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คํายอ 
 

ACC  accusative 

ART  article 

CLF  classifier 

COP  copula 

ERG  ergative  

DAT   dative 

DEF  definite 

GEN  genitive 

LOC  locative 
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TOD  today 

TOP  topic 

 



บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

 คําวา ซึ่ง เปนคําไวยากรณในภาษาไทย  นักไวยากรณที่เขียนตําราไวยากรณไทย เชน 

วิจินตน ภาณพุงศ (2520)  นววรรณ พนัธเุมธา (2527) พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) ฮิกบี้และ 

ถิ่นแสน (Higbie and Thinsan 2002) อิวาซากิและอิงคาภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 

2005) และนักภาษาศาสตรที่ไดศึกษาคําวา ซึ่ง ในงานวิจัยในอดีต เชน เพียรศิริ เอกนิยม 

(Ekniyom 1971) สุธิณี สุขตระกูล (Suktrakul 1975) ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978) สรัญญา 

เศวตมาลย (สรัญญา เศวตมาลย 2537; Savetamalya 1989, 1996) ปราณี กุลละวณิชย (2549) 

ตางกว็ิเคราะหให ซึ่ง เปน “ตัวบงชี้คุณานปุระโยค” กลาวคือ เปนคาํทีป่รากฏอยูตนอนุประโยค

ขยายนาม และอนุประโยคขยายนามนัน้ มกัเปนประโยคไมสมบูรณ คือ มีนามวลทีีท่าํหนาที่เปน

ประธานหรือกรรมขาดหายไป ยกตวัอยางเชน   

 

(1) นักศึกษาซ่ึงถูกคูอริยิงหนารานสะดวกซื้อเสียชีวิตแลว 

(2) ปญหาซ่ึงรัฐบาลตองแกไขอยางเรงดวนคือปญหาความยากจน 

 

 คําวา ซึ่ง ในตวัอยางที ่(1) และ (2) ขางตน ปรากฏตนอนปุระโยคขยายนาม ในตวัอยางที่ 

(1) คําวา ซึ่ง ที่ปรากฏตนอนุประโยค ซึ่งถูกคูอริยิงหนารานสะดวกซื้อ  ขยายคํานาม นกัศึกษา   

สวนในตัวอยางที ่(2) ในอนปุระโยค ซึง่รัฐบาลตองแกไขอยางเรงดวน ซึ่งขยายคํานาม ปญหา   ทั้ง 

ซ่ึงถูกคูอริยงิหนารานสะดวกซื้อ ในตัวอยางที ่(1) และ ซึง่รัฐบาลตองแกไขอยางเรงดวน ใน

ตัวอยางที ่(2) ตางก็เปนประโยคไมสมบูรณ ในประโยค ซึ่งถกูคูอริยิงหนารานสะดวกซื้อ ใน

ตัวอยางที ่(1) ไมมีนามวลทีีท่ําหนาทีเ่ปนประธานของกริยา ถกู   สวน ซึ่งรัฐบาลตองแกไขอยาง

เรงดวน ในตัวอยางที่ (2) ไมมีนามวลทีี่ทาํหนาทีเ่ปนกรรมของกริยา แกไข 

 



 2 

 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยพบวา มขีอขัดแยงในการวิเคราะห ซึง่ ที่เปนตวับงชี้คุณานุประโยคใน

หมูนกัไวยากรณและนักภาษาศาสตรที่ไดศึกษาคําวา ซึง่ ในงานวิจัยในอดีต ขอขัดแยงในการ

วิเคราะหมี 2 ประเด็น ไดแก ประเด็นที่วา ซึ่ง ทําหนาที่อะไรในคุณานปุระโยค และประเด็นทีว่า ซึ่ง 

ที่ปรากฏในอนุประโยคที่ไมไดขยายนาม จะวิเคราะหใหเปนตวับงชี้คณุานุประโยคหรือไม  

 เกี่ยวกับประเด็นทีว่า ซึ่ง ทาํหนาที่อะไรในคุณานุประโยค ผูวิจัยพบวา มีขอขัดแยงในหมู

นักไวยากรณและนักภาษาศาสตร 2 กลุม กลุมแรกกลาววา ซึ่ง ในคณุานุประโยค ทําหนาที ่2 

ประการ คือ ทาํหนาที่เชื่อมคุณานุประโยคกับคํานามหลกัที่ถกูขยาย และทําหนาที่แทนคาํนาม

หลักนั้นดวย นักไวยากรณและนักภาษาศาสตรที่อยูในกลุมนี ้เชน พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) 

เพียรศิริ เอกนยิม (Ekniyom 1971) สุธิณี สุขตระกูล (Suktrakul 1975) เรียก ซึ่ง วา  

ประพันธสรรพนาม (relative pronoun) คือกลาววา ซึ่ง เปนคําสรรพนามหรือเปนคําแทนชนิดหนึ่ง 

ในขณะทีน่ักไวยากรณและนักภาษาศาสตรอีกกลุมหนึง่ กลาววา ซึ่ง ในคุณานุประโยค ทาํหนาที ่

“เชื่อม” คุณานุประโยคกบัคํานามหลกัเทานั้น นกัไวยากรณและนกัภาษาศาสตรในกลุมนี้ไดแก 

วิจินตน ภาณพุงศ (2520)  นววรรณ พนัธเุมธา (2527) ปราณี กุลละวณิชย (2549) อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) ซึ่งนกัภาษาศาสตรกลุมนี้ วิเคราะหให ซึ่ง เปนคําเชื่อมชนิดหนึ่ง โดยมีชื่อ

เรียกแตกตางกันออกไป เชน วิจินตน ภาณุพงศ (2520) เรียกวา “คําเชื่อมอนุพากย” และเรียกวา 

“คําเชื่อมสัมพทัธ” ในงานวิจยัป 1970 (Panupong 1970) สวน นววรรณ พันธุเมธา (2527) 

เรียกวา “คําเชือ่มบอกการขยายความ” ปราณี กุลละวณิชย (2549) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ 

(2552) เรียกวา “ตัวเชื่อมคุณานุประโยค” 

 นอกจากขอขัดแยงเรื่อง “หนาที”่ ของ ซึ่ง ในคุณานุประโยคแลว ผูวิจยัสังเกตวา ยงัมีขอ

ขัดแยงในการวิเคราะห ซึง่ ที่ปรากฏในประโยคที่ไมไดขยายนาม แตเปนประโยคทีข่ยายกริยาวลี

หรือประโยคทีน่ํามาขางหนาทั้งหมด เชน ซึง่ ในตวัอยางที่ (3) ตอไปนี้   

 

 (3) ประเทศบราซิลประสบเหตุน้าํทวมอยางหนกัซ่ึงทาํใหมีผูเสียชวีิตเปนจํานวนมาก 

 

 นักภาษาศาสตรบางคน เชน เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) ภาสิณี ศรหิรัญ 

(Sornhiran 1978) วิเคราะห ซึง่ ในตัวอยางที่ (3) ขางตน เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยค โดยเพยีรศิริ 

เอกนิยม เรียกคุณานุประโยคชนิดนี้วา sentential relative clause   สวน ภาสิณี ศรหิรัญ เรียกวา 

non-nominal relative clause   อยางไรกต็าม มนีักภาษาศาสตรอีกกลุมหนึ่งที่ไมไดวิเคราะหให 

ซึ่ง ในตัวอยางที่ (3) ขางตน เปนตัวบงชี้คณุานุประโยค เพราะประโยคที่ ซึง่ ปรากฏ ไมใชประโยค
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ที่ขยายนาม นกัภาษาศาสตรในกลุมนี้ไดแก ประภารัตน พรหมปภากร (2539) พรทพิย ไชยรัตน 

(2544) ปราณี กุลละวณิชย (2549)  

 จะเหน็ไดวา คาํวา ซึง่ มีปญหาและมีขอขัดแยงในการวิเคราะหหลายประการ ดังนัน้ ใน

งานวิจยันี ้ผูวจิัยตองการศึกษาและหาขอสรุปที่ชัดเจนวา ซึง่ ในตวัอยางที่ (3) ขางตน ใชตัวบงชี้

คุณานุประโยคหรือไม ถาไมใช ซึ่ง ในตวัอยางดงักลาว ทาํหนาที่อะไร หรือมีหนาทีท่างไวยากรณ

อะไร นอกจากนี้ ผูวิจัยยังมุงศึกษาวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคในภาษาไทย มี

คุณสมบัติอยางไร รวมทั้งหาเกณฑในการตัดสินวา ประโยคที่มีลักษณะหรือมีคุณสมบัติอยางไร 

จึงจะเรียกวาเปนคุณานปุระโยค  

 นอกจากปญหาและขอขัดแยงในฐานะตัวบงชี้คุณานปุระโยคแลว ผูวิจยัสังเกตเหน็วา ซึง่ 

ที่ปรากฏในปรบิททางวากยสัมพันธอ่ืน ยงัเปนปญหาในการวิเคราะหอีกดวย เชน ซึง่ ในตวัอยางที่ 

(4) ที่ปรากฏหนานามวลทีี่ทาํหนาที่เปนกรรมตรงของกริยาในประโยคนั้น ในกรณนีีน้ักไวยากรณ

และนักภาษาศาสตรบางคนเชน พรทิพย กิจสมบัติ (2523) พรทิพย ไชยรัตน (2544)  

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) วิเคราะหใหเปน “ตัวบงชี้กรรมการก”1 ซึ่งเปนการใชที่ติดมาจากการ

แปลสํานวนภาษาบาล ี

 

(4) ส่ิงเหลานัน้บรรเทาซ่ึงความกระหาย  

 

 นอกจากนี ้ผูวจิัยยังสงัเกตเห็น ซึ่ง ที่ปรากฏหนานามวลีที่ตามหลังกริยาอกรรม 

(intransitive verb) ดวย เชน ซึง่ ที่ปรากฏหนานามวล ีน้ําตาแหงความเสียใจ ในตัวอยางที่ (5) 

และ ซึ่ง ที่ปรากฏหนานามวลี จริยธรรมและศีลธรรมอันดี ในตัวอยางที่ (6) งานวิจยันี้จึงมี

วัตถุประสงคทีจ่ะศึกษาและวิเคราะหใหเกดิความกระจางวา ซึง่ ที่ปรากฏในตัวอยางที่ (5) – (6) 

ดังกลาว ทําหนาที่อะไร  

 

(5) นัยนตาของเธอเหือดแหงซ่ึงน้ําตาแหงความเสยีใจ 

(6) การกระทาํเชนนัน้ผิดซ่ึงจริยธรรมและศีลธรรมอันดี 

                                                 
1 ในอุปกิตศิลปสาร (2546: 130) กรรมการก หมายถึง ผูถูกกระทํา เปนการกของนามวลีที่ปรากฏตามหลัง

สกรรมกริยา เชน พระแสดงธรรม หรือที่ปรากฏตามหลังบุพบท ซึ่ง เชน พระแสดงซึ่งธรรม 
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 นอกจาก ซึง่ จะเปนคําที่เปนปญหาและมีขอขัดแยงในการวิเคราะห ซึ่งควรคาแกการ

ศึกษาวจิัยใหเกิดความกระจางแลว ผูวิจยัยังพบวา การปรากฏของ ซึง่ ในบางปริบท ยงัไมมีผลการ

วิเคราะหที่ชัดเจนวา ซึง่ ทําหนาที่หรือมหีนาทีท่างไวยากรณอะไร 

 คําวา ซึ่ง ในปริบทที่ผูวิจัยพบวา ยังไมมีงานในอดีตเสนอผลการวิเคราะหไว คือ ซึง่ ใน

ตัวอยางที ่(7) และ (8) ดังตอไปนี้ 

 

(7) การซ่ึงตํารวจจับผูรายไดเร็วดั่งนี้ เปนการดีแลว                (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

(8) ราคาน้ํามนัดิบในตลาดโลกปรับตัวสูงขึ้นตลอกทัง้สปัดาหซ่ึงนายกรัฐมนตรีคิดวาประเทศไทย 

    ยังไมควรปรับราคาน้ํามันข้ึนตามราคาในตลาดโลก 

 

 สําหรับ ซึง่ ทีป่รากฏในตัวอยางที่ (7) เปนขอมูลที่ผูวิจัยพบในเอกสารสมัยรัชกาลที่ 5 ซึ่ง

จะสังเกตไดวา ในภาษาไทยปจจุบันใชคาํวา ที่ แทน ซึง่ เชน พูดวา การที่ตํารวจจบัผูรายไดเร็วดั่งนี้ 

เปนการดีแลว การปรากฏของ ซึง่ ในตวัอยางที่ (7) ที่ยงัไมมีงานในอดตีเสนอผลการวิเคราะหไว 

วาทําหนาที่อะไร และใช ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยคหรือไม และ ซึ่ง ในปริบทแบบนี้

ปรากฏในสมยัใดบาง หากไมไดปรากฏวาใชในภาษาไทยปจจุบัน งานวิจัยนี้มีวัตถปุระสงคที่จะ

ศึกษาและวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ในปริบทดังกลาวดวย  

 สวน ซึ่ง ที่ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยค ดังเชนในตัวอยางที ่(8) ถูกกลาวถงึในงาน

ของพรทพิย ไชยรัตน (2544) ซึ่งพรทิพย ไชยรัตนกลาววา ซึง่ ในทีน่ี้เปนคําเชื่อมประโยค เพื่อให

เกิดความตอเนื่องสัมพนัธกนัและเกิดความสละสลวย โดยไมไดกลาวอยางชัดเจนวา ประโยคที่

เชื่อมดวย ซึ่ง มีความสมัพนัธกันในลักษณะใด ตางจาก ซึ่ง ที่เชื่อมคุณานุประโยคอยางไร ดังนั้น 

งานวิจยันี้มุงเสนอผลการวิเคราะห ซึง่ ในปริบทเชนนี้ วา ใช ซึง่ ที่เปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคหรือไม 

หากไมใชแลว ซึ่ง ในที่นีท้ําหนาที่อะไร มีความแตกตางจาก ซึง่ ที่เปนตวับงชี้คุณานุประโยค

อยางไร 

 กลาวโดยสรุป คําวา ซึง่ เปนคําที่ยงัไมไดรับการศึกษาและวิเคราะหอยางกระจางชดัวา 

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั ซึง่ มีหนาทีท่างไวยากรณทั้งหมดกี่หนาที่ ไดแกหนาที่อะไรบาง และ ซึง่ 

ในแตละหนาที่ มีคุณสมบัตแิตกตางกนัอยางไร แตละหนาที่เร่ิมปรากฏใชคร้ังแรกในสมัยใด หนาที่

ใดเปนหนาที่ทีเ่กาแกที่สุด หนาที่ใดเปนหนาที่ใหมทีเ่พิง่ปรากฏ   การวิจยัในครั้งนี้มุงใหคําตอบแก

คําถามเหลานัน้ 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

 1.2.1 วิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของคาํวา ซึง่ ในภาษาไทย ตั้งแตสมัยสุโขทยัจนถงึ

ปจจุบัน พรอมทั้งแสดงพัฒนาการการใชคําวา ซึ่ง ในหนาที่ตางๆ 

 1.2.2 วิเคราะหคุณสมบัติทางอรรถศาสตร และวากยสมัพันธของคําวา ซึ่ง ในแตละหนาที่ 

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั 

 
1.3 สมมตฐิานของการวจิยั 
 

 1.3.1 คําวา ซึง่ เปนคําไวยากรณในภาษาไทย ที่มหีนาทีห่ลายประการ ไดแก เปนตวับงชี้

คุณานุประโยค (relative clause marker) เปนตัวบงชี้เร่ือง (topic marker) เปนตัวบงชี้นามวลี

แปลง (nominalizer) เปนตัวบงชี้กรรมการก (accusative case marker) และเปนคาํเชื่อมประโยค 

(conjunction) 

 1.3.2 พัฒนาการทางดานหนาที่ของคําวา ซึ่ง ในภาษาไทย ตัง้แตอดีตจนถงึปจจุบนัเปน

ดังนี ้ตัวบงชีก้รรมการก > ตัวบงชี้คุณานุประโยค > ตัวบงชี้เร่ือง > ตัวบงชี้นามวลีแปลง > คําเชื่อม

ประโยค 

 1.3.3 ลักษณะทางอรรถศาสตรที่จําแนกความแตกตางทางคุณสมบัติของคําวา ซึง่ ใน

หนาที่ตางๆ ไดแก ความมีชวีิต / ไมมีชีวิต (animate /inanimate) ความชี้เฉพาะ / ไมชี้เฉพาะ 

(definite / indefinite) และบทบาทของนามวลีทีเ่กี่ยวของ 

 1.3.4 ลักษณะทางวากยสัมพันธที่จาํแนกความแตกตางทางคุณสมบัติของคําวา ซึง่ ใน

หนาที่ตางๆ ไดแก การสรางอนุประโยคขยายนาม (noun modifying clause formation) และ

ลําดับของนามวลีทีถู่กขยายดวยอนุประโยคที่นาํหนาดวย ซึง่ 

 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 
 

 1.4.1 ศึกษาพฒันาการดานหนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซึ่ง ในภาษาไทย ตั้งแตสมัย

สุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที่ 9 

 1.4.2 ศึกษาพฒันาการดานหนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซึ่ง ในภาษาเขียนเทานัน้ โดย

เก็บขอมูลจากเอกสารประเภทรอยแกว โดยไมเจาะจงทาํเนยีบภาษา  

 1.4.3 แนวคิดและทฤษฎทีี่ใชในการวิจัย 
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  1.4.3.1 ทฤษฎีไวยากรณหนาที ่(Functional Grammar) 

  1.4.3.2 ทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-ศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) 

  1.4.3.3 แนวคดิแบบลักษณภาษา (linguistic typology) 

  1.4.3.4 การเปลี่ยนแปลงของภาษา (language change) 

 
1.5 ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 
 

1.5.1 ทําใหเหน็ทิศทางการเปลี่ยนแปลงทางดานวากยสมัพันธในภาษาไทย 

 1.5.2 ทําใหเหน็แนวทางการประยุกตใชทฤษฎีทางดานวากยสัมพนัธ และแบบลักษณ

ภาษา ในการศึกษาคําไวยากรณ 

 1.5.3 ผลการวิจัยที่ไดจะเปนพืน้ฐานในการเขียนตําราไวยากรณไทยที่ครอบคลุมการใช

ภาษาจริงตอไป 
 



บทที่ 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 
 
 ในการศึกษาพัฒนาการของหนาที่ทางไวยากรณของคําวา ซึ่ง ในภาษาไทย ผูวิจัยไดทบทวน

วรรณกรรมที่เกี่ยวของ ในประเด็นตาง ๆ ดังนี้ 

1) การศึกษาคําวา ซ่ึง ในภาษาไทย 

2) การศึกษาคุณานุประโยค 

3) การจําแนกชนดิของคํา 

4) การเปลี่ยนแปลงทางวากยสมัพันธ 
 

2.1 ผลงานเกี่ยวกบัการศึกษาคําวา ซ่ึง ในภาษาไทย 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวจัิยที่ศึกษาเกี่ยวกับคาํวา ซ่ึง ในภาษาไทย พบวา มีผูที่ได

ศึกษาการใชคํา ๆ นี้ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันไวพอสมควร งานในอดีตดังกลาว ผูวิจัยพอจะสรุปไดดังนี้ 

 
 2.1.1 การใชคําวา ซ่ึง เปนตัวบงช้ีกรรมการก  
   

 งานในอดีตทีก่ลาววา ซ่ึง เปนตัวบงชี้กรรมการก กลาวคือ เปนบุพบทที่ปรากฏหนานามวลีที่

เปนกรรมของสกรรมกริยา และมีความหมายเปนผูถกูกระทาํ ไดแก งานของ พรทิพย กิจสมบัติ (2524)  

พรทิพย ไชยรัตน (2544) และพระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) โดยอธบิายวา เปนลักษณะการใชภาษา

ท่ีมาจากการแปลสํานวนภาษาบาลี ซึ่งเริ่มปรากฏมาต้ังแตสมัยสุโขทัย ยกตัวอยางเชน 

 

สมัยสุโขทยั 

      แลรูวาผูหนึ่งลักเลียมสงิ1สินทาน     (พรทิพย กิจสมบัติ 2524: 84, พรทิพย ไชยรัตน 2544: 132) 

                                                 
1 ในงานวิจัยนี้ สันนิษฐานวา ซึ่ง ในสมัยสโุขทัย มีรูปเขียนเปน สิง หรือ ซิง (ดูบทที่5) 
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สมัยอยุธยา 

 อันวาพระตถาคตตรัสรูดวยพระสยมภูญาณ วาพระอัฏฐังคิกมรรคธรรมอันกอปรดวยองค 8 

ประการนี ้ยอมย่ํายีเสียถอนเสียซึ่งปนยาพิษ 

         (พรทิพย กิจสมบัติ 2524: 85, พรทิพย ไชยรัตน 2544: 132) 
 
สมัยปจจุบัน 

 แมหลอนจะมุงมั่นดวยวิธีการงาย ๆ ที่ลงทนุรอนอะไร โฆษณาชวนเชื่อในเรื่องที่เปนจริงเพื่อ

มาตุภูมิของหลอน และสอนใหพวกเขารักบานเมืองดวยวิธีงาย ๆ ทีห่ลอนคิด ศุภราก็ไดมาซึ่งความ

ภูมิใจ ท่ีหลอนไมคาดคิดมากอนวาจะทาํสําเร็จ 

          (พรทิพย ไชยรัตน 2544: 132) 
  
 2.1.2 การใชคําวา ซ่ึง ในคุณานปุระโยค 
 

 จากการทบทวนงานในอดีตที่เกี่ยวของกับคําวา ซึ่ง พบวา การใชคําวา ซึ่ง ในอนุประโยคขยาย

นามที่เรียกวา “คุณานุประโยค” ถูกกลาวถงึในงานทกุงาน ไมวาในหนงัสือไวยากรณไทยที่เขยีนโดยคน

ไทย เชน   หนงัสือไวยากรณไทยของ วิจินตน ภาณุพงศ (2520)  นววรรณ พันธุเมธา (2527)          

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) ในหนังสือไวยากรณไทยที่เขียนโดยชาวตางชาติ เชน หนังสือไวยากรณ

ไทยของฮิกบีแ้ละถิ่นแสน (Higbie and Thinsan 2002) หนังสือไวยากรณไทยของอิวาซากแิละอิงคา

ภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 2005) รวมทั้งในงานวิจัยทางดานภาษาศาสตร เชน ในงาน

ของสรัญญา เศวตมาลย (2537) เมธาวี ยทุธพงศธาดา (2544) วิจินตน ภาณุพงศ (Panupong 1970) 

เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) สุธิณี สุขตระกูล (Suktrakul 1975) ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 

1978) สุภาณ ีเฑียรเจริญ (Tiancharoen 1987) ยุพาพรรณ หุนจําลอง (Hoonchamlong 1991) เปน

ตน 

 ตัวอยางการใชคําวา ซ่ึง ในคุณานุประโยค มีดังตอไปนี้ 

 

(1) เด็กซ่ึงขยันตลอดปจะไดรับรางวัล 

(2) กฎหมายซ่ึงนายกยกเลกิมันไปจะไดรับการพิจารณานาํกลับมาใชใหม 
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 ผูวิจัยพบวา คําวา ซ่ึง ที่ปรากฏในคุณานุประโยคมีชื่อเรียกแตกตางกันไป เชน พระยา 

อุปกิตศิลปสาร (2546) เรียกวา ประพันธสรรพนาม วิจินตน ภาณุพงศ (Panupong 1970) เรียกวา 

คําเชื่อมสัมพัทธ (relative linker) พรทิพย กิจสมบัติ (2524) เรียกวา คาํเชื่อมแทน นววรรณ พันธุเมธา 

(2527) เรียกวา คําเชื่อมบอกการขยายความ ปราณี กุลละวณิชย (2549) และอมรา ประสทิธิ์รัฐสินธุ 

(2552) เรียกวา ตัวเชื่อมคุณานุประโยค เปนตน  

 ผูที่ใชคําวา ประพันธสรรพนาม และ คําเชื่อมแทน วิเคราะหวา ซ่ึง แทนนามวลหีลักที่นาํมา

ขางหนา เชน แทนนามวลี เด็ก ในตัวอยางที่ (1) ขางตน และยังทําหนาที่เชื่อมนามวลีหลักกับ       

คุณานุประโยคดวย สวนผูทีใ่ชคําเรียกอื่น ๆ กลาวแตเพียงวา ซ่ึง ทําหนาที่เชื่อมนามวลีหลักกับ    

คุณานุประโยคเทานั้น แตไมไดกลาวถึงการแทนที่นามวลี 

 นอกจากประเด็นเร่ืองคําที่ใชเรียก ซ่ึง ที่ปรากฏในคุณานุประโยคแลว ผูวิจัยพบวา งานในอดีต

มักกลาวถึงความแตกตางระหวางคําวา ซ่ึง กับคําวา ที่    ซ่ึงผูวิจัยพอจะสรุปไดวามีความแตกตาง

ระหวางคําวา ซ่ึง และคําวา ที่ ใน 3 ประเด็น ไดแก ความแตกตางเรื่องสถานการณการใชภาษาหรอื

ทําเนียบภาษา ความแตกตางเรื่องชนิดของนามวลหีลกั และความแตกตางเร่ืองชนิดของคุณานุ

ประโยค 

 เกี่ยวกับสถานการณการใชภาษาหรือทําเนียบภาษา ภาสณิี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978) คุโนะ

และวงศขมทอง (Kuno and Wongkhomthong 1981) ฮิกบ้ีและถิน่แสน (Higbie and Thinsan 

2002) อิวาซากิและอิงคาภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 2005) กลาวตรงกันวา ซ่ึง จะใชในภาษา

ที่เปนทางการมากกวา ที่  

 เกี่ยวกับชนิดของนามวลหีลกั  พรทิพย ไชยรัตน (2544: 130–131) กลาววา ซึ่ง สามารถใชกับ

นามวลีหลกัที่เปนสรรพนามไมเฉพาะเจาะจง เชน ใคร อะไร ไมได ในกรณีนี้จะใชแตคําวา ที่ เชน ใครก็

ตามที่จะเดินทางภาคพื้นดนิจากภาคตะวันออกไปสูภาคตะวนัตก หนีไมพนที่จะตองเดินทางตัดผาน

ไป     นอกจากนี้ พรทิพย ไชยรัตน ยังกลาวอีกวา ถานามวลหีลักมีคําลักษณนามมาประกอบ กจ็ะใช 

ท่ี ไมใช ซ่ึง เชนกนั ยกตัวอยางเชน พระองคที่มขีนาดเล็กกวามีสีน้ําเงิน 

 เกี่ยวกับชนิดของคุณานุประโยค ปราณี กุลละวณิชย (2549) กลาววา ซ่ึง ใชกับคุณานุ

ประโยคไมเจาะจง (non-restrictive relative clause) กลาวคือ ใชกับคุณานุประโยคชนิดที่ใหขอมูล

เพิ่มเติมกับนามวลีหลกั ในขณะที่ ที่ ใชกับคุณานุประโยคชนิดเจาะจง (restrictive relative clause) 

กลาวคือ ใชกบัคุณานุประโยคชนิดที่ชวยจํากัดความหมายใหกับนามวลีหลกั ยกตวัอยางเชน 
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(3ก) สัตวที่อาศัยอยูในทะเลบางตัวก็เปนสตัวเลี้ยงลูกดวยนม      (คุณานุประโยคเจาะจง) 

(3ข) สัตวซ่ึงอาศัยอยูในทะเลบางตัวก็เปนสัตวเลี้ยงลูกดวยนม      (คุณานุประโยคไมเจาะจง) 

  

 นอกจากนี้ คําวา ซ่ึง กับคําวา ที่ ยังใชแตกตางกันในคุณานุประโยคชนดิอื่น ๆ เพียรศิริ เอก

นิยม (Ekniyom 1971) สุธณีิ สุขตระกูล (Suktrakul 1975) ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978) กลาว

วา ซ่ึง ใชกับคุณานุประโยคที่ขยายกริยาวลีในประโยคทีน่ํามาขางหนา หรือขยายประโยคทีน่ํามา

ขางหนาทั้งหมดได แตใช ที ่ไมได เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) เรียกคุณานุประโยคชนิดนี้วา 

sentential relative clause สวนภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978) เรียกวา non-nominal relative 

clause ยกตัวอยางเชน  

 

(4) เขามาสายซ่ึงทําใหทกุคนโกรธ                                                        (Sornhiran 1978: 237) 

 
 2.1.3 การใชคําวา ซ่ึง ในอนปุระโยคเติมเต็ม 
 

 ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978: 119–121) กลาววา ซึ่ง ปรากฏนําหนาอนุประโยคเติมเต็ม

กริยา (verb complement) หรืออนุประโยคเติมเต็มนาม (noun complement) ได เชน 
 
(5) นี่คงเปนผลบญุซึ่งขาพเจาไดถวายภัตตาหารแดพระสงฆ                      (noun complement) 
(6) ซ่ึงในหลวงเสด็จยุโรปคร้ังนี้เปนการสงเสริมสัมพันธไมตรีระหวางประเทศ (verb complement) 
                                                                                                                                                             
 2.1.4 การใชคําวา ซ่ึง กับ “เร่ือง” ของประโยค 
 

 มีการกลาวถึงการใชคําวา ซึ่ง นําหนา “เรื่อง” ของประโยคในงานของพรทิพย กิจสมบัติ 

(2524: 75–83) พรทิพย กิจสมบัติกลาววา “เรื่อง” ของประโยคอาจเปนนามวลี กริยาวลี หรือประโยคที่

ผูพูดตองการเนน โดยนํามาวางไวในตําแหนงตนประโยค พรทิพย กิจสมบัติพบการใช ซึ่ง ในกรณีนี้ 

ต้ังแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจบัุน ยกตัวอยางเชน 
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สมัยสุโขทยั 

(7) ซ่ึงวารูจักรุงแลค่ํานัน้ไดแลมาอาศัยแกดอกไมทิพยน้ันแล ฯ 

 

สมัยอยุธยา 

(8) อนึ่งซ่ึงทานใชใหกปตนัลิกีเอากําปนมาคาขายเมืองถลางนัน้ กปตนัลิกีมิรูจักภาษากนั 

 

สมัยรัตนโกสนิทร  

(9) ซ่ึงอยากจะถายรูปเพราะเหตุวามาถึงที่สุดแดนมนษุยอยู ควรจะไดถายรูปในทีน่ั้น 

 
 2.1.5 การใชคําวา ซ่ึง เปนคําเชื่อมประโยค 
   

 พรทิพย ไชยรัตน (2544: 133–135) ซ่ึงวิเคราะหการใชคําวา ซ่ึง ในภาษาไทยปจจุบัน 

กลาวถึงการใชคําวา ซ่ึง เปนคําเชื่อมประโยค พรทิพย ไชยรัตนกลาวถงึ ซ่ึง ในหนาทีน้ี่วา เปน ซึ่ง ที่ทาํ

หนาที่เชื่อมประโยคหรือขอความที่มีความตอเนื่องสัมพันธกนั เชน 

 

(10) สวนการประเมินในมหาวทิยาลยัก็ใหประเมินกันเอง แตบางกลุมก็เสนอวาใหประเมินเปนคณะซึ่ง

ผมก็ยังมองไมออกวาจะทาํกนัอยางไร 

 
2.2 ผลงานเกี่ยวกบัคุณานปุระโยค 
 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่ศึกษาคําวา ซ่ึง  ผูวิจัยพบวาหนาทีท่างไวยากรณที่เปนหนาที่

หลักของคําวา ซ่ึง ที่ผูพูดภาษาไทย นักภาษาศาสตร และนักไวยากรณยอมรับคือ หนาที่ในฐานะเปน

ตัวบงชี้คุณานปุระโยค    ดังนั้น ผูวิจัยจึงไดทบทวนประเด็นตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการวิเคราะห       

คุณานุประโยคในทฤษฎีตาง ๆ ทบทวนงานวิจยัที่ศึกษาคุณานุประโยคในภาษาตางประเทศ และ

ทบทวนงานทีศ่ึกษาคุณานปุระโยคในภาษาไทย  
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 2.2.1 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในทฤษฎีตางๆ 
   
  2.2.1.1 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในไวยากรณดั้งเดิม 
 
 ในไวยากรณดั้งเดิม คุณานุประโยคมีสถานะเปนอนุประโยคขยายนามในมขุยประโยค โดยมี

ประพันธสรรพนามทําหนาทีแ่ทนนามวลีหลัก และทาํหนาที่เชื่อมคุณานุประโยคกบันามวลีหลกั   

 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) เปนผูที่วิเคราะหคุณานุประโยคในภาษาไทยตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณดั้งเดิม โดยกลาววา ประพันธสรรพนามทีท่ําหนาที่เชื่อมคณุานุประโยคกับคํานามไดแก ท่ี 

ซ่ึง อัน ยกตัวอยางเชน 

  

(11) คนที่เกียจครานยอมลําบาก 

(12) ฉันไมชอบคนซ่ึงเกียจคราน 

(13) ผลของการอันเหลวไหลยอมไมแนนอน 
   
  2.2.1.2 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในไวยากรณโครงสราง 
 
 การวิเคราะหโครงสรางคุณานุประโยคในไวยากรณโครงสราง ใชวิธีการวิเคราะหสวนประชิด 

(immediate constituent analysis) ฟรานซิส (Francis 1958) กลาววา หนวยตาง ๆ ที่เปน

สวนประกอบของประโยคจะประกอบขึน้จากสวนประชดิ (immediate constituent) สองสวนเสมอ  

ยกตัวอยางเชน 

 

  

 

     the  man   who  left 
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 จากตัวอยาง นามวลี the man who left ประกอบไปดวยสวนประชิดสองสวนคือ นามวลี the 

man และคุณานุประโยค who left ซ่ึงสวนประชิดทั้งสองสวนนี้มีความสัมพันธกันแบบสวนหลักกับ

สวนขยาย กลาวคือ นามวลี the man เปนสวนหลักและคุณานุประโยค who left เปนสวนขยาย คุณา

นุประโยค who left ประกอบไปดวยสวนประชิดสองสวนคือ ประพันธสรรพนาม who และคํากริยา left 

ซ่ึงสวนประชิดทั้งสองสวนนีม้ีความสมัพันธกันในลักษณะประธานกับภาคแสดง กลาวคือ who เปน

ประธานและ left เปนภาคแสดง สวนนามวลี the man ประกอบดวยสวนประชิดสองสวนคือ the  และ 

man โดยที่สวนประชิดทั้งสองมีความสัมพันธกันในลักษณะสวนหลกักับสวนขยาย กลาวคือ the  เปน

สวนขยายและ man เปนสวนหลกั 

 ในทฤษฎไีวยากรณโครงสราง คุณานุประโยคมีสถานะเปนอนุพากย (clause) ในประโยค

ซับซอน (complex sentence) วิจินตน ภาณุพงศ (วิจินตน ภาณุพงศ 2520: 97, Panupong 1970: 4) 

เรียกคุณานุประโยควา อนุพากยคุณศัพท ซ่ึงหมายถึงอนุพากยทีท่ําหนาที่เปนสวนขยายหนวยหลักใน

นามวลี ซ่ึงนามวลีนัน้อาจทาํหนาที่เปนประธาน กรรมตรง กรรมรอง หรือหนวยนามเดี่ยว (เปนสวน

ของประโยคและอยูลําพังโดยไมมีกริยา) กไ็ด ยกตัวอยางเชน  

  

(14) เด็กที่กําลังเลนอยู นารักมาก         (ประธาน) 

(15) ฉันชอบผูหญิงที่มาหาคุณเมื่อกี๊       (กรรมตรง) 
  
  2.2.1.3 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในไวยากรณปรวิรรต 
 
 ไวยากรณปริวรรตอธิบายวา คุณานุประโยคเปนประโยคที่ซอน (embed) อยูในนามวลี ในการ

วิเคราะหคุณานุประโยคตามแนวไวยากรณปริวรรต ตองวิเคราะหโครงสรางประโยคใน 2 ระดับ คือ 

ระดับโครงสรางลึก (deep structure) และระดับโครงสรางผิว (surface structure)       จาคอบสและ

โรเซนบอมส (Jacobs and Rosenbaum 1968: 199) กลาววา ในโครงสรางลึก คุณานุประโยคมี

นามวลีที่เปนตัวเดียวกับนามวลีหลกั ในตัวอยางที่ (16) คํากริยา presented ในคุณานุประโยค เปน

กริยาที่ตองการกรรมตรง แตไมมีนามวลทีีท่ําหนาที่เปนกรรมตรงปรากฏในโครงสรางผิว แผนภูมตินไม

ตอไปนีแ้สดงโครงสรางลึกและโครงสรางผิวของคุณานุประโยคในตัวอยางที่ (16)  
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(16) The argument which Palmerston presented disconcerted the protestors. 
 
     NP 
    
 NP                   S 

 

            N   NP         VP              NP 

 

       N          V                                         N 

 

the       argument                       Palmerston                presented        the           argument 

  

แผนภาพที่ 2.1 โครงสรางลึกของคุณานุประโยคที่มนีามวลีเดียวกับนามวลีหลกัปรากฏในประโยค 

 

 เพ่ือที่จะใหไดโครงสรางผิวเปน which Palmerston presented คุณานุประโยคตองผานกฎ

ปริวรรต (Transformation) 2 กฎดวยกันคือ กฎการสรางคุณานุประโยค (Relative Clause 

Transformation) ซ่ึงเปนกฎที่เพ่ิมลักษณ (feature) [+WH] และ [+pronoun] ใหกับนามวลีในคุณานุ

ประโยคที่เปนตัวเดียวกับนามวลีหลกั จากตัวอยางขางตน ลักษณ [+WH] และ [+pronoun] จะถูก

เพิ่มท่ี the และ argument ที่ปรากฏตามหลังกริยา presented ในคุณานุประโยค นอกจากนี้ กฎ

ดังกลาว ยังยายนามวลี the argument จากหลังคํากริยา presented ไปไวหนาประโยค ดัง 

ที่แสดงในแผนภูมิตนไมตอไปนี ้

 

 

 

 

 

 



 15 

    NP 
    
 NP                   S 

 

            N   NP         NP             VP 

 

       N          N                         V 

 

the       argument            the       argument                Palmerston        presented 

 

แผนภาพที่ 2.2 คุณานุประโยคที่ผานกฎปริวรรต เพ่ือยายทีน่ามวลีในคุณานุประโยค 

ไปยังตําแหนงตนคุณานุประโยค 

 

 นอกจากนี้ the ในคุณานุประโยคจะถกูแทนดวยประพนัธสรรพนาม which หลังจากทีไ่ดรับ

การเพิ่มลักษณ [+WH] และ [+pronoun] ดังนั้นประโยคจะกลายเปน The argument which 

argument Palmerston presented disconcerted the protestors 

  เพื่อใหประโยคตัวอยางนี้มโีครงสรางผิวเปน The argument which Palmerston presented 

disconcerted the protestors. ตองใชกฎปริวรรตอีกกฎหนึ่งเพื่อลบคํานาม argument ที่อยูหลัง 

which  ออกจากคุณานุประโยค กฎนั้นคือกฎ relativized noun deletion transformation  

 กลาวโดยสรุปคือ ทฤษฎนีี้วิเคราะหโครงสรางของคุณานปุระโยคใน 2 ระดับคือระดับ

โครงสรางลึกและโครงสรางผิว นามวลีในคณุานุประโยคที่เปนตัวเดียวกับนามวลหีลกัจะถกูแสดงใน

โครงสรางลึกเทานั้น และเพ่ือใหไดประโยคที่เปนโครงสรางผิว ตองมีการใชกฎปริวรรต 3 กฎตามลําดับ 

คือ กฎยายทีน่ามวลีจากในคุณานุประโยคไปตนคุณานุประโยค กฎแทนที่คาํนาํหนานามดวยประพัน

ธสรรพนาม และกฎตัดคํานามที่ซํ้ากับคาํนามหลัก ออกจากคุณานุประโยค  
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  2.2.1.4 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในไวยากรณศัพทการก 
 
 สรัญญา เศวตมาลย (2537) ผูวิเคราะหคุณานุประโยคในภาษาไทยตามแนวทฤษฎไีวยากรณ

พ่ึงพา-ศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) เรียกคุณานปุระโยควา ประพันธวลี และ

วิเคราะหใหคณุานุประโยคเปนนามวลีชนดิหนึ่ง ซึ่งสามารถทาํหนาทีไ่ดอยางนามวลโีดยทัว่ ๆ ไป 

กลาวคือเปนประธานหรือกรรมของกริยาในประโยค และทําหนาที่เปนกรรมของคําบุพทในบุพบทวลีได 

ยกตัวอยางเชน  

 

(17) ท่ีคุณซื้อมาเปนของปลอม    (ประธาน) 

(18) ฉันไมเช่ือที่คุณเลา     (กรรม) 

(19) นักขาวรายงานเกี่ยวกบัที่นายกชี้แจง   (กรรมของบุพบท) 

  

 สรัญญา เศวตมาลย (2537) วิเคราะหใหคําวา ที่ ซ่ึง อัน ที่ปรากฏในประพันธวลีเปนคํานาม 

และเปนสวนหลัก (head) ของวลี สรัญญา เศวตมาลย เรียก ที่ ซ่ึง อัน ในทีน่ี้วา ประพันธนาม  

นอกจากนี้ สรัญญา เศวตมาลย ยังวิเคราะหใหประโยคที่ตามหลังประพันธนาม ที ่ซ่ึง อัน เปนสวน

พ่ึงพา (dependent sister) ของประพนัธนามดังกลาว  

 ในการการตีความคาํนามทีถู่กละไปในประพันธวลี ตองใชกฏในการตคีวาม 2 กฎ คือ กฏ

เชื่อมความ (Linking Rules) และกฏโยงความ (Chaining Rules) กฏทั้ง 2 ประเภทนี้จะชวยตีความวา

คํานามที่ละไวในประพันธวลนีั้น เปนตัวเดียวกับคํานามหลักที่ประพันธวลีนัน้ ๆ เปนสวนขยาย กฏ

เชื่อมความมีทั้งหมด 5 กฎดังนี้ 

 1) คํานามที่เปนประธาน เปนคํานามที่บงการกผูแสดง2ดวย 

 2) การกผูกระทํา3 (Agent) เปนคํานามที่บงการกผูแสดงดวย 

  

                                                 
2 การกผูแสดง (Actor) เปนการกชนิดหนึ่งที่เรียกวาการกบทบาทมหัพภาค (macro role) ผูแสดง หมายถึง สิ่งทีม่ชีีวิต

หรือไมมีชีวิตก็ไดที่กอใหเกดิการกระทําหรือเหตุการณ 
3 การกผูกระทํา (Agent) เปนการกชนิดหนึ่งที่เรียกวาการกสัมพันธ (case relation) เปนการกซ่ึงกาํกับที่คํานาม   

ผูกระทํา หมายถึงผูกอใหเกิดเหตุการณ เปนผูกอใหเกิดสภาพ เปนผูประสบเหตุการณ หรือเปนผูประสบสภาพ 
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 3) คํานามที่บงการกผูรับ4 (Patient) ทําหนาที่เปนกรรมของประโยคเสมอ 

 4) ประธานของอกรรมกริยา เปนคํานามบงการกผูรับเสมอ 

 5) ตัวเลขกํากบัของประพันธนาม เปนตัวเดียวกับตัวเลขกํากับของคํานามหลัก 

 

กฏโยงความม ี2 กฎ ไดแก 

1) คํานามทีถ่กูละในประพนัธวลี มีตัวเลขกาํกับเปนตัวเดียวกับประพันธนาม  

 2) ประพันธนามในประพันธวลีจะมีตวัเลขกาํกับเปนตัวเดียวกับคํานามหลักที่ประพันธวลนีัน้

ทําหนาทีข่ยาย  

ตัวอยางประพันธวลทีี่ใชกฎตีความตางๆแลว 

 
 
 
 
 
 

               

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 2.3 โครงสรางประพันธวลทีี่ผานการใชกฎตคีวาม 

                                                 
4 การกผูรับ (Patient) เปนการกสมัพันธเชนกัน ซ่ึงหมายถึงผูรวมเหตุการณที่เปนศูนยกลางในสภาพ หรือเหตุการณ  

หรือเปนผูรับผลของการกระทําที่แสดงดวยคํากริยาในประโยค เปนการกที่ทกุประโยคตองมี 

5ndex 
+กริยา   

แพง 

6ndex  
+วิเศษณ 

จัง 

ขาย 

4ndex 
+สกรรม 

3[+ประธาน] 

3[+การกผูแสดง] 

3[+การกผูรับ] 

1[+ประธาน] 

1[+การกผูรับ] 

ที่ 

     2ndex 
+นาม 

+ประพนัธนาม 

+กริยา 

1[+ประธาน] 

1[+การกผูแสดง] 

1[+การกผูรับ] 

1ndex 
+นาม   

หนังสือ 

คุณ 

3ndex 
+นาม 
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 จากตัวอยางขางตน คํานามบงการกผูรับซ่ึงเปนกรรมของคํากริยา ขาย มีตัวเลขกํากบัเปน 

ตัวเดียวกับนามวลีหลกั หนังสือ คือมีตัวเลขกาํกับเปน 1 ดังนั้นคํานามที่ทาํหนาที่เปนกรรมทีข่าด 

หายไปหรือถูกละไปในคุณานุประโยคก็คือ หนังสือ ที่มีเลข 1 กํากับ 

 นอกจากนี้ สรัญญา เศวตมาลย (2537) ยงักลาวดวยวา ประพันธวลีในภาษาไทย อาจไมม ี

ประพันธนามปรากฏเปนสวนหลกั กลาวคอื มีแต ประโยคความไมสมบูรณปรากฏเทานั้น  ยกตัวอยาง 

 

(20) ผูหญิงทกุคนชอบผาสวย  

(21) เขาใหสวนลดคนซื้อหนงัสือ 

 
  2.2.1.5 การวิเคราะหคุณานปุระโยคในทฤษฎไีวยากรณหนาที ่
 
 ทฤษฎนีี้กลาววา คุณานุประโยคเปนอนุพากยขยายนามที่ซอน (embed) อยูในนามวลี นัก

ไวยากรณหนาที่ เชน กิวอน  (Givon 2001) และ ฮัลลิเดยและแมททสิเซน (Halliday and 

Matthiessen 2004) จําแนกคุณานุประโยคออกเปน 2 ชนิดใหญ ๆ คือ คุณานุประโยคเจาะจง 

(restrictive relative clause หรือ non-defining relative clause) และคุณานุประโยคไมเจาะจง (non-

restrictive relative clause หรือ non-defining re;ative clause)     ทฤษฎีนี้ใหคาํจาํกัดความ     

คุณานุประโยคทั้ง 2 ชนิด โดยใชเกณฑทางดานอรรถศาสตร (semantics) และวัจนปฏิบัติศาสตร 

(pragmatics) ไมใชเกณฑทางวากยสัมพันธ (syntax)  

 ทางดานอรรถศาสตร กิวอน  (Givon 2001: 176) กลาววา คุณานุประโยคทั้งแบบเจาะจงและ

ไมเจาะจง บงบอกสภาพ (state) หรือเหตุการณ (event) ที่มีผูรวมเหตุการณ (participant) คนใดคน

หนึ่งเปนคนเดียวกับคาํนามหลักที่ถูกขยายดวยคุณานุประโยค  

 ทางดานวัจนปฏิบัติศาสตร กิวอน  (Givon 2001: 176) กลาววา คุณานุประโยคเจาะจงจะบง

บอกสภาพหรือเหตุการณทีผู่ฟงมีภูมิหลังอยูแลว เพ่ือชวยใหผูฟงนึกออกวา ผูพูดกําลังพูดถึงคนไหน

หรือส่ิงไหน ยกตัวอยางเชน  

  

(22) The man who married my sister is a crook. 
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 สวนคุณานุประโยคไมเจาะจง    มีเง่ือนไขทางดานวัจนปฏิบัติศาสตรที่แตกตางจาก         

คุณานุประโยคเจาะจง กิวอน  (Givon 2001: 179) กลาววา สภาพหรอืเหตุการณในคุณานุประโยคไม

เจาะจงเปนสารสนเทศใหม (new information) สําหรับผูฟง ยกตัวอยางเชน  

 

(23) The woman, who was standing next to the door, pulled a gun and… 
 
 นอกจากนี้ ในไวยากรณหนาที่ ยังกลาวถงึความแตกตางทางดานหนาที่ (function) ของ  

คุณานุประโยคทั้ง 2 ชนิดดังกลาวดวย  ฮัลลิเดยและแมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004: 

396) กลาววา คุณานุประโยคเจาะจง (defining relative clause) มีหนาทีข่ยายความหมายใหกับ

นามวลีหลกั ในลักษณะที่ชวยจํากัด (delimit) หรือชวยเฉพาะเจาะจง (specify) ส่ิงที่นามวลหีลักอาง

ถึง วาหมายถงึ คนไหน ส่ิงไหน สถานที่ไหน ฯลฯ เชน คุณานุประโยค who came to dinner ใน

ตัวอยางที่ (24) ทําหนาที่จํากัดสิ่งที่นามวลีหลัก the man ใหเฉพาะเจาะจงมากขึน้ วาอางถึงผูชายคน

ที่มาทานอาหารเย็น  สวนคุณานุประโยคไมเจาะจง (non-defining relative clause) ไมไดทาํหนาที่

เจาะจงสิ่งที่นามวลีอางถึง แตทาํหนาที่ใหขอมูลเพิ่มเติม หรือบอกลักษณะบางอยางเพิ่มเติมใหกบั

นามวลีหลกั เชน คุณานุประโยค who was at Cambridge then ในตัวอยางที่ (25) ไมไดเจาะจงสิ่งที่

นามวลีหลกั George Plimpton อางถึง เพราะนามวลดีังกลาวมีความหมายเฉพาะเจาะจงอยูแลว แต

คุณานุประโยค who was at Cambridge then ชวยใหขอมูลเพิ่มเติมกับนามวลี George Plimpton 

วาบุคคลนี้อยูที่ไหนในขณะนั้น 

 

(24) The man who came to dinner stayed for a month.         (defining relative clause)              

(25) People had trouble working with Doc Humes, so I got hold of George Plimpton, who   

       was at Cambridge then.            (non- defining relative clause)   
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  2.2.2 ผลงานเกี่ยวกบัการศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาตางประเทศ 
  
 ในหวัขอน้ี ผูวิจัยไดทบทวนงานวิจัยที่ศึกษาคุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ ที่ไมใช            

คุณานุประโยคในภาษาไทย ในที่นี้ผูวิจัยจะกลาวถึง คุณานุประโยคในภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุน 

ภาษาในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต และภาษาทิเบต 
 
  2.2.2.1 ผลงานทีเ่กี่ยวของกับการศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาอังกฤษ 
 
 คอมรีและโฮริเอะ (Comrie and Horie 1995; Comrie 1996, 1999) กลาววา  

คุณานุประโยคในภาษาอังกฤษมี 3 แบบ แบบที่ 1 คือ แบบทีข่ึ้นตนดวยประพันธสรรพนาม (relative 

pronoun) wh- เชน ตัวอยางที่ (26) – (28) แบบที่ 2 คือแบบท่ีขึน้ตนดวย that เชน ตัวอยางที่ (29) 

แบบที่ 3 คือ แบบที่ไมมทีั้ง wh- หรือ that (แบบ zero) เชน ตัวอยางที่ (30)  

 

(26) the student [whom I praised] 

(27) the student [who saw you] 

(28) the book [which the student bought] 

(29) the student [that I praised ___] 

(30) the student [I praised____]  

  

 ประพันธสรรพนาม wh- ในคุณานุประโยคภาษาอังกฤษ มีการเปลี่ยนแปลงรูปตามการกหรือ

บทบาทของตัวอางอิงรวมในคุณานุประโยค ยกตัวอยางเชน ถาตัวอางอิงรวมมีบทบาทเปนกรรมตรง

ของกริยาในคุณานุประโยค ก็จะใชประพันธสรรพนามรูป whom  เชนในตัวอยางที่ (26) ขางตน  ถา

ตัวอางอิงรวมมีบทบาทเปนประธานของกริยาในคุณานปุระโยค ก็จะใชประพันธสรรพนามรูป who  

เชนในตัวอยางที่ (27)  

 นอกจากนี้ ประพันธสรรพนาม wh- ในภาษาอังกฤษ อาจเปล่ียนแปลงรูปตามคุณสมบัติทาง

ความหมายของนามวลหีลกั เชน เปลี่ยนตามคุณสมบัติความเปนมนษุย กลาวคือ ประพันธสรรพนาม 

whom และ who ใชกับนามวลีหลักที่เปนมนษุย เชน ในในตัวอยางที่ (26) และ (27)  สวน 

ประพันธสรรพนาม which ใชกับนามวลหีลักทีไ่มใชมนุษย เชน ในตัวอยางที่ (28)  
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 คุณานุประโยคแบบทีม่ี that และแบบ zero มีนามวลขีาดหายไปหรือมีชองวางซึ่งแสดงดวย 

____ ในตัวอยางที่ (29) – (30) ขางตน นามวลีทีข่าดหายไปอางถึงนามวลีหลกั the student  

 อยางไรก็ตาม คุณานุประโยคแบบ zero มีขอจํากัดในการใช กลาวคือ ใชไดเฉพาะเมื่อ

ตัวอางอิงรวมในคุณานุประโยคมีบทบาทกรรมตรง 
 
  2.2.2.2 ผลงานทีเ่กี่ยวของกับการศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาญีปุ่น 
  
 มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988) กลาววา คุณานุประโยคในภาษาญี่ปุน เปนคุณานปุระโยค

ชนิดที่ปรากฏหนานามวลีหลัก ซ่ึงเปนคุณานุประโยคชนดิที่พบในภาษาที่มีการเรียงลําดับคําแบบ

ประธาน-กรรม-กริยา (S-O-V) นอกจากนี ้กริยาในคุณานุประโยคภาษาญี่ปุน เปนกริยาแท (finite 

verb) อีกดวย เชน 

 

(31) [hon - o           katta]   gakusei – wa    doko   desu   ka 

 book – ACC   bought  student   TOP   where   is       Q 

 ‘Where is the student who bought the book?’ 

(Matsumoto 1988: 166) 

   

 จากตัวอยางจะเห็นไดวา คุณานุประโยคในภาษาญี่ปุน ไมมีคําเชื่อม ไมมีประพันธสรรพนาม 

หรือตัวบงชี้คุณานุประโยคใด ๆ ปรากฏเปนสวนประกอบ   

 มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988, 1990, 1991, 1996) กลาวถึง การตคีวามความสมัพันธ

ระหวางนามวลีหลักกับคุณานุประโยควา อาจทาํไดดวยการพิจารณาคํากริยาในคณุานุประโยค เชน 

katta ‘bought’ ในตัวอยางที ่(31) วาเปนคาํกริยาที่ตองการอารกิวเมนตกี่อารกิวเมนต เชน ตองการ

ประธานกับกรรมตรง เปนตน และมีอารกวิเมนตใดไมปรากฏในคุณานุประโยคบาง อารกิวเมนตที่ขาด

หายไป เปนอารกิวเมนตที่ถกูตีความวาสมัพันธกับนามวลีหลัก กลาวคือ มีการอางอิงรวมกับนามวลี

หลัก ในตัวอยางที่ (31) อารกิวเมนตที่เปนประธานของกริยา katta ‘bought’ ขาดหายไป ดังนั้น 

สามารถตีความไดวา อารกิวเมนตดังกลาวมีความสมัพันธกับนามวลีหลัก gakusei ‘student’  

กลาวอกีนยัหนึ่งคือ สามารถตีความไดวาประธานของกริยา katta ‘bought’ คือ gakusei ‘student’  
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 อยางไรก็ตาม มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988, 1990, 191, 1996) พบวา การตีความ

ความสัมพันธของนามวลหีลักกับคุณานปุระโยค โดยพิจารณาจากจํานวนอารกิวเมนทของคํากริยาใน

คุณานุประโยคเพียงอยางเดียว ไมสามารถตีความไดในบางกรณี โดยเฉพาะในกรณีท่ีนามวลหีลกัมี

ความสัมพันธกับสวนขยาย (adjunct) ในคุณานุประโยค ดังนั้น มัตสึโมโตะจึงเสนอใหใชเกณฑทาง

อรรถศาสตรและวัจนปฏิบัติศาสตรเขามาชวยในการวิเคราะหความสมัพันธระหวางนามวลีหลกักบั

คุณานุประโยค 

 ในการวิเคราะหหรือตีความความสัมพันธระหวางนามวลีหลักกับคุณานุประโยค โดยใชเกณฑ

ทางอรรถศาสตร มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988, 1990, 191, 1996) ใช “กรอบ” (frame) หรือฉาก 

(scene) ที่ส่ือโดยความหมายของคํากริยาเปนเครื่องมือในการตีความ กลาวคือ ตีความความสัมพันธ

จากองคประกอบหรือผูรวมเหตุการณ ที่เปนไปไดทั้งหมดในกรอบเหตุการณที่คํากริยาใน             

คุณานุประโยค ส่ือออกมา เชน นามวลหีลกั gakusei ‘student’ ในตัวอยางที่ (31) อาจมีความสัมพันธ

กับองคประกอบใดองคประกอบหนึ่งในเหตุการณ ที่ส่ือโดยคํากริยา katta ‘bought’ เชน อาจมี

ความสัมพันธกับผูซ้ือ การตีความกจ็ะเปนแบบตัวอยางที่ (32) หรือมคีวามสัมพันธกับผูขาย การ

ตีความก็จะเปนแบบตัวอยางที่ (33) หรือมคีวามสัมพันธกับผูรับผลประโยชน การตีความกจ็ะเปนแบบ

ตัวอยางที่ (34) 

 

(32) The student (who) bought a book.    

(33) The student (from whom) (   ) bought a book.   

(34) The student (for/to whom) (   ) bought a book.  

 

 ทางดานวัจนปฏิบตัิศาสตร มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988, 1990, 191, 1996) ใชปริบทหรือ

ประโยคที่อยูแวดลอมนามวลีหลัก มาชวยในการตีความ ยกตัวอยางเชน ถาใหปริบทเพิ่มเติมกับ

นามวลี hon – o  katta  gakusei ดังเชนในตัวอยางที่ (35) ก็สามารถตคีวามไดวา นามวลหีลัก 

gakusei เปนคนทีข่ายหนังสือให 
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(35)     [hon    o       katta]    gakusei  kara  pasokon   mo   kau     koto     ni      sita 

book  ACC  bought   student   from     PC       also  buy    NM      DAT  did 

 ‘(I) decided to buy a PC too from the student (I) bought book from.’ 

(Matsumoto 1996: 105) 

 

 นอกจากปริบทแลว มัตสึโมโตะ (Matsumoto 1988, 1990, 191, 1996) ยังใชภูมิหลัง 

(background) ที่ผูพูดกับผูฟงมีรวมกัน หรอืใชทัศนะเกี่ยวกับโลกในความเปนจริง (world view) ชวย

ในการตีความความสัมพันธระหวางนามวลีหลักกับคุณานุประโยค โดยเฉพาะในกรณีท่ีคุณานุประโยค

ไมมีอารกิวเมนตใดขาดหายไป ยกตวัอยางเชน 

 

(36) [ toire – ni                  ike – nai]    komaasyaru 

  bathroom – GOAL   cannot–go     commercial 

 ‘Commercials (because of) which (one) cannot go to the bathroom.’ 

 (Matsumoto 1988: 167) 

  

 ในตัวอยางที่ (36) ขางตน ภูมิหลังที่ผูพูดและผูฟงมีรวมกัน สามารถชวยอธิบายความสัมพันธ

ระหวางนามวลีหลักกับคุณานุประโยคได กลาวคือ ผูพูดและผูฟงมีภูมิหลังรวมกนัวา โฆษณาทางทีวี

ในประเทศญี่ปุนนั้นนาสนใจมาก และคนญี่ปุนกไ็มอยากที่จะพลาดการดูโฆษณาช้ินใดทางทีวีเลย 

ดังนั้น นามวลหีลัก komaasyaru ‘commercial’ มีความสัมพันธกับคณุานุประโยค ในลักษณะที่เปน

สาเหตุใหผูชมทางโทรทัศนไมสามารถผละจากหนาจอโทรทัศน เพ่ือไปเขาหองน้ํา 

 

  2.2.2.3 ผลงานทีเ่กี่ยวของกับการศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต 
    
 จากการทบทวนงานวิจัยในอดีตที่ศึกษาคณุานุประโยคในภาษาแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

เชน งานของฮันนา (Hanna 1999) ซ่ึงศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทลื้อ งานของริดเดิล (Riddle 

1993) ซ่ึงศึกษาคุณานุประโยคในภาษามง งานของเอมเมอโน (Emeneau1951) งานของทอมปสัน 
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(Thompson 1965) และงานของมิลเลอร (Miller 1976) ซ่ึงศึกษาคุณานุประโยคในภาษาเวียดนาม 

งานของฮัฟมนั (Huffman 1967) และงานของนทัธชนนั เยาวพัฒน (Yaowapat 2005) ซ่ึงศึกษา 

คุณานุประโยคในภาษาเขมร ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยคในภาษาเหลานี้ เปนคุณานปุระโยคชนิดที่

ปรากฏหลังนามวลหีลัก และมีตัวบงชี้คุณานุประโยค (คาํทีข่ีดเสนใตในตัวอยางที่ 37 – 40) ปรากฏ

เปนสวนประกอบ ยกตัวอยางเชน 

 

(37) ไทลื้อ (Hanna 1999: 51) 

maa1    [Ɂan4     haw4   hɯ 3   cin6    nan6]    ni1     paj1 

dog     which    I        give    meat    that      flee      go 

‘The dog that I gave the meat to fled.’ 

 

(38) มง (Riddle 1993: 58) 

….. Lou Hiang [uas    yog    suav    ib     tug     nom] 

       Lou Hiang  who    be   Chinese    1      CLF    official 

‘…Lou Hiang, who was a Chinese official’ 

 

(39)  เวียดนาม (Emeneau 1951: 97) 

 Tôi    hát     cài    bài hát [mà    anh           vừa            mỚi       nghe] 

 1SG  sing   CLF  song    REL  2SG    this moment  recently    hear 

 ‘I sang the song that you have just heard.’ 

 

(40) เขมร (Yaowapat 2005: 122) 

 k/aek   tçteahslaapha´  sAmdav   tii moatstμ N   mu´y [ dael    riiNtμk/Ah] 

           crow             fly               toward            river            one      REL        dry 

 ‘The crow flies to a river which is dry.’  
  



 25 

 เม่ือพิจารณากลวิธกีารสรางคุณานุประโยคในภาษาแถบเอเชียตะวันอออกเฉียงใต งานวิจัยใน

อดีต แสดงใหเห็นวา คุณานุประโยคในภาษาแถบนี้สรางดวยกลวิธีชองวาง เชน ในตัวอยางที่ (37) – 

(40) หรือสรางดวยกลวิธีบุรุษสรรพนาม เชนในตัวอยางที่ (41) – (43) ตอไปนี ้

  

(41) ภาษาไทลื้อ (Hanna 1999: 52) 

pin1    lot1    [Ɂan4         caw3   man4    cap2 jap 1   nan 6]   

be      car     which    owner     it          arrest          that 

‘It is a car whose owner was arrested.’   
 

(42) ภาษามง (Riddle 1993: 60) 

Yog   tus   Xib Hwb  [uas   nws    nyob   X] 

be    CLF    teacher    that    3SG    live      X 

‘It’s the teacher that lives at X.’ 

 

(43) ภาษาเขมร (Yaowapat 2005: 125) 

k¯om  skoal   mçnuh   klah    [dael   kei    tv´´-kaa   nμv    tii        nuh] 

 1SG     know    human    some     REL    3SG      work           at      place     there 

 ‘I know someone who works there.’ 

 
 กลาวโดยสรุป คุณานุประโยคในภาษาแถบเอเชียตะวันอออกเฉียงใต ปรากฏหลังนามวลหีลัก

และสรางดวยกลวิธีชองวาง หรือกลวิธีบุรุษสรรพนาม  
   
  2.2.2.4 ผลงานทีเ่กี่ยวของกับการศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาทเิบต 
  
 จากการทบทวนงานวิจัยที่ศกึษาคุณานุประโยคในภาษาทิเบต เชน งานของดีแลนซี (Delancy 

1999) และงานของฮูเบอร (Huber 2003) ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยคในภาษาทิเบตมีทั้งหมด 4 แบบ 

ดังนี้ 

 1) แบบปรากฏหนานามวลีหลัก (prenominal type) เชน ตัวอยางที่ (44) 
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 2) แบบปรากฏหลังนามวลหีลัก (postnominal type) เชน ตัวอยางที่ (45) 

 3) แบบมนีามวลีหลักปรากฏอยูในคุณานปุระโยค (internally headed relative clause) เชน 

ตัวอยางที่ (46) 

 4) แบบไมมนีามวลหีลักปรากฏ (headless relative clause) เชน ตัวอยางที่ (47) 

 

(44) dimì:      tē(r) – kē:̃     pi:me ̀:-de        ka:       pỳ:- so:? 

 key        give-NOM     woman-DEF     where     go-PAST 

 ‘Where is the woman who was giving the key (to so.)?’ 

 

(45)  di       luŋbā-la      mi        tɕin ̃:    mi-sa-wa         jokēna:? 
 this     place-LOC   person    candy   NEG-eat-NOM    COP 

 ‘Is there someone in this place who doesn’t eat candy?’ 

 

(46)  kh
Ø:̀         dimì:    tē(r) – kē:̃ - de       ka:     pỳ:- so:? 

          he.ERG       key       give-NOM-DEF       where   go-PAST 

 ‘Where is the key he gave (to so.)?’ 

 

(47) kh
Ø:̀          tep     len-sā-de            tØɦ : mā     jĩ:     

 he.ERG     book   take-NOM-DEF      Drolma      COP 

 ‘The person whom he took the book from is Drolma.’ 

 

 ฮูเบอร (Huber 2003: 12) กลาววา แบบทีใ่ชมากที่สุดคือ แบบปรากฏหนานามวลีหลัก  

  
 2.2.3 ผลงานที่เกี่ยวของกบัการศึกษาคณุานปุระโยคในภาษาไทย 
  
 ในหวัขอน้ี ผูวิจัยจะเสนอผลการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับการศกึษาคุณานุประโยคใน

ภาษาไทย ในประเด็นตาง ๆ ไดแก  
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 1) คําทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยคในภาษาไทย  

 2) ชื่อที่นกัไวยากรณและนกัภาษาศาสตรใชเรียกคุณานปุระโยคในภาษาไทย  

 3) ลักษณะหรือโครงสรางทางวากยสัมพันธของคุณานุประโยคในภาษาไทย  

 4) การจําแนกชนิดของคุณานุประโยคในภาษาไทยตามเกณฑตาง ๆ  

  

 จากการทบทวนงานวิจัยในอดีตที่ศึกษาคณุานุประโยคในภาษาไทย เชน สรัญญา เศวตมาลย 

(2537) ประภารัตน พรหมปภากร (2539) เมธาวี ยุทธพงศธาดา (2544) ปราณี กุลละวณิชย (2549) 

เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) สุธิณี สุขตระกูล (Suktrakul 1975) ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 

1978) ฯลฯ   ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยคในภาษาไทย หมายถึงอนุประโยคขยายนามที่ขึน้ตนดวยคาํ

วา ที่ ซึ่ง หรือ อัน และเปนประโยคที่ปรากฏหลังนามวลหีลัก เชน  

  

(48) ผมซื้อหนงัสือที่คุณชอบมา 

(49) โครงการซ่ึงเสร็จแลวประสบความสาํเร็จมาก 

(50) เขามีบานอันหรูหราใหญโตราวกับพระราชวัง 
 
 นอกจากนี้ ผูวจัิยยังพบวา นกัไวยากรณและนักภาษาศาสตรที่ศึกษาคุณานุประโยคใน

ภาษาไทย เรียกหนวยสรางคุณานุประโยค ดวยชื่อทีแ่ตกตางกัน เชน ดุษฎีพร ชํานิโรคสานต (2512) 

และวิจินตน ภาณุพงศ (2520) เรียกวาอนพุากยคุณศัพท นววรรณ พันธุเมธา (2527) เรียกวา ประโยค

ขยายในหนวยนาม สรัญญา เศวตมาลย (2537) เรียกวา ประพันธวลี  

 นอกจากคําวา ที่ ซ่ึง อัน แลว ยังมีคําอ่ืน ๆ ที่ผูที่ไดศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทย ถือวา

เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคดวย เชน เมธาวี ยุทธพงศธาดา (2544) ถอืวา ผู  ดัง  ดังที่  ทีว่า  อยางที่  

เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคในภาษาไทยดวย  ทั้งนี้ ขึ้นอยูกับคําจาํกัดความของคุณานุประโยคใน

งานวิจัยนัน้ ๆ  เมธาวี ยุทธพงศธาดา (2544) นิยามคุณานุประโยคไวอยางกวาง ๆ วา เปนอนุประโยค

ใด ๆ ก็ตามที่เปนสวนขยายนามวลี ดังนั้น สําหรับ เมธาวี ยุทธพงศธาดา (2544) คําใด ๆ ก็ตาม ท่ี

ปรากฏเปนสวนประกอบในอนุประโยคดังกลาว จึงถูกนบัวาเปนตัวบงชี้คุณานุประโยคดวย 

 ปราณี กุลละวณิชย (2549) ซึ่งใหคําจํากัดความคุณานปุระโยคในภาษาไทยแคบกวาและ

เฉพาะเจาะจงกวาเมธาวี ยุทธพงศธาดา (2544) กลาววา คุณานุประโยคในภาษาไทย หมายถึงอนุ
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ประโยคขยายนามชนิดหนึ่ง ซ่ึงเปนชนิดทีมี่นามวลีใดนามวลหีนึ่ง ท่ีเปนอารกวิเมนตของกริยาขาด

หายไป เกิดเปนชองวางในประโยค (แทนดวยสัญลักษณ Ø ในตัวอยางที่ 68) และนามวลีทีข่าดหายไป

นั้น อางถึงนามวลีหลกั ยกตวัอยางเชน 

  

(51) เราสงของพวกนี้ใหเด็กที่เขาตองการ  Ø ไมดีกวาหรือ 

 

 นอกจากนี้ ปราณี กุลละวณชิย (2549: 43) ยังกลาวดวยวา อนุประโยคขยายนามที่เรียกวา      

คุณานุประโยคในภาษาไทย อาจไมมีชองวาง แตมีบุรุษสรรพนามที่อางถึงนามวลีหลัก ซึ่ง 

คุณานุประโยคแบบนี้ มีขอจํากัดในการปรากฏมากกวาแบบชองวาง กลาวคือ หากตัวอางอิงรวมใน

คุณานุประโยคทําหนาที่เปนวิเศษณบอกเวลาและสถานที่ คุณานปุระโยคแบบมีบรุุษสรรพนาม ก็ไม

สามารถปรากฏได  ยกตัวอยางเชน 

 

(52ก) วนัที่เขามาก็วนัหยุดพอดี (วิเศษณบอกเวลา) 

(52ข) *วนัที่เขามามนั  ก็วนัหยุดพอดี  

(53ก) ตึกที่เคยอยูเมื่อกอน มีแตประกันอะไรกไ็มรูแตไมมีประกันแผนดินไหว (วิเศษณบอกสถานที่) 

(53ข) *ตึกที่เคยอยูมันเมื่อกอน มแีตประกันอะไรกไ็มรูแตไมมีประกนัแผนดินไหว  

 

 เกี่ยวกับการจาํแนกชนิดคุณานุประโยคในภาษาไทย ผูวจัิยพบวา มีเกณฑท่ีใชจําแนกชนิด

ของคุณานุประโยคหลายเกณฑ เชน เกณฑตัวบงชี้คุณานุประโยค เกณฑหนาทีข่องคุณานุประโยค 

เกณฑเร่ืองชนิดของสวนหลกั เกณฑการปรากฏหรือไมปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค และเกณฑ

การปรากฏหรือไมปรากฏของนามวลหีลัก 

 ประภารัตน พรหมปภากร (2539) จําแนกคุณานุประโยคในภาษาไทย ตามเกณฑตัวบงชี้ 

คุณานุประโยค ซ่ึงสามารถจําแนกไดเปน 3 ชนิด คือ คุณานุประโยคที่ขึน้ตนดวย ที่ คุณานุประโยคที่

ขึ้นตนดวย ซ่ึง และคุณานุประโยคทีข่ึ้นตนดวย อัน  

 หากจําแนกชนิดของคุณานปุระโยคในภาษาไทยโดยใชเกณฑหนาที่ เชน การจําแนกในงาน

ของนววรรณ พันธุเมธา (2527) ปราณี กุลละวณิชย (2549) เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) สุธิณี 

สุขตระกูล (Suktrakul 1975) ก็จะจําแนกคุณานุประโยคในภาษาไทยออกเปน 2 ชนิด คือ            
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คุณานุประโยคเจาะจง และคุณานุประโยคไมเจาะจง คุณานุประโยคเจาะจง หมายถึง คุณานุประโยค

ที่ทาํหนาที่จํากัดความหมายใหกับนามวลีหลัก วากําลงัพูดถึงคนไหน ส่ิงไหน อันไหน สถานที่แหงไหน 

ฯลฯ และเปนคุณานุประโยคที่ขึน้ตนดวยคําวา ที่   ในขณะที่คุณานุประโยคไมเจาะจงทําหนาที่ให

ขอมูลเพิ่มเติมแกนามวลหีลกั และเปนคุณานุประโยคทีข่ึน้ตนดวยคําวา ซึ่ง ยกตัวอยางเชน 

 

(54ก) เขามองหาลูกชายที่ยนือยูหางทางซายมือ   (คุณานุประโยคเจาะจง) 

(54ข) เขามองหาลูกชายซึ่งยืนอยูหางทางซายมือ   (คุณานุประโยคไมเจาะจง) 

  

 ในตัวอยางที่ (71ก) เขา อาจจะมีลูกชายหลายคน แตลูกชายคนที่ เขา มองหา คือ คนทีย่ืนอยู

ทางซายมือของเขา ไมใชมองหาลูกชายคนอื่นที่ยนือยูทางดานขวา สวนในตัวอยางที่ (54ข) เขา คนนัน้ 

มีลูกชายคนเดียว และในขณะที่พูด ลูกชายคนเดียวของเขากําลังยนือยูทางซายมือของเขา 

 หากจําแนกคณุานุประโยคในภาษาไทยโดยใชเกณฑชนดิของสวนหลกั (head) เชน การ

จําแนกในงานของเพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) และภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978)       

คุณานุประโยคในภาษาไทยจะถูกจาํแนกออกเปน 2 ชนิด คือ คุณานุประโยคที่มีสวนหลกัเปนนามวลี 

เชน ตัวอยางที่ (55) และคณุานุประโยคที่มีสวนหลักเปนกริยาวลี หรือประโยคที่นาํมาขางหนาทัง้หมด 

(sentential relative clause หรือ on-nominal relative clause) เชน ตัวอยางที่ (56ก) คุณานุประโยค

ชนิดที่มีสวนหลักเปนกริยาวล ีหรือประโยค เปนคุณานปุระโยคชนิดทีมี่ ซ่ึง เปนสวนประกอบเทานัน้ ใช

คําวา ที่ ไมได  เชน ตัวอยางที่ (56ข) 

 

(55) หมาที่เขารักมากตายแลว    (สวนหลักเปนนาม) 

(56ก) เขาสอบผานซ่ึงผมไมประหลาดใจเลย   (สวนหลักเปนประโยค) 

(56ข) *เขาสอบผานที่ผมไมประหลาดใจเลย   (สวนหลักเปนประโยค) 

 

 หากพิจารณาคุณานุประโยคในภาษาไทยตามเกณฑการปรากฏหรือไมปรากฏของตัวบงชี้

คุณานุประโยค คุณานุประโยคในภาษาไทยสามารถจําแนกออกไดเปน 2 ชนิดคือ คุณานุประโยคชนิด

ที่มีตัวบงชี้ กับคุณานุประโยคชนิดทีไ่มมีตวับงชี้ งานในอดีตที่กลาวถงึคุณานุประโยค 2 ชนิดดังกลาว
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ไดแก งานของปราณี กุลละวณิชย (2549) สรัญญา เศวตมาลย (สรัญญา เศวตมาลย 2537, 

Sevetamalya 1996) คุโนะและวงศขมทอง (Kuno and Wongkhomthong 1981)   

 ตัวอยางคุณานุประโยคชนิดมีตัวบงชี้และตัวอยางคุณานุประโยคชนิดไมมีตัวบงชี้ มีดังตอไปน้ี  

 

(57ก) เมื่อวานนี้ผมเจอคนที่พูดภาษาอังกฤษเกง  (คุณานุประโยคชนิดมีตัวบงชี้) 

(57ข) คนพูดภาษาอังกฤษเกงมักเปนคนหัวด ี  (คุณานุประโยคชนิดไมมีตัวบงชี้) 

 

 คุณานุประโยคทั้ง 2 ชนิดนี้ใหความหมาย หรือการตีความทีแ่ตกตางกนั คุโนะและปรียา  

วงศขมทอง (Kuno and Preeya Wongkhomthong 1981) ไดอธิบายวา คุณานุประโยคชนิดที่มตีัว

บงชี้ ดังเชนในตัวอยางแรก สามารถตีความไดวาเปนความคิดเห็นสวนตัวของตัวผูพูดเอง กลาวคือ ผู

พูดคนเดียวเทานัน้ที่คิดวา “คน” คนนี้มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ ในขณะที่คุณานุประโยค

ชนิดทีไ่มมีตวับงชี้เปนความคิดเห็นของคนโดยทัว่ไป กลาวคือ ไมเฉพาะแตผูพูดเทานั้นที่คิดวา “คน” 

คนนี้มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษไดดี แตคนทั่ว ๆ ไปก็คิดอยางนัน้เชนกนั สวนปราณี  

กุลละวณิชย (2549: 48) ไดอธิบายวา คุณานุประโยคชนิดที่มีตวับงชี้ขยายนามวลีหลักที่ช้ีเฉพาะ 

(definite) ในขณะที่คุณานปุระโยคชนิดทีไ่มมีตัวบงชี้ ขยายนามวลหีลักทีไ่มชี้เฉพาะ (indefinite) 

เพราะฉะนั้นในตัวอยาง (57ก) ผูพูดมีบุคคลที่เฉพาะเจาะจงอยูในความคิด วาตองคนนี้เทานัน้ที่พดู

ภาษาอังกฤษเกง แตในตัวอยาง (57ข) ผูพูดหมายถึงคนทั่ว ๆ ไป ใครกต็ามที่มีความสามารถในการ

พูดภาษาอังกฤษดี  

 หากพิจารณาเรื่องการปรากฏหรือไมปรากฏของนามวลหีลัก คุณานุประโยคในภาษาไทยก็จะ

มี 2 ชนิดคือ คุณานุประโยคชนิดมีนามวลหีลัก และคุณานุประโยคชนดิที่ไมมีนามวลี ดังที่กลาวใน

งานวิจัยของสรัญญา เศวตมาลย (2537) ตัวอยางคุณานุประโยคชนิดมีนามวลหีลัก ไดแก ตัวอยางที่ 

(58ก) และตัวอยางคุณานุประโยคชนิดไมมีนามวลหีลัก ไดแก ตัวอยางที่ (58ข) ตอไปนี ้

 

(58ก) ฉันไมเชื่อเร่ืองที่คุณเลา   (แบบมนีามวลีหลัก) 

(58ข) ฉันไมเชื่อท่ีคุณเลา   (แบบทีไ่มมนีามวลีหลกั) 
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 นอกจากนี้ ยังมีประเด็นเร่ืองการตีความนามวลีทีข่าดหายไปในคุณานปุระโยค  ปราณี        

กุลละวณิชย (2549: 40) กลาววา คุณานุประโยคเปนประโยคไมสมบูรณ คือมีนามวลีขาดหายไป   

อรรถลักษณของคํากริยาในคุณานุประโยค ชวยในการตีความวา นามวลีทีข่าดหายไป มีการกอะไร 

เชน อรรถลักษณของคํากรยิา ตองการ ในคุณานุประโยค ที่กินเม่ือวาน ในตัวอยาง รานอาหารทีก่ิน

เมื่อวานสะอาดดี ชวยในการตีความวา นามวลี รานอาหาร ทีข่าดหายไปมกีารกสถานที่ คือเปน

สถานทีท่ี่กนิอาหาร ไมไดถูกตีความวาเปนผูกิน หรือส่ิงทีถู่กกนิ   นอกจากนี้ ปราณี กลุละวณิชย 

(2549: 60) ยังกลาวดวยวา คุณานุประโยคเปนจากอนปุระโยคขยายนามคนละชนดิกับอนุประโยค

เติมเต็มนามซึง่เปนประโยคสมบูรณ ไมมนีามวลขีาดหายไป เชน อนุประโยคเติมเต็ม ที่คุณเถียงกับ

หัวหนา ในตัวอยาง เรื่องที่คุณเถียงกับหัวหนารูกันไปทั่ว  
 
2.3 ผลงานเกี่ยวกบัการจาํแนกชนิดของคํา 
 
 เนื่องจากวัตถปุระสงคหนึ่งของงานวิจัยนี้ คือวิเคราะหคุณสมบัติทางวากยสัมพันธของ ซ่ึง ใน

หนาที่ตาง ๆ ซ่ึงรวมถึงการวิเคราะหชนิดของคําดวย ดังนั้น ผูวิจัยจึงทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับ

การจําแนกชนดิของคํา (word classes หรือ parts of speech) พบวา มีเกณฑที่ใชในการจาํแนกอยู 4 

เกณฑใหญ ๆ คือ เกณฑความหมาย เกณฑโครงสราง เกณฑดานหนาที ่และเกณฑการปรากฏรวม 

  
 2.3.1 การจําแนกชนิดของคําตามเกณฑทางความหมาย 
 

 ไวยากรณดั้งเดิม (Traditional Grammar) เปนทฤษฎทีี่ใชเกณฑทางความหมายในการ

จําแนกชนิดของคํา โดยจําแนกออกเปน 8 ชนิด หรือ 8 หมวดคํา ดังนี้  

 1) คํานาม (noun)  

 2) คําสรรพนาม (pronoun)  

 3) คําคุณศัพท (adjective)  

 4) คํากริยา (verb)  

 5) คําวิเศษณ (adverb)  

 6) คําบุพบท (preposition)  
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 7) คําสันธาน (conjunction)  

 8) คําอุทาน (interjection)  

  

 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) นักภาษาศาสตรทฤษฎไีวยากรณด้ังเดิม จําแนกชนิดของคําใน

ภาษาไทยตามเกณฑทางความหมาย โดยใหคําจาํกัดความชนิดของคําแตละชนิด ดังนี้  

 คํานาม คือ คําบอกชื่อคน สัตว ส่ิงของ เชน คน นก บานเมือง ใจ ลม เวลา บาป บุญ อํานาจ 

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) จัดคาํลักษณนามไวในหมวดนี้ดวย 

 คําสรรพนาม คือ คําใชแทนชื่อตาง ๆ เชน ขา กู ฉัน ผม ดิฉัน เจา เอ็ง มึง สู ทาน มนั  

คําสรรพนามถูกจําแนกออกเปนชนิดยอย ๆ อีก เชน บุรุษสรรพนาม ประพันธสรรพนาม (ที ่ซ่ึง อัน) 

 คํากริยา คือ คาํบอกอาการของคน สัตว ส่ิงของ หรือหมายถึงคําทีแ่สดงอาการของนามและ

สรรพนาม เพื่อใหรูวานามหรือสรรพนามนัน้ ๆ ทําอะไรหรือเปนอยางไร เชน บิน นั่ง ดับ เปน เห็น 

อยาก เปด คง จง กําลัง ตอง ให ถูก เคย อยู แลว 

 คําวิเศษณ คือ คําที่ใชประกอบคําอ่ืน เพ่ือใหมีเนื้อความแปลกออกไป เชน ดี ชั่ว ตา ดํา ขาว 

สูง เร็ว ชา พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) ไดรวมเอาคําคุณศัพทไวในหมวดคําหมวดนี้ดวยเนื่องจาก

เปนคําที่มีรูปเดียวกับคําวิเศษณ 

 คําบุพบท คือ คํานําหนาบท คํานําหนานาม คํานําหนาสรรพนาม หรือ คํานําหนากรยิาสภาว

มาลา เพื่อบอกตําแนงของนาม สรรพนาม หรือกริยาเหลานัน้ วามหีนาที่เปนอะไร ตัวอยางคําบุพบท

ในภาษาไทย เชน ดวย แหง ของ กับ ใน ตัง้แต สําหรับ เฉพาะ เหนือ บน ขาง ใต  

 คําสันธาน คือ คําเชื่อมคํา หรือเช่ือมประโยค หรือเช่ือมความใหติดตอกัน เชน คําวา กับ และ 

เพราะฉะนั้น แต ถา  

 คําอุทาน คือ คําบอกเสียงตาง ๆ และเปนคําที่ผูพูดเปลงออกมา แตไมมีความหมาย เปนคําที่

แสดงความตองการหรือนิสัยใจคอ เชน คําวา พุทโธ อนิจจา เฮย แนะ โวย ดูดู เอะ โอย เออ  
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 2.3.2 การจําแนกชนิดของคําตามเกณฑโครงสราง 
  

 ในไวยากรณโครงสราง (Structural Grammar) คําที่สามารถปรากฏในตําแหนงเดียวกันใน

กรอบประโยคทดสอบ (test frame) ได โดยไมทําใหความหมายของประโยค (structural meaning) 

เปลี่ยนแปลงไป ก็จัดวาเปนคําชนิดเดียวกนั ยกตัวอยางเชน 

 

(59)              Class 3         Class 1       Class 2      Class 3        Class 4 

 (The) ….good…   ….concert…   ….is….   …..good….   ..always….. 

         (Fries 1952: 83) 

  

 ในตัวอยางที่ (59) ฟรีส (Fries 1952) อธิบายวา คําที่สามารถปรากฏในตําแหนงเดียวกับคํา

วา concert  เชน คําวา food taste coffee family company จัดวาเปนคํากลุม (class) เดียวกัน โดย

ฟรีสเรียกวาเปนคํากลุมที่ 1 (Class 1 คํานาม) คําที่สามารถปรากฏในตําแหนงเดียวกับ is ได เชน are 

was were จัดวาเปนคํากลุม ที่ 2 (Class 1 คํากริยา) คําที่สามารถปรากฏในตําแหนงเดียวกับ good 

ได เชน large new จัดวาเปนคํากลุม ที่ 3 (Class 3 คําคณุศัพท) คําทีส่ามารถปรากฏในตําแหนง

เดียวกับ always ได เชน here there sometimes จัดวาเปนคํากลุม ที ่4 (Class 3 คําวิเศษณ) 

 นอกจากนี้ ฟรีส (Fries 1952) กลาววา คาํกลุม ที่ 1 ถึง 4 ขางตน เปนคําประเภท คําเนื้อหา 

(content word) สวนคําประเภทคําไวยากรณ ฟรีสจําแนกเปนกลุม (group) A ถึง O ยกตัวอยางเชน 

คําในกลุม A คือคําจําพวกตัวกําหนด (determiner) เชน the a an all most  

 การจําแนกชนดิของคําในภาษาไทยโดยใชกรอบประโยคทดสอบ ตามเกณฑโครงสราง เชน 

การจําแนกในงานของ วิจินตน ภาณุพงศ (วิจินตน ภาณพุงศ 2520, Panupong 1970) ทําใหคําใน

ภาษาไทยถูกจําแนกออกเปน 26 หมวดคาํ ไดแก  

 1) คํานาม  

 2) คํากริยาอกรรม  

 3) คํากริยาสกรรม  

 4) คํากริยาทวิกรรม  

 5) คํากริยาอกรรมยอย  
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 6) คําคุณศัพท  

 7) คําชวยหลังกริยา 

 8) คําชวยหนากริยา  

 9) คําปฏิเสธ  

 10) คําหนากรยิา  

 11) คําหลังกริยา  

 12) คําลงทาย  

 13) คํากริยาวเิศษณ  

 14) คําพิเศษ  

 15) คําสรรพนาม  

 16) คําลักษณนาม  

 17) คําจํานวนนับ  

 18) คําลําดับที่  

 19) คําหนาจํานวน  

 20) คําหลังจํานวน  

 21) คําบอกกาํหนดเสียงตรีและเสียงจตัวา  

 22) คําบอกกาํหนดเสียงโท  

 23) คําบอกเวลา  

 24) คําบุพบท  

 25) คําเชื่อมนาม  

 26) คําเชื่อมอนุพากย  

 

 ตัวอยางที่ (60) และ (61) ตอไปนี้ เปนตัวอยางของกรอบประโยคทดสอบสําหรับคาํนามและ

คํากริยาอกรรม 

 

(60)  .....1......     .......2........     แลว 

(61)  .....1.....      กําลัง  .......2........ 
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 วิจินตน ภาณุพงศ (2520) กลาววา คําทีส่ามารถปรากฏในชองที่ 1 ของกรอบประโยคทดสอบ

ได จัดวาเปนคํานาม เชนคําวา ฝน นาฬิกา เด็ก น้าํ หอง สวนคําที่สามารถปรากฏในชองที่ 2 ของ

กรอบประโยคทดสอบไดจั ดวาเปนคํากรยิาอกรรม เชน ตก ตี ผอม เดือด หลับ อุน  

 สําหรับคําวา ซ่ึง วิจินตน ภาณุพงศ (2520) จัดใหเปนคําเชื่อมอนุพากย เรียกวาคําเชื่อม

สัมพัทธ (relative linker) เปนคําที่สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบตอไปนีไ้ด  

 

(62) 

 คํานาม กริยาอกรรมยอย ............. คําชวยหนากรยิา กริยาสกรรม คํานาม กริยาอกรรม กริยาวิเศษณ 

  
 2.3.3 การจําแนกชนิดของคําตามเกณฑหนาที ่
  
 ไวยากรณหนาที่ (Functional Grammar) จําแนกคําในภาษาออกเปน 2 ชนิดใหญ ๆ ไดแก 

หมวดคําเปด (open class) และหมวดคาํปด (closed class) แชคเตอร (Schachter 1985) กลาววา 

หมวดคําเปด หมายถึง หมวดคําที่มีสมาชกิใหมไดอยางไมจํากัด เชน หมวดคํานาม คํากริยา 

คําคุณศัพท คําวิเศษณ ในขณะที่หมวดคําปด หมายถึง หมวดคําที่มีจํานวนสมาชิกจํากัด เชน หมวด

คําสรรพนาม คําบุพบท คําลักษณนาม คําชวยกริยา คาํสันธาน คําอุทาน เปนตน แชคเตอร 

(Schachter 1985) ใหคําจํากัดความแตละหมวดคํา ดังนี ้

 คํานาม หมายถึง คําที่ทําหนาที่เปนอารกวิเมนต (argument) ของกริยา กลาวคือ เปนคําที่ทาํ

หนาที่เปนประธานหรือเปนกรรมของกริยา เชน คําวา boy และ candy ในประโยค The little boy 

was eating candy.  

 คํากริยา หมายถึง คําที่ทาํหนาที่เปนภาคแสดง (predicate) เชน คําวา danced ในประโยค 

The people danced.  
 คําคุณศัพท หมายถึง คําทีท่าํหนาที่เปนสวนขยายนาม เชน คําวา tall ใน the tall woman  

 คําวิเศษณ หมายถึง คําทีท่าํหนาที่เปนสวนขยายกริยา สวนขยายคุณศัพท สวนขยายวิเศษณ 

หรือสวนขยายประโยค เชน คําวา unfortunately extremely slowly และ yesterday ในประโยค 

Unfortunately, John walked home extremely slowly yesterday. 
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 คําสรรพนาม หมายถึง คําทีท่ําหนาทีแ่ทนนาม เชน คําวา it ใน Turn it (radio) on. 

 คําสันธาน หมายถึง คําทีท่ําหนาที่เชื่อมคํา วลี หรืออนุพากย เชน คําวา and but or ใน

ภาษาอังกฤษ 
  
  2.3.4 การจําแนกชนิดของคําตามเกณฑการปรากฏรวม 
 

 การจําแนกชนดิของคําตามเกณฑการปรากฏรวม (co-occurrence) เปนการจําแนกชนิดของ

คําตามแนวทฤษฎีไวยากรณพึ่งพาศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) สตารอสตา 

(Starosta 1988: 56) กลาววา การปรากฏรวม คือ การพิจารณาวา คาํหนึ่ง ๆ สามารถมีคําชนิดใดบาง

มาปรากฏรวม  

 ในทีน่ี้ ผูวิจัยขอยกงานวิจัยของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) เปนตัวอยางงานวิจัยทีใ่ชเกณฑ

การปรากฏรวมในการจําแนกชนิดของคํา   อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) จําแนกคําในภาษาไทย

ออกเปน 8 ชนิด ดังนี้ 

1) คํากริยา   

2) คํานาม      

3) คําคุณศัพท   

4) คําวิเศษณ   

5) คําบุพบท   

6) คําปริมาณ   

7) คําสันธาน   

8) คําอนุภาค   

 

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 8) กลาววา คํากริยา คือคําที่ปรากฏหลังคําวา ไม ได เชน วิ่ง   

กิน   ดี   พัฒนา  ใหญ   เลก็   มาก    นอย   ดี๊-ดี   ชอบ-ชอบ  ฯลฯ  เกณฑการปรากฏรวมกับคําวา 

ไม นี้ สามารถจําแนกคํากริยาออกจากคําชนิดอื่น ๆ ไดอยางชัดเจน เนื่องจากไมมีคําชนิดอ่ืนเลย ที่

สามารถปรากฏกับ ไม ได  

 คํานาม คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 9) กลาววา มีการปรากฏดังนี้ 
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1)  ปรากฏหนาตวักําหนด  นี้  ได  เชน คนนี้    

2)  ปรากฏหนาคาํกริยาได เชน สะพานสรางเสร็จแลว 

3) ปรากฏหลังคํากริยาได  เชน ซ้ือหนังสือ 

4) ปรากฏหลังคําบุพบทได  เชน  ในบาน  

5) ปรากฏกับคําวา ไม ไมได  เชน *ไมคน *ไมหนังสือ *ไมสะพาน *ไมบาน 

 

 คําคุณศัพท คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 9) กลาววา มีการปรากฏหลังคํานาม  

เชน  เรื่องนั้นเปนขาวลือ  บานนี้มแีตของแพง ๆ   และเปนคําที่ปรากฏกับ ไม  ไมได  เชน  *ไมนี้   

 *ไมแพง ๆ 

 คําวิเศษณ คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 10) กลาววา สามารถปรากฏหนาหรือหลัง

คํากริยา เชน จะไป  ไมกนิ  สนุกจริงๆ   และเปนคําที่ปรากฏกับ ไม  ไมได เชน  *ไมจะ  *ไมจริงๆ 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 10) จัดใหคําทีท่ําหนาที่เชื่อมโยงความในสัมพันธสาร เชน คําวา 

อยางไรก็ตาม ดังนั้น  เปนคําวิเศษณดวย 

 คําบุพบท คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ (2552: 11) กลาววา เปนคําที่ปรากฏหนาคํานาม

หรือกริยาในหนวยสรางไรศูนย (exocentric construction) กลาวคือ ปรากฏในหนวยสรางที่มี

สวนประกอบสองสวน ซ่ึงมีฐานะเปนสวนหลักของหนวยสรางเหมือนกัน ตัวอยางคาํบุพบทใน

ภาษาไทย เชน   แดเธอ    สําหรับทุกคน   เพื่อพัฒนาประเทศ   เพราะหิว   นอกจากนี้ คําบุพบท

ปรากฏกับ ไม  ไมได  เชน  *ไมแด   *ไมสําหรับ   *ไมเพื่อ     *ไมเพราะ 

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) จัดใหคาํที่เปนตัวนําสวนเติมเต็ม (complementizer) เชน 

ท่ี  วา  และคําที่เปนตัวเชื่อมคุณานุประโยค (relativizer) เชน ที่ และ ซ่ึง หรือประพันธสรรพนาม 

(relative pronoun) เปนคําบุพบทดวย 

 คําปริมาณ คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 12) กลาววา มีการปรากฏหนาคํานามใน

หนวยสรางเขาศูนย (endocentric construction) กลาวคือ ปรากฏเปนสวนขยายของคํานามซึ่งเปน

สวนหลักของหนวยสราง เชน คําวา หนึ่งคน   บางวิชา   แตละประเทศ   รวมทั้งเปนคําที่ปรากฏกับ 

ไม  ไมได เชน  *ไมหนึ่งคน   *ไมแตละประเทศ   *ไมบางวิชา 
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 คําสันธาน คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 12) กลาววา ปรากฏระหวางคําสองคําที่มี

ความเทาเทียมกันในดานโครงสราง เชน แมกับพอ  ความคิดและความรูสึก   กาแฟหรือชา และเปน

คําที่ปรากฏกบั ไม  ไมได เชน  *ไมและ    *ไมกับ   *ไมหรือ 

   สวน อนุภาค คือ คําที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 12) กลาววา ปรากฏในตําแหนงหนาสุด 

หรือหลังสุดของประโยค โดยสัมพันธกบัทัง้ประโยค เชน คําวา อาว  เฮย   แหม  ไชโย   เถอะ   เลย   

ไหม  หรอก  คะ  ครับ  

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) ทําใหผูวิจัยเห็นวา หลกัการปรากฏรวมเปนหลักทีไ่มไดใช

ความหมายเปนเกณฑในการจําแนกหมวดคํา และเปนหลักที่มีปญหานอย อีกทั้ง ยังเปนหลักที่

สามารถจาํแนกหมวดคําที่เปนปญหาในการจําแนกได เชน การจําแนกคํากริยา ออกจากบุพบท ใน

งานวิจัยนี้ ผูวจัิยจึงใชหลักการปรากฏรวมของทฤษฎไีวยากรณพึ่งพาศัพทการกในการวิเคราะหชนดิ

ของคําของ ซ่ึง ในหนาที่ตาง ๆ  

 
2.4 ผลงานเกี่ยวกบัการเปล่ียนแปลงทางวากยสัมพนัธ 
 

 เนื่องจากงานวิจัยนี้ เปนการศึกษาเกี่ยวกบัพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงหนาที่ของคํา

ไวยากรณในภาษาไทย ซ่ึงถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธอยางหนึ่ง ในทีน่ี้ ผูวิจัยจงึ

ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางวากยสมัพันธ โดยทบทวนผลงานที่เกี่ยวของกับการ

กลายเปนคําไวยากรณ ซ่ึงเปนกระบวนการที่เกี่ยวของกับพัฒนาการของหนาที่ทางไวยากรณของ ซ่ึง 

รวมทั้งทบทวนผลงานการศกึษาวากยสัมพันธขามสมัยที่ผูวิจัยไดนําเอาวิธีการศึกษาจากงานเหลานัน้ 

มาใชในการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงทางดานหนาทีข่อง ซ่ึง  

 
 2.4.1 ผลงานเกี่ยวกบัการกลายเปนคําไวยากรณ 
 

 กระบวนการหนึ่งที่สําคัญที่ทาํใหรูปภาษามีหนาที่ทางไวยากรณมากกวา 1 หนาที่คอื 

กระบวนการกลายเปนคําไวยากรณ (grammaticalization) ซ่ึงหมายถงึกระบวนการที่คํา ๆ หนึ่ง มี

หนาทีท่างไวยากรณเพ่ิมขึ้น ฮอปเปอรและเทรากอต (Hopper and Traugott, 1993: 2) กลาววา 

grammaticalization เปนคําที่เสนอเปนคร้ังแรกโดย มิลเย (Meillet) ในป 1912 (Diller 2001: 140)  
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 ฮอปเปอรและเทรากอต (Hopper and Traugott 1993: 2) ยังกลาวดวยวา การศึกษาการ

กลายเปนคําไวยากรณ สามารถศึกษาไดในสองลักษณะหรือสองมุมมอง กลาวคือ ศึกษาในมุมมอง

เชิงประวัติ (historical perspective) และศึกษาในมุมมองเฉพาะสมัย (synchronic perspective) 

การศึกษาในมมุมองเชิงประวัติ คือการศึกษาหาแหลงทีม่าของรูปภาษาที่ทําหนาทีน่ั้น ๆ รวมทั้งหา

เสนทางการเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวของกับรูปภาษานั้นดวย ในมุมมองนี้จะมองวารูปภาษาทีท่าํหนาทีท่าง

ไวยากรณในปจจุบันอาจมาจากคําเนื้อหาหรือมาจากคําที่มีหนาทีไ่วยากรณอยูแลว เมื่อเวลาผานไป

คําหรือรูปภาษาเหลานั้นกม็ีหนาที่ทางไวยากรณเพิ่มมากขึ้น สวนมุมมองเฉพาะสมัย ก็จะพิจารณาการ

ใชในปริบททีห่ลากหลาย  

 ฮอปเปอรและเทรากอต (Hopper and Traugott 1993: 2) กลาววา คาํที่มแีนวโนมจะ

กลายเปนคําไวยากรณ มักเปนคําที่มีความหมายไมเฉพาะเจาะจงจนเกินไป ยกตัวอยางเชน คําวา 

say, move, go, dog, rose  

 ในการกลายเปนคําไวยากรณนั้น คํา ๆ หนึ่งอาจผานกระบวนการทางวากยสัมพันธ และ

กระบวนการอรรถศาสตรตาง ๆ ดังนี้  

 กระบวนการทางวากยสัมพันธไดแก  

 1) การวิเคราะหใหม (reanalysis)  

 2) การสูญเสียคุณสมบัติประจําหมวดคํา (de-categorailization)  

 3) การบังคับการปรากฏ (obligatorification)  

 กระบวนการอรรถศาสตรไดแก  

 1) การที่ความหมายเดิมจางลง (bleaching)  

 2) การคงเคาความหมายเดิม (persistence)  

 3) การเกิดนัยทั่วไป (generalization)  

 4) การขยายขอบเขตเชิงอุปลักษณ (metaphorical extension) 

 

 จรัสดาว อินทรทัศน (2539) และและอมรา ประสิทธุรัฐสินธุ (Amara Prasithrathsint 2000) 

กลาววา การวเิคราะหใหม กค็ือ การที่คํา ๆ หนึ่ง ซ่ึงแตเดิมปรากฏในปรบิทหนึ่ง ๆ เกิดปรากฏในปริบท

อ่ืน และเปลี่ยนสถานะไปเปนองคประกอบของหนวยอืน่ เชน คํานามที่ผานกระบวนการกลายเปนคํา

ไวยากรณมาเปนคําบุพบท ไดผานการวิเคราะหใหม จากที่เคยวิเคราะหใหเปนคาํนาม และเปนสวน
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หลักในนามวลีซ่ึงเปนหนวยสรางแบบเขาศูนย มาเปนคาํบุพบทซ่ึงเปนสวนหลกัในบุพบทวลีซ่ึงเปน

หนวยสรางแบบไรศูนย  ยกตวัอยางเชน คํานาม หนา ในประโยค เขามองหนาฉัน ถูกวิเคราะห็ใหมให

เปนบุพบท เชน ในประโยค เขายืนหวีผมอยูหนากระจก  

 การสูญเสียคุณสมบัติประจําหมวดคํา หมายถึง เมื่อคํา ๆ หนึ่งผานกระบวนการกลายเปนคํา

ไวยากรณมาจากคําเนื้อหา คํา ๆ นั้นจะสญูเสียคุณสมบัติประจําหมวดคําไป เชน ไมสามารถปรากฏ

รวมกับคําบางคําไดอีกตอไป นอกจากนี้ ฮอปเปอร  (Hopper 1991) ยังกลาวอีกวา คํา ๆ นั้นยังมี

แนวโนมที่จะไปมีคุณสมบัติประจําหมวดคําไวยากรณแทน ยกตวัอยางเชน คํานาม face เชนใน

ตัวอยางประโยค His face was pale. ผานการกลายเปนคําไวยากรณมาเปนบุพบทดังเชนในตัวอยาง

ประโยค in the face of these new demands คําวา face ที่เปนคําบุพบทไมสามารถปรากฏรวมกับ

คําแสดงความเปนเจาของอยาง his และไมสามารถปรากฏรวมกับคําระบุเฉพาะอยาง that ไดเหมือน

ตอนเปนคํานาม   

 การบังคับการปรากฏ หมายถึง เมื่อคํา ๆ หนึ่งถูกใชเปนคําเนื้อหา สามารถปรากฏในปริบท

ทางวากยสมัพันธไดอยางหลากหลาย แตเมื่อคํานั้นถกูใชเปนคําไวยากรณ จะสามารถปรากฏไดใน

ปริบทใดปริบทหนึ่งเทานัน้ จรัสดาว อินทรทัศน (2539:127) ยกตวัอยางวา คําวา ลง เม่ือเปนคํากริยา

สามารถปรากฏในปริบท 2 แบบ คือ นําหนานามวลทีี่เปนกรรม และสามารถปรากฏแยกจากนามวลีท่ี

เปนกรรมได ดังเชนในตัวอยางตอไปนี ้

 

(63ก) นกกระยางลงหนองน้าํนี ้

(63ข) หนองน้าํนี้ นกกระยางลง 

 

 แตเมื่อ ลง เปนคําบุพบท สามารถปรากฏไดในปริบทเดียวเทานั้นคือ นําหนานามวลีและไม

สามารถปรากฏแยกจากนามวลีได เชน  

 

(64ก) เจาหนาที่เก็บเอกสารลงกลอง 

(64ข) * กลอง เจาหนาที่เก็บเอกสารลง 
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 สําหรับกระบวนการอรรถศาสตรที่เกี่ยวของกับการกลายเปนคําไวยากรณ ไดแก การที่

ความหมายเดิมจางลง คํา ๆ หนึ่ง เมื่อถูกใชเปนคําไวยากรณ จะสูญเสียลักษณะทางความหมาย

บางอยางที่เคยมีเมื่อครั้งที่คํา ๆ นั้นเปนคําเนื้อหา จรัสดาว อินทรทัศน (2539: 115) ยกตัวอยางคําวา 

จาก ในภาษาไทยวา เมื่อเปนคํากริยา มีความหมายแสดงการกระทําที่มีการเคลื่อนที่จากจุดเริ่มตน 

รวมทั้งมีความหมายแสดงอารมณ “อาลยัอาวรณ” ของผูพูดแฝงอยูดวย เชน ในประโยค เธอจากเราไป

ทามกลางความอาลัยรัก แตเม่ือ จาก ถูกใชเปนคําบุพบท เชนในตัวอยางประโยค ผลสําเร็จนี้เกิดจาก

ความมมุานะ คําวา จาก ก็ไดสูญเสียความหมายในสวนทีแ่สดงอารมณ “อาลัยอาวรณ” ของผูพูดไป  

 ถึงแมวาความหมายของคําที่ผานการกลายเปนคําไวยากรณไดจางลงไปบาง แตความหมาย

เดิมบางสวนของคําเนื้อหากย็ังคงอยู ฮอปเปอร (Hopper 1991) ยกตวัอยางเชน คําวา will ในภาษา 

อังกฤษที่ใชเปนคํากริยาชวยในปจจุบัน นอกจากคําวา will จะมีความหมายบงบอกอนาคตกาลแลว 

ยังบงบอกถึงความตั้งใจของผูกระทําดวย เชน I will put them in the post today. ความหมายที่

แสดงความตั้งใจนี้เปนความหมายดั้งเดิมของคําวา will ตั้งแตสมัย Old English  

 นอกจากนี้คาํที่ผานการกลายเปนคําไวยากรณ อาจมีควาหมายเฉพาะเจาะจงนอยลง และมี

ความหมายเปนกลาง ๆ มากขึ้น (การเกิดนยัทั่วไป) สงผลใหคํา ๆ นัน้ ปรากฏในปริบทที่หลากหลาย

มากขึ้นดวย จรัสดาว อินทรทัศน (2539) ยกตัวอยาง คําวา จาก ในภาษาไทย เมื่อเปนคํากริยา มี

ความหมายแสดงการกระทําที่มกีารเคลื่อนที่จากจุดเริ่มตนที่เปนสถานทีท่ี่เปนรูปธรรมเทานั้นเชนใน

ประโยค ยานกาลิเลโอจากโลกไปเปนเวลากวา 6 ป แตเมื่อคําวา จาก ถูกใชเปนคําบุพบท เชนใน

ตัวอยางประโยค ผลสําเร็จนี้เกิดจากความมุมานะ คําวา จาก ก็ไดมีความหมายทั่วไปมากขึน้ กลาวคือ

เพียงแตบงบอกจุดเร่ิมตนซึ่งอาจจะเปนจุดเริ่มตนที่เปนนามธรรมกไ็ด อยาง ความมุมานะ ไมจําเปนวา

จะจํากัดอยูแตจุดเริ่มตนที่เปนรูปธรรมเทานัน้  

 กระบวนการทางความหมายอีกประการหนึง่ที่เกี่ยวของกบัการกลายเปนคําไวยากรณ คือ การ

ขยายขอบเขตเชิงอุปลักษณ ซ่ึงหมายถึง การเปลี่ยนแปลงทางความหมายจากการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่ง

กับอีกสิ่งหนึ่งที่อยูขามขอบเขตกนั เชน เปรียบเทียบขามขอบเขตระหวางสิ่งที่เปนรูปธรรมกับส่ิงที่เปน

นามธรรม ซ่ึงสงผลใหความหมายของคํามีการเปลี่ยนแปลงจากความหมายที่เปนรปูธรรมไปเปน

ความหมายที่เปนนามธรรม จรัสดาว อินทรทัศน (2539) ยกตัวอยางวา ให เม่ือเปนคํากริยา มี

ความหมายแสดงการถายโอนสิ่งที่เปนรูปธรรมจากผูถายโอนที่เปนมนษุย เปนสิ่งมีชีวิต ไปยังผูรับ

ประโยชนที่เปนมนษุย เปนสิ่งมีชีวิต เชนกัน เชนในประโยค แมใหขนมลูก จะเห็นไดวาผูถายโอน
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กรรมสิทธิ์ก็คอื แม ซ่ึงเปนสิ่งมีชีวิต เปนมนษุย และไดกระทํากริยาอาการถายโอนกรรมสิทธิ์ส่ิงที่เปน

รูปธรรม ซ่ึงในที่นี้คือ ขนม ไปยังผูรับประโยชนที่เปนมนษุย เปนสิ่งมีชีวิต ซึ่งก็คือ ลูก จะเห็นไดวา

นามวลีที่เปนประธาน กรรมตรง และกรรมรองในประโยคที่มีคําวา ให เปนคํากริยา จะเปนนามวลีที่มี

ชีวิต หรือเปนรูปธรรมทั้งส้ิน แตเมื่อคําวา ให ถูกใชเปนคําบุพบท อาจปรากฏรวมกบันามวลทีี่ทาํหนาที่

เปนประธาน กรรมตรง และกรรมรองหรือผูรับผลประโยชน ที่เปนนามธรรมได เชนในประโยค การจัดด

รีมทีมเศรษฐกจิแกปญหาใหเศรษฐกิจของชาติ จากตัวอยางประโยคทีม่ีคําวา ให ทั้งสองประโยค จะ

เห็นไดวา มีการเปรียบเทียบนามวลีซ่ึงเปนสิ่งที่มีชีวิตอยางมนษุยกับส่ิงที่ไมมีชีวิตและเปนนามธรรม 

กลาวคือ มีการเปรียบเทียบ การจัดดรีมทมีเศรษฐกิจ ซึง่เปนสิ่งที่เปนนามธรรมวาสามารถกระทาํกริยา

อาการที่สงผลตอส่ิงอ่ืนไดเชนเดียวกับ แม ซ่ึงเปนสิ่งที่มีชีวิต และมีการเปรียบเทียบ ปญหา ซ่ึงเปนสิ่งที่

เปนนามธรรมกับส่ิงที่เปนวัตถุจับตองไดอยาง ขนม มีการเปรียบเทียบ เศรษฐกิจของชาติ ซ่ึงเปนสิ่งที่

เปนนามธรรมกับ ลูก ซึ่งเปนสิ่งมีชีวิต วาทัง้สองสิ่งสามารถเปนผูรับประโยชนจากการกระทําบางอยาง

ได  

 กระบวนการทางความหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการกลายเปนคําไวยากรณทีไ่ดกลาวถึงไป

แลวนั้น เปนสิง่ที่อธิบายหรือแสดงใหเห็นวาความหมายตาง ๆ ของคําหลายหนาที่มคีวามเชื่อมโยงหรือ

ความสัมพันธกันอยางไรและในลักษณะใด 

 ฮอปเปอร (Hopper 1991) กลาววา คํา ๆ หนึ่งอาจผานการกลายเปนคําไวยากรณไดมากกวา 

1 ครั้ง เชน คํากริยา habere ในภาษาลาตนิไดผานกระบวนการกลายเปนคําไวยากรณมากกวา 1 คร้ัง

ในภาษาฝรั่งเศส คือ กลายมาเปนหนวยคําเติมทายทีบ่งบอกอนาคตกาล กลายมาเปนคํากริยา avoir 

‘to have’ และกลายมาเปนคาํกริยาชวยใน perfect tense อีกดวย 

 
 2.4.2 ผลงานเกี่ยวกับวากยสัมพนัธขามสมัยในภาษาไทย 
 

 ในการศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางดานหนาที่ของ ซึ่ง ในงานวิจัยนี้ ผูวิจยัไดนาํเอาวิธี

การศึกษาสวนหนึ่งมาจากงานวิจัยของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) สายสมร วฒันสมบูรณ (2537) 

และประภารัตน พรหมปภากร (2539) ซ่ึงลวนเปนงานทีศ่ึกษาการเปลี่ยนแปลงทางดานวากยสัมพันธ

ในภาษาไทย โดยอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) ศึกษาเร่ืองกําเนิดและพัฒนาการของการแปลงใหเปน

นามวลีในภาษาไทย: หลักฐานการปรับเปล่ียนเปนสมัยใหมของภาษาไทย สวนสายสมร วฒันสมบูรณ 
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(2537) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของวิเศษณานุประโยคบอกเวลาในภาษาไทยสมยัรัตนโกสนิทร และ

ประภารัตน พรหมปภากร (2539) ศึกษาการแปรและการเปลี่ยนแปลงของคุณานุประโยคในภาษาไทย

สมัยรัตนโกสนิทร  

 ในงานวิจัยของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) สายสมร วฒันสมบูรณ (2537) และประภารัตน 

พรหมปภากร (2539) ผูวิจัยทั้งสามไดจําแนกหนวยสรางที่ศึกษาออกเปนรูปแบบตาง ๆ เชน อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) จําแนกรูปแบบของนามวลแีปลงในภาษาไทยออกเปนรูปแบบ ความ การ ที่ 

ความที่ การที ่ที่วา และ ผู     สวนสายสมร วัฒนสมบูรณ (2537) ใชความหมายจาํแนก        

วิเศษณานุประโยคบอกเวลาในภาษาไทยออกเปนวิเศษณานุประโยคบอกเวลาเดียวกัน เชน   

วิเศษณานุประโยคทีม่ีคําวา เมื่อ วิเศษณานุประโยคบอกเวลาเริ่มตน เชน วิเศษณานปุระโยคที่มีคาํวา 

ต้ังแต     วิเศษณานุประโยคบอกเวลาสิ้นสุด เชน จน    วิเศษณานุประโยคบอกเวลากอน และ

วิเศษณานุประโยคบอกเวลาภายหลัง เชน วเิศษณานปุระโยคที่มีคาํวา หลังจาก   ในการศึกษา    

คุณานุประโยค ประภารัตน พรหมปภากร (2539) จําแนกคุณานุประโยคในภาษาไทยออกเปน 3 

รูปแบบ ไดแก รูปแบบ ที่ รูปแบบ ซ่ึง และรูปแบบ อัน  ในขั้นตอนตอมา ผูวิจัยทั้งสามใชวิธีสุมเลือกปที่

เปนตัวแทนในการเก็บและวิเคราะหขอมูล ในแตละชวงสมัยที่ศึกษา หลังจากนัน้ ผูวจัิยทั้งสามใช

วิธีการนับความถี่และคํานวณรอยละในการปรากฏของแตละรูปแบบ เพื่อวิเคราะหแนวโนมการ

เปลี่ยนแปลงในการใชรูปแบบตาง ๆ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน เชน วิเคราะหลําดับการเกิดกอนหลังวา 

รูปแบบใดเปนรูปแบบที่เกาแกที่สุด หรือรูปแบบใดมแีนวโนมในการใชเพ่ิมขึ้นหรือลดลงในชวงสมัยที่

ศึกษา  นอกจากนี้ เพ่ือยืนยนัวา ตัวเลขแสดงความถี่ที่พบ เปนความแตกตางของขอมูลจริง ผูวิจัยทั้ง

สามใชการคํานวณคานัยสาํคัญทางสถิติ เชน การคํานวณคาไคแสควร ดวย  

 เกี่ยวกับนามวลีแปลงในภาษาไทย อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) พบวา นามวลแีปลงรูปแบบ 

ความ และ ผู เปนรูปแบบที่เกาแกที่สุด ซ่ึงเริ่มปรากฏตั้งแตสมัยสุโขทยั สวนรูปแบบที่เร่ิมปรากฏตั้งแต

สมัยอยุธยา คือ รูปแบบ การ และ ที่   สวนรูปแบบอื่น ๆ เร่ิมปรากฏในสมัยรัตนโกสนิทร นอกจากนี ้

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ยังพบวา นามวลแีปลงรูปแบบ การ เปนรูปแบบที่ใชมากที่สุด และปรากฏใน

ความถี่สูงขึ้นเร่ือย ๆ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน  

 เกี่ยวกับวิเศษณานุประโยคบอกเวลาในภาษาไทย สายสมร วัฒนสมบูรณ (2537) พบวา 

วิเศษณานุประโยคบอกเวลาเดียวกัน เปนวิเศษณานุประโยคบอกเวลาประเภทที่เกาแกที่สุด ที่ปรากฏ

ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน วิเศษณานุประโยคบอกเวลาประเภทตอมาที่พบคือ วิเศษณานุประโยค
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บอกเวลาเริ่มตน และวิเศษณานุประโยคบอกเวลาสิ้นสดุ ประเภทที่ใหมที่สุด คือ วิเศษณานุประโยค

บอกเวลากอน และ วิเศษณานุประโยคบอกเวลาภายหลงั นอกจากนี้ สายสมร วฒันสมบูรณ ยังพบวา 

ความถี่ในการปรากฏของ วิเศษณานุประโยคบอกเวลาโดยรวม เพิ่มสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดในสมับ

รัตนโกสินทรตอนปลาย 

 เกี่ยวกับคุณานุประโยคในภาษาไทย ประภารัตน พรหมปภากร (2539) พบวา คุณานุประโยค

รูปแบบ ที่ มีความถี่ในการปรากฏมากที่สุดและปรากฏเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่องตลอดสมัยรัตนโกสนิทร 

คุณานุประโยคที่ปรากฏในความถีม่ากเปนอันดับสองรองลงมาคือรูปแบบ ซ่ึง และรูปแบบที่ปรากฏ

นอยที่สุดคือ รูปแบบ อัน   นอกจากนี้ ประภารัตน พรหมปภากร ยังพบวา คุณานุประโยครูปแบบ ซ่ึง 

และรูปแบบ อัน มีความถี่ในการปรากฏลดลงอยางตอเนื่องตลอดทั้งสมัย 

   
2.5 สรุป 
 
 ผลการวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของ ซ่ึง เทาที่ผานมา สวนใหญเปนเพียงผลการวิเคราะห

สวนหนึ่งในงานวิจัยเกี่ยวกับหนวยสรางคณุานุประโยคในภาษาไทย หรือเปนผลการวิเคราะหสวนหนึ่ง

ในหนังสือไวยากรณไทย  ผูวิจัยสังเกตวางานวิจัยที่ศึกษาคําวา ซ่ึง โดยตรง ยังคงมีอยูนอยมาก มีเพียง

งานของพรทิพย กิจสมบัติ (2524) ซึ่งเปนการศึกษาแบบขามสมัย และงานของของพรทิพย ไชยรัตน 

(2544) ซึ่งเปนการศึกษาแบบเฉพาะสมัย   การที่ ซ่ึง ถูกกลาวถึงในงานที่ศึกษาคณุานุประโยคเปน

จํานวนมาก สะทอนใหเห็นวาหนาทีข่อง ซ่ึง ในคุณานุประโยค เปนหนาทีท่ี่เดนที่สุด    อยางไรก็ตาม 

ผูวิจัยสังเกตวายังมีขอขัดแยงในการวิเคราะห ซ่ึง ในค ุณานุประโยคทีไ่มไดขยายนาม ดังนั้น งานวจัิยนี้

จึงมุงศึกษาและหาคาํตอบในประเด็นดังกลาวดวย   เกี่ยวกับการศึกษาหนาทีห่รือการใชคําวา ซ่ึง แบบ

ขามสมัย  ผูวิจัยสังเกตวา การศึกษาที่ผาน ๆ มาในอดตี เชน งานของพรทิพย กิจสมบัติ (2524) ยัง

ไมไดแสดงการเปลี่ยนแปลงหรือพัฒนาการที่ชัดเจน  งานวิจยันี้จึงตองการที่จะศึกษาหนาที่ทาง

ไวยากรณของ ซ่ึง ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั เพ่ือใหเห็นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับคาํไวยากรณคํานี้

ในภาษาไทย  โดยผูวิจัยไดนาํเอาวิธีการศึกษาในงานของ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) สายสมร 

วฒันสมบูรณ (2537) และประภารัตน พรหมปภากร (2539) มาใช กลาวคือ ใชวิธกีารวิเคราะหความถี่

และคํานวณรอยละในการปรากฏของ ซึ่ง หนาที่ตาง ๆ รวมทั้งใชการคํานวณคาทางสถิติเพื่อยืนยัน

นัยสําคัญของขอมูลดวย  
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 เกี่ยวกับชนิดของคําของ ซ่ึง   ผูวิจัยสังเกตวา ซ่ึง ถูกวิเคราะหใหมีชนิดของคํามากกวา 1 ชนิด 

ยกตัวอยางเชน ในหนังสือไวยากรณของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2546)   ซ่ึง เปนทั้งคําบุพบท และคํา

สรรพนาม ดังนั้น งานวิจัยนีจึ้งมุงหาคําตอบเร่ืองชนิดของคําของ ซึ่ง ดวย ในการวิเคราะหชนิดของคํา 

ผูวิจัยวิเคราะหตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก เนื่องจากเปนทฤษฎทีี่ใชหลักทาง

วากยสัมพันธในการวิเคราะห ไมไดใชความหมายซึ่งเปนเกณฑที่มีปญหามาก หลกัเกณฑทาง

วากยสัมพันธดังกลาว คือหลักการปรากฏรวม กลาวคือ วิเคราะหวาคํา ๆ หนึ่งสามารถปรากฏรวม 

หรือไมสามารถปรากฏรวมกบัคําชนิดใดไดบาง  งานวิจยัของจรัสดาว อินทรทัศน (2537) และงานของ

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) ทําใหผูวจัิยเห็นแลววา หลักการปรากฏรวมดังกลาว สามารถจาํแนก

หมวดคําที่มีปญหาที่ยากจะจําแนกออกจากันได อยางเชนคํากริยาและคําบุพบท ดังนั้น  ผูวิจัยจึงใช

หลักการปรากฏรวมดังกลาววิเคราะหชนิดของคําของ ซ่ึง ในงานวิจัยนี้  

   

 

  



บทที่ 3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

 

 ในบทนี้ ผูวิจัยตองการอธิบายวิธกีารและขัน้ตอนในการศึกษาพัฒนาการของหนาทีท่าง

ไวยากรณของ ซึ่ง ในภาษาไทย โดยแบงเนือ้หาในการนําเสนอออกเปน 2 ตอนใหญ ๆ คือ วิธีการ

และขั้นตอนในการเก็บขอมลู และวิธกีารและขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูล ซึง่เนือ้หาในสวนที่

เกี่ยวกับการเก็บขอมูล จะครอบคลุมเร่ืองการแบงชวงสมัยในการเก็บขอมูล การคัดเลือกเอกสารที่

ใชเปนแหลงขอมูลในงานวิจยั รวมทั้งเรื่องการบันทึกขอมูลและการจัดการกับขอมูลในงานวิจัย 

สวนเนื้อหาในตอนที่ 2 จะครอบคลุมข้ันตอนในการวิเคราะหขอมูลในงานวิจยั และการคํานวณคา

ทางสถิต ิ

  
3.1 การเก็บขอมูล 
 
 3.1.1 การแบงชวงสมัยในการเก็บขอมลู 
 

 เนื่องจากวัตถปุระสงคหนึ่งของงานวิจัยนี้ คือศึกษาพฒันาการของหนาทีท่างไวยากรณ

ของคําวา ซึง่ ในภาษาไทย ผูวิจัยจงึเก็บขอมูลคําวา ซึง่ ในเอกสารประเภทรอยแกว ตั้งแตอดีต

จนถงึปจจุบนั โดยเริ่มต้ังแตสมัยสุโขทยั เนื่องจากเปนสมัยแรกที่มหีลกัฐานที่บนัทกึเปนลายลักษณ

ในศิลาจารึก เพื่อใหเห็นพัฒนาการทางดานหนาที่ของคาํวา ซึง่ ผูวจิัยไดแบงชวงสมยัในการเก็บ

ขอมูล ออกเปน 5 ชวงสมัย ดังนี ้

1) สมัยสุโขทยั (พ.ศ. 1781–19811) 

2) สมัยอยุธยา (พ.ศ. 1893-2310 รวมสมัยธนบุรี พ.ศ. 2310–2325) 

                                                 
1 ชวงเวลาตั้งแตพ.ศ.1781–1981 หมายถึงชวงเวลาของอาณาจักรสุโขทัยที่ปกครองโดยกษัตริยแหงราชวงศพระ

รวง ชวงเวลาหรือพ.ศ.ที่ทับซอนกับสมัยอยุธยา เปนชวงเวลาที่อาณาจักรสุโขทัยตกเปนประเทศราชหรือเปน

เมืองขึ้นของอาณาจักรอยุธยา แตยังปกครองโดยกษัตริยแหงราชวงศพระรวง จนกระทั่งส้ินราชวงศในปพ.ศ.

1981 
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3) สมัยรัชกาลที ่1 - รัชกาลที่ 4 (พ.ศ. 2325 – 2411) 

4) สมัยรัชกาลที่ 5 – รัชกาลที่ 8 (พ.ศ. 2411–2489) 

5) สมัยรัชกาลที ่9 (พ.ศ. 2489–ปจจุบัน) 

 

 หลักเกณฑที่ผูวิจัยใชในการแบงชวงสมัยในการวิจัยครั้งนี้ไดแก หลกัเกณฑเร่ืองสภาพทาง

สังคม และหลกัเกณฑเร่ืองประเภทและจํานวนของเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูล ชวงสมัยในการ

เก็บขอมูลทัง้ 5 ชวงสมัยที่กลาวมาขางตน มีความแตกตางกนัในเรื่องสภาพทางสงัคมและเอกสาร

ที่ใชเปนแหลงขอมูล ดังนี ้ 

 สมัยสุโขทยัเปนชวงสมัยที่มสีภาพทางสงัคมที่เรียบงาย เปนสงัคมแบบเครือญาติ 

พระมหากษัตริยเปรียบเสมอืนพอที่ปกครองครอบครัวใหญ   คนในสงัคมไมมีความแตกตางทาง

ชนชั้นหรือฐานะอยางชัดเจน สวนเอกสารประเภทรอยแกวที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยนี ้สวนใหญ

เปนศิลาจารึก  

 สมัยอยุธยาเปนชวงสมัยที่มสีภาพสังคมเปนแบบศักดินา กลาวคือ มกีารแบงชนชั้นกัน

อยางชัดเจนของคนในสงัคม โดยแบงเปนชนชั้นปกครองซึ่งไดแก พระมหากษัตริย และขุนนาง 

และแบงเปนชนชั้นใตปกครองซึ่งไดแกสามัญชนหรือไพร นอกจากนี้ ยังมกีารกาํหนดกฎเกณฑ 

สิทธิ หนาที่ ของคนในสงัคมอยางชัดเจน เอกสารประเภทรอยแกวที่ใชเปนแหลงขอมลูในสมัยนี้ มี

ความหลากหลายมากกวาในสมัยสุโขทัย กลาวคือ มีบันทึก จดหมายเหตุ และหมายรับส่ัง 

 สําหรับสมยัรัตนโกสนิทรตอนตน ผูวิจัยรวมสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 4 ไวเปนสมัย

เดียวกนั เชนเดียวกับที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537) ทําในงานวิจัยเรื่อง กาํเนิดและพัฒนาการ

ของการแปลงใหเปนนามวลใีนภาษาไทย: หลักฐานแสดงการปรับเปลีย่นเปนสมัยใหมของ

ภาษาไทย  อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ (2537: 46) เรียกยุคสมัยนีว้า ยุครัตนโกสนิทรตอนตน ซึ่งเปน

สมัยที่เร่ิมมีการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เชน เปนสมัยที่เร่ิมมีเครื่องพิมพเปนครั้งแรก เปนสมัยที่

ภาษาอังกฤษเริ่มมีบทบาทสาํคัญในสังคม เปนตน  นอกจากเหตุผลทางดานสงัคมแลว เหตุผลทีว่า

เอกสารประเภทรอยแกวในแตละสมัยมนีอยมาก จงึตองรวมสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 4 ไวเปน

สมัยเดียวกัน ผูวจิัยเห็นดวยกับเหตุผลดังกลาวของอมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ จงึรวมสมยัรัชกาลที่ 1 

ถึงรัชกาลที ่4 ไวเปนสมยัเดยีวกนั ในการเก็บขอมูลและวิเคราะหขอมลูในงานวิจัยนี ้

 สวนสมยัรัชกาลที ่5 ถงึรัชกาลที ่8 เปนสมยัที่สงัคมไทยปรับเปลี่ยนเขาสูสังคมสมยัใหม

อยางแทจริง และเปนสมยัทีม่ีเอกสารประเภทรอยแกวทีส่ามารถใชเปนแหลงขอมูลไดหลากหลาย

ประเภท เชน วารสาร นิตยสาร หนังสือพมิพ นวนิยาย ฯลฯ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537: 49) 
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กลาววา สมัยรัชกาลที ่5 เปนสมัยที่มนีิตยสารภาษาไทยเลมแรก คือ ดรุโณวาท และเปนสมัยที่มี

หนงัสือพมิพรายวนัภาษาไทยฉบับแรก คือ Court    รวมทั้งยังเปนสมยัที่มีนวนิยายไทยเลมแรก 

คือเร่ือง ความไมพยาบาท ซึง่แตงโดยครูเหลี่ยม โดยมีเนือ้หาลอเลียนนวนิยายแปลเรือ่งแรกของ

ไทยในสมยัเดยีวกนั ซึง่ก็คือเร่ือง ความพยาบาท ดังนัน้ แหลงขอมูลในสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 

8 นี้ จงึมีความหลากหลาย และไมไดมีขอจํากัด ดังเชนในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที ่4   

 สวนสมยัรัชกาลที ่9    ผูวิจยัแยกออกมาเปนสมัยหนึ่งตางหาก เนื่องจากเปนสมัยทีผู่วิจัย

ตั้งใจใหเปนตัวแทนของภาษาไทยปจจุบนั โดยผูวิจัยเลอืกเก็บขอมูลจากเอกสารที่ตพีิมพระหวางป

พ.ศ.2541 ถงึ 2550 การที่แยกออกมาเปนสมัยหนึง่ โดยไมนําไปรวมกับรัชกาลอืน่ ๆ เชนนี้ 

นอกจากจะสะทอนใหเห็นการใชคําวา ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ ของคนไทยในปจจุบันแลว ยงัทาํให

มองเหน็แนวโนมของการใชคําวา ซึ่ง ในอนาคตดวย  

  
 3.1.2 การคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมลูในงานวิจยั 
 

 ในการคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมลูในงานวิจัยนี ้ผูวิจัยคัดเลือกเฉพาะเอกสารที่มี

ใชอยูจริงในแตละชวงสมยั และคัดเลือกเฉพาะเอกสารที่ใชภาษาประเภทรอยแกวเทานั้น วธิีการ

และขั้นตอนการคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยตาง ๆ มีดังตอไปนี ้

 
  3.1.2.1 การคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยสุโขทยั 
 

 ในสมัยสุโขทัย เอกสารประเภทรอยแกวทีส่ามารถใชเปนแหลงขอมูลได คือ ศิลาจารกึ ซึ่ง

เกณฑในการคัดเลือกศิลาจารึกที่จะใชแหลงขอมูลในงานวิจยันี ้มีดังตอไปนี้ 

 1) เปนจารกึทีจ่ารึกดวยอกัษรไทย ภาษาไทย ดังนัน้ ศลิาจารึกที่จารึกดวยอักษรอื่น ๆ เชน 

อักษรขอม และจารึกที่จารึกเปนภาษาอื่น ๆ เชน ภาษาบาลี ภาษาสนัสกฤต ภาษาเขมร จึงไมอยู

ในขอบเขตของแหลงขอมูลในงานวิจัยนี ้

 2) เปนจารกึบนแผนหิน (เชน หินชนวน หนิทราย หินดนิดาน เปนตน) ไมใชจารึกที่ฐาน

พระพทุธรูปหรือแผนทอง 

 3) เปนจารกึทีไ่ดรับการตรวจสอบและกําหนดอายุจากกรมศิลปากรวา ถกูจารึกในสมัย

สุโขทัยระหวาง พ.ศ. 1835–1960 

 4) เปนจารกึทีถู่กคนพบในเมืองตาง ๆ ของอาณาจกัรสุโขทัย เชน สวรรคโลก สุโขทัย 

พิษณุโลก กาํแพงเพชร นครสวรรค หรือเปนจารึกที่สนันษิฐานวา เคยตั้งอยูในเมืองเหลานั้น 
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 5) เปนจารกึทีไ่มชํารุดมากนกั เพราะในการเก็บขอมูลเพือ่นํามาวิเคราะห ผูวิจัยไมไดเก็บ

แตคําวา ซึง่ คาํเดียวโดดๆ แตตองคัดลอกมาเปนประโยคที่สมบูรณ และสื่อความได 

 ศิลาจารึกสมยัสุโขทัยที่มีคุณสมบัติตามทีก่ลาวแลวทั้ง 5 ประการ ที่ผูวจิัยใชเปน

แหลงขอมูลในงานวิจัยนี้ มทีั้งหมด 9 หลกั (ดูรายชื่อจารึกในภาคผนวก ก) 

 นอกจากศิลาจารึกแลว ผูวจิัยไดเก็บขอมูลจากวรรณคดีเร่ืองไตรภูมิพระรวงดวย ซึง่

วรรณคดีเร่ืองไตรภูมิพระรวง แตงโดยพระมหาธรรมราชาที ่1 หรือพระยาลิไท พระมหากษัตริยองค

ที่ 4 แหงราชวงศพระรวง ในสมัยสุโขทยั โดยแตงเมื่อประมาณ พ.ศ. 18882  

  
   3.1.2.2 การคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยอยธุยา 
 

 ในสมัยอยธุยา ผูวจิัยพบวา มีขอจํากัดของเอกสารประเภทรอยแกวทีจ่ะนาํมาใชเปน

แหลงขอมูล เนื่องจากวรรณกรรมสวนใหญในสมัยนี้ เปนวรรณกรรมประเภทรอยกรอง เชน ลิลิต

พระลอ ลิลิตโองการแชงน้าํ ลิลิตยวนพาย มหาชาติคําหลวง โคลงหริภุญชัย กาพยเหเรือ ฯลฯ 

เอกสารประเภทรอยแกวที่ผูวจิัยสามารถใชเปนแหลงขอมลูได มีเพียง บนัทกึการเดนิทางไป

ฝร่ังเศสของโกษาปาน ประชมุพระตําราบรมราชูทิศเพื่อกลัปนา และ จดหมายเหตุสมัยอยุธยา 

เทานัน้ ซึง่ในจดหมายเหตุสมัยอยุธยา มี พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา ฉบับหลวงประเสริฐ

อักษรนิติ และ หนังสือออกพระวิสูตรสุนทร เปนตน ผูวิจัยจึงรวมเอาเอกสารในสมัยกรุงธนบุรี เชน 

หมายรับส่ัง ไวในสมยัอยุธยาดวย และเรยีกชื่อชวงสมยัในการเก็บขอมูลนี้วา สมยัอยุธยา3   

 
  3.1.2.3 การคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยรัชกาลที่ 1 – 4 
   

 ในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 4 นอกจาก กฎหมายตราสามดวง แลว เอกสารที่สามารถ

ใชเปนแหลงขอมูลในงานวิจยันี้ได คือ ประกาศ หมายรับส่ัง และใบบอก เพราะเปนแหลงขอมูลที่

เชื่อถือไดวา เกิดขึ้นในสมยันั้น ๆ จริง เอกสารจําพวกหมายรับส่ังและใบบอกตาง ๆ คือ คําสั่งใน

                                                 
2 อางตามขอสันนิษฐานของกรมศิลปากร ใน ไตรภูมิกถาหรือไตรภูมิพระรวง พระราชนิพนธพระมหาธรรมราชา 

ที่ 1 พระญาลิไทย ฉบับตรวจสอบชําระใหม กรมศิลปากรจัดพิมพเนื่องในการประชุมสัมมนาเร่ืองไตรภูมิพระรวง 

ในโอกาสฉลอง 700 ปลายสือไทย วันที่ 19-21 ธันวาคม 2526 ณ หองประชุมหอสมุดแหงชาติ  
3 ผูวิจัยเรียกชวงสมัยในการเก็บขอมูลนี้วา สมัยอยุธยา เนื่องจากเอกสารสวนใหญที่ใชเปนแหลงขอมูลใน

งานวิจัยนี้ เปนเอกสารที่มาจากสมัยอยุธยามากกวาสมัยธนบุรี นอกจากนี้ กรุงศรีอยุธยามีระยะเวลายาวนาน

กวากรุงธนบุรี กลาวคือ กรุงศรีอยุธยามีระยะเวลายาวนานถึง 417 ป ในขณะที่กรุงธนบุรีมีระยะเวลาแค 15 ป  
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การปฏิบัติงานราชการที่เกีย่วของกับพระมหากษัตริย ซึง่สวนมากเปนเรื่องเกี่ยวกับการเสด็จ

ประพาส หรือการประกอบพระราชกรณยีกิจ หรือการประกอบพระราชพิธีตาง ๆ โดยผูที่รับสนอง

พระบรมราชโองการ เชน ขาราชการชั้นผูใหญ รับไปส่ังใหเจาหนาที่ผูเกี่ยวของจัดทาํหมายสงไปยงั

หนวยงานตาง ๆ เพื่อใหรับทราบหนาที่ และปฏิบัติตามคําสั่งใหงานสาํเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

 เนื่องจากขอจํากัดเรื่องจาํนวนเอกสารประเภทรอยแกวในสมัยนี้ ผูวิจยัจึงใชเอกสาร

ทั้งหมดเทาทีพ่อจะรวบรวมได เปนแหลงขอมูลในงานวิจยันี้ โดยสุมเกบ็ขอมูลในเอกสารที่เปนใช

แหลงขอมูลอยางมีระบบ เชน สุมเก็บขอมลูทุก ๆ 5 หนา หรือทกุ ๆ 10 หนา  

 เพื่อใหขนาดความยาวของเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยตาง ๆ  มีความใกลเคียงกนั 

และเพื่อใหผลการเปรียบเทยีบความถี่ของการปรากฏของ ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ มีความชัดเจน ผูวิจยั

จึงกาํหนดความยาวโดยรวมของเอกสารทีใ่ชเปนแหลงขอมูลในสมัยรัชกาลที่ 1 – 4 ที่ประมาณ 

100,000 คํา ซึ่งใกลเคียงกบัความยาวของแหลงขอมลูในสมัยสุโขทยั และสมัยอยธุยา  

 
  3.1.2.4 การคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยรัชกาลที่ 5 – 8 
 

 กอนที่ผูวิจัยจะคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูล ในสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที ่8 

ผูวิจัยไดรวบรวมรายชื่อเอกสารประเภทรอยแกว จากงานวิจัยในอดีตที่ศึกษาภาษาไทยแนวเชงิ

ประวัติ เชน งานวิจัยของประภารัตน พรหมปภากร (2539) เทพ ีจรัสจรุงเกียรติ (2543) และ

รวบรวมเพิม่เติมจากระบบสืบคนขอมูลของหองสมุด โดยใชคําสําคญั เชน ประกาศ หมายรับส่ัง 

พระราชนิพนธ จดหมายเหตุ พระราชหัตถเลขา ฯลฯ หรือใชชื่อผูแตง ในการสืบคน นอกจากนี้ 

ผูวิจัยยงัไดไปขอถายสําเนารายชื่อวารสารและหนงัสือพิมพในประเทศไทย จากหนวยวารสาร 

หอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร จํานวน 2 เลม เลมหนึง่คอืรายชื่อวารสารและหนงัสือพิมพใน

ประเทศไทยซึง่ตีพิมพระหวาง พ.ศ.2387 ถึง 2477 และอีกเลมหนึ่งคือรายชื่อวารสารและ

หนงัสือพมิพในประเทศไทยซึ่งตีพิมพระหวาง พ.ศ.2478 ถึง 2514 ซึ่งรายชื่อวารสารและ

หนงัสือพมิพทัง้หมด เปนรายชื่อวารสารและหนังสือพิมพตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 4 ถึงรัชกาลที่ 9  

จากการรวบรวม ผูวิจัยพบวา มีรายชื่อเอกสารเปนจาํนวนมากกวา 1,000 ชื่อ ผูวิจัยจงึสุมคัดเลือก

เอกสารที่จะใชเปนแหลงขอมูลในสมัยนี้อยางเปนระบบ ในขั้นตน ผูวจิัยคัดเลือกเอกสารโดยจับ

ฉลากป พ.ศ. ที่เปนตวัแทนของแหลงขอมลู หลงัจากนัน้ จึงจับฉลากประเภทของเอกสารที่จะใช

เปนแหลงขอมลูในแตละปที่เปนตัวแทน กลาวคือ จับฉลากวาเอกสารที่จะใชเปนแหลงขอมูลในป

พ.ศ.นั้น ๆ เปนวารสาร หนงัสือพิมพ จดหมายเหตุ พระราชนพินธ หรือนวนิยาย เปนตน หลงัจาก
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นั้น จึงจับฉลากรายชื่อเอกสาร   หากประเภทของเอกสารที่จับฉลากได เปนวารสารหรือ

หนงัสือพมิพทีอ่อกเปนรายวนั รายสัปดาห รายปกษ หรือรายเดือน ผูวจิัยตองทาํการคัดเลือก

เอกสารเพิม่ข้ึนอีกขั้นตอนหนึ่ง คือจับฉลากเดือนและวนัที่ของเอกสารดวย เพื่อเจาะจงฉบับทีจ่ะใช

เปนแหลงขอมลู   เมื่อไดเอกสารที่จะใชเปนแหลงขอมูลครบแลว ผูวิจัยจึงสุมคัดเลือกหนาที่จะเก็บ

ขอมูลในเอกสารแตละเลมอยางเปนระบบ และกําหนดความยาวโดยรวมของเอกสารที่ใชเปน

แหลงขอมูลในสมัยนี้ ที่ประมาณ 100,000 คํา เชนเดียวกับการสุมคัดเลือกในสมัยรัชกาลที ่1 ถึง

รัชกาลที ่4  

 อนึ่ง ผูวิจัยพบปญหาบางประการในการคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมยั

รัชกาลที ่5 ถึงรัชกาลที ่8 เชน ปญหาไมโครฟลมเปนเชื้อรา ทาํใหไมสามารถเขาเครื่องอานได 

ผูวิจัยจงึตองคดัเลือกเอกสารใหม โดยการจับฉลากรายชือ่เอกสารในปพ.ศ.นั้น ๆ อีกครั้ง 

นอกจากนี ้ผูวจิัยไมพบเอกสารบางเลมที่ตองการใชเปนแหลงขอมูล ซึง่ผูวิจยัสันนิษฐานวาเอกสาร

ดังกลาวสูญหายไปจากหองสมุด ทาํใหผูวจิัยตองคัดเลือกใหม  

 
  3.1.2.5 การคดัเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในสมัยรัชกาลที่ 9 
 

 ในสมัยรัชกาลที่ 9 ซึ่งเปนสมยัที่เปนตัวแทนของการใชภาษาในปจจุบนั สวนใหญ ผูวิจัย

คัดเลือกเอกสารประเภทวารสาร และหนังสือพิมพรายวนั ที่ตีพิมพระหวางป พ.ศ.2541 ถึง 2550 

เปนแหลงขอมลู โดยวธิีการและขั้นตอนการคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลนั้น เหมือนกับ

วิธีการและขั้นตอนการคัดเลอืกเอกสารในสมัยรัชกาลที่ 1 – 4 และเหมอืนกับในสมัยรัชกาลที ่5 – 8 

กลาวคือ ใชวธิีการสุมคัดเลอืกเอกสารอยางเปนระบบ และกําหนดความยาวโดยรวมของเอกสารที่

ใชเปนแหลงขอมูลประมาณ 100,000 คํา 

  
 3.1.3 การบันทึกขอมลูและการจัดการกับขอมลู 
 

 หลังจากที่ผูวจิัยไดคัดเลือกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในแตละสมัย ตามขั้นตอนตาง ๆ 

อยางเปนระบบ โดยกาํหนดความยาวโดยรวมของเอกสารที่เปนแหลงขอมูล ประมาณ 100,000 

คํา เทากนัในทุกชวงสมยัแลว ผูวจิัยไดดําเนนิการในขัน้ตอนตอไป ดงันี ้

   3.1.3.1 ผูวิจัยอานเอกสารทีค่ัดเลือกมาเปนแหลงขอมูลทั้งหมด พรอมทั้งทํา

เครื่องหมายเมื่อพบคําวา ซึง่ ในเอกสารทีผู่วิจัยถายสาํเนามาจากหองสมุด ในกรณทีี่พบคาํวา ซึง่ 

ที่เปนสวนประกอบหนึ่งในสาํนวนตอไปนี ้  ซึ่งหนา   ซึง่ ๆ หนา   ซึง่กนัและกนั   ผูวจิัยไมไดทํา
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เครื่องหมายและไมไดเก็บมาวิเคราะห เพราะไมอยูในขอบเขตของงานวิจยันี ้เนื่องจากเปนสํานวน

ที่มีความหมายเฉพาะ และเปนทีน่าสงัเกตวา สาํนวนเหลานี้ปรากฏนอยมากในเอกสารที่เปน

แหลงขอมูล กลาวคือ ปรากฏทุกสํานวนรวมกนัในทุกสมัยประมาณ 10 คร้ังเทานัน้ 

  3.1.3.2 คัดแยกเอกสารที่เปนแหลงขอมูลตามชวงสมัยที่ศึกษา (ดูรายชื่อเอกสาร

ที่เปนแหลงขอมูลในสมัยตาง ๆ ไดในภาคผนวก ก)     

  3.1.3.3 บันทกึรายชื่อเอกสารที่เปนแหลงขอมูลในแตละสมัย พรอมทัง้บันทึก

รายละเอียดเกีย่วกับเอกสารนั้น ๆ ดวย เชน ผูแตง ปทีพ่มิพ ประเภทของเอกสาร (วารสาร 

หนงัสือพมิพ นวนิยาย ฯลฯ) ความยาวของเอกสาร (จํานวนคํา) จาํนวนขอมูล (จาํนวนประโยคทีม่ี

คําวา ซึ่ง) โดยรวมทีพ่บ (ดูตวัอยางการบันทึกขอมูลในภาคผนวก ข) 

  3.1.3.4 บันทกึขอมูลประโยคที่มีคําวา ซึ่ง แยกตามชวงสมัยที่ศึกษา ในขั้นตอนนี ้

ผูวิจัยมหีลักในการบนัทกึดงันี ้บันทึกประโยค4 ทีม่ีคําวา ซึ่ง เปนสวนประกอบ บันทึกประโยคที่อยู

ทางซายของประโยคที่มีคาํวา ซึง่ 1 ประโยค และบันทึกประโยคที่อยูทางขวาของประโยคทีม่ีคําวา 

ซึ่ง อีก 1 ประโยค รวมทั้งหมด 3 ประโยค หลังจากนั้น ผูวิจัยจัดเก็บขอมูลลงในคอมพิวเตอร โดยใช

โปรแกรมไมโครซอฟตเอ็กเซล (Microsoft Excel) ในการบันทึกขอมูลประโยคที่มีคาํวา ซึ่ง แตละ

ขอมูล ผูวิจัยไดบันทึกแหลงที่มาของขอมูล เชน ชื่อเอกสารที่เปนทีม่าของขอมูล และปของขอมูล 

ดวย  

 
3.2 การวิเคราะหขอมลู 
 
 3.2.1 ขั้นตอนการวิเคราะหขอมูล 
  

 หลังจากที่ผูวจิัยไดบันทกึขอมูลแลว ผูวิจยัดําเนนิการตามขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูล

ดังตอไปนี้ 

  3.2.1.1 วิเคราะหความถี่ของการปรากฏของคําวา ซึง่ ในภาพรวม โดยนับจํานวน

คําทั้งหมด หมายถงึนับหนวยที่เปนคํา เชน คํามูล คําประสม ชื่อเฉพาะ แลวรวมจาํนวนทัง้หมดคิด

เปนความยาวของขอมูลแตละชิ้น  และนบัจํานวน ซึ่ง ทั้งหมดทีพ่บในขอมูลแตละชวงสมยั โดย

ไมไดจําแนกตามหนาทีท่างไวยากรณ และคํานวณดวูา มีจํานวน ซึง่ โดยรวมปรากฏเปนอัตรารอย

                                                 
4 ประโยคในที่นี้หมายถึง หนวยสรางที่มีคํากริยาเปนสวนหลัก โดยอาจมีสวนพึ่งพาอื่น ๆ เชน นามวลี วิเศษณวลี 

บุพบทวลี ปรากฏรวมดวย 
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ละเทาไรของจํานวนคาํทัง้หมด หลงัจากนัน้ นําผลการคาํนวณอัตรารอยละดังกลาวของแตละชวง

สมัยมาเปรียบเทียบกัน เพื่อสรุปความถี่ของการปรากฏของคําวา ซึง่ ในภาพรวมวา มีแนวโนม

เพิ่มข้ึนหรือลดลงอยางไร (ดูผลการวิเคราะหในบทที ่5) 

  3.2.1.2 วิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง วามทีั้งหมดกี่หนาที่ ไดแกหนาที่

อะไรบาง และหนาที่แตละหนาที่ มีคุณสมบัติเฉพาะหรือลักษณะเดนอะไรบาง (ดูคําอธิบายเรื่อง

หนาที ่และผลการวิเคราะหในบทที่ 4) 

  3.2.1.3 วิเคราะหความถี่ในการปรากฏของคําวา ซึง่ จาํแนกตามหนาที่ทาง

ไวยากรณตาง ๆ โดยนับจํานวน ซึ่ง แยกตามหนาที่ในขอมูลแตละชวงสมัย และคํานวณดูวา ซึ่ง ใน

แตละหนาที่ปรากฏเปนอัตรารอยละเทาไรของจํานวนคําทั้งหมดในสมยันัน้ ๆ  หลงัจากนัน้ นําผล

การคํานวณอตัรารอยละดังกลาวมาเปรียบเทียบกัน เพือ่สรุปความถีข่องการปรากฏของคําวา ซึง่ 

ในแตละหนาที่วา มีจาํนวนมากนอยแตกตางกนัอยางไร พบในชวงสมัยใดมากที่สดุ พบในชวงสมัย

ใดรองลงมา และพบในชวงสมัยใดนอยที่สดุ นอกจากนี้ เพื่อสรุปแนวโนมของการเปลีย่นแปลงของ

การใชคําวา ซึง่ ในแตละหนาทีว่าเปนไปในทิศทางใด เพิ่มข้ึนหรือลดลง นอกจากนี ้ผูวิจัยยังหา

ขอสรุปดวยวา ในแตละชวงสมัย หนาที่ใดใชมากที่สุด หนาที่ใดใชมากเปนอันดับรองลงมา และ

หนาที่ใดใชนอยที่สุด (ดูผลการวิเคราะหในบทที ่5) 

  3.2.1.4 วิเคราะหคุณสมบัตทิางวากยสมัพันธของ ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ โดยใช

หลักการปรากฏรวม ตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-ศัพทการก (Lexicase 

Dependency Grammar) วิเคราะหวา ซึ่ง ในหนาที่ตาง ๆ มีชนิดของคาํเปนอะไร และปรากฏเปน

สวนประกอบในหนวยสรางชนิดใด (ผลการวิเคราะหวากยสัมพนัธของ ซึ่ง นําเสนอในบทที ่6 และ

บทที ่7) 

  3.2.1.5 วิเคราะหคุณสมบัตทิางอรรถศาสตรของนามวลหีลักที่ขยายดวย 

คุณานุประโยคที่บงชี้ดวย ซึง่ ในภาษาไทยปจจุบัน (พ.ศ.2541–2550) คุณสมบัติทางอรรถศาสตร

ที่อยูในขอบเขตของการวิเคราะหในงานวิจยันี้ ไดแก คุณสมบัติความมชีวีิต (animacy) และ

คุณสมบัติความชี้เฉพาะ (definiteness)  

 ในการวิเคราะหคุณสมบัติความมชีีวิต ผูวจิัยวิเคราะหโดยการนับจํานวนครั้งของ ซึ่ง ที่ทาํ

หนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยคทีพ่บในขอมูลภาษาไทยปจจุบนั จาํแนกตามการปรากฏรวมกบั

นามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติมีชีวิต (animate) และนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวติ (inanimate) 

หลังจากนั้น ผูวิจัยคํานวณดวูา ตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ที่ปรากฏกับนามวลหีลักแตละชนิด 

ปรากฏเปนอัตรารอยละเทาไรของจํานวนตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ทั้งหมดทีพ่บในขอมูล
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ภาษาไทยปจจุบัน เพื่อหาขอสรุปวา ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มี

คุณสมบัติใดมากกวากัน และเพื่อสรุปแนวโนมวา คุณสมบัติทางความหมายคุณสมบัติใด มีผลตอ

การเลือกใชตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ 

 ในการวิเคราะหคุณสมบัติความชีเ้ฉพาะ ผูวิจัยวเิคราะหโดยการนับจาํนวนครั้งของ ซึ่ง ที่

ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคทีพ่บในขอมูลภาษาไทยปจจุบนั จาํแนกตามการปรากฏ

รวมกับนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติชี้เฉพาะ (definite) และนามวลหีลกัที่มีคุณสมบัติไมชี้เฉพาะ 

(indefinite) หลังจากนัน้ ผูวจิัยคํานวณดูวา ตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง ที่ปรากฏกับนามวลหีลักแต

ละชนิด ปรากฏเปนอัตรารอยละเทาไรของจํานวนตวับงชี้คุณานุประโยค ซ่ึง ทัง้หมดที่พบในขอมูล

ภาษาไทยปจจุบัน เพื่อหาขอสรุปวา ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มี

คุณสมบัติใดมากกวากัน และเพื่อสรุปแนวโนมวา คุณสมบัติทางความหมายคุณสมบัติใด มีผลตอ

การเลือกใชตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ (ดูผลการวิเคราะหในบทที ่7) 

  3.2.1.6 วิเคราะหแบบลักษณของคุณานปุระโยคที่บงชีด้วย ซึง่    ผูวจิัยวิเคราะห

คุณานุประโยคที่บงชี้ดวย ซึง่ ตามแนวแบบลักษณภาษา (typology) เพิ่มเติม เนื่องจากการ

วิเคราะหคุณานุประโยคตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก ใหผลการวิเคราะห

เร่ืองชนิดของหนวยสราง และชนิดของคาํที่เปนสวนประกอบในคุณานุประโยคเทานั้น โดยยงัไมได

ใหคําอธิบายเกี่ยวกับคุณสมบัติที่สําคัญอ่ืน ๆ ของคุณานุประโยค เชน คณุสมบัติของตัวอางอิงรวม

ในคุณานุประโยค ซึ่งไดแกคณุสมบัติเร่ืองชนิด และบทบาททางวากยสัมพันธ-อรรถศาสตรของ

ตัวอางองิรวม  นอกจากนี้ การวิเคราะหคณุานุประโยคที่บงชี้ดวย ซึ่ง ตามแนวแบบลักษณภาษา 

สามารถใหคําตอบไดวา คุณานุประโยคที่บงชี้ดวย ซึ่ง เปนคุณานุประโยคชนิดใด และสรางดวย

กลวิธีใด    

 การวิเคราะหคุณานุประโยคตามแนวแบบลักษณภาษา มุงวิเคราะหแบบลักษณดังตอไปนี ้

  1) ตําแหนงการปรากฏของนามวลหีลักวาอยูขางในหรืออยูขางนอก 

      คุณานุประโยค   

  2) การเรียงลาํดับตําแหนงคุณานุประโยคกับตําแหนงนามวลหีลักวา  

      คุณานุประโยคปรากฏหนาหรือหลงันามวลีหลกั  

  3) กลวิธกีารสรางคุณานุประโยค   

  4) บทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมใน 

      คุณานุประโยค  
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 3.2.2 การคํานวณคาทางสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 
  3.2.2.1 การทดสอบหาคานัยสําคัญทางสถิติของขอมูลโดยใชไค-สแควร 
 

 เพื่อยนืยนัวาตัวเลขแสดงความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในสมัยตาง ๆ (บทที ่5) เปนตัวเลข

ของขอมูลที่เกดิขึ้นจริง ไมใชเปนตัวเลขที่แตกตางกนัโดยบังเอิญ ผูวิจัยจึงคํานวณคาสถิติไค-

สแควร (Chi-Square) ทดสอบหาคานัยสาํคัญทางสถิตขิองขอมูล (ดูรายละเอยีดการคํานวณใน

ภาคผนวก ค) 

 
  3.2.2.2 การคาํนวณหาคาความถี่ (% ในการปรากฏ) 
 
 ในการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของคําวา ซึง่ (บทที ่5) ผูวิจัยไดคํานวณอัตราการ

ปรากฏของคําวา ซึ่ง โดยรวมและจําแนกตามหนาทีท่างไวยากรณ ทีพ่บในขอมูลสมัยตาง ๆ ซึง่

เปอรเซ็นตในการปรากฏคิดเปนรอยละของจํานวนคําทั้งหมด (ดูผลการคํานวณคาความถี่ในการ

ปรากฏของ ซึง่ ในหวัขอ 5.2.1 และ 5.2.2) 
 



บทที่ 4 
 

หนาที่ทางไวยากรณของคําวา ซึ่ง ในภาษาไทย 
 

 

 บทนี ้มีวัตถุประสงคที่จะเสนอผลการวิเคราะหหนาที่ทางไวยากรณของ ซึง่ ในภาษาไทย

ในภาพรวม โดยยังไมเกี่ยวของกับพัฒนาการ หรือการเปลี่ยนแปลงทางดานหนาทีข่อง ซึ่ง  

 กอนที่ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหวา ซึง่ ในภาษาไทย มหีนาทีท่างไวยากรณกีห่นาที่ 

และไดแกหนาที่อะไรบาง ผูวจิัยจะขอกลาวถึงมโนทัศนเร่ือง “หนาทีท่างไวยากรณ” หรือบทบาท

ของสวนประกอบ (constituent) ในประโยค เชน คํา หรือวลี กอน 

 ตามแนวคิดของทฤษฎีไวยากรณหนาที ่(Functional Grammar) สวนประกอบในประโยค 

ทํา “หนาที”่ หลายมิติในภาษา  ดิค (Dik 1980, 1997) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี (Hengeveld 

and Mackenzie 2008) กลาววา สวนประกอบในประโยค มี “หนาที”่ 3 มิติ ไดแก 

 1) หนาที่ในมติิอรรถศาสตร (semantic function) หมายถึงบทบาทในเหตุการณ (state of 

affairs) ที่ส่ือดวยภาคแสดง (predicate) ในประโยค เชน มีบทบาทเปนผูกระทํา (Agent) คือ เปน

ผูควบคุมการกระทาํในเหตกุารณ บทบาทจุดหมาย (Goal) ซึ่งหมายถึงผูไดรับผลกระทบจากการ

กระทาํ บทบาทผูรับประโยชน (Recipient) ทิศทาง (Direction) แหลงเดิม (Source) ตําแหนงที่ตัง้ 

(Location) เปนตน   ตัวอยางประโยคที่แสดงหนาที่ในมติิอรรถศาสตรของสวนประกอบตาง ๆ ใน

ประโยค มีดงัตอไปนี้ 

 

(1) John     gave   a book   to Peter.                         (Dik 1980: 7) 

      Agent              Goal          Recipient 

 

(2) John    sent   a book   to London.                                                              (Dik 1980: 7) 

     Agent              Goal        Direction 

 

(3) John   took   a book   from the shelf                                                           (Dik 1980: 7) 

     Agent             Goal              Source 
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 2) หนาที่ในมติิวากยสัมพนัธ (syntactic function) หมายถึงบทบาทในมุมมองของการ

นําเสนอ (presentation) เหตุการณที่สื่อดวยภาคแสดง หนาทีท่ี่เกีย่วของในมิตนิี้ มีอยูเพียง 2 

หนาที ่คือ หนาที่ประธาน (subject) และหนาที่กรรม (object) สวนประกอบที่เปนประธานใน

ประโยค คือสวนประกอบทีผู่พูดนําเสนอวา เปนสิ่งที่เดนที่สุดในเหตุการณ   ในขณะที่ 

สวนประกอบที่เปนกรรม คอืสวนประกอบที่เดนรองลงมาจากประธาน เหตุการณเดียวกนัอาจ

นําเสนอดวยการเรียงลาํดับสวนประกอบในประโยคไดมากกวา 1 แบบ เชน  

 

(4ก) The old man gave a book to John         in the library.                           (Dik 1980: 14) 

            Agent                 Goal        Recipient   Location 

            Subject              Object 

 

(4ข) The old man gave John          a book  in the library.                              (Dik 1980: 14) 

            Agent                Recipient   Goal         Location 

            Subject              Object 

 

(4ค) The book was given to John       in the library by the old man.              (Dik 1980: 14) 

         Goal                            Recipient     Location           Agent 

        Subject 

 

 ประโยคตัวอยางที่ (4ก)  – (4ค) ขางตน แสดงการนําเสนอเหตุการณเดียวกนัในมมุมองที่

แตกตางกนั สวนประกอบสวนแรกในประโยคทัง้สี่ คือสวนประกอบทีท่ําหนาทีป่ระธาน และเปนสิ่ง

ที่เดนที่สุดในเหตุการณ ในมมุมองของผูพดู   ในตัวอยาง (4ก) ผูพูดนาํเสนอวา ผูกระทําเหตุการณ 

The old man เปนสิง่ทีเ่ดนที่สุดในเหตุการณ สวนสิง่ที่เดนรองลงมาเปนอันดับสองคือ ผูรับผลของ

การกระทํา a book ซึ่งทาํหนาที่เปนกรรม ตัวอยางที่ (4ข) แตกตางจาก (4ก) ตรงที่ผูพูดมองวา 

ผูรับประโยชน John เปนสิ่งที่เดนรองลงมาจากผูกระทาํเหตุการณ The old man   สวนผูพูด

ประโยคที ่(4ค) มองวา ผูรับผลของการกระทํา a book เปนสิ่งที่เดนทีสุ่ดในเหตุการณ  

 นอกจากนี ้ประโยคตัวอยางที่ (4ก)  – (4ค) ยังแสดงใหเห็นวา สวนประกอบตาง ๆ ใน

ประโยค ทําหนาที่ 2 มิติไปพรอม ๆ กนั คอื ทําหนาที่ทัง้ในมิติอรรถศาสตร (Agent, Goal, 

Recipient, Location) และในมิติวากยสมัพันธ (Subject, Object)  
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 3) หนาที่ในมติิวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic function) หมายถึง หนาที่ในสถานการณ

การสื่อสาร (communication setting) หนาที่ในมิตินีน้ําเสนอในรูปของสถานะของสารสนเทศ 

(information status) เชน เร่ือง (topic) เนื้อความ (comment) จุดสําคัญ (focus)    ภูมหิลัง 

(background)  

 สวนประกอบที่ทาํหนาที่เปน “เร่ือง” ในประโยค หมายถึง สวนประกอบที่ภาคแสดงให

ขอมูล หรือเปนสิ่งที่ภาคแสดงพูดถงึ ในขณะที่ภาคแสดงมีสถานะเปนเนื้อความ กลาวคือ เปน

สวนประกอบที่เลาเหตุการณ หรือใหขอมลูเกี่ยวกับ “เร่ือง” ยกตัวอยางเชน 

 

(5) John gave the book to Bill.                                                                (Dik 1980: 17) 

 

 ในตัวอยางที่ (5) John คือสวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ในประโยค สวนภาคแสดง gave 

the book to Bill  คือสวนประกอบที่เปนเนื้อความ 

 

 สวนประกอบที่ทาํหนาที่เปนจุดสําคัญของประโยค หมายถงึ สวนประกอบที่ผูพูดคิดวา

สําคัญ และเลอืกมาเปนสารสนเทศใหม (new information) ที่ใหขอมลูแกผูฟง หรือเปนสารสนเทศ

ใหมที่ผูพูดใชแกไขความเขาใจผิดของผูฟง สวนภูมหิลัง หมายถึง สวนประกอบที่ผูพูดและผูฟงมี

ความรู ความเขาใจรวมกนั ในตัวอยางที่ (6) ตอไปนี้ this book คือสวนประกอบที่เปนจุดสําคัญ

ของประโยค   

 

(6) John bought THIS BOOK.                                                                     (Dik 1980: 214) 

 

 ในตัวอยางที่ (6) ขางตน สวนประกอบ John bought คอืภูมิหลังที่ผูพดูและผูฟงมีรวมกัน 

กลาวคือ ผูพูดและผูฟงรูวา John bought something แตขอมูลที่ผูฟงยังไมรู และผูพูดตองการจะ

บอกผูฟงคือ the book  ซึง่เปนสิ่งที่ John ซื้อ ในตัวอยางที ่(6) ผูพูดใชทํานองเสยีงที่เดนเพื่อ

ส่ือสารขอมูลใหมดังกลาวไปยังผูฟง  

 กลาวโดยสรุป หนาที่ทางไวยากรณของสวนประกอบตาง ๆ ในประโยคมีหลายมิตไิดแก 

หนาที่ในมิติอรรถศาสตร หนาที่ในมิตวิากยสัมพันธ และหนาที่ในมติิวัจนปฏิบัติศาสตร นอกจากนี้ 

สวนประกอบหนึง่ ๆ ในประโยค อาจทําหนาที่ไดมากกวา 1 มิติไปพรอม ๆ กนั  
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 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยตองการวิเคราะหวา ซึง่ ที่ปรากฏเปนสวนประกอบในประโยคตาง ๆ 

ทําหนาที่อะไรบาง  ผลการวเิคราะหพบวา ซึ่ง เปนคาํทีม่หีนาทีท่างไวยากรณ 3 มิติ1 ดังนี ้

 1) หนาที่ในมติิวากยสัมพนัธ (syntactic function) ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุ

ประโยค (relativizer) และ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม (complementizer) 

 2) หนาที่ในมติิวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic function) ไดแก ซึ่ง ทีท่าํหนาที่เปนตัวบงชี้

เร่ือง (topic marker) และ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย (end-focus marker) 

 3) หนาที่ในมติิสัมพันธสาร (discourse function) ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้ 

สัมพันธสาร (discourse marker)  

 ในการนําเสนอหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ในบทนี้ ผูวิจยัจะนาํเสนอหนาที่ในมิติ

วากยสัมพันธ หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตร และหนาทีใ่นมิติสัมพนัธสาร ตามลาํดับ ดังนี ้

 
4.1 หนาทีใ่นมิติวากยสัมพันธ 
 
 4.1.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค (relativizer) 
 
 หนาที่ในมิติวากยสัมพนัธประการแรกของ ซึง่ ในภาษาไทย ที่ผูวิจยัตองการเสนอผลการ

วิเคราะหในบทนี ้คือหนาที่ในฐานะตัวบงชี้คุณานุประโยค แตกอนทีผู่วิจัยจะเสนอผล การวิเคราะห 

ซึ่ง ในหนาที่ดงักลาว ผูวิจัยจะขอกลาวถึงมโนทัศนเร่ือง “คุณานุประโยค” และ “ตัวบงชี้          

คุณานุประโยค” โดยทัว่ไปกอน 

 คุณานุประโยค (relative clause) หมายถงึ อนุประโยคขยายนามชนดิหนึง่ เปนชนดิที่ 

คอมรีและกูเตวา (Comrie and Kuteva 2005: 494) กลาววา ชวยจาํกดั “สิ่งอางถงึ” (referent) 

ใหกับนามวลีหลัก ที่ขยายดวยอนุประโยค เชน คุณานุประโยค who just greeted us ชวยจํากัด

ส่ิงอางถึงใหกบันามวลหีลัก the girl ในประโยค I teach the girl who just greeted us. กลาวคือ 

คุณานุประโยค who just greeted us ชวยระบุวา เด็กผูหญิงคนที่ผูพดูกําลังอางถึงหรือพูดถงึอยู

ในขณะนี้  ไมใชเด็กผูหญิงคนอื่น ๆ แตเปนเด็กผูหญิงคนที่เพิง่จะเขามาทกัทายเราเมื่อสักครู  

                                                 
1 หนาที่ทางไวยากรณที่ผูวิจัยนําเสนอในบทนี้ เปนภาพรวมของการนําเสนอหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ตั้งแต

อดีตจนถึงปจจุบัน โดยไมจําแนกตามชวงสมัย ผูวิจัยนําเสนอผลการวิเคราะหหนาที่ทางไวยากรณแบบจําแนก

ตามชวงสมัยที่ศึกษา รวมทั้งเสนอพัฒนาการดานหนาที่ไวในบทที่ 5 
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 คุณานุประโยค มีความแตกตางจากอนุประโยคขยายนามอีกชนิดหนึง่ ที่เรียกวา           

อนุประโยคเตมิเต็มนาม (noun complement clause) คอมรีและโฮริเอะ (Comrie and Horie 

1995: 65) กลาววา คุณานุประโยคแตกตางจากอนุประโยคเติมเต็มนาม ตรงที่คุณานุประโยคเปน        

อนุประโยคขยายนามชนิดบอกคุณลักษณะ (attribute) กลาวคือ เปนสวนขยายที่จะปรากฏหรือไม

ปรากฏก็ได ในขณะที ่อนุประโยคเติมเต็มนามเปนอนุประโยคขยายนามชนิดที่เปนอารกิวเมนต 

(argument) ของคํานาม กลาวคือ เปนอนปุระโยคที่คํานามตองการ เพือ่ชวยทําใหความหมายของ

คํานามนัน้ ๆ สมบูรณยิ่งขึ้น คํานามที่ตองการอนุประโยคเติมเต็ม มักเปนคํานามที่มคีวามหมาย

เปนนามธรรม เชน fact, news, belief, declaration เปนตน ตวัอยางตอไปนี้แสดงใหเหน็ความ

แตกตางระหวางคุณานุประโยคและอนุประโยคเติมเต็มนาม  

 

(7) The book that the student bought Ø  is interesting. 

(8) The fact that the student bought the book is interesting. 

 

 ในตัวอยางที่ (7) that the student bought  เปนคุณานปุระโยคที่ขยายนามวล ีthe book 

คุณานุประโยคดังกลาว บอกคุณลักษณะของ the book โดยบอกวา ผูซื้อคือนักเรียน  

คุณานุประโยค that the student bought ไมใชสวนขยายทีจ่ําเปนตองปรากฏสําหรบั the book 

หากนามวล ีthe book ไมมคีุณานุประโยค that the student bought  เปนสวนขยาย นามวล ีthe 

book  ก็มีความหมายชัดเจนในตัวเอง วาหมายถงึสิ่งของที่เปนหนงัสือ และยังคงอางถึงหนงัสือ

เลมเดิมในปรบิท 

  ในตัวอยางที ่(8) that the student bought the book เปนอนุประโยคเติมเต็มที่นามวลี 

the fact  ตองการ เพราะชวยทําใหความหมายของนามวลี the fact  สมบูรณมากยิ่งขึ้น ใน

ลักษณะทีช่วยทําใหนามวลดีังกลาวมีการอางถงึทีช่ัดเจนยิง่ขึ้น คืออางถึงขอเท็จจริงที่วานกัเรียน

เปนผูซื้อหนงัสอื หาก นามวลี the fact ขาดอนุประโยค that the student bought the book ไป 

ความหมายของนามวลีดงักลาว ก็จะคลุมเครือไมชัดเจน คือไมรูวาหมายถงึขอเท็จจริงอะไร ขอ

ไหน 

 ความแตกตางระหวางคุณานุประโยคและอนุประโยคเตมิเต็มนามอีกประการหนึ่ง ที่   

คอมรีและโฮริเอะ (Comrie and Horie 1995: 66–67) กลาวถงึ คือความแตกตางเรื่องตัวอางอิง

รวม (co-referent) กับนามวลีหลัก คอมรีและโฮริเอะ กลาววา คุณานุประโยคเปนประโยคทีมี่

ชองวาง (gap) หรือประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) ซึ่งอางถึงนามวลีหลกั  ในขณะที ่    
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อนุประโยคเตมิเต็ม ไมมีชองวางหรือประพันธสรรพนามดังกลาว (ผูวจิัยจะกลาวถึงความแตกตาง

ทางวากยสมัพันธของคุณานุประโยค กับอนุประโยคเตมิเต็มนามโดยละเอียดในบทที่ 7 หัวขอ 

7.1.2)  

 

(9) The book which the student bought is interesting. 

 

 เมื่อพิจารณาคุณานุประโยค that the student bought ในตวัอยางที ่(7) และ           

คุณานุประโยค which the student bought ในตัวอยางที ่(9)  พบวา คุณานุประโยค that the 

student bought ในตัวอยางที ่(7) มีชองวาง (แทนดวยสัญลักษณ Ø) คือมีนามวลทีีท่ําหนาที่

กรรมของกริยา bought ขาดหายไป และชองวางหรือนามวลทีี่ขาดหายไปดังกลาวอางถงึนามวลี

หลัก the book  สวนคุณานปุระโยค which the student bought ในตวัอยางที ่(9) มีประพันธสร

รพนาม which อางถึงนามวลีหลัก the book  แตในอนปุระโยคเติมเตม็ that the student bought 

the book ในตัวอยางที ่(8) ไมมีชองวางหรือประพันธสรรพนามที่อางถึงนามวลีหลกั the book 

ปรากฏในประโยค  

 เมื่อพิจารณาในแงของหนาที ่(function) ของคุณานุประโยค ฮัลลิเดยและแมททิสเซน 

(Halliday and Matthiessen 2004: 396) กลาววา คุณานุประโยคเปนประโยคที่มหีนาที่ขยาย 

(elaborate) ความหมายใหกับนามวล ีในมุขยประโยค เชนในตัวอยางที่ (10) หรือขยาย

ความหมายใหกับสวนประกอบ (constituent) ที่ใหญกวานามวลี เชนในตัวอยางที ่(11)  

 

(10) The man who came to dinner stayed for a month.    

                                                                             (Halliday and Matthiessen 2004: 429) 

 

(11) He talks down to the people, which automatically puts people back up.  

                                                                                 (Halliday and Matthiessen 2004: 400) 

 

 ในตัวอยางที่ (10) คุณานุประโยค who came to dinner ขยายความหมายใหกับนามวลี 

the man ซึง่เปนสวนประกอบหนึง่ของประโยค the man stayed for a month   สวนในตัวอยางที่ 

(11) คุณานปุระโยค which automatically puts people back up ขยายความหมายใหกับ

สวนประกอบ talks down to the people  
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 หนาที ่“ขยายความหมาย” ของคุณานุประโยคที่ฮัลลิเดยและแมททิสเซน (Halliday and 

Matthiessen: 396) กลาวไว มีอยูหลายลกัษณะ ข้ึนอยูกบัชนิดของคุณานุประโยค กลาวคือ   

คุณานุประโยคเจาะจง (defining relative clause) มีหนาที่ขยายความหมายใหกับนามวลีหลกั ใน

ลักษณะทีช่วยจํากัด (delimit) หรือชวยเฉพาะเจาะจง (specify) ส่ิงทีน่ามวลีหลกัอางถงึ วา

หมายถงึ คนไหน ส่ิงไหน สถานที่ไหน ฯลฯ เชน คุณานปุระโยค who came to dinner ในตวัอยาง

ที่ (10) ทาํหนาที่จาํกัดสิ่งทีน่ามวลีหลกั the man ใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้น วาอางถึงผูชายคนทีม่า

ทานอาหารเยน็  สวนคุณานปุระโยคไมเจาะจง (non-defining relative clause) ไมไดทําหนาที่

เจาะจงสิ่งที่นามวลีอางถึง แตทําหนาที่ใหขอมูลเพิม่เติม หรือบอกลกัษณะบางอยางเพิม่เติมใหกบั

นามวลีหลกั เชน คุณานุประโยค who was at Cambridge then ในตัวอยางที ่(12) ไมไดเจาะจง

สิ่งทีน่ามวลหีลัก George Plimpton อางถงึ เพราะนามวลีดังกลาวมีความหมายเฉพาะเจาะจงอยู

แลว แตคุณานุประโยค who was at Cambridge then ชวยใหขอมลูเพิ่มเติมกับนามวล ีGeorge 

Plimpton วาบุคคลนี้อยูที่ไหนในขณะนัน้ 

 

(12) People had trouble working with Doc Humes, so I got hold of George Plimpton, who   

       was at Cambridge then.  

 

 จากการศึกษางานตาง ๆ ในอดีต ผูวิจัยสามารถสรุปไดวา “คุณานุประโยค” ตองมี

ลักษณะ หรือคุณสมบัติที่สําคัญทั้ง 4 ประการ ดงัตอไปนี ้

 1) เปนอนุประโยคขยายนาม 

     2) เปนอนุประโยคขยายนามชนิดบอกคุณลักษณะ (attribute) ไมใชอารกิวเมนต 

(argument) ของนาม 

    3) เปนอนุประโยคที่มีตวัอางอิงรวม (co-referent) กับนามวลีหลกั เชน มีชองวาง (gap) 

ประพันธสรรพนาม (relative pronoun)  

     4) ทําหนาที่ขยายความหมายใหกับนามวลีหลัก โดยเจาะจงสิง่ที่นามวลีหลักอางถึงใน

กรณีของคุณานุประโยคเจาะจง หรือใหขอมูลเพิ่มเติมในกรณีของคุณานุประโยคไมเจาะจง 

 เมื่อกลาวถงึคุณานุประโยคในภาษาไทย นกัไวยากรณและนักภาษาศาสตร เชน เพยีรศิริ 

เอกนิยม (Ekniyom 1971) ภาสิณี ศรหิรัญ (Sornhiran 1978) วิจนิตน ภาณพุงศ (Panupong 

1970, วิจินตน ภาณุพงศ 2520) ประภารัตน พรหมปภากร (2539) พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) 
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ปราณี กุลละวณิชย (2549) ฯลฯ กลาววา คุณานุประโยคในภาษาไทยคืออนุประโยคขยายนามที่

ขึ้นตนดวยคาํวา ที่, ซึง่ หรือ อัน ยกตัวอยางเชน 

 

(13) ผมชอบอาหารที่คุณทาํ 2 

ประโยค 

นามวล ี

บุบพทวลี3 (คุณานุประโยค) 

นามวล ี กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

ผม ชอบ อาหาร ที ่ คุณทํา 

 

(14) ชาวตางชาติชอบเทศกาลสงกรานตซึง่มีแคปละครั้ง 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

นามวล ี กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

ชาวตางชาติ ชอบ เทศกาลสงกรานต ซึ่ง มีแคปละครั้ง 

 

 

 

 

 

                                                 
2 ในการเสนอผลการวิเคราะหหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ในบทนี้ ผูวิจัยยกตัวอยางประโยคขอมูลที่มีคําวา ซึ่ง 

ประกอบผลการวิเคราะห โดยประโยคตัวอยางทั้งหมด อยูในตารางที่ผูวิจัยออกแบบ เพื่อใหแสดงมิติทาง

วากยสัมพันธ กลาวคือ แสดงชนิดของคํา และชนิดของหนวยสรางของสวนประกอบตาง ๆ ในประโยค โครงสราง

ทางวากยสัมพันธที่แสดงในตารางดังกลาว เปนสวนหนึ่งของการวิเคราะหวากยสัมพันธตามแนวทฤษฎี

ไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหวากยสัมพันธ

ของ ซึ่ง ที่ทําหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ตัวบงชี้เรื่อง ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย และตัวบงชี้สัมพันธสาร

ในบทที่ 6 และจะเสนอผลการวิเคราะหวากยสัมพันธของ ซึ่ง ที่ทําหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ในบทที่ 7 
3 ในไวยากรณศัพทการก อนุประโยค (subordinate clause) อยางคุณานุประโยค และอนุประโยคเติมเต็ม เปน

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวลีชนิดหนึ่งที่มีคําบุพบทเปนสวนหลัก 
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(15) น้าํเปนทรัพยากรธรรมชาติอันมีคา  

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

นามวล ี

 

กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

น้ํา เปน ทรัพยากรธรรมชาต ิ อัน มีคา 

 

 เมื่อผูวิจัยวิเคราะหขอมูลประโยคทีม่ี ซึง่ เปนสวนประกอบในงานวิจัยนี้แลว ผูวิจัยพบวา มี

คุณสมบัติของความเปน “คุณานุประโยค” ครบถวนทัง้ 4 ประการ ตามที่ผูวิจยัสรุปไดจากงานใน

อดีต ดังที่ผูวจิยัไดกลาวไปแลว คือ คุณานปุระโยคเปนอนุประโยคขยายนามซึ่งเปนชนิดบอก

คุณลักษณะ เปนอนุประโยคที่มีชองวางเปนตัวอางอิงรวมกับนามวลหีลัก และเปนอนุประโยคทีท่ํา

หนาที่ขยายความหมายใหกับนามวลหีลกั  

 ผูวิจัยพบวา คณุานุประโยคที่มี ซึง่ เปนสวนประกอบ เปนอนุประโยคขยายนาม ดังทีจ่ะ

เห็นไดจากในตัวอยางตอไปนี ้

 

(16) คนไทยซึง่รักชาติไทยจริงควรที่จะตองตั้งหนาบําเพญ็เพียรชวยกนัรักษาธรรมชาติเราใหมัน่คง 

     อยูตอไป                                                                                                         (ปกิณกคดี)             

 (ดูการวิเคราะหโครงสรางวากยสัมพันธของคุณานุประโยคโดยละเอียดในบทที่ 7) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

กริยา บุพบทวลี  

(อนุประโยคเตมิเต็มกริยา) 

คนไทย ซึ่ง Ø  รักชาติไทยจริง ควร ที่จะตองตัง้หนาบาํเพ็ญเพยีรชวยกนัรักษา

ธรรมชาติเราใหมั่นคงอยูตอไป 

 

 

(17) เซเลสติน ไซ เด็กหญงิชาวสงิคโปร วยั 6 ขวบ ซึง่มีไอคิวถึง 158 กลายเปนบุคคลที่อายนุอย 

     ที่สุดที่เขาเปนสมาชิกสมาคมคนไอควิสูงสากล                                              (ไทยรัฐ) 
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ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา บุพบทวล ี

เซเลสติน ไซ เด็กหญิง 

ชาวสงิคโปร วยั 6 ขวบ 

ซึ่ง Ø  มีไอคิวถงึ 158 กลาย เปนบุคคลที่อายุนอยที่สุดทีเ่ขาเปน

สมาชิกสมาคมคนไอคิวสูงสากล 

 

 

 ในตัวอยางที่ (16) คุณานุประโยค ซึง่รักชาติไทยจริง ขยายนาม คนไทย   และในตัวอยาง

ที่ (17) คุณานปุระโยค ซึง่มีไอคิวถึง 158 ขยายนาม เซเลสติน ไซ เด็กหญิงชาวสิงคโปร วัย 6 ขวบ 

 เมื่อพิจารณาคุณสมบัติของความเปน “คุณานุประโยค” ขอที่ 2 ที่วา คณุานุประโยคเปน 

อนุประโยคขยายนามชนิดบอกคุณลักษณะ คือ ไมปรากฏก็ได เพราะไมใชอารกิวเมนตของนาม 

ผูวิจัยพบวา คณุานุประโยคที่มี ซึง่ เปนสวนประกอบ มีคณุสมบัติขอนี้ ในตัวอยางที่ (16) ขางตน 

คุณานุประโยค ซึ่งรักชาติไทยจริง ไมใชอารกิวเมนตของนาม คนไทย เพราะหากคุณานุประโยค

ดังกลาวไมปรากฏ ก็ไมไดทาํใหประโยคผิดไวยากรณ และไมไดทําใหความหมายของนาม คนไทย 

ในประโยค คนไทยควรที่จะตองตั้งหนาบาํเพ็ญเพยีรชวยกันรักษาธรรมชาติเราใหมัน่คงอยูตอไป 

ไมสมบูรณ   สวน ในตัวอยางที่ (17) ขางตน คุณานุประโยค ซึง่มีไอคิวถึง 158 ไมใชอารกิวเมนต

ของนามวลี เซเลสติน ไซ เดก็หญิงชาวสิงคโปร วัย 6 ขวบ เพราะนามวลีดังกลาว มีความหมาย

เจาะจงและชดัเจนในตัวเองอยูแลว วาหมายถงึคนไหน คุณานุประโยค ซึ่งมีไอคิวถงึ 158 เพยีงแต

บอกคุณลักษณะเพิ่มเติมใหกับนามวล ีเซเลสติน ไซ เด็กหญิงชาวสงิคโปร วัย 6 ขวบ 

  เมื่อพิจารณาคุณสมบัติของความเปน “คุณานุประโยค” ขอที่ 3 ที่วา คณุานุประโยคเปน 

ประโยคที่มีชองวางเปนตัวอางอิงรวมกับนามวลหีลัก ผูวจิัยพบวา คุณานุประโยคที่ม ีซึ่ง เปน

สวนประกอบ มีคุณสมบัติขอนี้ เชน คุณานุประโยค ซึ่งรักชาติไทยจริง ในตัวอยางที่ (16) มีชองวาง 

(แทนดวยสัญลักษณ Ø) ในตําแหนงหนากริยา รัก และชองวางในทีน่ี ้อางถึงนามวลีหลัก คนไทย   

สวน คุณานุประโยค ซึง่มีไอคิวถึง 158 ในตัวอยางที ่(17) มีชองวางในตําแหนงหนากริยา มี  ซึ่ง

อางถงึนามวลหีลัก เซเลสตนิ ไซ เด็กหญงิชาวสิงคโปร วัย 6 ขวบ 

 เมื่อพิจารณาคุณสมบัติของความเปน “คุณานุประโยค” ขอที่ 4 ที่วา คณุานุประโยคเปน

เปนอนุประโยคที่ทาํหนาที่ขยายความหมายใหกับนามวลีหลัก ผูวิจัยพบวา คุณานปุระโยคที่ม ีซึง่ 

เปนสวนประกอบ ทาํหนาที่ขยายความหมายใหกับนามวลีหลัก ใน 2 ลักษณะตามที่ฮัลลิเดย
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และแมททิสเซน (Halliday and Matthiessen: 396) กลาว    คือ ชวยเจาะจงสิง่ที่นามวลีหลักอาง

ถึง หรือใหขอมูลเพิ่มเติมกับนามวลีหลกั     ในตวัอยางที ่(16) ขางตน คุณานุประโยค ซึ่งรักชาติ

ไทยจริง ชวยขยายความหมายใหกับนามวลีหลัก คนไทย โดยชวยเจาะจงวา หมายถึงเฉพาะคนที่

มีความรูสึกรักชาติ ไมไดหมายถงึคนไทยโดยทั่วไป   สวนในตัวอยางที ่(17) คุณานุประโยค ซึง่มไีอ

คิวถึง ขยายความหมายใหกับนามวลหีลกั เซเลสตนิ ไซ เด็กหญงิชาวสิงคโปร วัย 6 ขวบ โดยให

ขอมูลเพิ่มเติมวา เด็กคนนี้มไีอคิว 158  แตไมไดเจาะจงสิ่งทีน่ามวลหีลักดังกลาวอางถึง เพราะ

นามวลีหลกัดงักลาว มีความหมายเจาะจงอยูแลว 

 สําหรับ ซึง่ ที่เปนสวนประกอบหนาของคณุานุประโยค ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวเิคราะหให

เปนตัวบงชี้คณุานุประโยคชนิด “ตัวเชื่อมคุณานุประโยค” (relativizer) เชนเดียวกบัปราณี  

กุลละวณิชย (2549) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) ผูวิจัยวเิคราะหวา ซึง่ ในคุณานุประโยค 

ไมใช “ประพนัธสรรพนาม” (relative pronoun) ตามที่นกัภาษาศาสตรบางคนวิเคราะห เชน    

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) เนื่องจากผูวิจัยพบวา คําวา ซึ่ง ในภาษาไทย ไมไดใชเปนสรรพนาม

โดยทัว่ไปในภาษาไทย เหมอืนคําสรรพนามอื่น ๆ เชน เขา ฉัน เธอ มัน นี่ นัน่   และไมมีคุณสมบัติ

ทางวากยสมัพันธของคําสรรพนาม ตามทีอ่มรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 9) กลาวไว อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ จัดวาคําสรรพนามเปนคํานามชนิดหนึง่ผูวิจัยพบวา ซึง่ ไมมีคุณสมบัติการปรากฏ

รวมของหมวดคํานาม กลาวคือ  

 1) คําวา ซึ่ง ไมสามารถปรากฏหนาตัวกาํหนด นี ้ได เชน *ซึง่นี ้

 2) คําวา ซึ่ง ไมสามารถปรากฏหลังกริยา เชน  *ยืมซ่ึง   *หาซึง่    

 3) คําวา ซึ่ง ไมสามารถปรากฏหลังบพุบท เชน  *ในซึ่ง   *บนซึ่ง  

 กลาวโดยสรุป ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยคที่บงชี้ดวย ซึง่ ในภาษาไทย ตองมีลกัษณะที่

สําคัญทั้ง 4 ประการดังนี ้

 1) เปนประโยคที่มี ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบซึ่งอยูขางหนาประโยค 

       2) เปนสวนขยายนามวลีหลกัในมุขยประโยค 

      3) เปนประโยคที่มีชองวางเปนตัวอางอิงรวม ที่อางถงึนามวลหีลัก 

      4) ทาํหนาที่ขยายความใหกบันามวลหีลัก  

 สวน ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค ผูวจิยัพบวา ตองมคีุณสมบัติที่สําคัญทั้ง 3 ประการ

ดังนี ้

 1) ปรากฏเปนสวนประกอบ ซึ่งอยูขางหนาคุณานุประโยค 

      2) เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยคชนิดที่เปนตวัเชื่อมคุณานปุระโยค (relativizer) ไมใช 
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ประพันธสรรพนาม (relative pronoun)  

       3) ทําหนาทีบ่งชี้วา ประโยคที่มันเปนสวนประกอบ เปนคุณานุประโยค  

 
 4.1.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม (complementizer) 
 

 หนาที่ในมิติวากยสัมพนัธประการที ่2 ของ ซึง่ ที่ผูวิจยัพบ คือ หนาที่ตวันาํอนุประโยคเติม

เต็ม แตกอนทีผู่วิจัยจะเสนอผลการวิเคราะห ซึง่ ในหนาทีน่ี้ ผูวิจัยจะขออธิบายมโนทศันของ “อนุ

ประโยคเติมเตม็” (complement clause) กอน วาคืออะไร มีลักษณะอยางไร  

 นูนาน (Noonan 1985: 42) กลาววา อนุประโยคเติมเต็ม คือ ประโยคทีเ่ปนอารกวิเมนต 

(argument) ของภาคแสดง (predicate)     

 คิด ลีเวน และโทมัสเซลโล (2005: 50) กลาววา อนุประโยคที่ทาํหนาทีเ่ปนอารกวิเมนต 

ตองสามารถปรากฏในตําแหนงประธาน หรือกรรมของของประโยคได ยกตัวอยางเชน 

 

(18) That he came to the party surprised me. 

(19) For John to come to the party would surprise everyone. 

(20) He wanted to leave. 

(21) She knows he is going to leave. 

 

 ในตัวอยางที่ (18) That he came to the party เปนอารกิวเมนตของ surprised และ

ปรากฏในตําแหนงประธานของประโยค คอื ปรากฏหนากริยา surprised  ในตัวอยางที ่(19) For 

John to come to the party เปนอารกวิเมนตของ would และปรากฏในตําแหนงประธานของ

ประโยค คือ ปรากฏหนากริยา would   ในตัวอยางที ่(20) to leave เปนอารกวิเมนตของ wanted 

และปรากฏในตําแหนงกรรม คือ ปรากฏตามหลงักริยา wanted  ในตวัอยางที ่(21) he is going 

to leave เปนอารกิวเมนตของ knows และปรากฏในตําแหนงกรรม คอื ปรากฏตามหลังกริยา 

knows 

 นอกจากอนุประโยคเติมเต็มเปนอารกวิเมนตของภาคแสดงแลว นูนาน (Noonan 1985: 

135–137) ยังกลาวอกีวา อนุประโยคเติมเต็มอาจเปนอารกิวเมนตของคํานามก็ได เชน เปน      

อารกิวเมนตของคํานาม fact, idea, ability, decision, belief, command, desire, suggestion, 

hope   นูนานเรียกอนุประโยคเติมเต็มที่เปนอารกวิเมนตของคํานามวา “อนุประโยคเติมเต็มนาม” 

เชน  
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(22) The fact that he came to the party surprised me. 

(23) John’s ability to speak Thai like a native speaker impressed everyone. 

 

 ในตัวอยางที่ (22) that he came to the party เปนอนปุระโยคเติมเต็มของคํานาม fact 

ในตัวอยางที่ (23) to speak Thai like a native speaker เปนอนุประโยคเติมเต็มของคํานาม 

ability 

 ดังที่ผูวจิัยไดกลาวไปแลวในหัวขอ 4.1.1 ในหนาที่ตัวบงชี้คุณานุประโยควา อนุประโยค

เติมเต็มนามแตกตางจากคณุานุประโยค ตรงที่อนุประโยคเติมเต็มนามเปนประโยคที่สมบูรณ ไมมี

ชองวางที่อางถึงนามวลีหลกั ในขณะที่คณุานุประโยค มีนามวลีขาดหายไป ทิง้ไวเปนชองวาง และ

นามวลีที่ขาดหายไปนั้น อางถึงนามวลหีลกั ยกตัวอยางเชน 

 

(24) The fact that he bought a Japanese car surprised everyone. (อนุประโยคเติมเต็มนาม) 

(25) The car that he bought Ø  is a Japanese car.         (คุณานุประโยค) 

 

 อนุประโยคเตมิเต็มนาม that he bought a Japanese car  ในตัวอยางที ่(24) เปน

ประโยคที่สมบูรณ ไมมีนามวลีใดขาดหายไป ในขณะทีคุ่ณานุประโยค that he bought ใน

ตัวอยางที ่(25) มีนามวลทีี่เปนกรรมของกริยา bought ขาดหายไป ทิง้ไวเปนชองวาง (แทนดวย

สัญลักษณ Ø) และนามวลทีีข่าดหายไปดังกลาว มีการอางอิงรวมกับนามวลหีลัก the car 

 จากงานของนนูาน (Noonan 1985) ทาํใหผูวิจยัสรุปไดวา “อนุประโยคเติมเต็ม” นัน้ มี 2 

ชนิด ชนิดแรกคือ “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” ซึ่งเปนอารกิวเมนตทีท่ําหนาที่ประธานหรือกรรมของ

ภาคแสดง ชนดิที่สองคือ “อนุประโยคเติมเต็มนาม” ซึ่งเปนอารกวิเมนตของคํานาม 

 โดยทัว่ไป อนปุระโยคเติมเตม็ไมวาจะเปนอนุประโยคเตมิเต็มกริยาหรอือนุประโยคเติม

เต็มนามตางกม็ี “ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม” (complementizer) ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ

ประโยค เชน คําวา that  ในตัวอยางที ่(18) และ (22) คําวา to ในตัวอยางที่ (20) และ (23)  คําวา 

for…to  ในตัวอยางที่ (19)  และตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็แบบไรรูป (zero complementizer) ใน

ตัวอยางที ่(21)  นูนาน (Noonan 1985: 44) กลาววา ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม หมายถึงคํา 

(word) อนุภาค (particle) รูปติด (clitic) หนวยคําเตมิ (affix) ที่ทําหนาที่บงชี้วา ประโยคทีม่ันไป

ประกอบอยูดวย เปนสวนเตมิเต็ม  



 69 

 โดยปกติ ภาษาหนึ่ง ๆ อาจมคีําที่เปน “ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม” มากกวา 1 คํา 

ยกตัวอยางเชน ในภาษาองักฤษ มีทัง้ that, to, for…to   สวนอนุประโยคเติมเต็มในภาษาไทย 

อมรา ประสิทธรัฐสินธุ (Prasithrathsint 2007, 2009) กลาววา ตวันาํอนุประโยคเตมิเต็มใน

ภาษาไทยไดแก คําวา ที่ วา ให และตัวนําอนุประโยคเตมิเต็มแบบไรรูป ดังเชนในตวัอยางที ่(26) – 

(29)   ในภาษาเขมร มีตัวตวันําอนุประโยคเติมเต็ม 2 คํา คือ thaa  และ dael  ดังเชนในตัวอยางที่ 

(30) – (32)  

 

(26) ผมดีใจที่ไดพบคุณ 

(27) เขาถามวากี่โมงแลว 

(28) ทกุคนอยากใหพรุงนี้เปนวนัหยุด 

(29) ฉันตัดสนิใจ Ø จะแตงงานกับเขา 

(30) neaʔ-kruu   dəŋ   thaa     kounsəs  bɑɑn   tɨɲ    siəw-phiu 

        teacher      know  COMP  student    PAST   buy    book 

        ‘The teacher knew that the student bought the book.’    (Comrie and Horie 1995: 71)  

(31) dɑmnəŋ   thaa    qəlpuk   bɑɑn  slap   

        news      COMP   father     PAST   die 

        ‘the news that the father had died.’                                (Comrie and Horie 1995: 72) 

(32) riəŋ   dael    ckae   kham  tidaa 

       story  COMP  dog     bite     Tidaa 

        ‘the story that the dog had bitten Tidaa’                         (Comrie and Horie 1995: 73) 

 

 การปรากฏของ “ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม” ในรูปแปรที่แตกตางกนั ข้ึนอยูกับเงื่อนไข 2 

ประการ ซึง่ผูวจิัยพอจะสรุปไดจากงานวิจัยในอดีต ดังนี ้

 1) ประเภทของคํากริยาหรือคํานาม ที่ตองการอนุประโยคเติมเต็มมาเปนอารกวิเมนต  

 อิวาซากิและองิคาภิรมย  (Iwasaki and Ingkaphirom 2005: 255–264) และ อมรา            

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint 2007, 2009) กลาววา ประเภทของคํากริยา มีผลตอการปรากฏ

ของตวันาํอนปุระโยคเติมเตม็ที่แตกตางกนัในภาษาไทย  

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint 2007) กลาววา ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็มใน

ภาษาไทยไดแก ให, วา, ที่ และ ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มแบบไรรูป (zero complementizer) โดย
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ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มทัง้ 4 รูป ปรากฏกับกริยาตางกลุมกัน กลาวคอื ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม 

ให ปรากฏกับกริยากลุมที่มคีวามหมายเกีย่วกับการสั่ง (directive verb)  เชนในตวัอยางที่ (33) – 

(34) ตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็ วา ปรากฏกบักริยากลุมทีม่ีความหมายเกี่ยวกับการสือ่สาร 

(communicative verb) ซึ่งกริยากลุมนี้ รวมถึงกริยากลุมที่  อิวาซากิและอิงคาภิรมย  (Iwasaki 

and Ingkaphirom 2005: 255–264)  เรียกวา กริยาทีม่คีวามหมายเกีย่วกับการพูด (speech) 

และกริยาที่มคีวามหมายเกีย่วกับปริชาน (cognition) ดวย  เชนในตัวอยางที่ (35) – (36)  ตัวนาํ

อนุประโยคเตมิเต็ม ที่ ปรากฏกับกริยากลุมที่มีความหมายเกีย่วกับอารมณและสภาวะทางจิตใจ 

(emotive verb) เชนในตัวอยางที่ (37) – (38) 

 

(33) ภรรยาสั่งใหสามีไปรับลูก 

(34) เขาเรียกรองใหคูกรณีชดใชคาเสียหาย 

(35) ชาวตางชาติถามวากี่โมงแลว 

(36) ทุกคนรูวาตองชวยกนัประหยัด  

(37) เด็ก ๆ ดีใจที่พรุงนี้เปนวันหยุด 

(38) เราต้ังใจที่จะไปวัด 

 

 สวนตัวนาํอนปุระโยคเติมเตม็แบบไรรูป อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ (Prasithrathsint 2009) 

กลาววา ปรากฏเปนสวนประกอบของอนปุระโยคเติมเตม็ที่ไรประธาน และตองมีคําวา จะ ปรากฏ

ในประโยค สวนคํากริยาในประโยค เปนกรยิากลุมที่มีความหมายแสดงอารมณ (emotion) เชน 

กริยา ยินด ีในตัวอยางที ่(39) หรือเปนกริยากลุมที่มีความหมายบงบอกความตัง้ใจ (volition) ของ

ประธานผูทาํกริยา เชน กริยา พยายาม ในตัวอยางที ่(40)  

 

(39) เขายนิดีจะไปเรียนตอตางประเทศ 

(40) เขาพยายามจะหัดวายน้ํา 

 นอกจากประเภทของคํากริยาจะมีผลตอการปรากฏของตัวนําอนุประโยคเติมเต็มรูปตาง ๆ 

แลว ในบางกรณี ประเภทของคํานามที่ตองการอนุประโยคเติมเต็มมาเปนอารกวิเมนต ก็มีผลตอ

การปรากฏของตัวนาํอนปุระโยคเติมเต็มทีแ่ตกตางกนั คอมรี (Comrie and Horie 1995: 72) 

กลาววา การปรากฏของตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม thaa  และ dael ในอนุประโยคเตมิเต็มนาม

ภาษาเขมร เกีย่วของกับประเภทของคํานาม กลาวคือ ตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม thaa ปรากฏกับ
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คํานามทีม่าจากคํากริยา เชน คํานาม  dɑmnəŋ  ‘news’ ในตัวอยางที่ (31) ซึ่งมาจากคํากริยา 

dəŋ ‘know’ สวนตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม dael ปรากฏกับคํานามประเภทอื่น ๆ เชน ปรากฏกับ

คํานาม riəŋ  ‘story’ ในตัวอยางที่ (32)  

  2) หนาที่ทางไวยากรณในประโยค  

 นูนาน (Noonan 1985: 46) กลาววา หนาที่ทางไวยากรณในประโยค เชน หนาที่ประธาน 

หนาทีก่รรม เปนตัวกาํหนดการปรากฏของตัวนาํอนปุระโยคเติมเต็ม that  และตัวนาํอนุประโยค

เติมเต็มไรรูป  ในภาษาองักฤษ กลาวคือ อนุประโยคเติมเต็มกริยาที่ทาํหนาที่ประธาน ปรากฏกับ

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม that  ได เชน ในตัวอยางที ่(41ก) แตปรากฏกับตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม

ไรรูปไมได เชน ในตัวอยาง (41ข) สวนอนปุระโยคเติมเตม็กริยาที่ทาํหนาที่กรรม สามารถปรากฏได

กับทัง้ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม that เชน ในตัวอยางที่ (42ก) และตัวนําอนุประโยคเติมเต็มไรรูป 

เชน ในตัวอยาง (42ข) 

 

(41ก) That Hugh is vulnerable is remarkable. 

(41ข) *Hugh is vulnerable is remarkable. 

(42ก) Perry knows that Hugh is vulnerable. 

(42ข) Perry knows Hugh is vulnerable. 

 

 จากการศึกษางานในอดีตทีศ่ึกษาอนุประโยคเติมเต็ม ผูวิจัยสามารถสรุปไดวา  

“อนุประโยคเติมเต็มกริยา” ตองมีคุณสมบัติหรือลักษณะที่สําคัญทัง้ 3 ประการ ซึง่ผูวิจยัจะยึดถอื

เปนคํานิยามของ “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” ในงานวิจัยนี้ ดังนี ้

 1) เปนอารกวิเมนตของคํากริยาในมุขยประโยค (matrix clause) 

     2) สามารถปรากฏในตําแหนงประธาน หรือกรรมของกริยาในประโยคได    

     3) เปนประโยคสมบูรณ  

 สวน “อนุประโยคเติมเต็มนาม” ตองมีคุณสมบัติที่สําคญัทั้ง 2 ประการ ซึ่งผูวิจัยจะยึดถือ

เปนคํานิยามของ “อนุประโยคเติมเต็มนาม” ในงานวิจยันี ้ดังนี ้

 1) เปนอารกวิเมนตของคํานามในมุขยประโยค (matrix clause) 

      2) เปนประโยคสมบูรณ ไมมีชองวางที่อางถึงนามวลหีลกั 

 เมื่อพิจารณาประโยคที่ม ีซึง่ เปนสวนประกอบขางหนา ในตวัอยางที่ (43) – (44) แลว 

ผูวิจัยพบวา ประโยคในตัวอยางดงักลาว เปน “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” เนื่องจากมีคุณสมบัติ
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ของอนุประโยคเติมเต็มกริยาครบทั้ง 3 ประการตามที่กลาวขางตน กลาวคือ มีคุณสมบัติเปน    

อารกิวเมนตของคํากริยาในมุขยประโยค สามารถปรากฏในตําแหนงประธาน หรือกรรมของกริยา

ในประโยคได และเปนประโยคที่สมบูรณ 

 

(43) ซึ่งเธอตรวจการตามนาที่ดังนี้ เปน4 การชอบแลว5                            (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

(ดูการวิเคราะหโครงสรางวากยสัมพันธของตัวนาํอนปุระโยคเติมเต็มโดยละเอียดในบทที ่6) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท 

(ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม) 
ประโยค 

กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง เธอตรวจการตามนาที่ดงันี ้ เปน การชอบ แลว 

 

(44)  ควร6 ซึ่งเราจะทราบไวทุกคน                                                    (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท 

(ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม) 
ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 

  

 ผูวิจัยวเิคราะหประโยค ซึ่งเธอตรวจการตามนาที่ดงันี ้ในตัวอยางที่ (43) เปนอนุประโยค

เติมเต็มกริยา เนื่องจากมีคณุสมบัติของอนุประโยคเติมเต็มกริยาตามที่กลาวขางตน ครบทั้ง 3 

ประการ กลาวคือ ประการแรก ซึ่งเธอตรวจการตามนาทีด่ังนี้ มีคุณสมบัติเปนอารกวิเมนตของ

คํากริยา เปน ในมุขยประโยค   ประการทีส่อง ซึง่เธอตรวจการตามนาที่ดังนี้ ปรากฏในตําแหนง

ประธานของประโยคในภาษาไทย เชนเดียวกับประธานในประโยคอืน่ ๆ เชน เขาเปนเสนาบด ี  

                                                 
4 ในพระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว สะกดวา เปน ซึ่งในปจจุบันคํานี้สะกดวา เปน 
5 การพิสูจนคุณสมบัติของ ซึ่ง ในหนาที่ตาง ๆ ในบทนี้ เปนการพิสูจนที่ครอบคลุมขอมูลทุกชวงสมัยตั้งแตอดีต

จนถึงปจจุบัน ดังนั้น ประโยคตัวอยางที่ผูวิจัยนํามาประกอบผลการวิเคราะหหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ในบทนี้ 

อาจเปนภาษาเกาในสมัยอื่นที่ไมใชสมัยปจจุบัน ประโยคตัวอยางที่ (43) นี้ เปนภาษาเกาในสมัยรัชกาลที่ 5 
6 ในที่นี้ ผูวิจัยวิเคราะหชนิดของคําวา ควร ตามหลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก 

กลาวคือ คําวา ควร ในที่นี้ สามารถปรากฏรวมกับคําวา ไม ได เชน ไมควร ผูวิจัยจึงวิเคราะหให ควร เปนกริยา 
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การกระทําเชนนีเ้ปนสิง่ที่สมควรแลว   และคุณสมบัติประการที่สาม ซึ่งเธอตรวจการตามนาที่ดงันี้ 

เปนประโยคสมบูรณ 

 ผูวิจัยวเิคราะหประโยค ซึ่งเราจะทราบไวทุกคน ในตวัอยางที่ (44) เปนอนุประโยคเติมเต็ม

กริยา เนื่องจากมีคุณสมบัติของอนุประโยคเติมเต็มกริยาดังนี ้ซึง่เราจะทราบไวทุกคน ในตัวอยางที่ 

(44) เปนอารกิวเมนตของคาํกริยา ควร และประโยค ซึง่เราจะทราบไวทุกคน เปนประโยคที่

สมบูรณ นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวา ประโยค ซึ่งเราจะทราบไวทุกคน ในตวัอยางที ่(44) ปรากฏใน

ตําแหนงเดียวกับ “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” อ่ืน ๆ ในภาษาไทย เชน ควรที่เราตองทราบไวทกุคน   

ควรใหทุกคนทราบโดยทั่วกนั  

 เพื่อเปนการยนืยนัวา ประโยค ซึ่งเราจะทราบไวทุกคน ในตัวอยางที่ (44) เปนอนุประโยค

เติมเต็มกริยา ผูวิจัยใชเกณฑทดสอบเพิ่มอีกหนึ่งเกณฑ คือ เกณฑการแทนที่ประโยค ดวยคําวา 

อะไร   เกณฑการแทนที่ประโยคที่เราสงสยัวาเปน “อนุประโยคเติมเตม็กริยา” ดวยคําวา อะไร เปน

เกณฑที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint 2007) ใชทดสอบอนปุระโยคเติมเตม็กริยาใน

ภาษาไทย  โดย อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ กลาววา ประโยคที่สามารถแทนที่ไดดวยคาํวา อะไร เปน

อนุประโยคเตมิเต็มกริยาซึ่งทําหนาทีเ่ปนกรรม ยกตวัอยางเชน  

 

(45ก) เขาสัง่ฉนั 

(45ข) เขาสั่งอะไร 

(45ค) เขาสั่งใหฉันนั่งลง 

(46ก) เขาบอกฉัน 

(46ข) เขาบอกอะไร 

(46ค) เขาบอกวาเขาจะลาออก 

 

 สําหรับประโยค ซึ่งเราจะทราบไวทกุคน ในตัวอยางที่ (44) ผูวิจัยทดสอบโดยใชเกณฑของ

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint 2007) แลว พบวา ประโยค ซึง่เราจะทราบไวทุกคน ใน

ตัวอยางที ่(44) สามารถแทนที่ไดดวยคาํวา อะไร ผูวจิัยจึงวิเคราะหให ซึ่งเราจะทราบไวทุกคน ใน

ตัวอยางที ่(44) เปนอนุประโยคเติมเต็มกริยา 

 

(47ก) ควรอะไร 

(47ข) ควรซึ่งเราจะทราบไวทุกคน 



 74 

 

 เมื่อผูวิจัยไดพสูิจนแลววา ประโยค ซึง่เธอตรวจการตามนาที่ดังนี ้ในตัวอยางที ่(43) และ

ประโยค ซึ่งเราจะทราบไวทกุคน ในตัวอยางที่ (44) เปน “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” เนื่องจากมี

คุณสมบัติครบทั้ง 3 ประการ คือ เปนอารกิวเมนตของคาํกริยา ปรากฏในตําแหนงประธานหรือ

กรรม และเปนประโยคสมบูรณ ผูวิจัยจงึวเิคราะหให ซึ่ง ที่ปรากฏเปนสวนประกอบหนาในประโยค

เหลานั้น ทําหนาที่เปน “ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม”  

 นอกจาก ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบใน “อนุประโยคเติมเต็มกริยา” แลว ผูวิจยัยงัพบวา 

ซึ่ง ปรากฏเปนสวนประกอบใน “อนุประโยคเติมเต็มนาม” ดวย เชน คําวา ซึง่ ที่ปรากฏในประโยค 

ซึ่งตํารวจจับผูรายได ในตัวอยางที่ (48) และ ซึ่ง ใน ซึ่งโปลิศจําขื่อมือลามโซพระนัน้ ในตัวอยางที่ 

(49)  

 

(48) การซึ่งตาํรวจจับผูรายได ก็ดีแลว                                                    (พระราชหตัถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี
บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม

หลัก บุพบท 
(ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม) 

ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

การ ซึ่ง ตํารวจจับผูรายได ก็ ดี แลว 

  

(49) ขอซ่ึงโปลิศจําขื่อมือลามโซพระนัน้ ฉันไดรับสําเนาหนังสือมีไปมาระหวางกระทรวงธรรมการ 

      กับเธอครั้งกอน                                                                             (พระราชหตัถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี
บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม 

หลัก บุพบท 
(ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม) 

ประโยค 

นามวล ี กริยา นามวล ี

ขอ ซึ่ง โปลิศจําขื่อ 

มือลามโซพระนั้น 

ฉัน ไดรับ สําเนาหนงัสือ 

... 
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 ผูวิจัยวเิคราะห ซึง่ตํารวจจบัผูรายได ในตัวอยางที ่(48) เปนอนุประโยคเติมเต็มนาม 

เนื่องจากมีคณุสมบัติดังนี้ ประการแรก ซึง่ตํารวจจับผูรายได ในตัวอยางที่ (48) มีคุณสมบัติเปน

อารกิวเมนตของคํานาม การ ประการที่สอง ซึง่ตํารวจจบัผูรายได ในตัวอยางที ่(48) มีคุณสมบัติ

เปนประโยคสมบูรณ ที่ไมมชีองวางอางองิรวมกับคํานามหลัก การ   นอกจากนี ้ผูวจิัยยังพบวา   

ซึ่งตํารวจจับผูรายได ในตัวอยางที่ (48) ปรากฏในตําแหนงเดียวกับอนปุระโยคเติมเตม็นามที่

ข้ึนตนดวย ที ่ ในพระราชหัตเลขารัชกาลที่ 5 เชน การที่จะทํารายงานเหตุการณอะไรกราบทูลนั้น 

คงจะไมเปนการสําคัญ 

 ผูวิจัยวเิคราะห ซึ่งโปลิศจําขื่อมือลามโซพระ ในตวัอยางที่ (49) เปนอนุประโยคเตมิเต็ม

นาม เนื่องจากมีคุณสมบัติดังนี้ ประการแรก ซึ่งโปลิศจําขื่อมือลามโซพระ ในตัวอยางที่ (49) มี

คุณสมบัติเปนอารกิวเมนตของคํานาม ขอ   ประการที่สอง ซึง่โปลิศจําขือ่มือลามโซพระ ใน

ตัวอยางที ่(49) มีคุณสมบัติเปนประโยคสมบูรณ ที่ไมมชีองวางอางองิรวมกับคํานามหลัก ขอ    

 เปนทีน่าสังเกตวา คาํวา ซึง่ ที่ปรากฏในอนุประโยคเติมเต็มนาม มกัเปนอารกวิเมนตของ

คํานามทีม่ีความหมายเปนนามธรรม เชน การ  ในงานวจิัยนี ้ผูวิจัยพบวา อนุประโยคเติมเต็มนาม

ที่มี ซึง่ เปนอารกิวเมนตของคํานามที่เปนนามธรรม 2 คํา ไดแก การ และ ขอ  

 เมื่อผูวิจัยไดพสูิจนแลววา ประโยค ซึง่ตํารวจจับผูรายได ในตัวอยางที ่(48) และประโยค 

ซึ่งโปลิศจําขื่อมือลามโซพระ ในตัวอยางที ่(49)  เปน “อนุประโยคเติมเต็มนาม” เนื่องจากมี

คุณสมบัติครบทั้ง 2 ประการ คือ เปนอารกิวเมนตของคาํนาม และเปนประโยคสมบูรณ ที่ไมมี

ชองวางอางองิรวมกับคํานามหลัก ผูวิจัยจงึวิเคราะหให ซึ่ง ที่ปรากฏเปนสวนประกอบหนาใน

ประโยคเหลานั้น ทาํหนาที่เปน “ตัวนาํอนปุระโยคเติมเตม็” 

 กลาวโดยสรุป งานวิจัยนี้พบวา ซึ่ง ที่เปนตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม ตองมีคุณสมบัติที่

สําคัญ ทัง้ 2 ประการ ดังนี ้

 1) เปนสวนประกอบซึ่งอยูขางหนาอนุประโยคเติมเต็มนาม หรืออนปุระโยคเติมเต็มกริยา 

      2) ทําหนาทีบ่งชี้วา ประโยคที่ ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบขางหนา เปนอารกวิเมนตของ

คํากริยา หรือคํานามในมุขยประโยค 

 ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหหนาที่ในมิติวัจนปฏิบัตศิาสตรของ ซึง่ 2 

หนาที ่ไดแก หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง และหนาที่ตัวบงชี้จุดสาํคัญขางทาย 
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4.2 หนาทีใ่นมิติวัจนปฏิบติัศาสตร 
 
 4.2.1 ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง (topic marker)  
 

 หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตรประการแรกของ ซึง่ ในภาษาไทย คือ หนาที่ในฐานะ   ตัว

บงชี้เร่ือง กอนที่ผูวิจยัจะเสนอผลการวิเคราะห ซึ่ง ในหนาทีน่ี้ ผูวิจัยจะขอกลาวถงึมโนทัศน 

เกี่ยวกับ “เร่ือง” โดยทัว่ไปกอน   

 “เร่ือง” (topic) หมายถึง ส่ิงทีป่ระโยคพูดถงึ เปนสิง่ทีถู่กกาํหนดโดยผูพดู   ดิค (1980: 

212) กันเดล (Gundel 1988: 212) โครเจอร (Kroeger 2004: 136) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี 

(Hengeveld and Mackenzie 2008: 92) กลาวในทํานองเดียวกันวา โดยปกติ ส่ิงทีผู่พูดเลือกมา

เปน “เร่ือง” ของประโยคนั้น คือส่ิงที่ผูพูดสนันษิฐานวา ผูฟงมีภูมหิลังหรือมีความรูเกีย่วกับส่ิงนัน้ ๆ 

อยูแลว เปนความรูที่ผูพูดและผูฟงมีรวมกัน 

 ตัวอยางตอไปนี้แสดงการที่ผูพูดกําหนดหรอืเลือก “เร่ือง” ของประโยคในมุมมองที่

แตกตางกนั 

 

(50ก) I leave my stamp collection to my youngest brother.          (Kroeger 2004: 135)  

(50ข) My stamp collection I leave to my youngest brother.          (Kroeger 2004: 135)  

(50ค) To my youngest brother I leave my stamp collection.         (Kroeger 2004: 135)  

  

 ในตัวอยางที่ (50ก) - (50ค) นามวลีทีป่รากฏตนประโยคทั้งหมดคือ “เร่ือง” ในตวัอยางที่ 

(50ก) ผูฟงรูจกัผูพูดซึ่งแทนตัวเองวา I   ในตัวอยางที่ (50ข) ผูพูดมองวา ผูฟงรูจัก stamp 

collection ที่ผูพูดกําลงัพูดถงึ สวนในตัวอยางที่  (50ค) ผูพูดมองวาผูฟงรูจัก youngest brother 

ของผูพูด  

บางคนมองวา “เร่ือง” กับ “ใจความหลัก” (theme) คือส่ิงเดียวกนั  แตฮัลลิเดยและ  

แมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004: 64) กลาววา “เร่ือง” เปนคนละอยางกับ “ใจความ

หลัก” ซึ่งฮัลลิเดยและแมททสิเซนใหคาํจํากัดความ “ใจความหลัก” ไววา หมายถงึ สิง่ที่เปน

จุดเริ่มตนของสาร (message) ที่ผูพูดหรือผูเขียนใชเปนการปูพืน้ (grounding) ใหกบัส่ิงที่ตองการ

จะบอกผูฟงหรือผูอาน    สวน “เร่ือง” เปนเพียงสวนประกอบหนึ่งใน “ใจความหลัก” เทานั้น        
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ฮัลลิเดยและ  แมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004: 64) กลาววา “ใจความ

หลัก” มีสวนประกอบ 3 สวน คือ สวนประกอบเกี่ยวกับตัวบท (textual), สวนประกอบระหวาง

บุคคล (interpersonal) และสวนประกอบที่เปน “เร่ือง” (topical)    

 สวนประกอบเกี่ยวกับตัวบทในใจความหลกั หมายถึง สวนประกอบทีบ่อกความเชื่อมโยง

ในสัมพนัธสาร (discourse) เชน คําที่แสดงผลัด (move) หรือความตอเนื่อง (continuative) ใน

การสื่อสาร เชน คําวา well, oh หรืออาจเปนคาํสนัธาน (conjunctive) เชน คาํวา and, but, or, 

so, then, because, if, although, when, while, whether หรือเปนคําวิเศษณตาง ๆ เชน 

actually, that is, in addition, anyway, therefore, likewise, as a result เปนตน 

 สวนประกอบระหวางบุคคลในใจความหลกั หมายถึง สวนประกอบทีผู่พูดหรือผูเขียน

แสดงมุมมอง หรือทัศนะ (modal) ตอสารที่ตองการจะสือ่ไปยังผูฟงหรอืผูอาน เชน คาํวา 

probably, certainly, perhaps, occasionally, of course, obviously, surprisingly เปนตน  

 สวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ในใจความหลกั หมายถึง ผูรวมเหตุการณ (participant) 

สถานการณ (circumstance) หรือ กระบวนการ (process) 

 ตัวอยางประโยคตอไปนี้ แสดงสวนประกอบตาง ๆ ในใจความหลัก   ฮลัลิเดยและ    

แมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004: 64) เรียกสวนประกอบอื่น ๆ ที่เหลือในประโยค ที่

ไมใชใจความหลักวา “ใจความรอง” (rheme) 

 

(51) He         describes the smart dinner party.        (Halliday and Matthiessen 2004: 103) 

       เร่ือง        

 ใจความหลัก <------------ใจความรอง-------------> 

(52) [He left]  because his work   was done.              (Halliday and Matthiessen 2004: 99) 

                        ตัวบท      เร่ือง 

                      <--ใจความหลัก-->  

                  <-ใจความรอง-> 

(53) but      usually     they don’t open before ten. (Halliday and Matthiessen 2004: 126) 

    ตัวบท  ระหวางบุคคล  เร่ือง 

    <-------ใจความหลัก-------->  

           <------ใจความรอง------> 
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 สรุปแลว ตามทฤษฎีของฮัลลิเดยและแมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004) 

“เร่ือง” กับ “ใจความหลัก” ไมใชสิ่งเดียวกนั แต “เร่ือง” เปนเพยีงสวนประกอบหนึ่งในใจความหลกั

เทานัน้  

 นอกจากนี ้ “เร่ือง” ยังมีคุณสมบัติที่สําคญัอีกประการหนึง่ กันเดล (Gundel 1988: 213) 

ฮัลลิเดยและแมททิสเซน (Halliday and Matthiessen 2004: 65) และโครเจอร (Kroeger 2004: 

136) กลาววา “เร่ือง” มีสถานะเปน “สารสนเทศเกา” (given information) คือ เปนสิง่ที่ผูฟงหรือ

ผูอานมีภูมหิลงัในเรื่องนัน้ ๆ อยูแลว  การทีผู่ฟงหรือผูอานมีภูมิหลงัเกีย่วกับเรื่องนัน้ ๆ เปนเพราะ

ส่ิงนัน้ไดรับการกลาวถงึมากอนหนานี้แลวในสัมพนัธสาร หรือเปนสิง่ทีผู่ฟงหรือผูอานสามารถคาด

เดาไดจากปรบิทของการสื่อสาร  นอกจากนี้ ผูฟงหรือผูอานอาจมีภูมิหลังเกี่ยวกับส่ิงนั้น ๆ เพราะ

เปนสิ่งที่มีความสัมพนัธใกลชิดกับทุกคนอยูแลว เชน สวนตาง ๆ ของรางกาย หรือเปนสิ่งตาง ๆ ใน

โลกทีทุ่กคนรูจักดีอยูแลว เชน พระจันทร ศาสนาคริสต นายกรัฐมนตรี ฯลฯ   

  ในทางความหมาย ลีและทอมปสัน (Li and Thompson 1976) กลาววา “เร่ือง” มี

คุณสมบัติชี้เฉพาะ (definite) คือหมายถงึผูพูดคิดวาผูฟงสามารถระบไุดวา “เร่ือง” นั้น ๆ อางถงึสิง่

ไหน คนไหน เชน ถาพูดวา Those books, Claudia put on the table. แสดงวาผูพดูคิดวาผูฟงรู

วาผูพูดกําลงัอางถงึหนงัสือเลมไหน ความชี้เฉพาะของนามวลทีี่เปน “เร่ือง” ของประโยคนี้บงชี้ดวย

คํานําหนานาม those  

 ในทางไวยากรณ   “เร่ือง” ของประโยค อาจมีคําหรือหนวยคําที่ทาํหนาที่เปนบงชี ้ปรากฏ

เปนสวนประกอบดวย กนัเดล (Gundel 1988: 215) เรียกหนวยคําทีท่ําหนาที่อยางนีว้า “ตัวบงชี้

เร่ือง” (topic marker) ยกตวัอยางเชน หนวยคาํ –wa ในภาษาญี่ปุน  หนวยคํา –nɨn  ในภาษา

เกาหล ี

 

(54) gakkoo – wa           buku – ga               isogasi – kat – ta  

        school – TOP             I    –subject           busy  – past tense 

   ‘School, I was busy.’ 

(55)   i       salam-nɨn     John-ka          manna-ass-ta 

     this   man - TOP   John-SUBJ     meet-PAST 

‘(As for) this man, John met (him).’ 
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 จากการศึกษางานตาง ๆ ในอดีต ผูวิจัยสามารถสรุปไดวา “เร่ือง” ตองมีคุณสมบัติหรือ

ลักษณะที่สาํคัญทั้ง 3 ประการ ซึง่ผูวิจยัจะยึดถือเปนคํานิยามของ “เร่ือง” ในงานวิจัยนี้ ดังนี ้

 1) เปนสิ่งที่ประโยคพูดถงึ 

    2) เปนสารสนเทศเกาที่ผูพูดหรือผูเขียนสนันิษฐานวา ผูฟงหรือผูอานมภูีมิหลัง หรือมี

ความรูเกีย่วกบัส่ิงนัน้ ๆ อยูแลว  

     3) มีความหมายชี้เฉพาะ 

 ผูวิจัยพบวา สวนประกอบ (constituent)  เชน นามวล ีทีป่รากฏในตําแหนงตนประโยคใน

ภาษาไทย และมี ซึง่ เปนสวนประกอบขางหนา เชน ซึ่งทานบลนั้น ในตวัอยางที ่(56) และ ซึ่ง

อาการเชนนี้  ในตัวอยางที่ (57) มีคุณสมบัติของความเปน “เร่ือง” ทั้ง 3 ประการที่กลาวมาขางตน 

คือ เปนสิง่ที่ประโยคพูดถงึ เปนสารสนเทศเกาที่ผูเขียนสนันษิฐานวา ผูอานมีภูมหิลังเกี่ยวกับส่ิงนั้น 

ๆ อยูแลว และมีคุณสมบัติชี้เฉพาะ  

 ผูวิจัยพบวา “เร่ือง” มีคุณสมบัติความเปนสารสนเทศเกา เนื่องจากเปนสิ่งที่ถูกกลาวถึง

แลวในปริบทที่นาํมากอน เชน ตัวอยางที ่(56) หรือเปนสิ่งที่ตีความได คาดเดาไดจากปริบททีน่าํมา

กอน เชน ตัวอยางที่ (57)   ดงันัน้ “เร่ือง” ทีม่ี ซึ่ง เปนสวนประกอบ ที่ผูวจิัยจะยกตัวอยางตอไปนี ้

จึงมีปริบททีน่าํมากอนดวย (ตารางทีป่ระกอบตัวอยาง แสดงโครงสรางทางวากยสัมพันธเฉพาะ

ประโยคที่ม ีซึง่ เปนสวนประกอบ สวนผลการวิเคราะหวากยสัมพนัธของ ซึง่ ที่เปนตวับงชี้เร่ือง

อยางละเอียดอยูในบทที่ 6) 

 

(56) ถาเลกฝายทหาร ใหเอาหมายรับส่ังแลทานบลนั้นมาวาแกพระธรรมไตรโลกนั้น    

       ถาเลกฝายพลเรือน ใหเอามาวาแกพระสุภาวดี แลซึง่ทานบลนัน้ ก็ใหรับไว  

                                                                                                                  (กม.ตราสามดวง)                     

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง ทานบลนัน้ ก็ ให รับไว 
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(57) หลวงมหทิธิ์ธาํรงยนืขรึมใบหนาเครงเครียดราวกับเสนาธกิารทหารบกในทามกลางสนามรบ 

      เขากมศีรษะใหนิดหนึ่งเมื่อนัยนตาของเขากับยวนใจไดพบกัน ซึ่งอาการเชนนี ้ 

      หลวงมหทิธิ์ธาํรงไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย                                                      (ปราบพยศ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง อาการเชนนี ้ หลวงมหิทธิธ์าํรง ไม เคย ปฏิบัติตอยวนใจเลย 

 

 ผูวิจัยวเิคราะห  ซึ่งทานบลนั้น ในตัวอยางที ่(56) เปน “เร่ือง” เนื่องจากมีคุณสมบัติของ

ความเปน “เร่ือง” ครบถวนทั้ง 3 ประการ ดังนี้ ประการแรก ซึ่งทานบลนั้น ในตัวอยางที่ (56) มี

คุณสมบัติเปนสิ่งที่ประโยคพดูถึง กลาวคือ เปนสิ่งที่ประโยค ก็ใหรับไว พูดถึง คือหมายความวา ก็

ใหรับ  ทานบลนั้นไว  ประการที่สอง ซึ่งทานบลนั้น ในตวัอยางที ่(56) มีคุณสมบัติเปนสารสนเทศ

เกาที่ผูอานมีภูมิหลังอยูแลว เนื่องจากเปนสิ่งทีถู่กกลาวถึงไปแลวในปริบททีน่ํามากอน ตัวอยางที ่

(56) ในที่นีน้ี้ แสดงใหเหน็วา นามวลี ทานบลนัน้ ปรากฏไปแลวในประโยคทีน่ํามากอน  ประการที่

สาม ซึง่ทานบลนั้น ในตัวอยางที่ (56) มีคณุสมบัติชี้เฉพาะ ซึง่สังเกตไดจากคําวา นัน้ ที่เปน

สวนประกอบในนามวลีดงักลาว  

 ผูวิจัยวเิคราะห  ซึ่งอาการเชนนี ้ในตวัอยางที่ (57)  เปน “เร่ือง” เนื่องจากมีคุณสมบัติของ

ความเปน “เร่ือง” ครบถวนทั้ง 3 ประการ ดังนี้ ประการแรก ซึ่งอาการเชนนี้ ในตวัอยางที่ (57)  มี

คุณสมบัติเปนสิ่งที่ประโยคพดูถึง กลาวคือ เปนสิ่งที่ประโยค หลวงมหทิธิ์ธํารงไมเคยปฏิบัติตอยวน

ใจเลย พูดถึง คือหมายความวา หลวงมหทิธิ์ธาํรงไมเคยปฏิบัติอาการเชนนีต้อยวนใจเลย  ประการ

ที่สอง ซึ่งอาการเชนนี้ ในตัวอยางที่ (57)  มีคุณสมบัติเปนสารสนเทศเกาที่ผูอานมีภูมิหลังอยูแลว 

เนื่องจากเปนสิ่งที่ผูอานสามารถตีความไดจากปริบททีน่ํามากอน กลาวคือ ผูอานสามารถตีความ

ไดวา อาการเชนนี ้คือ “อาการที่หลวงมหทิธิ์ธาํรงยนืขรึมใบหนาเครงเครียด และกมศีรษะเมื่อเขา

ประสานสายตากับยวนใจ”  ประการที่สาม ซึ่งอาการเชนนี ้ในตัวอยางที ่(57)  มีคณุสมบัติชี้เฉพาะ 

ซึ่งสังเกตไดจากคําวา นี้ ที่เปนสวนประกอบในนามวลีดงักลาว 

 เมื่อผูวิจัยไดพสิูจนแลววา สวนประกอบในตําแหนงตนประโยคที่ม ีซึ่ง ปรากฏขางหนา 

เชน ซึง่ทานบลนั้น ในตัวอยางที่ (56) และ ซึ่งอาการเชนนี้ ในตัวอยางที่ (57) เปน “เร่ือง” ของ
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ประโยค ผูวจิยัจึงวิเคราะหใหคําวา ซึง่ ที่ปรากฏเปนสวนประกอบหนา ทําหนาทีเ่ปน “ตัวบงชี้เร่ือง” 

(topic marker)  

 กลาวโดยสรุป งานวิจัยนี้พบวา ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชีเ้ร่ืองในภาษาไทย ตองมี

คุณสมบัติที่สําคัญทั้ง 3 ประการ ดงันี ้

 1) ปรากฏเปนสวนประกอบซึ่งอยูขางหนา “เร่ือง” ของประโยค   

      2) ทําหนาทีบ่งชี้วา สวนประกอบนัน้ ๆ เปนสิ่งที่ประโยคพูดถึง 

     3) ทําหนาทีบ่งชี้วา สวนประกอบนัน้เปนสารสนเทศเกา ที่ผูพูดกับผูฟงหรือผูเขียนกับ

ผูอาน มีภูมิหลังรวมกนั  

   
 4.2.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย (end-focus marker) 
 

 หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตรประการที่ 2 ของ ซึง่ คือ หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย คํา

วา “จุดสําคัญขางทาย” (end-focus) เปนคําที่ปรากฏครั้งแรกในงานของเควิรกและคณะในป 

1972 (Quirk et al. 1972: 938) และตอมาคํานีก้็ถูกอางถึงในงานอืน่ ๆ เชน ในงานของบราวนและ

มิลเลอร (Brown and Miller 1980) เควิรกและคณะ (Quirk et al. 1972: 938) ใหคําจํากัดความ 

“จุดสําคัญขางทาย” ไววา เปนสวนประกอบทายสุดในประโยคที่มกีารเรียงลําดับคําแบบปกติ และ

สวนประกอบสวนนั้นมีสถานภาพเปนสารสนเทศที่สําคญัที่สุดในประโยค เพราะโดยปกติ 

ความสาํคัญของสารสนเทศในประโยคหนึง่ ๆ จะเพิม่ข้ึนเปนลําดับจากสวนประกอบแรก 

จนกระทั่งถึงสวนประกอบสดุทาย ในภาษาที่มทีํานองเสยีง (intonation) เชน ภาษาอังกฤษ 

จุดสําคัญขางทายซึ่งปรากฏในตําแหนงทายประโยคจะมพียางคทีม่ีทาํนองเสยีงที่เดน 

 กอนที่ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะห ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ผูวิจยัจะขอ

อธิบายมโนทศันของ “จุดสําคัญ” (focus) กอน วาคืออะไร มีลักษณะอยางไร รวมทัง้จะกลาวถึงคาํ

หรือโครงสรางประโยค ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้ “จุดสําคัญ” ในภาษาตาง ๆ ดวย 

 “จุดสําคัญ” ของประโยค เปนมโนทัศนทีเ่กี่ยวของกับโครงสรางสารสนเทศ (information 

structure) กลาวคือ ในประโยคหนึง่ ๆ ที่ผูพูดสื่อสารไปยงัผูฟง ประกอบดวยสารสนเทศ 2 สวน 

คือ สวนที่เปนภูมิหลัง (background) และสวนที่เปนจดุสําคัญ (focus) ของประโยค สารสนเทศ

สวนที่เปนภูมิหลัง หมายถึง สารสนเทศสวนที่ผูพูดคิดวา ผูพูดกับผูฟงมีความรู มีความเขาใจ

รวมกัน สวน “จุดสําคัญ” คือ สวนที่ฮัลลิเดย (Halliday 1967: 204) แจคเคนดอฟ (Jackendoff 

1972: 230) ดิค (Dik 1980: 212) โครเจอร Kroeger (2004: 136) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี 

(Hengeveld and Mackenzie 2008: 89) กลาววา เปนสารสนเทศ “ใหม” ที่ผูพูดตองการสื่อสาร
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ไปยังผูฟง ซึง่สารสนเทศใหมในทีน่ี้ มีหลายกรณี เชน เปนสารสนเทศทีผู่พูดคิดวา ผูพูดกับผูฟงไมมี

ภูมิหลังรวมกนัมากอน หรือเปนสารสนเทศที่ผูพูดคิดวา ผูฟงไมมีทางที่จะรูไดจากปริบททีน่ํามา

กอน หรือเปนสารสนเทศที่ผูพูดคิดวา ผูฟงไมสามารถตีความไดจากสถานการณการสื่อสาร     

 จากคําจาํกัดความของ ฮัลลิเดย (Halliday 1967: 204) แจคเคนดอฟ (Jackendoff 1972: 

230) ดิค (Dik 1980: 212) โครเจอร Kroeger (2004: 136) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี 

(Hengeveld and Mackenzie 2008: 89)  “จุดสําคัญ” ของประโยค เปนสิ่งที่ถกูกําหนดโดยผูพูด 

กลาวคือ ผูพูดเปนผูเลือกวา สวนประกอบใดในประโยค เปน “จุดสําคัญ” 

 จากการศึกษางานในอดีต ผูวิจัยสรุปไดวา จุดสําคัญของประโยคในภาษาตาง ๆ อาจ

แสดงดวยกลวธิีที่แตกตางกนัในภาษาตาง ๆ 4 กลวิธีดังนี ้

 1) ดิค (Dik 1980: 212) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี (Hengeveld and Mackenzie 2008: 

99) กลาววา ในบางภาษา จดุสําคัญของประโยคแสดงดวยการใชทาํนองเสียง (intonation) ซึ่ง

อาจเปนการเนนพยางค (stress) เชน พยางคแรกของคาํวา apple ในตัวอยางที ่(58) (พยางคทีถู่ก

เนน แทนดวยตัวพิมพใหญในตัวอยางที่ 58) หรืออาจใชเสียงวรรณยุกตที่สูงกวาปกติ (higher 

tone) กับคําทีเ่ปนจุดสําคัญในประโยค 

 

(58) John ate the APple. 

 

 2) ดิค (Dik 1980: 212) อาเรกิ (Arregi 2001: 4) โครเจอร Kroeger (2004: 141)          

เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี (Hengeveld and Mackenzie 2008: 99) กลาววา จุดสาํคัญของ

ประโยคอาจแสดงดวยกลวิธกีารเรียงลาํดบัคําแบบพิเศษ ยกตวัอยางเชน ภาษาบาสก (Basque) 

ซึ่งมีตําแหนงพิเศษสําหรับสวนประกอบของประโยคทีเ่ปนจุดสําคัญ    อาเรกิ (Arregi 2001: 4) 

กลาววา ตําแหนงพเิศษของจุดสําคัญในประโยคภาษาบาสก คือตําแหนงหนากริยา (preverbal 

position) ในประโยคที่มกีารเรียงลําดับคําแบบปกติ คอืแบบ ประธาน-กรรม-กริยา (SOV) เชน 

ประโยคในตัวอยางที่ (59) คํานามทีท่าํหนาที่กรรม คือจุดสําคัญ เพราะปรากฏหนากริยา ใน

ตัวอยางที ่(59) คํานาม Miren คือคํานามทีท่ําหนาทีก่รรม และเปนจุดสําคัญของประโยค ถาผูพูด

ภาษาบาสก ตองการใหคํานามทีท่ําหนาทีป่ระธาน เปนจุดสําคัญ ผูพดูตองเรียงลําดับคําใน

ประโยคใหม เปนแบบ กรรม-ประธาน-กริยา (OSV) ดังเชนในตัวอยางที ่(60)  
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(59) Jonek   Miren   ikusi   rau 

       Jon       Miren    seen   has 

       ‘Jon saw Miren.’                        (Arregi 2001: 4)        

(60)  Miren  Jonek   ikusi   rau         

        Miren    Jon      seen   has 

       ‘Jon saw Miren.’                        (Arregi 2001: 4) 

 

 3) ดิค (Dik 1980: 213) โครเจอร Kroeger (2004: 155) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี 

(Hengeveld and Mackenzie 2008: 99) กลาวถงึการใชตัวบงชี้จุดสาํคัญ (focus marker) เพื่อ

แสดงสวนประกอบที่เปนจุดสําคัญของประโยควา คําทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญสวนใหญไม

มีการเปลี่ยนแปลงรูป (invariable) คือคงรูปตามเดิม ไมวาสวนประกอบที่เปนจุดสําคัญของ

ประโยคเปนนาม กริยา หรือวิเศษณ นอกจากนี ้คําที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญ ทาํหนาที่แยก 

(mark off) สวนประกอบที่เปนจุดสําคัญออกจากสวนประกอบอื่น ๆ ในประโยค ตวัอยางภาษาที่มี

คําทําหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสาํคัญ เชน ภาษาอินโดนีเซยี   ตวับงชี้จุดสาํคัญในภาษาอินโดนีเซยี 

ไดแก คําวา lah  และ  kah    คําวา lah  ใชบงชี้จุดสําคัญในประโยคบอกเลา เชน ในตัวอยางที ่

(61) สวนคําวา kah  ใชบงชีจุ้ดสําคัญในประโยคคําถาม เชน ในตวัอยางที่ (62) สวนประกอบที่

เปนจุดสําคัญในประโยคภาษาอินโดนีเซยี ปรากฏในตาํแหนงตนประโยคเสมอ ไมวาจะในประโยค

บอกเลาหรือประโยคคําถาม นอกจากนี้ ทัง้  lah  และ  kah  ปรากฏตามหลังสวนประกอบที่เปน

จุดสําคัญ ในตัวอยางที ่(61) lah ปรากฏหลังจุดสาํคัญ  sejak  tahun  itu  ‘since that year’  ใน

ตัวอยางที ่(62) kah  ปรากฏหลังจุดสาํคัญ  sering ‘often’  

 

 (61) sejak  tahun  itu   lah     Indonesia  secara.resmi  manjadi   jajahan  Belanda   

        since  year   that  FOC   Indonesia    officially         become   colony    Dutch 

       ‘It was from that year that Indonesia officially became a Dutch colony.’ 

            (Kroeger 2004: 155) 

(62) sering  kah   dia  pergi   ke   sana?  

        often   FOC  3sg   go       to    there 

       ‘Does she go there often?’                                                       (Kroeger 2004: 158) 
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 4) เควิรกและคณะ (Quirk et al. 1972: 951–955) ดิค (Dik 1980: 213) โครเจอร 

Kroeger (2004: 138) เฮงเกอเวลดและแมคเคนซี (Hengeveld and Mackenzie 2008: 99) 

กลาวถึงกลวิธแีสดงจุดสําคัญของประโยคอีกกลวิธหีนึง่ คือ การใชโครงสรางประโยคแบบพิเศษ

สําหรับจุดสําคัญโดยเฉพาะ เชน การใชโครงสรางประโยคเคล็ฟต (cleft sentence) และการใช

โครงสรางประโยคเคล็ฟตเทยีม (pseudo cleft) ตัวอยางภาษาที่ใชโครงสรางประโยคเคล็ฟต และ

โครงสรางประโยคเคล็ฟตเทยีม เพื่อแสดงจุดสําคัญของประโยค คือ ภาษาองักฤษ ภาษาจนี และ

ภาษาไทย  

 โครงสรางประโยคเคล็ฟต คอืประโยคที่ข้ึนตนดวยคําสรรพนาม it ตามดวยคํากริยา to be   

โดยสิ่งที่ปรากฏตามหลังคาํกริยา to be เชน John ในตัวอยางที ่(63) last night ในตัวอยางที ่(64) 

คือ “จุดสําคัญ” ของประโยค ในขณะที ่สวนประกอบที่เหลือ เชน who wore his best suit to the 

dance last night ในตัวอยางที ่(63) และ that John wore his best suit to the dance ใน

ตัวอยางที ่(64) คือสารสนเทศเกาทีเ่ปนภูมหิลังรวมกนัระหวางผูพูดกับผูฟง 

 

(63) It was John who wore his best suit to the dance last night. (Quirk et al. 1972: 951) 

(64) It was last night that John wore his best suit to the dance.  (Quirk et al. 1972: 951) 

 

 สวนโครงสรางประโยคเคล็ฟตเทียม คือประโยคที่อนุพากยทีท่ําหนาทีป่ระธาน ขึ้นตนดวย 

คํา wh- สวนคาํกริยาในประโยค คือ to be  จุดสําคัญของประโยค คือสวนเติมเตม็ (complement) 

ที่ตามหลังกริยา to be ตัวอยางตอไปนี้แสดงประโยคเคล็ฟตเทยีมในภาษาอังกฤษ 

 

(65) What you need most is a good rest.                     (Quirk et al. 1972: 954)  

(66) What I’m doing is teaching him a lesson.   (Quirk et al. 1972: 954) 

(67) What John did to his suit was to ruin it.   (Quirk et al. 1972: 954) 

  

 ในตัวอยางที่ (65) จุดสําคัญของประโยค คือ a good rest   ในตัวอยางที่ (66) จุดสาํคัญ

ของประโยค คือ teaching him a lesson   ในตัวอยางที่ (67) จุดสําคัญของประโยค คือ to ruin it  

 ตัวอยางภาษาจีน (Li 2008: 266) ตอไปนี้ แสดงการใชโครงสรางประโยคเคล็ฟต สําหรับ

สวนประกอบที่เปนจุดสําคญัของประโยค โครงสรางประโยคเคล็ฟตในภาษาจีน คือโครงสราง

ประโยคที่มีคาํวา shi   เชน  
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(68) wo  shi   mingnian   qu   faguo 

    I     SHI   next year   go    France 

   ‘It is next year I am going to France.’ 

 

 สวนประกอบที่ตามหลังคาํวา shi คือ จุดสําคัญของประโยค เชน mingnian ‘next year’ 

ในตัวอยางที่ (68)   

ภาษาไทยก็เปนอีกตัวอยางหนึง่ที่ใชโครงสรางประโยคเคล็ฟต เปนวิธแีสดงจุดสําคัญของ

ประโยค เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1982: 140–150) อิวาซากิและองิคาภิรมย (Iwasaki and 

Ingkaphirom 2004: 204) กลาววา จุดสาํคัญของประโยค คือ สิ่งที่ปรากฏนําหนาคําวา ไง หรือ 

ไงละ ในโครงสรางประโยคเคล็ฟต [...............ไง (ละ) ที่...............] เชน ผูหญิงคนนี ้ในตัวอยางที่ (69ก) 

และ (69ข) ตอไปนี้ 

 

(69ก) [ FOC[ผูหญิงคนนี้ไง] ที่ชวยพยาบาลผม ] 

(69ข) [ FOC[ผูหญิงคนนี้ไงละ] ที่ชวยพยาบาลผม ] 

 

 นอกจากโครงสรางประโยค  [...............ไง (ละ) ที่...............] แลว อิวาซากิและอิงคาภิรมย 

(Iwasaki and Ingkaphirom 2004: 224) กลาววา โครงสรางประโยค .........คือ......... ก็เปนอีก

โครงสรางหนึง่ สําหรับแสดงจุดสําคัญของประโยคในภาษาไทย ซึง่เทยีบเทากับประโยค 

What……….is……… ในภาษาองักฤษ   ในโครงสรางประโยค .........คือ......... จุดสาํคัญคือส่ิงที่

ปรากฏหลังคาํกริยา คือ  เชน  สบู อิมพีเรียล เลเทอร  ในตัวอยางที่ (70ก) และ เราโทรไป  ใน

ตัวอยางที ่(70ข) 

 

(70ก) ที่ซื้อแน ๆ คือ FOC[สบู อิมพีเรียล เลเทอร]  

(70ข) ดีที่สุดคือ FOC[เราโทรไป] 

 

 จากการศึกษางานตาง ๆ ในอดีต สามารถสรุปไดวา “จุดสําคัญ” ตองมคีุณสมบัติหรือมี

ลักษณะทัง้ 3 ประการ ดังนี ้

 1) เปนสารสนเทศใหม ที่ผูฟงไมมีภูมิหลงั 
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 2) เปนสารสนเทศที่สําคัญทีสุ่ดในประโยค ที่ผูพูดตองการเนน 

 3) กลวิธทีี่ผูพดูเลือกใชเพื่อส่ือสารสารสนเทศชนิดนี้ไปยงัผูฟง ไดแก การใชทํานองเสยีง 

การเรียงลาํดบัคําแบบพิเศษ การใชตัวบงชี้ และการใชโครงสรางประโยคเคล็ฟต  

 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใหคาํจํากัดความสวนประกอบที่เปน “จุดสําคัญขางทาย” ของประโยค 

วา เปนสวนประกอบสุดทายในประโยคทีม่ีสถานภาพเปนสารสนเทศใหม ซึง่ผูฟงหรือผูอานไมมีภูมิ

หลัง และเปนสารสนเทศที่สําคัญที่สุดในประโยค ที่ผูพูดตองการเนนโดยใชกลวิธีใดกลวิธหีนึง่

ตอไปนี้ การใชทํานองเสยีง การเรียงลาํดับคําแบบพิเศษ การใชตัวบงชี้ หรือการใชโครงสราง

ประโยคเคล็ฟต  

  เมื่อพิจารณาประโยคขอมูลในงานวิจัยนี้แลว ผูวจิัยพบวา นามวลีที่ปรากฏกับ ซึ่ง ใน

ตําแหนงทายประโยค เชน นามวลี ความหายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย ในตัวอยางที่ (71) มี

คุณสมบัติตรงกับ “จุดสําคัญขางทาย” กลาวคือ เปนสวนประกอบสดุทายในประโยค มีสถานภาพ

เปนสารสนเทศใหมซึ่งผูอานไมมีภูมิหลัง และผูเขียนตองการเนนวาเปนสารสนเทศทีสํ่าคัญที่สุดใน

ประโยค โดยใชตัวบงชี ้ 

 

(71) ผลที่ไทยเดินตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหูหลบัตานํามาซ่ึงความหายนะของธุรกิจคา 

      ปลีกรายยอย                                                                                             (เอเชียปริทัศน) 

 

 เกี่ยวกับคุณสมบัติที่วา “จุดสําคัญขางทาย” เปนสารสนเทศที่สาํคัญทีสุ่ด ผูวิจัยพบวา 

นามวลีทีป่รากฏกับ ซึง่ ในตําแหนงทายประโยค เชน นามวลี ความหายนะของธุรกิจคาปลีกราย

ยอย ในตัวอยางที่ (71) ขางตน มีคุณสมบัติขอนี้จริง ผูวจิัยทดสอบโดยการตั้งคาํถาม วิธกีารตั้ง

คําถามเพื่อทดสอบวาสวนประกอบในประโยค เปนสารสนเทศที่สําคญัที่สุดหรือไม เปนวิธทีี่ผูวิจยั

คนอื่น ๆ เชน คอมรี (Comrie 1989: 57) โครเจอร (Kroeger 2004: 139) ฟอน ฮอยซงิเงอร     

(Von Heusinger 2004: 168) ใชเปนเกณฑในการทดสอบสวนประกอบที่เปนสารสนเทศที่สําคัญ

ที่สุด หรือ “จุดสําคัญ” ในประโยคเชนกนั  คอมรี โครเจอร และ ฟอน ฮอยซิงเงอร กลาววา 

ธรรมชาติของคําถามเนื้อหา (content question) ที่มีคําแสดงคําถาม ใคร อะไร ที่ไหน ฯลฯ บงัคับ

ใหผูตอบเลือกเอา “จุดสําคัญ” หรือสารสนเทศที่สําคัญที่สุดมาเปนคาํตอบ สวนประกอบ 

(constituent) ใดในประโยคคําตอบ ที่เปนคําตอบใหกับคําแสดงคําถาม สวนประกอบสวนนั้นเปน 

สารสนเทศที่สําคัญที่สุด หรือเปน “จุดสําคัญ” นั่นเอง ยกตัวอยางเชน  
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(72) A: Who did Bill see?  

       B: Bill saw John.  

 

 ในตัวอยางที่ (72) ขางตน John ในประโยคคําตอบ Bill saw John. เปนสารสนเทศที่

สําคัญที่สุด คอืเปน “จุดสําคัญ” เพราะเปนสวนประกอบที่เปนคําตอบใหกับคําแสดงคําถาม Who   

 นอกจากนี ้ในประโยคคําถาม A และในประโยคคําตอบ B มีสารสนเทศที่เปนภูมหิลงั 

(background) รวมกนัระหวางผูถามกบัผูตอบ หรือเปนสภาวะเกิดกอน (presupposition) คือ Bill 

saw someone.  

 ในการพิสูจนวา นามวลีที่ปรากฏกับ ซึ่ง ในตําแหนงทายประโยค เชน นามวลี ความ

หายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย ในตัวอยางที่ (71) ขางตน เปนสารสนเทศที่สําคญัที่สุด หรือเปน 

“จุดสําคัญ” หรือไม ผูวิจัยทดสอบโดยการตั้งคําถามที ่(73) หากนามวลี ความหายนะของธุรกิจคา

ปลีกรายยอย เปนคําตอบใหกับคําถามดังกลาว ก็แสดงวานามวลี ความหายนะของธุรกิจคาปลีก

รายยอย เปนสารสนเทศที่สาํคัญที่สุด 

 

(73) ก: ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวฒันอยางหลับหูหลับตาคืออะไร 

        ข: ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหหูลับตานํามาซึ่งความหายนะของธุรกิจ 
         คาปลกีรายยอย 
 

 ผลการทดสอบพบวา นามวลี ความหายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย ที่ปรากฏกับ ซึง่ ใน

ตําแหนงทายประโยค เปนคําตอบใหกับคําถาม (73ก) ดังนัน้ นามวลีดังกลาว จงึเปนสารสนเทศที่

สําคัญที่สุด 

 เกี่ยวกับคุณสมบัติที่วา “จุดสําคัญขางทาย” เปนสารสนเทศใหม ที่ผูพดูกับผูฟงไมมภูีมิ

หลังรวมกนั ผูวิจัยพบวา นามวลีที่ปรากฏกับ ซึง่ ในตาํแหนงทายประโยค เชน นามวลี ความ

หายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย ในตัวอยางที่ (71) ขางตน มีคุณสมบัติขอนี้ กลาวคือ เปน

สารสนเทศที่ไมไดถูกกลาวถงึในปริบททีน่าํมากอน ในขณะที่ สวนประกอบอื่นในประโยคตัวอยาง

ที่ (71) เชน ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหูหลับตา เปนสารสนเทศเกา หรือเปน

ภูมิหลังที่ถูกกลาวถงึในปริบททีน่ํามากอนแลว ดังที่จะเห็นไดจากปริบทที่ผูวิจัยคัดลอกมาจาก

แหลงขอมูล ดงันี ้
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 “ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหูหลับตานั้นแนนอนผูที่รับผิดชอบใน

ดานการพัฒนาเศรษฐกิจของไทยไมยอมรับผิด พูดตามแนวของพวกที่ปกปองกระแสโลกาภิวัฒน

ของสมาชิกชนช้ันรํ่ารวยตะวันตกวาวิกฤตเศรษฐกิจเอเชียไมเกี่ยวกนั...ผลทีไ่ทยเดนิตามกระแส

โลกาภิวัตนอยางหลับหูหลับตานํามาซึง่ความหายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย...” 

          (วารสารเอเชียปริทัศน ปที่ 23 ฉบับที ่1 มกราคม-มถิุนายน 2545) 

 

 จากปริบทที่ผูวิจัยคัดลอกมา จะเหน็ไดวาสวนประกอบ ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิ

วัตนอยางหลบัหูหลับตา เปนสิ่งที่ผูเขียนกลาวถงึมากอนแลว ถือวาเปนสารสนเทศเกาที่ผูเขียน

และผูอานมีภูมิหลังรวมกนั ในขณะที่ สวนประกอบ ซึ่งความหายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย เปน

สารสนเทศใหมในการสื่อสาร ซึ่งผูเขียนตองการเพิ่มเติมใหผูอานทราบวา นอกจากผูนําทาง

เศรษฐกิจของไทยจะไมรับผิดชอบตอผลกระทบที่เกิดจากการที่ประเทศไทยตั้งหนาตั้งตาทาํตาม

กระแสโลกาภวิัตนโดยไมคาํนึงถึงขอดีขอเสียแลว ผลกระทบที่เกิดขึ้นดังกลาว ยงัทาํใหเกิดความ

เสียหายตอธุรกิจคาปลีกรายยอยอีกดวย 

 เมื่อผูวิจัยไดพสูิจนแลววา นามวลทีี่ปรากฏกับ ซึ่ง ในตําแหนงทายประโยค เชน นามวลี 

ความหายนะของธุรกิจคาปลีกรายยอย ในตัวอยางที่ (71) มีคุณสมบัติของ “จุดสําคัญขางทาย” 

ครบถวน คือ เปนสวนประกอบสุดทายในประโยค ที่มีสถานภาพเปนสารสนเทศใหมซึ่งผูอานไมมี

ภูมิหลัง และเปนสารสนเทศที่สําคัญที่สุด ผูวิจัยจงึวิเคราะหคาํวา ซึง่ ที่ปรากฏหนานามวลีดังกลาว 

เปน “ตัวบงชี้จดุสําคัญขางทาย” ที่ผูเขียนใชเปนกลวิธีในการเนนวา สวนประกอบสวนนี้เปน 

“จุดสําคัญ” ในประโยค  

 ตัวอยางที ่(74) – (78) ตอไปนี้เปนตวัอยางของ ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย (ดูการ

วิเคราะหโครงสรางวากยสมัพันธโดยละเอยีดไดในบทที ่6)  

 

(74) ทานทัง้หลายจงปดไวซึง่ทวารทัง้ 6                                                           (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จง ปด ไว ซึ่ง ทวารทั้ง 6 
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(75) ภิกษทุั้งหลายจงตัดเสียซึ่งสังโยชนทัง้หลาย 5 ประการ                              (จม.เหตุอยธุยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ภิกษุทัง้หลาย จง ตัด เสีย ซึ่ง สังโยชนทัง้หลาย 5 ประการ 

 

(76) ผัสสาหารนั้นนํามาซึ่งเวทนาทั้งสาม                                                        (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ผัสสาหารนัน้ นํา มา ซึ่ง เวทนาทัง้สาม  

 

(77) ผูพิภากษาถือเอาซึ่งแวนแกว                                                               (กม.ตราสามดวง) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ผูพิภากษา ถือ เอา ซึ่ง แวนแกว 

 

(78) พญาราชสีหก็เปลงออกซึ่งสุระสิงหะนาท                                               (กม.ตราสามดวง) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

พญาราชสหี ก็ เปลง ออก ซึ่ง สุระสิงหะนาถ 

 

 ผูวิจัยพบขอสังเกตเกีย่วกับการปรากฏของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตวับงชีจ้ดุสําคัญขางทาย

ดังนี้  
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 1) เปนทีน่าสังเกตวา ซึ่ง ทีท่าํหนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย มักปรากฏในประโยคที่เปน

คํากริยาคู เชน ปดไว ในตวัอยางที่ (74) ตัดเสีย ในตวัอยางที่ (75) นํามา ในตัวอยางที ่(76) ถือเอา 

ในตัวอยางที่ (77) เปลงออก ในตัวอยางที ่(78) 

 2) เปนทีน่าสังเกตวา ซึ่ง ทีท่าํหนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย มักปรากฏมากในภาษาเกา 

และมักปรากฏในเอกสารทีม่ีเนื้อหาเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา เชน ไตรภูมิพระรวงในสมัยสุโขทัย ใน

กฎหมายตราสามดวงในสวนอางเนื้อหาในคัมภีรพระธรรมศาสตร  

 กลาวโดยสรุป งานวิจัยนี้พบวา ซึ่ง ที่เปนตวับงชี้จุดสาํคัญขางทายในภาษาไทย ตองมี

คุณสมบัติที่สําคัญทั้ง 3 ประการ ดงันี ้

 1) ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้จุดสาํคัญขางทาย ปรากฏเปนสวนประกอบ ซึง่อยูขางหนานามวลีใน

ตําแหนงทายประโยค 

    2) ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้จุดสาํคัญขางทาย ทาํหนาที่บงชีว้า นามวลีในตาํแหนงทายประโยค 

เปนสารสนเทศใหมที่ผูพูดกบัผูฟงไมมีภูมหิลังรวมกนั 

     3) ซึ่ง ที่เปนตวับงชี้จุดสาํคัญขางทาย ทาํหนาที่บงชีว้า นามวลีในตาํแหนงทายประโยค 

เปนสารสนเทศที่สําคัญ ที่ผูพูดตองการเนนในการสื่อสาร 

  ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหหนาที่ของ ซึง่ ในมิติสัมพันธสาร ซึ่งใน

งานวิจยันีพ้บเพียงหนาที่เดียว คือหนาที่ตัวบงชี้สัมพันธสาร โดย ซึ่ง ในหนาทีน่ี้ ทําหนาที่เชื่อม

ความในสัมพนัธสาร 
 

4.3 หนาทีใ่นมิติสัมพันธสาร  
 
 4.3.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร (discourse marker)  
 
 หนาที่ในมิติสัมพันธสารของ ซึ่ง คือ หนาทีต่ัวบงชี้สัมพันธสาร  แตกอนที่ผูวิจยัจะกลาวถงึ 

ซึ่ง ในหนาที่ดงักลาว ผูวิจัยจะขอกลาวถึงมโนทัศน “สัมพันธสาร” และ “ตัวบงชี้สัมพันธสาร” โดย

ทั่ว ๆ ไปกอน 

 สตับบ (Stubbs 1983: 1) กลาววาสมัพนัธสาร (discourse) เปนหนวยทางภาษาในมิตทิี่

ใหญกวาหรือเหนือกวาประโยค (sentence) และเหนือกวามิติประโยคยอย (clause) เชน เปนบท

สนทนา หรือเปนตัวบท (text) นอกจากนี้ สัมพันธสารจะตองมีความตอเนื่องดวย  

 สัมพันธสารหนึ่ง ๆ มักจะมคีําทีท่ําหนาทีบ่งบอกความตอเนื่อง หรือแสดงความเชื่อมโยง

ในสัมพนัธสาร คําทีท่ําหนาที่ดังกลาว ก็คอืตัวบงชี้สัมพนัธสาร (discourse marker) ฮัลลิเดยและ
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ฮาซาน (Halliday and Hasan 1976: 226–273) กลาววา คําที่ทาํหนาที่แสดงความเชื่อมโยงความ

ในสัมพนัธสาร หรือที่ ฮัลลิเดยและฮาซาน เรียกวา คําสันธาน (conjunction) นัน้ มีอยู 4 ประเภท

ใหญ ๆ ดังนี ้

 1) คําสันธานประเภทใหขอมูลเพิ่มเติม (additive conjunction) เชน คาํวา and ใน

ตัวอยางตอไปนี ้

 

(79) ‘I said you looked like an egg, sir,’ Alice gently explained. ‘And some eggs are very 

pretty, you know,’ she added.  

                                                                                          (Halliday and Hasan 1976: 245) 

 

 2) คําสันธานประเภทแสดงความตรงกนัขามหรือความขดัแยง (adversative 

conjunction) เชน คาํวา yet, though, but, however, on the other hand    ตัวอยางที ่(80) 

ตอไปนี้ เปนตวัอยางของคําสันธานประเภทนี ้

 

(80) After the Bay of Pig fiasco, he said ruefully, “It would have been better if we had led 

it to James Bond.” On the other hand, his reputed attempts to get Castro to extinguish 

himself with either an exploding cigar or a poison pen may have owed all too much to 

Bond. 

                                                                                 (Halliday and Matthiessen 2004: 544) 

 

 3) คําสันธานประเภทแสดงความเปนเหตุเปนผล (causal conjunction) เชน คาํวา so, 

thus, then, therefore, consequently, as a result of that, because of that   ตัวอยางที่ (81) 

ตอไปนี้ เปนตวัอยางของคําสันธานประเภทนี ้

 

(81) ‘And what does it live on?’ 

       ‘Weak tea with cream in it.’ 

       Anew difficulty came into Alice’s head. 

       ‘Supposing it couldn’t find any?’ she suggested. 

       ‘Then it would be die, of course.’                            (Halliday and Hasan 1976: 256) 
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 4) คําสันธานประเภทบอกความตอเนื่องของเวลา (temporal conjunction) เชน คําวา 

then, next, after that   ตัวอยางที่ (82) ตอไปนี้ เปนตัวอยางของคําสนัธานประเภทนี ้

 

(82) The Atlantic took a second story, and I got an agent. Then, I started my first novel 

and sent off about four chapters and waited by the post office for praise to roll in, calls 

from Hollywood,everything.  

                                                                                (Halliday and Matthiessen 2004: 545) 

 

 ผูวิจัยพบวา คาํวา ซึง่ ในภาษาไทย ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสัมพนัธสาร และ

แสดงความเชือ่มโยง และความตอเนื่องของประโยคทั้งสอง โดย ซึ่ง ที่ปรากฏในปรบิทนี ้ไมได

เชื่อมโยงประโยคที่ตามมากบัคําใดคําหนึง่โดยเฉพาะในประโยคกอนหนา แตเชื่อมโยงประโยคทัง้

สองใหมีความตอเนื่องกนัในภาพรวม  

 หากพิจารณาประเภทของคาํเชื่อมโยงทางสัมพันธสารตามที ่  ฮัลลิเดยและฮาซาน 

(Halliday and Hasan 1976) กลาวไว ผูวจิัยมีความเห็นวา ซึ่ง ที่ปรากฏระหวางประโยค 2 

ประโยคในสัมพันธสาร แสดงความเชื่อมโยงใน 2 ลักษณะ กลาวคือ ซึ่ง ที่ปรากฏระหวางประโยค 

2 ประโยคในสมัพันธสาร แสดงความเชื่อมโยงแบบใหขอมูลเพิ่มเติม (additive) เชนในตัวอยางที่ 

(83) – (84) ซึ่งนาจะเทียบเทาไดกับคําวา and ในภาษาอังกฤษ และมคีวามหมายวา “there is 

something more to be said”   นอกจากนี้ ซึง่ ที่ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสัมพนัธสาร 

แสดงความเชือ่มโยงแบบแสดงความเปนเหตุเปนผล (causal) เชนในตัวอยางที ่(85) – (86) ซึ่ง

นาจะเทยีบเทาไดกับคําวา so หรือ then  ในภาษาองักฤษ และมีความหมายวา “as a result of 

this, for this reason, for this purpose”  หรือมีความหมายวา “under these circumstances” 

 

(83)  ผูปวยโรคเอดสสวนใหญพบเพศชายมากกวาเพศหญิงในอัตราสวน 3.7 : 1 ซึ่งปจจัยเสี่ยง   

      ของการติดเชื้อเกิดจากการมีเพศสัมพันธรอยละ 77.26                       (กรุงเทพฯ รูทันเอดส) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุบพท + ประโยค 

ผูปวยโรคเอดสสวนใหญพบเพศชาย

มากกวาเพศหญิงในอัตราสวน 3.7 : 1 

ซ่ึงปจจัยเสี่ยงของการติดเชือ้เกิดจากการมี

เพศสัมพนัธรอยละ 77.26 
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(84) ความจรงิเขาเปนราชนกิุลซ่ึงเราควรจะนุงขาวไปดวยซ้ํา                (สาสนสมเด็จ)  

สัมพันธสาร 
ประโยค บุบพท + ประโยค 

ความจริงเขาเปนราชนิกุล ซ่ึงเราควรจะนุงขาวไปดวยซ้ํา 

 

(85) ถาพบกห็มายถงึวาประเทศไทยจะเขาขายเปนแหลงแพรเชื้อเพิ่มอีก 1 ประเทศซึง่สถานการณ

จะรุนแรงขึ้น                                                                                                  (กรุงเทพธุรกิจ) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุบพท + ประโยค 

ถาพบก็หมายถึงวาประเทศไทยจะเขาขายเปน

แหลงแพรเชื้อเพิ่มอีก 1 ประเทศ 

ซ่ึงสถานการณจะรุนแรงขึ้น 

 

(86) เนื่องดวยเกิดพายุใหญในกรุงเทพฯ จนถงึพัดกระเบื้องหลงัคาตาํหนักปลวิไปนั้น คงตองมกีาร 

     ซอกหลังคาตําหนักซึง่บางทีอาจจะตองเสด็จยายมาประทับตําหนักเกา           (สาสนสมเด็จ) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุบพท + ประโยค 

เนื่องดวยเกิดพายุใหญในกรุงเทพฯจนถงึพัด

กระเบื้องหลังคาตําหนักปลวิไปนั้น 

 คงตองมกีารซอกหลงัคาตาํหนัก 

ซ่ึงบางทีอาจจะตองเสด็จยายมาประทับตําหนักเกา 

 

 ในตัวอยางที่ (83) และ (84) ขางตน คําวา ซึ่ง เปนตัวอยางของการทาํหนาทีเ่ชื่อมโยง    

สัมพันธสารแบบใหขอมูลเพิ่มเติมในเรื่องเดียวกัน กลาวคือ ในตัวอยางที่ (83) นอกจากผูเขยีนจะ

บอกสถิติของผูปวยโรคเอดสวา เปนผูปวยผูชายมากกวาผูหญิงแลว ยังตองการใหขอมูลเพิ่มเติม

อีกวาสาเหตุหลักของโรคนี้มาจากการมีเพศสัมพันธ   สวนในตัวอยางที ่(84) นอกจากผูเขียนจะ

บอกวา เขาเปนราชนิกุลแลว ยังใหขอมูลเพิ่มเติมอีกวา ควรแตงตัวใหเหมาะสม คือใสเสื้อผาสีขาว 

 คําวา  ซึง่  ในตัวอยางที ่(85) และ (86) ขางตน เปนตัวอยางของการทาํหนาที่เชื่อมโยง 

สัมพันธสารแบบแสดงความเปนเหตุเปนผล และมีความหมายประมาณวา “ในกรณีนี้, ใน

สถานการณนี,้ ดวยเหตนุี”้ กลาวคือ ในตวัอยางที ่(85) ผูเขียนตองการจะบอกวา ในกรณีที่ประเทศ

ไทยเขาขายเปนแหลงแพรเชือ้เพิ่มอีก 1 ประเทศ จะเปนเหตุใหสถานการณจะรุนแรงขึ้น   สวนใน
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ตัวอยางที ่(86) ผูเขียนตองการจะบอกวา ดวยเหตทุี่เกิดพายุใหญในกรุงเทพฯ จนตองมีการ

ซอมแซมหลงัคาตําหนัก เจานายพระองคนั้นก็เลยตองยายกลับไปอยูตําหนักเกาในชวงที่กาํลัง

ซอมแซมหลงัคาตําหนัก 

 กลาวโดยสรุป ผูวิจัยพบวา ซึ่ง ที่ทาํหนาทีต่ัวบงชี้สัมพันธสาร ตองมีลักษณะที่สําคญัทั้ง 2 

ประการ ดังนี ้

 1) ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสมัพันธสาร 

      2) ทําหนาทีเ่ชือ่มโยงประโยคทั้ง 2 ประโยคใหตอเนื่องกนัในสัมพนัธสาร โดยเชื่อมโยง

แบบใหขอมูลเพิ่มเติม หรือเชื่อมโยงแบบเปนเหตุเปนผล 

 จากการวิเคราะหขอมูลในงานวิจยันี ้ผูวิจยัพบวา ซึง่ สามารถทาํหนาที่ทางไวยากรณได

มากกวา 1 มิติในเวลาเดียวกัน  เชน ทําหนาทีท่ั้งในมิติวากยสัมพันธ และในมิติวัจนปฏิบตัิ

ศาสตร ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตัวนําอนุประโยคเตมิเต็ม (หนาทีม่ิติวากยสัมพนัธ) ทําหนาทีต่ัว

บงชี้เร่ือง (หนาที่มิตวิัจนปฏบิัติศาสตร) ดวย ยกตัวอยางเชน ซึง่ ในตวัอยางตอไปนี ้

 

(87) [พระมหากษตัริยเจากรุงฝรังษ7 นี้แลสงฆทัง้ปวงยนิดีนักหนา แลขอใหพระราชไมตรีพระมหา

กษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายจงจําเริญสืบไปอยาใหสิน้สดุเลย ขาพเจาตอบวา] ซ่ึงชีตน8 มนี้ําใจ

ยินดีจะใหพระราชไมตรีสมเด็จพระมหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายยดืยาวไปนัน้ อัตโนขอบใจ                          

                                                                                                                  (บันทึกโกษาปาน) 

  

 ในตัวอยางที่ (87) คําวา ซึ่ง ที่ปรากฏใน ซึ่งชีตนมนี้ําใจยนิดีจะใหพระราชไมตรีสมเด็จพระ

มหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายยืดยาวไปนั้น ทําหนาที ่2 มิติ คือทาํหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยค

เติมเต็มในมิตวิากยสัมพันธ และทําหนาทีต่ัวบงชี้เร่ืองในมิติวัจนปฏิบัตศิาสตร กลาวคือ ซึ่งชีตนมี

น้ําใจยนิดีจะใหพระราชไมตรีสมเด็จพระมหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายยืดยาวไปนัน้   เปน    

อารกิวเมนตของคํากริยา ขอบใจ (ขอบใจอะไร ขอบใจซึ่งชีตนมนี้ําใจยนิดีจะใหพระราชไมตรี

สมเด็จพระมหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายยืดยาวไป) ในขณะเดียวกนั ซึง่ ก็ทาํหนาที่บงชี้วา 

ประโยค    ชีตนมีน้าํใจยนิดจีะใหพระราชไมตรีสมเด็จพระมหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายยืดยาว

ไปนั้น เปน “เร่ือง” เปนสารสนเทศเกาที่ถกูกลาวถึงมาแลวในปริบททีน่าํมากอน คือมปีระโยค 

                                                 
7 ในบันทึกโกษาปาน สะกดชื่อประเทศฝรั่งเศสเปน ฝรังษ 
8 ใชเรียกพระภิกษุในพระพุทธศาสนา และในศาสนาคริสต 
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ขอใหพระราชไมตรีพระมหากษัตราธิราชเจาทัง้สองฝายจงจําเริญสืบไปอยาใหส้ินสดุเลย ปรากฏ

ในปริบทที่นาํมากอนแลว 
  

4.4 สรุป  
 
 ในบทนี้ ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซึง่ ในภาษาไทย โดย

ผูวิจัยพบวา คาํวา ซึง่ ในภาษาไทย มหีนาที่ทางไวยากรณ 3 มิติ ไดแก หนาที่ในมิตวิากยสัมพนัธ 

หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตร และหนาทีใ่นมิติสัมพนัธสาร 

 หนาที่ในมิติวากยสัมพนัธ ไดแก ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค และ ซึ่ง ที่ทาํ

หนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม  

 หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตร ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง และ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่

เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย  

 หนาที่ในมิติสมัพันธสาร ไดแก ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงเชื่อมความในสัมพันธสาร  

 ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของคุณานุประโยค เพือ่ทํา

หนาที่บงชีว้า เปนอนุประโยคชนิดที่มีตวัอางอิงรวม เชน มีชองวางที่อางถึงนามวลหีลกัที่ขยายดวย

คุณานุประโยค นอกจากนี้ ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุานุประโยค เปนตัวบงชี้คณุานุประโยค

ชนิดตัวเชื่อมอนุประโยค ไมใชประพันธสรรพนาม 

 ซึ่ง ที่เปนตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของอนุประโยคเตมิเต็ม

กริยา หรืออนปุระโยคเติมเตม็นาม เพื่อทาํหนาที่บงชีว้า อนุประโยคนัน้ ๆ เปนอารกวิเมนตของ

กริยาหรือนาม อนุประโยคเติมเต็มนามแตกตางจากคุณานุประโยค ตรงที่อนุประโยคเติมเต็มนาม

ไมมีชองวางทีเ่ปนตัวอางองิรวมกับคํานามหลัก 

 ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้เร่ือง ปรากฏในตําแหนงหนาสุดของประโยค เพื่อทาํหนาที่บงชีว้า วลีที่มนั

ปรากฏเปนสวนประกอบหนา เปน “เร่ือง” ของประโยค คือเปนสิ่งที่ประโยคพูดถงึ และเปน

สารสนเทศเกาที่ผูฟงหรือผูอานมีภูมหิลังอยูแลว  

 ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของนามวลีในตาํแหนง

ทายประโยค เพื่อทาํหนาที่บงชี้วา นามวลนีั้น ๆ เปนสารสนเทศใหมสําหรับผูฟงหรือผูอาน และเปน

สารสนเทศที่สําคัญ ที่ผูพูดหรือผูเขียนตองการเนน  

 ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้สัมพนัธสาร ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสัมพันธสาร เพื่อทํา

หนาทีเ่ชื่อมความใหประโยคทั้ง 2 ประโยคดังกลาว มีความตอเนื่องกนั ซึ่งความตอเนื่องกนัในทีน่ี้ 
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มีอยู 2 ลกัษณะ คือ ประโยคที่ตามหลัง ซึ่ง ใหขอมูลเพิ่มเติมกับประโยคทีน่ํามาขางหนา หรือ

ประโยคที่ตามหลัง ซึ่ง เปนผลที่ตอเนื่องมาจากประโยคทีน่ํามาขางหนา 

 นอกจากนี ้ผูวจิัยพบวา ซึ่ง อาจทาํหนาที่ไดมากวา 1 มิติในเวลาเดียวกนั เชน ทําหนาที่

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มในมิติวากยสัมพนัธ และทําหนาที่ตัวบงชี้เร่ืองในมิตวิัจนปฏิบัติศาสตร 

 ในบทตอไป ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณตาง ๆ ของ ซึง่ ในมมุมอง

เชิงประวัต ิคือ เสนอผลการศึกษาวา หนาที่ทางไวยากรณแตละหนาที ่ปรากฏในสมยัใดบาง และ

ปรากฏในความถี่มากนอยเพียงใด นอกจากนี ้ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหทางดานพัฒนาการ

ดวยวา หนาทีใ่ดมีพัฒนาการมาจากหนาที่ใด  



บทที่ 5 
 

พัฒนาการดานหนาที่ของ ซึ่ง ต้ังแตสมัยสุโขทัยถึงปจจบุัน 
 
 

 ในบทที่ 4 ผูวจิัยไดเสนอผลการวิเคราะหไปแลววา หนาที่ทางไวยากรณของคําวา ซึง่ ใน

ภาษาไทย มทีัง้หมด 3 มิติ ดงันี ้

 1) หนาที่ในมติิวากยสัมพนัธ (syntactic function) ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี ้  

คุณานุประโยค (relativizer) และ ซึ่ง ทีท่าํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม (complementizer) 

 2) หนาที่ในมติิวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic function) ไดแก ซึ่ง ทีท่าํหนาที่เปนตัวบงชี้

เร่ือง (topic marker) และ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย (end-focus marker) 

 3) หนาที่ในมติิสัมพันธสาร (discourse function) ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้ 

สัมพันธสาร (discourse marker)  

 ในบทนี้ผูวิจยัมุงเสนอผลการวิเคราะหความถี่ของการปรากฏของ ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ 

ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึปจจบุัน เพื่อใหเหน็พัฒนาการ หรือการเปลี่ยนแปลงของหนาที่ทาง

ไวยากรณของ ซึ่ง ตั้งแตอดีตจนถงึปจจุบนั วา แตละหนาที่เร่ิมปรากฏตัง้แตในสมัยใด และมีการใช

มากขึ้นหรือนอยลงอยางไร  

 ตามทีก่ลาวแลวในบทที ่3 เร่ืองวิธีดําเนนิงานวิจยั ในการศึกษาครั้งนี ้ผูวิจัยจําแนกชวง

สมัยในการวิเคราะหขอมูลออกเปน 5 ชวงสมัย ดังนี ้

1) สมัยสุโขทยั  

2) สมัยอยุธยา  

3) สมัยรัชกาลที่ 1–4  

4) สมัยรัชกาลที่ 5–8  

5) สมัยรัชกาลที่ 9 

กอนที่ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหความถี่ของการปรากฏของ ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ  ผูวิจยั

ขอเสนอผลการวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง ในแตละสมัยในภาพรวมกอน วาในแตละชวง

สมัยที่ศึกษา มีหนาที่ทางไวยากรณหนาทีใ่ดปรากฏบาง พรอมทั้งใหตัวอยางประกอบ 
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5.1 หนาทีท่างไวยากรณของ ซ่ึง ต้ังแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัชกาลที่ 9 
 
 5.1.1 สมัยสโุขทัย 

 
 5.1.1.1 รูปเขยีนของ ซ่ึง ในสมัยสุโขทยั  

 
 จากการวิเคราะหขอมูล พบวา ซึง่ เร่ิมปรากฏครั้งแรกในสมัยสุโขทยั โดยปรากฏในศลิา

จารึกสมัยสโุขทัย และปรากฏในวรรณกรรมสมัยสุโขทยั คือ ไตรภูมิพระรวง สําหรับไตรภูมิพระรวง

นั้น ผูวิจยัใชฉบับของกองวรรณกรรมและประวัติศาสตร กรมศิลปากร และในฉบับดังกลาวมีรูป

เขียน ซึง่ อยูแลว แตในศิลาจารึกตาง ๆ ในสมัยสุโขทัย ไมมีรูปเขียน ซึ่ง มีแตรูปเขียน ซงิ และ สิง1 

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยสนันษิฐานวา รูปเขียน ซิง และ สงิ ดงักลาวทีป่รากฏในศิลาจารึกสมัยสุโขทยั

คือคําวา ซึ่ง ในปจจุบนั เนื่องจากเหตุผล 6 ประการ อันไดแก เหตุผลทางดานเสียง 4 ประการ และ

เหตุผลทางดานวากยสมัพนัธ 2 ประการดังนี ้

1) คําวา ซิง และ สิง เปนคาํพยางคเดียวทีม่ีโครงสรางพยางคเปนแบบ CVCT 

เชนเดียวกับคําวา ซึง่ คือมีโครงสรางพยางคที่ประกอบไปดวย พยัญชนะตน สระ และ พยัญชนะ

ทาย และเสียงวรรณยุกต  

 2) คําวา ซิง และ สิง มหีนวยเสียงพยัญชนะตน เปน /s/ เชนเดยีวกับคําวา ซึง่ เหตุผลใน

การสันนิษฐานในขอนี้สอดคลองกับขอสันนษิฐานในงานของพรทพิย ไชยรัตน (2544: 127)  

3) คําวา ซิง และ สิง มหีนวยเสียงพยัญชนะทายเปน /ŋ/ เชนเดียวกับคําวา ซึ่ง 

4) หนวยเสยีงสระ /i/ ในคําวา ซงิ และ สงิ เปนสระสูง (high vowel) และสระปากไมหอ  

(unrounded vowel) เชนเดียวกับหนวยเสยีงสระ /ɨ/ ในคําวา ซึ่ง 

 5) คําวา ซิง และ สิง ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของนามวล ีเชนเดียวกับคําวา ซึง่ 

ในปจจุบัน ยกตัวอยางเชน  

 

(1)  แลรูวาผูหนึ่งลกัเลียมสงิสินทาน            (จารึกกฎหมายลักษณะโจร) 

(2) เขารูซึ้งซึ่งกลโกงของมิจฉาชีพ                (ปจจุบัน) 

 

 6) คําวา ซิง และ สิง ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของอนุประโยคขยายนาม  

เชนเดียวกับคําวา ซึง่ ในปจจุบัน ยกตัวอยางเชน  

 

                                                 
1 เปนรูปเขียนที่ปรากฏในศิลาจารึกกฎหมายลักษณะโจร สวนศิลาจารึกหลักอื่น ๆ ปรากฏรูปเขียน ซิง  
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(3) ทานเถรเจาซิงขาดคนไซรมาแหนกุฎี จงึใหกระทาํดังเกา                              (จารึกวัดหนิตั้ง) 
(4) เจาของบานซึ่งขาดคนมาทาํงานบาน จึงประกาศรับสมัครคนงาน                (ปจจุบัน) 

 

 จากเหตุผลทัง้ 6 ประการขางตน ผูวิจัยจงึสันนษิฐานวา รูปเขียน ซงิ และ สิง ที่ปรากฏใน

ศิลาจารึกสมยัสุโขทัย คือ คําวา ซึ่ง ในปจจบุัน 

 
  5.1.1.2 หนาที่ทางไวยากรณของ ซ่ึง ที่ปรากฏในสมัยสุโขทัย 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลในสมัยสุโขทยั ผูวจิัยพบหนาทีท่างไวยากรณ 3 หนาที่ ไดแก 

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง และหนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย  

 ตามที่เสนอผลการวิเคราะหไปแลวในบทที ่4   ซึ่ง ทีท่าํหนาที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค ตองมี

คุณสมบัติทั้ง 3 ประการ ดงันี ้

 1) ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของคุณานุประโยค 

      2) ทําหนาทีบ่งชี้วา ประโยคที่มันเปนสวนประกอบ เปนคุณานุประโยค 

    3) เปนตัวเชื่อมคุณานุประโยค (relativizer) ไมใชประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) 

 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคในสมยัสุโขทัย มีดังตอไปนี้ 

   

(1) ทานเถรเจาซิงขาดคนไซรมาแหนกุฎี จงึใหกระทาํดังเกา                               (จารึกวัดหนิตั้ง) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ทานเถรเจา ซิง ขาดคนไซรมาแหนกุฎี จึง ให กระทาํดังเกา 

 
(2) คนซึ่งอยูในนรกนัน้จึงไดเห็นกัน                                                         (ไตรภูมิพระรวง) 

 ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

คน ซึ่ง อยูในนรกนัน้ จึง ได เห็นกัน 
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(3) แผนดินเลก็ 4 อันซึ่งอยูหวางกวางทวปีใหญ ๔ อันนี้เรียกชื่อยุปรทวีป            (ไตรภูมิพระรวง) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

แผนดินเล็ก 4 อัน ซึ่ง อยูหวางกวางทวีปใหญ ๔ อันนี ้ เรียก ชื่อยุปรทวีป 

 

 หนาทีท่างไวยากรณประการที่สอง ที่ผูวิจัยพบในสมยัสุโขทัย คือ ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตวับงชี้

เร่ือง ซึ่งตองมคีุณสมบัติทั้ง 3 ประการ ดงันี ้

 1) ปรากฏเปนสวนประกอบซึ่งอยูขางหนา “เร่ือง” ของประโยค   

      2) ทําหนาทีบ่งชี้วา สวนประกอบนัน้ ๆ เปนสิ่งที่ประโยคพูดถงึ 

      3) ทําหนาทีบ่งชี้วา สวนประกอบนัน้เปนสารสนเทศเกาที่ผูฟงหรือผูอาน มีภูมิหลงัอยูแลว  

 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง ในสมัยสุโขทัย มีดังตอไปนี ้

 

(4) คร้ันพนจากนรกขึ้นมาเปนคนไส  ยอมเหม็นกลิ่นลามกอาจมทั้งหลายนกัหนา  แลมีรูปกายอนั 

    ใหหนืนักหนา   ผิ  ผิดทานแลทานจะกระทาํรายหนทีานบหอนจะรอด  ทานไดกระทํารายทกุ  

    ชาติ ซ่ึงวาผาอันจะนุงจะหมนัน้กเ็หมน็สาบเหม็นสาง                                  (ไตรภูมิพระรวง) 

ประโยค 

เร่ือง 
บุพบทวล ี

บุพบท นามวล ี

เนื้อความ 

ซึ่ง วาผาอนัจะนุงจะหมนัน้ ก็เหมน็สาบเหม็นสาง 

 

 หนาทีท่างไวยากรณหนาที่ตอมาทีพ่บในสมัยสุโขทยั คือ หนาที่ตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย 

ตามทีก่ลาวแลวในบทที ่4 คําวา ซึ่ง ทีท่าํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ตองมีคุณสมบัติทัง้ 3 

ประการดังนี ้

 1) ปรากฏเปนสวนประกอบ ซึ่งอยูขางหนานามวลีในตาํแหนงทายประโยค 

 2) ทําหนาที่บงชี้วา นามวลีในตําแหนงทายประโยค เปนสารสนเทศใหมที่ผูฟงหรือผูอาน

ไมมีภูมิหลัง 

 3) ทําหนาทีบ่งชี้วา นามวลีในตําแหนงทายประโยค เปนสารสนเทศที่สําคัญ ที่ผูพูดหรือ

ผูเขียนตองการเนน 
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 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทายในสมัยสุโขทัย มีดังตอไปนี ้

 

(5) ผูหนึง่ลักเลียมสิงสนิทาน                                                  (จารึกกฎหมายลักษณะโจร) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา 
บุพบท นามวล ี

ผูหนึง่ ลักเลียม สิง สินทาน 

 

(6) มีซึ่งมุมปราสาทนัน้                                                                                (ไตรภูมิพระรวง) 
ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีกริยา 
บุพบท นามวล ี

มี ซึ่ง มุมปราสาทนัน้ 

 

(7) เทพยดาตนนัน้ก็รูซึง่สภาวตนจะจุติ                                                           (ไตรภูมิพระรวง) 
ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

เทพยดาตนนัน้ ก็ รู ซึ่ง สภาวตนจะจตุ ิ

 

 เปนทีน่าสังเกตวา ในขอมูลสมัยสุโขทยั มนีามวลีทีเ่ปนกรรมของกริยาสกรรม ที่ไมมี ซึ่ง 

ปรากฏอยูดวย เชน พระองครักนางอสันธมิตตา   นางจะใครสําแดงบุญแหงตน  จะนําสัตว

ทั้งหลายไปสูนิพพาน    พระพุทธเจาตรัสเทศนาพระธรรมจักรนั้น    

 กลาวโดยสรุป ผูวิจัยพบวา ซึ่ง ที่ปรากฏในสมัยสุโขทัยทําหนาทีท่างไวยากรณใน 2 มิติ คือ 

หนาทีม่ิติวากยสัมพนัธ ซึ่งไดแก หนาที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค ตัวบงชี้เร่ือง และตัวบงชี้จุดสําคัญ

ขางทาย  

 ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ที่ปรากฏในสมัยอยุธยา  
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 5.1.2 สมัยอยุธยา 
 
 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ปรากฏในสมัยอยุธยา มหีนาทีท่างไวยากรณในมิติวากยสัมพนัธ เพิ่ม

ขึ้นมาจากในสมัยสุโขทยั 1 หนาที ่คือ หนาที่ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม ดังนัน้ หนาทีท่างไวยากรณ

ของ ซึ่ง ที่ผูวิจยัพบในสมัยอยุธยา มทีั้งหมด 4 หนาที่ดวยกัน ไดแก ตัวบงชี้คุณานุประโยค ตัวนาํ

อนุประโยคเตมิเต็ม ตัวบงชี้เร่ือง และตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ยกตัวอยางเชน 

 

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค 

(8) คนซึ่งทําขนมปงอยูในตกึนัน้ ประมาณ 40 คน                                    (บันทึกโกษาปาน)  

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี

คน ซึ่ง ทําขนมปงอยูในตึกนัน้ ประมาณ 40 คน        

 

(9) ตึกซึ่งไวเครื่องสาตราวธุนั้นยาวประมาณ 18 วา                               (บันทึกโกษาปาน)  

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

ตึก ซึ่ง ไวเครื่องสาตราวุธนัน้    ยาว      ประมาณ 18 วา 
 
(10) กําปนซึง่จะยกเสาขึ้นนัน้จุปนใหญ 46 กระบอก  (บันทึกโกษาปาน) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

กําปน ซึ่ง จะยกเสาขึ้นนัน้    จ ุ   ปนใหญ 46 กระบอก 

 

 สวน ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม คือ ซึง่ ที่ผูวิจยัวิเคราะหวามีคุณสมบัติ

ทั้ง 3 ประการ ดังนี ้

 1) เปนสวนประกอบซึ่งอยูขางหนาอนุประโยคเติมเต็มนาม หรืออนปุระโยคเติมเต็มกริยา 
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   2) ทําหนาทีบ่งชี้วา ประโยคที่ ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบ เปนอารกวิเมนตของคํากริยา 

หรือคํานามในมุขยประโยค 

  3) เปนประโยคสมบูรณ 

 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มในสมัยอยุธยา มดีังตอไปนี้ 

 

(11) ซึ่งทานตกแตงนี้ สมควรดี                                                                  (บนัทึกโกษาปาน) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

กริยา วิเศษณ 

ซึ่ง ทานตกแตงนี ้ สมควร ดี 

 

(12) พระยาอรุมเสียเงนิคาปวยการซึ่งพระมหากษัตริยเจาตกแตงใหไปรบ      (บนัทกึโกษาปาน) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 

นามวล ี กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

พระยาอรุม เสีย เงินคาปวยการ ซึ่ง พระมหากษัตริยเจาตกแตงใหไปรบ 

 

หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง 

(13) อนึง่แมน้าํ ณ เมืองแบรศนั้น ที่ใดตื้นใหขุดลงใหลึก แลซึ่งจะขุดนัน้ ทําเรืออยางเรืออีเปด                           

                                                                                                                 (บนัทึกโกษาปาน)  

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

ซึ่ง จะขุดนั้น ทํา เรืออยางเรืออีเปด 

 

(14) แลจึงนายทหารนัน้ทําคํานับดวยทวนตามธรรมเนยีมฝร่ังษ แลเจาเมืองวาแกขาพเจาวา      

      ซึง่ทหารทําคํานับดวยทวนแลตีกลองอยางนี ้ธรรมเนียมสาํหรับคํานับแกพระมหากษัตริยเจา 

      ฝร่ังเศส                                                                                         (บันทกึโกษาปาน) 
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ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท ประโยค 

นามวล ี

ซึ่ง ทหารทาํคํานบัดวยทวนแลตีกลองอยางนี ้ ธรรมเนียมสาํหรับคํานับ 

แกพระมหากษัตริยเจาฝร่ังเศส 

 

(15) ทานมา ณ กลางทะเล เจ็บปวยประการใดบาง ขาพเจาตอบวา ซึ่งอัตโนมานี้ อัตโนเอา     

      เดชพระเดชเดชานุภาพสมเด็จพระมหากษัตราธิราชผูเปนเจาอัตโนปกเกลาปกกระหมอมมา                                  

                                                                                                                   (บนัทกึโกษาปาน) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง อัตโนมานี ้ อัตโน เอา เดชพระเดชเดชานุภาพสมเด็จ 

พระมหากษัตราธิราชผูเปนเจาอัตโน 

ปกเกลาปกกระหมอม 

มา 

 

หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย 

(16) ทานทัง้หลายจงปดไวซึง่ทวารทัง้ 6                                                          (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จง ปด ไว ซึ่ง ทวารทั้ง 6 
 
(17) ทานทัง้หลายจักกระทาํซึ่งที่สุดแหงวฏัทุกขทัง้ปวง                                   (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จัก กระทาํ ซึ่ง ที่สุดแหงวัฏทกุขทั้งปวง 
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(18) ผัสสาหารนั้นนํามาซึ่งเวทนาทั้งสาม                                                        (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ผัสสาหารนัน้ นํา มา ซึ่ง เวทนาทัง้สาม  

 

 กลาวโดยสรุป ในสมยัอยุธยา ผูวจิัยพบหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง ทัง้หมด 4 หนาที่

ดวยกนั คือ หนาที่ตัวบงชี้คณุานุประโยค ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง และตัวบงชี้

จุดสําคัญขางทาย ซึง่หนาทีต่ัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนหนาทีท่างวากยสัมพนัธหนาที่ใหม ที่

เพิ่มข้ึนมาจากสมัยสุโขทยั 

 ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ในสมัยตอมา คือ สมัยรัชกาล 

ที่ 1 – รัชกาลที่ 4  

 
 5.1.3 สมัยรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที4่  
 
 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ในสมัยนี้มหีนาที่ทางไวยากรณ 4 หนาทีเ่ชนเดียวกับในสมัยอยุธยา 

กลาวคือ มี ซึง่ ทีห่นาที่ตวับงชี้คุณานุประโยค ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม หนาที่ตัวบงชีเ้ร่ือง และตัว

บงชี้จุดสําคัญขางทาย  ยกตวัอยางเชน 

 

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค 

(19) พวกครัวซึ่งไปทนัจะเตมใจไปฤา                                                              (จม.เหตุ ร.3)  

ประโยค 

นามวล ี

คุณานุประโยค คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา กริยา อนุภาค 

พวกครัว ซึ่ง ไปทัน จะ เตมใจ ไป ฤา 
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(20) อายญวนซึ่งอยูรักษาคายก็ 800 เศษ                                       (จม.เหตทุัพญวน)  

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ นามวลี  

(ภาคแสดง) 

อายญวน ซึ่ง อยูรักษาคาย   ก ็       800 เศษ 
 
(21) อายพวกซึ่งเขามานัน้ ก็ยังไมรู                                     (จม.หลวงอุดมสมบัติ) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ วิเศษณ วิเศษณ กริยา 

อายพวก ซึ่ง เขามานั้น    ก ็     ยัง ไม รู 

 

หนาที่ตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม 

(22) ซึ่งทานเปนใจดวยราชการเรงยกกองทับมาโดยเรวก็เปนความชอบนักหนา 

                                                                                                  (จม.เหต ุร.3) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา นามวล ี

ซึ่ง ทานเปนใจดวยราชกา 

รเรงยกกองทบัมาโดยเรว 

ก็ เปน ความชอบนักหนา 

 

(23) การซึง่ววิาทกนันั้น ก็ไดสูรบกันจนถึงฆาฟนกนัแลว                      (จม.หลวงอุดมสมบัติ) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

การ ซึ่ง วิวาทกนันั้น ก็ ได สูรบกันจนถึงฆาฟนกนัแลว 
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หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง 

(24) ถาเลกฝายทหาร ใหเอาหมายรับส่ังแลทานบลนั้นมาวาแกพระธรรมไตรโลกนั้น    

        ถาเลกฝายพลเรือน ใหเอามาวาแกพระสุภาวดี แลซึ่งทานบลนัน้ ก็ใหรับไว  

                                                                                                                    (กม.ตราสามดวง)                     

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง ทานบลนัน้ ก็ ให รับไว 

  

หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย 

(25) ขาจักตกแตงซึ่งคําภีรพระธรรมสาตรนั้น                                              (กม.ตราสามดวง) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

ขา จัก ตกแตง ซึ่ง คําภีรพระธรรมสาตรนัน้ 
 
(26) ทานทัง้หลายจงฟงซึ่งคาํภีรพระธรรมสาตรนั้น                                    (กม.ตราสามดวง) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จง ฟง ซึ่ง คําภีรพระธรรมสาตรนัน้ 
 

(27) สมเด็จทาวเทวราชจะตรัสซึ่งธรรมอันเปนหลักสาํหรับผูพิภากษา             (กม.ตราสามดวง) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ 

 

กริยา 
บุพบท นามวล ี

สมเด็จทาวเทวราช จะ ตรัส ซึ่ง ธรรมอันเปนหลักสําหรับผูพภิากษา 
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 กลาวโดยสรุป ในสมยัรัชกาลที่ 1 – รัชกาลที่ 4 ผูวิจัยไมพบหนาทีท่างไวยากรณหนาที่ใหม

ที่เพิม่ข้ึนมาจากสมัยอยุธยา คําวา ซึ่ง ยงัคงมีหนาทีท่างไวยากรณ 4 หนาที ่คือ หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง 

ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ตวับงชี้คุณานุประโยค และตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม 

 ในลําดบัตอไป ผูวิจัยจะเสนอหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ในสมัยตอมา คือ สมัยรัชกาล 

ที่ 5 – รัชกาลที่ 8  
 
 5.1.4 สมัยรัชกาลที่ 5 – รัชกาลที่ 8  
 
 จากการวิเคราะหขอมูล ผูวิจยัพบวา สมัยรัชกาลที่ 5 – 8 นี้ มหีนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง 

ครบทั้ง 3 มิติ คือหนาที่มิตวิากยสัมพนัธ หนาทีม่ิติวัจนปฏิบัติศาสตร และหนาทีม่ิติสัมพันธสาร 

หนาทีม่ิติสัมพนัธสารที่เพิง่ปรากฏในสมัยนี้ ไดแก ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตวับงชี้สัมพนัธสาร 

 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตาง ๆ ในสมัยรัชกาลที ่5 – รัชกาลที ่8 มีดังตอไปนี้ 

 

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค 

(28) บัดนี้ไดความซึง่ควรจะพิจารณาแกไข                                             (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

วิเศษณ กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

บัดนี้ ได ความ ซึ่ง ควรจะพิจารณาแกไข 

 

(29) มหีมอความซึ่งเปนผูพพิากษาตุลาการ                                                    (สาสนสมเด็จ) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

มี หมอความ ซึ่ง เปนผูพพิากษาตุลาการ 
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(30) อําเภอซึ่งเคยเปนอาํเภอเมืองอยูเดิมควรเปลี่ยนนามเรียกตามนามจังหวัด  

                                                                                                          (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

กริยา อนุประโยค 

อําเภอ ซึ่ง เคยเปนอาํเภอเมืองอยูเดิม ควร เปลี่ยนนามเรียกตามนามจงัหวัด 

 

หนาที่ตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม 

(31) การซึ่งจะรักษาโจรผูรายนัน้ก็ไมถกูดวย                                      (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม 

หลัก บุพบท ประโยค 

วิเศษณ วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

การ ซึ่ง จะรักษาโจรผูรายนัน้ ก็ ไม ถูก ดวย 

 

(32)  ควรซึง่เราจะทราบไวทกุคน                                                       (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 

 

(33) ซึ่งเธอตรวจการตามนาที่ดังนี้ เปนการชอบแลว                       (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง เธอตรวจการตามนาที่ดงันี ้ เปน การชอบ แลว 
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หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง 

(34) หลวงมหทิธิ์ธาํรงยนืขรึมใบหนาเครงเครียดราวกับเสนาธกิารทหารบกในทามกลางสนามรบ 

      เขากมศีรษะใหนิดหนึ่งเมื่อนัยนตาของเขากับยวนใจไดพบกัน ซึ่งอาการเชนนี้  

     หลวงมหทิธิ์ธาํรงไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย                                                      (ปราบพยศ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง อาการเชนนี ้ หลวงมหิทธิธ์าํรง ไม เคย ปฏิบัติตอยวนใจเลย 
 
(35) ในบทเพลงของเซ็ดเลยมีความตอนหนึ่งวาความรักเปนเหมือนหอของอันหนัก ซึง่หวัใจทัง้สอง  

      เมื่อถอยทีถอยแบงกําลังกนัคนละครึ่ง ยอมแบกมนัไวดวยความหรรษาราเรงิ      (ปราบพยศ)                                

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

บุพบทวล ี วิเศษณ กริยา นามวล ี วิเศษณ บุพบทวล ี

ซึ่ง หัวใจ 

ทั้งสอง 

เมื่อถอยทีถอยแบง 

กําลังกันคนละครึ่ง 

ยอม แบก มัน ไว ดวยความ

หรรษาราเรงิ 

 

หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย 

(36) โฉมยงจงฟงซึง่คําสอน                                                              (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

โฉมยง จง ฟง ซึ่ง คําสอน  
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(37) เมืองจีนก็จะถงึซึ่งความรุงเรือง                                                                  (ปกิณกคดี) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

เมืองจนี ก็ จะ ถึง ซึ่ง ความรุงเรือง 

 

(38) ผูนัน้ไมมซีึ่งวิชา                                                                     (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

ผูนั้น ไม มี ซึ่ง วิชา 
 
 อีกหนาที่หนึ่งที่เพิง่ปรากฏเปนครั้งแรก คอื หนาที่ตัวบงชี้สัมพนัธสาร ซึ่งในงานวิจยันี้ 

ผูวิจัยวเิคราะหวา ซึง่ ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้สัมพันธสาร มีคุณสมบัติทั้ง 2 ประการ ดังนี ้ 

 1) ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสมัพันธสาร 

      2) ทําหนาทีเ่ชือ่มโยงประโยคทั้ง 2 ประโยคใหตอเนื่องกนัในสัมพนัธสาร โดยเชื่อมโยง

แบบใหขอมูลเพิ่มเติม หรือเชื่อมโยงแบบเปนเหตุเปนผล 

 ตัวอยาง ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตวับงชี้สัมพนัธสาร ในสมยัรัชกาลที่ 5 – รัชกาลที่ 8 มีดังตอไปนี ้

 

(39) ความจรงิเขาเปนราชนกิุลซึ่งเราควรจะนุงขาวไปดวยซ้ํา                (สาสนสมเด็จ)  

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

ความจริงเขาเปนราชนิกุล ซ่ึงเราควรจะนุงขาวไปดวยซ้ํา 

 

(40) โดยเหตฉุะนี้ยวนใจจงึเลือกหาเอาทางหนึง่ซึ่งหลอนเองเชื่อมั่นวาอยางไรเสียกค็ง 

       ประคับประคองตัวใหลวงพนความเดือดเนื้อรอนใจไดเปนแน                           (ปราบพยศ)  

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

โดยเหตุฉะนี้ ยวนใจจึงเลือกหาเอาทางหนึ่ง ซ่ึงหลอนเองเชื่อมั่นวาอยางไรเสียก็คงประคับประคองตัว

ใหลวงพนความเดือดเนื้อรอนใจไดเปนแน 
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 กลาวโดยสรุป สมัยรัชกาลที ่5 ถงึรัชกาลที ่8 เปนชวงสมยัแรกที่ผูวิจยัพบหนาทีท่าง

ไวยากรณของ ซึ่ง ครบทั้ง 5 หนาที ่ไดแก หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง ตัวบงชี้จดุสําคัญขางทาย ตวับงชี้

คุณานุประโยค ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม และตัวบงชี้สมัพันธสาร 

 ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ที่พบในสมยัรัชกาลที่ 9 ซึง่เปน

ตัวแทนของภาษาไทยในสมยัปจจุบัน 

 
 5.1.5 สมัยรัชกาลที่ 9 
 
 จากการวิเคราะหขอมูลในสมัยนี ้ผูวิจยัพบหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ทั้งหมด 4 หนาที่

ดวยกนั คือ ตวับงชี้คุณานุประโยค หนาทีต่ัวบงชี้เร่ือง ตวับงชี้จดุสาํคัญขางทาย และตัวบงชี ้

สัมพันธสาร  หนาทีท่างไวยากรณที่ผูวิจัยไมพบในสมยันี้ คือ หนาที่ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม    

 ตัวอยาง ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ ในสมยัรัชกาลที่ 9 มีดังตอไปนี ้

 

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค 

(41) ผูหญงิอกีคนหนึง่ซึ่งคบหากับนางชาลินีมานานแลวติดตอวามีรถโฟรวีลขายในราคาถกู                   

                                                                                                                           (ไทยรัฐ) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา อนุประโยค 

ผูหญิงอีกคนหนึ่ง ซึ่ง คบหากับนางชาลินีมานานแลว ติดตอ วามีรถโฟรวีลขาย 

ในราคาถกู 

 

(42) นี่คือไดมอนดสูตรหรือวชัรสูตรซึ่งนาเลื่อมใสเหลือขนาด                                    (ธรรมจักษุ) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

นามวล ี กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

นี ่ คือ ไดมอนดสูตรหรือวัชรสูตร ซึ่ง นาเลื่อมใสเหลือขนาด 
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หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง 

(43) นอกจากนี้ ยงัมีผูติดเชือ้ในมณฑลสานซี 4 คน มณฑลหหูนาน 7 คน มณฑลเสฉวนทาง 

      ตะวันตกเฉียงใต 3 คน ซึ่งทั้งหมดทีก่ลาวมานีห้ายปวยแลว                      (กรุงเทพธุรกิจ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

กริยา วิเศษณ 

ซึ่ง ทั้งหมดทีก่ลาวมานี ้ หายปวย แลว 

 

(44) เราลดผลประโยชนคาคอมมิชชั่นไปบาง แตก็เพิ่ม the end bonus ยอนหลงัสิน้ปอีก 20%  

      กวา ทัง้มติิหัวหนาและตัวแทน ซึ่งผลตอบแทนสวนนี้เราเพิ่มคอรสเกือบ 80 กวาลานบาท     

                                                                                                                (กรุงเทพธุรกิจ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา นามวล ี

ซึ่ง ผลตอบแทนสวนนี ้ เรา เพิ่ม คอรสเกือบ 80 กวาลานบาท 

 

หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย 

(45) ผลที่ไทยเดินตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหูหลบัตานํามาซึง่ความหายนะของธุรกิจ 

      คาปลกีรายยอย                                                                                  (เอเชียปริทัศน) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวัตน 

อยางหลับหูหลับตา 

นํา มา ซึ่ง ความหายนะของธุรกิจ 

คาปลีกรายยอย 
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(46) การเจรจาตอรองในการใหความรวมมือจะนาํมาซึ่งการปฏิบัติในการพัฒนา    (พลังงาน) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

การเจรจาตอรอง 

ในการใหความรวมมือ 

จะ นํา มา ซึ่ง การปฏิบัติในการพัฒนา 

 

หนาที่ตวับงชีส้ัมพันธสาร 

(47) เขาตองการจะใหเราไปดูนี่กระมงัซึ่งเราก็ไดเห็นตาํตาอยู                         (ธรรมจักษุ) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

เขาตองการจะใหเราไปดูนี่กระมัง ซ่ึงเราก็ไดเหน็ตําตาอยู 

 

(48) ผูที่ขมขูนัน้โทรศพัทมาขมขูตั้งแตเวลา 11.00 น. วนัที ่3 ก.พ. ทีผ่านมา โดยพดูภาษาอังกฤษ  

      ซึง่นางสจุิตราเปนผูรับสายเอง                                                                          (ขาวสด) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

ผูที่ขมขูนัน้โทรศัพทมาขมขูตั้งแตเวลา 11.00 น. 

วันที่ 3 ก.พ. ที่ผานมา โดยพูดภาษาองักฤษ 

ซ่ึงนางสุจิตราเปนผูรับสายเอง 

 

 กลาวโดยสรุปในภาพรวม หนาที่ทางไวยากรณตาง ๆ เร่ิมปรากฏครั้งแรกในสมัยที่ตางกนั 

จากขอมูล ผูวจิัยพบวา หนาที่ที่เกาแกที่สุด ที่ปรากฏตั้งแตสมัยสุโขทัย มี 3 หนาที ่ไดแก หนาที่  

ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ตัวบงชี้เร่ือง และตวับงชี้จุดสาํคัญขางทาย สวนหนาที่ตอมาที่พบในสมัย

อยุธยา คือ หนาที่ตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็ สวนหนาทีต่ัวบงชี้สัมพันธสาร เปนหนาทีท่ี่ใหมที่สุด 

กลาวคือ เร่ิมปรากฏในสมยัรัชกาลที่ 5 ถงึรัชกาลที่ 8   นอกจากนี ้ผูวจิัยยังพบวา หนาที่ทาง

ไวยากรณตาง ๆ ของ ซึง่ มีความสม่าํเสมอในการปรากฏ กลาวคือ หากหนาที่นัน้เริ่มปรากฏใน

สมัยใดสมัยหนึ่งแลว จะปรากฏอยางตอเนื่องในสมัยตอ ๆ มา ยกเวน หนาที่ตวันาํอนุประโยคเตมิ

เต็ม ที่ไมปรากฏตอเนื่องมาจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 ซึง่เปนสมัยปจจุบัน ทัง้นี ้ผูวิจยัสนันษิฐานวา 
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หนาที่ดงักลาวถูกแทนที่ดวยคําทีท่ําหนาที่เดียวกัน คือ ถูกแทนที่ดวยคําวา ที ่ จนอาจทาํใหการ

ปรากฏของ ซึง่ ลดลงเรื่อย ๆ และในที่สุดก็สูญหายไปในสมัยปจจุบัน  

 ภาพรวมของการปรากฏของหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ในชวงสมัยตาง ๆ ตั้งแตอดีต

จนถงึปจจุบนั แสดงในตารางดังตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.1 การปรากฏของหนาทีท่างไวยากรณตาง ๆ ตั้งแตสมัยสุโขทัยถงึสมัยรัชกาลที ่9 

หนาที่ทางไวยากรณ 

มิติ 
วากยสัมพันธ 

มิติ 
วัจนปฏิบัติศาสตร 

มิติ 
สัมพันธสาร 

สมัย 

ตัวบงชี ้
คุณานุประโยค 

ตัวนํา 
อนุประโยคเติมเต็ม 

ตัวบงชี้
เร่ือง 

ตัวบงชี้
จุดสําคัญ
ขางทาย 

ตัวบงชี ้
สัมพันธสาร 

สุโขทัย      

อยุธยา      

ร.1 – 4      

ร.5 – 8      
ร.9      

  

 จากตาราง จะเห็นไดวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนหนาทีท่าง

ไวยากรณหนาที่เดียว ที่ไมมีความสม่ําเสมอในการปรากฏ กลาวคือ ซึ่ง ในฐานะตวันาํอนุประโยค

เติมเต็ม ไมปรากฏมาจนถงึสมัยรัชกาลที่ 9 เหมือน ซึง่ ในหนาที่อ่ืน ๆ ทั้งนี้ นาจะเปนเพราะคําวา 

ที่    ซึง่เปนคําที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มอีกคําหนึ่งในภาษาไทย เขามาทาํหนาทีน่ี้

แทน ซึ่ง ในสมัยปจจุบนั ทัง้ในกรณีของอนุประโยคเติมเต็มกริยา และอนุประโยคเตมิเต็มนาม ดงัที่

จะเหน็ไดจากตัวอยางตอไปนี ้

 

อนุประโยคเตมิเต็มกริยา 

(49) ที่เขาประกาศผลสอบเรว็ ก็ดีแลว 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

ที ่ เขาประกาศผลสอบเร็ว ก็ ดี แลว 
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(50) ฉันขอบใจมากที่เธอมา  

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) นามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท ประโยค 

ฉัน ขอบใจ มาก ที ่ เธอมา 

 

(51) ที่เธอมาฉันขอบใจมาก 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา วิเศษณ 

ที ่ เธอมา ฉัน ขอบใจ มาก 

 

อนุประโยคเตมิเต็มนาม 

(52) การที่เขาประกาศผลสอบเร็วก็ดีแลว 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

การ ที ่ เขาประกาศผลสอบเร็ว ก็ ดี แลว 

 

 ผูวิจัยคิดวา การไมปรากฏของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มในสมัยรัชกาล

ที่ 9   สามารถอธิบายไดดวยผลการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนํา 

อนุประโยคเตมิเต็ม ในหัวขอ 5.2.2    ผลการวิเคราะหความถีจ่ะแสดงใหเห็นวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปน

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มในภาษาไทย มีความถี่ในการปรากฏลดลงอยางตอเนื่อง ตัง้แตสมัย

อยุธยา จนถงึสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที ่8 และยังเปนหนาทีท่างไวยากรณที่ปรากฏนอยที่สุดใน

สมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที ่8 รองลงมาจากหนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทายอีกดวย (ดูคําอธิบาย

เพิ่มเติมใน 5.2.2)  

 ในลําดับตอไป ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ โดยรวม และ

เสนอผลการวิเคราะหความถีข่อง ซึ่ง ในแตละหนาที่ ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 เพื่อ

แสดงใหเหน็การเปลี่ยนแปลงของหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ วามกีารใชมากขึน้หรือนอยลง

อยางไร  
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5.2 ความถี่ในการปรากฏของ ซ่ึง ในหนาที่ทางไวยากรณตาง ๆ ต้ังแตสมัยสโุขทัยจนถึง 
     สมัยรชักาลที่ 9 
 
 ในการนําเสนอผลการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของหนาที่ทางไวยากรณของ ซึง่ 

ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9    ผูวิจัยแบงการนําเสนอออกเปน 2 หัวขอ คือ ผล            

การวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ โดยรวม และผลการวเิคราะหความถี่ในการปรากฏของ 

ซึ่ง แบบแยกตามหนาที ่
  
 5.2.1 ความถี่ในการปรากฏของ ซ่ึง โดยรวมตั้งแตสมัยสุโขทัยถงึสมัยรชักาลที่ 9 
 
 ในการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึ่ง โดยรวม ผูวิจัยวเิคราะหโดยนับจํานวนคํา

ทั้งหมดในขอมูลทุกชวงสมยัที่ศึกษา และนับจํานวนครัง้การปรากฏของคําวา ซึง่ โดยไมแยกตาม

หนาทีท่างไวยากรณ นอกจากนี้ ผูวิจัยไดคาํนวณอัตราการปรากฏของ ซึ่ง โดยรวม ตัง้แตอดีต

จนถงึปจจุบนั วาปรากฏเปนรอยละเทาไรของจํานวนคําทัง้หมด เพื่อใชในการเปรยีบเทียบระหวาง

สมัย 

 ผลการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึ่ง โดยรวม ตัง้แตสมัยสุโขทยัจนถงึสมยัรัชกาล

ที่ 9 ตามทีเ่สนอในตารางตอไปนี้ 
 
ตารางที่ 5.2 ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ โดยรวมตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 

สมัย จํานวนคําทั้งหมด จํานวน ซ่ึง โดยรวม รอยละ 
สุโขทัย 104,461 44 0.04 

อยุธยา 74,144 312 0.42 

รัชกาลที่ 1 - 4 106,641 402 0.38 

รัชกาลที่ 5 - 8 100,430 614 0.61 

รัชกาลที่ 9 108,537 569 0.52 

  
 อัตรารอยละทีแ่สดงในตารางขางตน แสดงใหเห็นวา ในสมัยสุโขทยั มกีารปรากฏของ ซึง่ 

นอยมาก คือ ปรากฏเพียงแครอยละ 0.04 ตอมามกีารปรากฏเพิ่มข้ึนประมาณ 9 เทาตัวในสมัย

อยุธยา (0.42) หลงัจากนัน้ ความถี่ของการปรากฏลดลงเพียงเล็กนอยเหลือ 0.38 ในสมัยรัชกาลที่ 

1 ถึงรัชกาลที ่4 ในสมัยตอมาคือสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรัชกาลที่ 8 ความถีข่องการปรากฏเพิ่มข้ึน

เล็กนอย ไมถงึหนึง่เทาตัว คอืเพิ่มข้ึนเปนรอยละ 0.61 และในสมัยรัชกาลที ่9 ซึ่งเปนสมัยปจจุบนั 

ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ โดยรวม ลดลงเพยีงเลก็นอย ไมถงึหนึ่งเทาตัว คือปรากฏในอัตรารอย
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ละ 0.52    จะเห็นไดวา ความถี่ในการปรากฏโดยรวมของ ซึง่ ในสมัยรัตนโกสนิทรนัน้ ไมคอยคงที ่

กลาวคือ มีทัง้เพิ่มข้ึนและลดลงสลับกัน อยางไรก็ตาม ผูวิจัยพบวา เปนการเพิ่มข้ึนหรือลดลงของ

ความถีท่ี่ไมเกนิหนึ่งเทาตัว เพื่อใหเห็นแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของการใชคําวา ซึ่ง ตั้งแตอดีต

จนถงึปจจุบนัที่ชัดเจนขึน้ ผูวิจัยจงึเสนออตัราความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในแผนภาพตอไปนี ้
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แผนภาพที่ 5.1 รอยละของการปรากฏของ ซึง่ โดยรวม ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 

 

 เพื่อการตีความความแตกตางของความถีใ่นการปรากฏของ ซึ่ง โดยรวม ตัง้แตสมัยสุโขทัย

จนถงึสมัยรัชกาลที ่9 ที่นาเชื่อถือมากยิ่งขึ้น ผูวิจยัไดนาํตัวเลขมาคาํนวณคาสถิติไค-สแควร (X2) 

ดังแสดงในตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 5.3 การปรากฏของ ซึ่ง โดยรวมตั้งแตสมัยสุโขทยัถึงสมัยรัชกาลที่ 9 

สมัย จํานวนคําทั้งหมด จํานวน ซ่ึง โดยรวม 
สุโขทัย 104,461 44 

อยุธยา 74,144 312 

รัชกาลที่ 1 - 4 106,641 402 

รัชกาลที่ 5 - 8 100,430 614 

รัชกาลที่ 9 108,537 569 

 

X2 = 497.54    df = 4  p< 0.01 มีนัยสําคัญ 
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 ผลการคํานวณสถิติไค-แสควรสามารถตคีวามไดวา ตวัเลขความถี่ทีแ่ตกตางกนัของ    

การปรากฏของ ซึง่ โดยรวม ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 มีนัยสําคัญ กลาวคือ เปน

ความแตกตางตามสมัยที่เกดิขึ้นจริง ไมใชความแตกตางโดยบังเอิญ  
 
 5.2.2 ความถี่ในการปรากฏของ ซ่ึง จําแนกตามหนาที่ทางไวยากรณ  
 
 ในหวัขอที่ผานมา ผูวิจยัไดเสนอแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของการใชคําวา ซึ่ง โดยรวม 

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั ซึง่ผูวิจัยพบวา มกีารใชเพิม่สูงขึ้นอยางชัดเจนจากสมัยสุโขทัยถงึสมัย

อยุธยา สวนการใชคําวา ซึง่ โดยรวมในสมยัรัตนโกสนิทร มีการเพิ่มข้ึนและลดลงบางในบางสมัย 

 ในหวัขอนี้ ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ต้ังแตสมัยสโุขทัย

จนถงึปจจุบนั โดยวิเคราะหแยกตามหนาทีท่างไวยากรณ ผลการวิเคราะหแสดงในตารางตอไปนี ้
 
ตารางที่ 5.4 อัตรารอยละการปรากฏของ ซึ่ง จาํแนกตามหนาที่ทางไวยากรณ 

อัตรารอยละของการปรากฏของ ซ่ึง  
จําแนกตามหนาที่ทางไวยากรณ 

สมัย 

ตัวบงชี ้
คุณานุประโยค 

ตัวนํา 
อนุประโยค 
เติมเต็ม 

ตัวบงชี้
เร่ือง 

ตัวบงชี ้
จุดสําคัญ
ขางทาย 

ตัวบงชี ้
สัมพันธสาร 

โดยรวม 

สุโขทัย 0.02 0.00 0.01 0.01 0.00 0.04 

อยุธยา 0.27 0.01 0.08 0.06 0.00 0.42 

ร.1–4 0.27 0.01 0.07 0.02 0.00 0.38 

ร.5–8 0.51 0.01 0.04 0.01 0.03 0.61 

ร.9 0.24 0.00 0.04 0.01 0.24 0.52 

 

 ผลการวิเคราะหความถี่ในตารางขางตน แสดงใหเห็นวา หนาทีท่างไวยากรณที่เกาแกที่สุด

ไดแก หนาที่ตวับงชี้คุณานุประโยค ตัวบงชีเ้ร่ือง และตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย เนื่องจากเปนหนาที่

ทางไวยากรณที่เร่ิมปรากฏครั้งแรกในสมัยสุโขทัย นอกจากนี ้ยงัมีการเปลี่ยนแปลงในเรื่องจาํนวน

หนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนัดวย กลาวคือ จาํนวนหนาทีท่างไวยากรณ

ของ ซึ่ง เพิม่ข้ึนในสมยัอยุธยา คือม ีซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตวันาํอนุประโยคเติมเต็มปรากฏเปนครั้งแรก 

การเปลี่ยนแปลงทางดานจาํนวนหนาที่ของ ซึง่ เกิดขึ้นอกีครั้งในสมยัรัชกาลที่ 9 กลาวคือ มจีํานวน

หนาที่ลดลง โดยหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ที่ไมปรากฏในสมัยรัชกาลที่ 9 นี้ คือ หนาที่ตัวนํา   
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อนุประโยคเตมิเต็ม ทั้งนี้ ผูวจิัยคิดวา นาจะเปนเพราะถกูแทนที่ดวยคําวา ที่   ซึ่งเปนคําที่ทาํหนาที่

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มอีกคําหนึ่งในภาษาไทย  

 จากการวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในสมัยตาง ๆ ผูวิจยัพบการเปลี่ยนแปลง

ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ ตั้งแตอดีตจนถงึปจจุบนั ดงันี้  

 ผลการวิเคราะหความถีพ่บวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตวับงชี้คณุานุประโยค มีความถี่ในการ

ปรากฏสูงขึ้นในสมัยอยุธยาอยางเหน็ไดชัด หากเปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ที่เปน

ตัวบงชี้คุณานปุระโยคในสมยัสุโขทัยและสมัยอยุธยา   จะเหน็ไดวา ซึ่ง ในหนาทีน่ี้ มคีวามถี่ใน 

การปรากฏเพิม่ข้ึนจาก 0.02 เปน 0.27 ซึ่งเพิ่มข้ึนถึง 12 เทาตัว หลงัจากนัน้ ความถี่ของ ซึง่ ใน

หนาทีน่ี้ก็คงทีอ่ยูที่ 0.27 ในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที ่4 และเพิ่มข้ึนเปน 0.51 ในสมัยรัชกาลที่ 5 

ถึงรัชกาลที ่8    อยางไรก็ตาม ผลการวิเคราะหความถี่ในสมัยรัชกาลที่ 9 พบวา ซึง่ ทีเ่ปนตัวบงชี้           

คุณานุประโยคมีความถี่ในการปรากฏลดลงหนึ่งเทาตัวเปน 0.24 ทัง้นี ้ผูวิจัยสนันิษฐานวา นาจะ

เปนเพราะถกูแทนที่ดวยคาํวา ที่  ผูวจิัยไดลองเปรียบเทียบผลการวิเคราะหความถีใ่นการปรากฏ

ของตัวบงชี้คณุานุประโยค ซึ่ง ในสมัยรัชกาลที ่9 ในงานวิจยันี ้กับผลการวิเคราะหความถี่ในการ

ปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ที่ ในพ.ศ. 2535 ซึ่งเปนตัวแทนพ.ศ.ปลาสุดในงานวิจัยของ

ประภารัตน พรหมปภากร (2539: 48–51) ประภารัตน พรหมปภากร พบวา ตัวบงชีคุ้ณานุประโยค 

ที่ ที่ปรากฏในพ.ศ.2535 มีความถี่ในการปรากฏสูงถงึ 6.95 ซึ่งเปนความถี่ที่สงูกวาความถี่ในการ

ปรากฏของ ซึง่ ในสมัยรัชกาลที ่9 ในงานวิจัยนี้ถึง 28 เทาตัว   ผูวิจยัมีความเหน็วา ความถี่ที่ลด

ต่ําลงของตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง ในสมยัรัชกาลที่ 9  นาจะมีสาเหตมุาจากการถูกแทนที่ดวย  

ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ที่    กลาวอกีนยัหนึ่งก็คือ ผูพูดภาษาไทยในสมัยรัชกาลที่ 9 มีแนวโนมที่จะ

เลือกใชตัวบงชี้คุณานุประโยค ที ่มากกวา ซึง่   

 เมื่อพิจารณาความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม พบวา มี

ความถี่ในการปรากฏต่ําที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับหนาทีท่างไวยากรณหนาที่อ่ืน ๆ ในสมัยเดยีวกนั 

นอกจากนี ้ผลการวิเคราะหความถีย่ังแสดงใหเห็นวา ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม คงที่ตั้งแตอดีตจนถงึปจจุบัน คอืไมเพิ่มข้ึนและไมลดลง จนกระทัง่ไม

ปรากฏเลยในสมัยปจจุบนั ดังที่ผูวจิัยไดกลาวไปแลว ความถี่ที่ต่าํและการสูญหายไปของหนาทีน่ี้

ในระบบไวยากรณของภาษาไทย นาจะมสีาเหตุมาจากการที่ผูพูดภาษาไทย มีแนวโนมที่จะเลือก 

ใชคําวา ที ่มากกวา ซึง่   อยางไรก็ตาม ควรที่จะมีการศึกษาตอไป เพื่อความกระจางชัด 

 เมื่อพิจารณาความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตวับงชี้เร่ือง พบวา มีความถี่ในการ

ปรากฏสูงขึ้นในสมัยอยุธยาอยางเหน็ไดชัด หากเปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ที่เปน

ตัวบงชี้เร่ืองในสมัยสุโขทยัและสมัยอยุธยา จะเหน็ไดวา ซึ่ง ในหนาทีน่ีม้ีความถี่ในการปรากฏ

เพิ่มข้ึนจาก 0.01 เปน 0.08 ซึ่งเพิม่ข้ึนถงึ 7 เทาตัว หลังจากนั้น ความถี่ของ ซึง่ ในหนาที่นี ้ก็เร่ิม
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ลดลงเรื่อย ๆ ในสมัยตอ ๆ มา จนเหลือแค 0.04 ในสมยัรัชกาลที่ 9 ทัง้นี ้นาจะเปนเพราะ ซึ่ง ทีท่ํา

หนาที่ตวับงชีเ้ร่ือง มีพฒันาการไปเปนตัวบงชี้สัมพันธสารในสมัยรัชกาลที ่5 เปนตนมา จงึทาํให

ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในฐานะตัวบงชี้เร่ืองลดลง แตความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในฐานะ

ตัวบงชี้สัมพันธสารเพิ่มข้ึน (ผูวิจัยจะกลาวถึงพฒันาการของ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตัวบงชี้สัมพันธสารใน

หัวขอ 5.3)  

 สําหรับ ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตวับงชี้สัมพนัธสาร เพิง่เริ่มปรากฏครั้งแรกในสมัยรัชกาลที่ 5 ถึง

รัชกาลที ่8 กลาวอีกนัยหนึง่คือ หนาที่ตัวบงชี้สัมพนัธสารเปนหนาทีท่างไวยากรณที่ใหมที่สุดของ 

ซึ่ง ผลการวิเคราะหพบวาความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในหนาทีน่ี้ เพิ่มสูงขึ้นในสมัยตอมา คือสมัย

รัชกาลที ่9 คือเพิ่มสูงขึ้นจาก 0.03 เปน 0.24 ซึ่งเพิ่มสูงขึน้เปน 7 เทาตวั    ผูวิจัยมีความเห็นวา 

กําเนิดหนาที่ในมิติสัมพนัธสารหนาที่นี้ของ ซึ่ง เปนการเปลี่ยนแปลงทางดานไวยากรณของ

ภาษาไทยที่สอดคลองกับการเปลี่ยนแปลงสภาพทางสังคมในประเทศไทย ผลการวิเคราะหความถี่

ในตารางขางตน แสดงใหเห็นวา ซึ่ง ในฐานะตวับงชี้สมัพันธสาร เร่ิมปรากฏครั้งแรกในสมัยรัชกาล

ที่ 5 ซึ่งเปนสมยัที่การปฏิรูปทางสังคม เปนสมัยที่การปรับเปลี่ยนใหเปนสังคมสมัยใหม อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2537: 50) กลาววา การแปลภาษาตางประเทศเปนภาษาไทย และเผยแพรในรูป

ของสิ่งพมิพประเภทตาง ๆ ทําใหความรูความคิดใหม ๆ จากโลกตะวนัตกถายทอดมาสูคนไทย 

ภาษาไทยจึงพัฒนาการพูดแนวใหม ๆ ข้ึน เชน การแปลงใหเปนนามวลี ซึ่งมีความถีใ่นการใชสงูขึ้น

หลายเทาตัว เมื่อเทียบกับสมัยสุโขทยัและอยุธยา  การใชนามวลีแปลงในความถีท่ี่สงูขึ้น เปน

หลักฐานหนึง่ที่สะทอนใหเหน็ความซับซอนของไวยากรณในภาษาไทย  เมื่อประโยคที่ใชในการ

ส่ือสารมีความซับซอนมากขึน้ ผูวิจัยคิดวา คําทีท่ําหนาทีเ่ชื่อมโยงความตาง ๆ ก็เปนสิ่งจําเปน 

ดังนัน้ ผูวิจัยคดิวา ซึง่ ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพนัธสาร เปนพฒันาการอยางหนึง่ที่ไดรับ

ผลกระทบมาจากการปรับเปล่ียนใหเปนสมัยใหม นอกจากนี้ ความถีท่ี่ปรากฏที่เพิม่สูงขึ้นในสมยั

รัชกาลที ่9 แสดงใหเห็นวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพันธสาร นาจะมีแนวโนมในการใชมากขึ้น

เร่ือย ๆ ในอนาคต  

 เพื่อใหเหน็แนวโนมการเปลีย่นแปลงของหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ตั้งแตอดีตถึง

ปจจุบันที่ชัดเจนขึ้น ผูวิจัยจงึเสนอผลการวิเคราะหความถี่ในรูปแบบของแผนภาพดังตอไปนี้  
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แผนภาพที่ 5.2 อัตรารอยละของการปรากฏของ ซึ่ง แยกตามหนาที ่

ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 

 

 แผนภาพขางตน แสดงใหเห็นแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ 

ใน 2 ลักษณะ กลาวคือ หนาทีท่างไวยากรณบางหนาที่ เชน หนาที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค และ

หนาที่ตวับงชีสั้มพันธสาร มแีนวโนมในการปรากฏที่เพิม่สูงขึ้นตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ในขณะที ่

หนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ในบางหนาที่ เชน หนาที่ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย และหนาที่ตัวนํา

อนุประโยคเตมิเต็ม มีแนวโนมในการปรากฏที่ลดนอยลงจนถึงไมปรากฏเลยในปจจบุัน  

 เมื่อพิจารณาความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ เฉพาะชวงสมัยใดชวงสมัยหนึง่ ผูวิจัยพบวา ซึ่ง 

ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ปรากฏในความถี่ที่สงูกวา ซึง่ ในหนาที่อ่ืน ๆ หลายเทาตัว 

อยางเหน็ไดชัด และเปนอยางนี้ในทุกชวงสมัย ซึง่แสดงใหเหน็วาหนาที่ทางไวยากรณที่เดนที่สุด

ของคําวา ซึง่ ในภาษาไทยคอื หนาที่ในฐานะตัวบงชี้คุณานุประโยค  
 
5.3 พัฒนาการดานหนาทีท่างไวยากรณของ ซ่ึง: พฒันาการของหนาที่ตัวบงชี้สัมพนัธสาร 
 
 หนาที่ตวับงชีส้ัมพันธสารซึง่เปนหนาทีท่างไวยากรณในมติิสัมพันธสาร เปนหนาทีท่าง

ไวยากรณหนาที่ใหมของ ซึง่ ที่เพิง่ปรากฏครั้งแรกในสมยัรัชกาลที่ 5 ถงึรัชกาลที่ 8   เกี่ยวกับ

พัฒนาการของ ซึง่ ในหนาทีน่ี้ ผูวิจัยมีความเหน็วา นาจะมีพัฒนาการมาจาก ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตัว

บงชี้เร่ืองซึง่เปนหนาที่ในมิติวัจนปฏิบัติศาสตร เนื่องจากผูวิจัยมองเหน็ความสัมพันธทางดาน

คุณสมบัติของ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตัวบงชี้สัมพนัธสาร และ ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตวับงชี้เร่ือง  

 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวเิคราะหให ซึ่ง ทีท่าํหนาที่ตัวบงชี้เร่ือง มีคุณสมบัติบงชี้ความเปน

สารสนเทศเกาของสวนประกอบที่ปรากฏในตําแหนงตนประโยค โดยมีคําหรือวลทีีป่รากฏในปริบท 

ที่นาํมากอน ปรากฏซ้ําอีกครัง้ในสวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ยกตัวอยางเชน  
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(53) ถาเลกฝายทหาร ใหเอาหมายรับส่ังแลทานบลนั้นมาวาแกพระธรรมไตรโลกนั้น    

       ถาเลกฝายพลเรือน ใหเอามาวาแกพระสุภาวดี แลซ่ึงทานบลนั้น ก็ใหรับไว  

                                                                                                               (กม.ตราสามดวง) 

 

 ในตัวอยางขางตน คาํวา ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ ซึ่งทานบลนัน้ เปนเรื่องของ

ประโยค และมีสภานภาพเปนสารสนเทศเกาที่ผูอานมีภูมิหลังอยูแลว เนื่องจากเปนนามวลีทีเ่คย

ปรากฏในประโยค ถาเลกฝายทหาร ใหเอาหมายรับส่ังแลทานบลนัน้มาวาแกพระธรรมไตรโลกนั้น  

ที่นาํมากอนแลว  

 

(54) แลจึงนายทหารนั้นทาํคํานับดวยทวนตามธรรมเนียมฝร่ังษ แลเจาเมืองวาแกขาพเจาวา 

ซ่ึงทหารทาํคํานับดวยทวนแลตีกลองอยางนี้ ธรรมเนยีมสําหรับคํานับแกพระมหากษัตริยเจา 

ฝร่ังเศส                                                                                                     (บันทึกโกษาปาน) 

   

 ในตัวอยางที่ (54)  คาํวา ซึง่ ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ ซึง่ทหารทําคํานับดวยทวน

แลตีกลองอยางนี้  เปนเรื่องของประโยค และมีสภานภาพเปนสารสนเทศเกาที่ผูอานมีภูมิหลังอยู

แลว เนื่องจากเปนประโยคทีเ่คยปรากฏในปริบททีน่ํามากอนแลว คือ  แลจึงนายทหารนั้นทาํคํานบั

ดวยทวนตามธรรมเนียมฝร่ังษ 

 คุณสมบัติบงชี้ความเปนสารสนเทศเกาของตัวบงชีเ้ร่ือง ซึ่ง อาจไมไดแสดงใหเหน็ดวยรูป

ภาษาที่ปรากฏซ้ํากับปริบทที่นาํมากอน แตอาจแสดงดวยความหมายของรูปภาษาที่อางถึงสิง่ที่

กลาวแลวในปริบททีน่ํามากอน ในกรณีนี้ เปนสารสนเทศเกาที่ผูอานตองตีความทางความหมาย 

ยกตัวอยางเชน  

 

(55) หลวงมหทิธิ์ธาํรงยนืขรึมใบหนาเครงเครียดราวกับเสนาธกิารทหารบกในทามกลางสนามรบ 

เขากมศีรษะใหนิดหนึง่เมื่อนัยนตาของเขากับยวนใจไดพบกนั ซ่ึงอาการเชนนี้ หลวงมหทิธิ์ธาํรง

ไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย                                                                                   (ปราบพยศ) 

 

 ในตัวอยางที่ (55) ซึ่งอาการเชนนี ้เปนเรื่องของประโยค ซึง่อาการเชนนีห้ลวงมหิทธิธ์าํรง

ไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย    นามวล ีอาการเชนนี้   เปนสารสนเทศเกาที่ผูอานมีภูมหิลังอยูแลว 

เนื่องจากมีความหมายอางถึงสิ่งที่กลาวมากอนแลวในปริบททีน่ํามาขางหนา คือ อางถงึกริยา
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อาการที่หลวงมหิทธิ์ธาํรงยนืขรึมสีหนาเครงเครียดเหมือนทหาร และยงักมศีรษะใหยวนใจตอนที่

เขากับยวนใจประสานสายตากัน  

 สวน ซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตวับงชีส้ัมพันธสาร มคีุณสมบัติเชื่อมโยงความในสัมพันธสารใหเกิด

ความตอเนื่อง ในลักษณะใหขอมูลเพิม่เติม เชน ในตวัอยางที่ (56) หรือมีความสัมพนัธแบบเปน

เหตุเปนผลกับประโยคทีน่ํามากอนในสัมพนัธสาร เชน ในตัวอยางที่ (57)   

 

(56) ผูที่ขมขูนัน้โทรศพัทมาขมขูตั้งแตเวลา 11.00 น. วนัที ่3 ก.พ. ทีผ่านมา โดยพดูภาษาอังกฤษ  

      ซ่ึงนางสจุิตราเปนผูรับสายเอง                                                                          (ขาวสด) 

(57) ถาพบกห็มายถงึวาประเทศไทยจะเขาขายเปนแหลงแพรเชื้อเพิ่มอีก 1 ประเทศ 

      ซ่ึงสถานการณจะรุนแรงขึ้น                                                                         (กรุงเทพธุรกิจ) 

 

 ความสัมพันธแบบใหขอมูลเพิ่มเติมหรือแบบเปนเหตุเปนผลของประโยค 2 ประโยคใน 

สัมพันธสารทีบ่งชี้ดวย ซึ่ง เปนความสัมพนัธที่ไมไดแสดงดวยรูปภาษา แตเปนความสัมพันธที่ตอง

อาศัยการตีความ ผูวิจัยมองวา ความสมัพนัธระหวางประโยคในสัมพนัธสารดังกลาว พฒันามา

จากความเปนสารสนเทศที่ตองอาศัยการตีความทางความหมาย ดงัเชนในตัวอยางที ่(55)  

 กลาวโดยสรุป ในงานวิจยันี ้ผูวิจัยวเิคราะหใหหนาที่ตวับงชี้สัมพันธสารของ ซึง่  พฒันา

มาจากหนาทีต่ัวบงชี้เร่ือง เนื่องจากมีความเชื่อมโยงกนัทางคุณสมบัติของ ซึ่ง ในทั้งสองหนาที่ 

กลาวคือ  คุณสมบัติเชื่อมโยงความในสัมพันธสารใหเกดิความตอเนื่องของ  ซึ่ง  ที่เปนตัวบงชี้ 

สัมพันธสาร  มีพัฒนาการมาจากคุณสมบัติบงชี้ความเปนสารสนเทศเกาของ ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้เร่ือง   

กลาวคือ พัฒนามาจาก ซึง่ ที่บงชี้ความเปนสารสนเทศเกาจากการตีความความหมายของรูป

ภาษาที่ปรากฏใน “เร่ือง”     
 
5.4 สรุป 
 

 ในบทนี้ ผูวิจัยมุงเสนอผลการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการทางดานหนาที่ของ

คําวา ซึ่ง ในภาษาไทย ผลการวิเคราะหพบวา หนาที่ทางไวยากรณที่เกาแกที่สุดของคําวา ซึง่ มี 3 

หนาที่ไดแก หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย และตัวบงชีคุ้ณานุประโยค สวนหนาที่

ตอมาทีพ่บในขอมูลคือ หนาที่ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม และหนาทีท่างไวยากรณที่ใหมที่สุดของ 

ซึ่ง คือหนาที่ตวับงชี้สัมพนัธสาร 

 เมื่อพิจารณาถึงการเปลี่ยนแปลงทางดานหนาที ่ผูวิจยัพบวา สามารถจําแนกหนาทีท่าง

ไวยากรณของ ซึ่ง ไดเปน 2 กลุม คือกลุมที่มีแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของความถี่ในการปรากฏ
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สูงขึ้น และกลุมที่มีแนวโนมการเปลี่ยนแปลงของความถีใ่นการปรากฏลดลง ผลการวิเคราะห

ขอมูลในเชิงปริมาณ พบวา ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุุนประโยค และตัวบงชี้สัมพันธสาร จัดอยู

ในกลุมที่มีแนวโนมการเปลีย่นแปลงในการใชที่เพิ่มข้ึน ในขณะที ่ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง 

ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย และตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม จัดอยูในกลุมที่มีแนวโนมในการใชที่ลดลง 

ทั้งนี้ ผูวิจัยคิดวา ผูพูดภาษาเลือกที่จะใชตวับงชี้อ่ืน ๆ เชน คําวา ที ่มากกวา ซึง่  

 ในดานพัฒนาการทางหนาทีไ่วยากรณของ ซึ่ง   ผูวิจัยพบวา หนาที่ในมิติสัมพันธสารของ 

ซึ่ง มพีฒันาการมาจากหนาที่ในมิตวิัจนปฏิบัติศาสตร  กลาวคือ   ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้  

สัมพันธสาร มพีัฒนาการมาจาก ซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตัวบงชี้เร่ือง  



บทที่ 6 
 

คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของคําวา ซึ่ง ในหนาที่ตาง ๆ  
 

 

 บทนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหวา ซึ่ง ในแตละหนาที่เปนชนิดของคาํ (part of speech) 

อะไร เชน เปนคํานาม คํากริยา คาํบุพบท คําสันธาน เปนตน และเพื่อวิเคราะหวา ซึง่ ในแตละ

หนาทีเ่ปนสวนประกอบ (constituent) ของหนวยสราง (construction) ใด เชน เปนสวนประกอบ

ของหนวยสรางนามวล ีกริยาวลี บพุบทวล ีเปนตน  

 ในการวิเคราะหวากยสมัพนัธของ ซึง่  ผูวิจยัใชแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพท

การก (Lexicase Dependency Grammar) กลาวคือ ในการวิเคราะหวา ซึง่ ในแตละหนาทีเ่ปน

ชนิดของคําอะไร และเปนสวนประกอบของหนวยสรางชนิดใด ผูวิจัยใชหลัก การปรากฏรวม    

(co-occurrence) ของทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-ศัพทการก หลกันีว้ิเคราะหวาคาํแตละคํา สามารถ

หรือไมสามารถปรากฏรวมกบัคําชนิดใดบาง   ผูวิจัยจะอธิบายหลักการปรากฏรวมของทฤษฎี

ไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการกอยางละเอียดอีกครั้ง ตอนทีเ่สนอผลการวิเคราะหวากยสมัพันธของ ซึง่ 

ในหนาที่ตาง ๆ รวมทัง้ยกตัวอยางงานวิจยัในอดีตที่ใชหลักนี้ในการวเิคราะหดวย   นอกจากนี ้ใน

การเสนอผลการวิเคราะหวากยสัมพันธของ ซึง่  ผูวิจัยใชแผนภูมิตนไมของทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-

ศัพทการกประกอบผลการวเิคราะหชนิดของคํา และชนดิของหนวยสรางที่ ซึง่ เปนสวนประกอบ 

 นอกจากการวเิคราะหชนิดของคําและชนดิของหนวยสรางแลว ในบทนี้ผูวิจยัยังวิเคราะห

ดวยวา ซึง่ ในแตละหนาที่สามารถแทนที่ (substitute) ดวยคําอืน่ ๆ ที่ทาํหนาที่อยางเดียวกนักับ 

ซึ่ง  ไดหรือไม เพื่อเปนการยนืยนัวา ซึง่ ปรากฏในปริบททางวากยสมัพันธเดียวกันกับคําเหลานัน้  

และทําหนาทีท่างไวยากรณนั้น ๆ จริง    

 ตามที่ผูวิจัยไดเสนอผลการวิเคราะหเร่ืองหนาที่ทางไวยากรณไปแลวในบทที่ 4  คําวา ซึง่ 

มีหนาที่ทัง้หมด 5 หนาที่ โดยทําหนาที่ใน 3 มิติดังนี ้

 1. หนาที่มิตวิากยสัมพนัธ (syntactic function) ไดแก ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค 

และ ซึ่ง ที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม 

 2. หนาที่มิตวิจันปฏิบัติศาสตร (pragmatic function) ไดแก ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้เร่ือง และ ซึ่ง 

ที่เปนตวับงชีจ้ดุสําคัญขางทาย 

 3. หนาที่มิติสมัพันธสาร (discourse function) ไดแก ซึ่ง ที่เปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร 
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 ในบทนี้ ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหวากยสัมพนัธของ ซึ่ง ในหนาที่ตวันาํอนุประโยค

เติมเต็ม หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง หนาที่ตวับงชีจุ้ดสําคัญขางทาย และหนาที่ตัวบงชี้สัมพนัธสาร   สวน

หนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค ผูวิจัยจะแยกไปนําเสนอในบทตอไปคือบทที ่7 ซึง่เปนบทที่เสนอผล

การวิเคราะห ซึ่ง ในหนาทีน่ีโ้ดยตรง เนื่องจากมีประเดน็ในการวิเคราะห ทั้งทางดานวากยสัมพันธ 

อรรถศาสตร และการวิเคราะหตามแนวแบบลักษณภาษา 

 ผลการวิเคราะหวากยสมัพนัธของ ซึง่ ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ตัวบงชี้

เร่ือง ตัวบงชี้จดุสําคัญขางทาย และตวับงชี้สัมพนัธสาร มีดังตอไปนี ้

 
6.1 ซึ่ง ที่ทําหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม (complementizer) 
 

 ตามที่ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหเร่ืองหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง ในบทที ่4  ผูวิจัยพบวา 

ซึ่ง ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของอนปุระโยคเติมเตม็  และทําหนาที่เปน  “ตัวนาํอนุประโยค

เติมเต็ม” โดยทําหนาทีเ่ปนทั้ง “ตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็กริยา” เชนในตัวอยางที่ (1) – (3) และ

เปน “ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็มนาม” เชนในตัวอยางที่ (4) – (5) 
 
ตัวอยาง ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวนําอนปุระโยคเติมเต็มกริยา (verb complementizer) 
(1)  ควรซึ่งเราจะทราบไวทุกคน                                                         (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 

 

 (2) ซึ่งทานมาเถงิอารามอตัโนนัน้ อัตโนยินดีนกัหนา                                     (บันทึกโกษาปาน) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา วิเศษณ 

ซึ่ง ทานมาเถงิอารามอัตโนนั้น อัตโน ยินด ี นักหนา 
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(3) ซึ่งเธอตรวจการตามนาทีด่ังนี้ เปนการชอบแลว                             (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง เธอตรวจการตามนาที่ดงันี ้ เปน การชอบ แลว 

 

 ในตัวอยางที่ (1) ซึ่งเราจะทราบไวทกุคน เปนอนุประโยคเติมเต็มของกริยา ควร ใน

ตัวอยางที ่(2) ซึ่งมาเถงิอารามอัตโนนัน้ เปนอนุประโยคเติมเต็มของกริยา ยินด ี   ในตัวอยางที่ (3) 

ซึ่งเธอตรวจการตามนาที่ดงันี้ เปนอนุประโยคเติมเต็มของกริยา เปน 

 
ตัวอยาง ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวนําอนปุระโยคเติมเต็มนาม (noun complementizer) 
(4) การซึ่งตํารวจจับผูรายได ก็ดีแลว 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

การ ซึ่ง ตํารวจจับผูรายได ก็ ดี แลว 

 

 (5) ขอซ่ึงขอลาหยุดพักราชการ ดูก็เหมอืนจะไมเกนิทีค่วร 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา อนุประโยค 

ขอ ซึ่ง ขอลาหยุดพักราชการ ดู ก็เหมือนจะไมเกินที่ควร 
 
 ซึ่งตํารวจจับผูรายได  ในตวัอยางที่ (4) และ เปนอนุประโยคเติมเต็มของคํานาม การ สวน 

ซึ่งขอลาหยุดพักราชการ ในตัวอยางที ่(5) เปนอนุประโยคเติมเต็มของคํานาม ขอ 

 คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของคําวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มมี

ดังตอไปนี้ 
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 6.1.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ปรากฏเปนสวนประกอบหนา
ของอนุประโยคเติมเต็ม 
 
 คุณสมบัติทางวากยสัมพันธคุณสมบัติแรกของ ซึ่ง  ที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ที่

ผูวิจัยพบ คือ ซึ่ง ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของอนุประโยคเติมเต็ม ทัง้ ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปน

ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มกริยา และ ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มนาม ยกตวัอยาง

เชน 

 
อนุประโยคเติมเต็มกริยา 
(6) ซึ่งทานนับถือยินดีตออัตโนนี ้อัตโนขอบใจทานนกัหนา                   (บนัทกึโกษาปาน) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง ทานนับถือยนิดีตออัตโนนี ้ อัตโน ขอบใจ ทาน นักหนา 

 

(7) ซึ่งตํารวจจับผูรายได ก็ดีแลว                                                         (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

ซึ่ง ตํารวจจับผูรายได ก็ ดี แลว 
 
(8)  ควรซึ่งเราจะทราบไวทุกคน                                                      (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 
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อนุประโยคเติมเต็มนาม 
 (9) การซึง่เธอไดจัดการเรื่องผูรายรายนี้ไปนั้นเปนการชอบแลว               (พระราชหตัถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี วิเศษณ 

การ ซึ่ง เธอไดจัดการเรื่องผูรายรายนี้ไปนัน้ เปน การชอบ แลว 

 
 6.1.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนคําบุพบท 
 

 ในการวิเคราะห ซึง่ ในแตละหนาที ่วาเปนชนิดของคําอะไร และเปนสวนประกอบของ

หนวยสรางชนดิใด ผูวิจัยใชหลัก การปรากฏรวม (co-occurrence) ของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-

ศัพทการก (Lexicase Dependency Grammar) 

 ไวยากรณศัพทการกเปนไวยากรณทีพ่ัฒนาขึ้นมาโดย สแตนลี   สตารอสตา (Stanley 

Starosta) ในป 1970 เปนไวยากรณที่ใหความสาํคัญกบั “คํา” โดยไวยากรณนีจ้ะบอกวาคาํแตละ

คํามีองคประกอบภายในซึง่เปนองคประกอบทางความหมายอะไรบาง และบอกวาคําแตละคํา

ปรากฏในปริบททางวากยสมัพันธอยางไร นอกจากนี้ ไวยากรณนีย้ังบอกดวยวาคํา ๆ หนึง่มี

ความสัมพันธกับคําอื่น ๆ อยางไร ดงัที่สตารอสตา (Starosta 1988: 2) กลาวไววา “A 

conventional lexicase grammar then is a grammar of words. It is a set of generalizations 

about the internal compositions, external distributions, and lexical interrelationships of 

the words in the language.”     

 ไวยากรณศัพทการก คําแตละคํามีลักษณ (feature) หรือขอมูลประจําคํานั้น ๆ อยู ทัง้

ขอมูลทางดานอรรถศาสตร คือความหมายประจําคํานัน้ ๆ ซึง่เรียกวา ลักษณไมเนนปริบท (non-

contextual features) และขอมูลทางดานวากยสัมพันธ ซึ่งเรียกวา ลักษณเนนปริบท (contextual 

features) 

 สตารอสตา (Starosta 1988: 56) กลาววา การปรากฏรวม (co-occurrence) เปนสวน

หนึง่ในขอมูลทางวากยสมัพันธ กลาวคือ เปนสวนหนึ่งของ ลักษณเนนปริบท ลักษณเนนปริบทจะ

บอกวาคาํหนึง่ ๆ สามารถมคีําชนิดใดบางมาปรากฏรวม รวมทั้งบอกตาํแหนงของคาํที่มาปรากฏ

รวมกับมนัดวยวา อยูทางซายหรืออยูทางขวา 
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ลักษณเนนปริบทจะมเีครื่องหมายบวก + หรือเครื่องหมายลบ - กํากับอยู เครื่องหมาย

บวกบงคําที่ตองมาปรากฏรวม ยกตัวอยางเชน ในภาษาอังกฤษ สามานยนาม (common noun) มี

ลักษณเนนปริบท [+[+ตัวกาํหนด]] กํากับอยูเพื่อบงวาสามานยนามในภาษาอังกฤษตองปรากฏ

รวมกับตัวกําหนดเสมอ 

การปรากฏรวมในทฤษฎีนี ้บงบอกความสัมพันธของคาํ ๆ นั้น กับคําอื่น ๆ ดวย กลาวคือ

คํา ๆ นั้นเปนสวนหลัก (head) และคําอืน่ ๆ ที่มาปรากฏรวมเปนสวนพึง่พา ซึง่ในทฤษฎนีี้เรียกคําที่

ทําหนาทีเ่ปนสวนขยายวาสวนพึ่งพาพี่นอง (dependent sister) สตารอสตา (Starosta 1988: 1) 

ยกตัวอยางวา ในภาษาอังกฤษ สามานยนามเปนสวนหลัก ในขณะที่ตัวกาํหนดทีม่าปรากฏรวม

เปนสวนพึ่งพาพีน่อง  

เครื่องหมายลบที่กาํกับอยูทีล่ักษณเนนปริบท บงตําแหนงที่ไมสามารถปรากฏไดของสวน

พึ่งพาพี่นองหรือคําที่มาปรากฏรวม ยกตัวอยางเชน สามานยนามในภาษาองักฤษจะมีลักษณ [-

_____[+ตัวกําหนด]] เพื่อบงวาตัวกําหนดที่มาปรากฏรวมกับสามานยนามในภาษาอังกฤษไม

สามารถปรากฏในตําแหนงหลังคํานามได ก็คือตองปรากฏหนาคํานาม 

 การปรากฏรวม เปนหลักที่ใชในงานวิจัยทางวากยสัมพนัธหลายเรื่อง เชน งานวจิัยของ 

จรัสดาว อินทรทัศน (2539) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ (2552) ซึ่งเปนงานวิจยัที่ใชหลักการ

ปรากฏรวมในการจําแนกชนดิของคําในภาษาไทย และเสนอผลการวิเคราะหดังนี ้

 จรัสดาว อินทรทัศน (2539) ในงานวิจัยเรื่อง กระบวนการที่คํากริยากลายเปนคําบุพบทใน

ภาษาไทย พบวามีคาํบุพบทในภาษาไทยหลายคําที่มีรูปเดียวกับคํากริยาสกรรม เชน คําวา ตอ, 

ถึง, เขา, จาก, ตรง, ตาม, ข้ึน, ลง เปนตน ดังนัน้ จงึใชเกณฑการปรากฏรวมเพื่อจําแนกคําบพุบท

ออกจากคํากรยิา (จรัสดาว อินทรทัศน 2539: 54) โดยมหีลักวา คาํกรยิา เปนคําชนดิที่สามารถ

ปรากฏรวมกบัคําปฏิเสธ  ไม  ได คือเติมคําปฏิเสธขางหนาได ในขณะที่คําบพุบท ปรากฏรวมกบั

คําวา ไม  ไมได  

 ตัวอยางที ่(10) ตอไปนี้จะแสดงใหเห็นวาคํากริยา ตอ สามารถปรากฏรวมกับคําวา ไม  ได 

ในขณะที่คําบพุบท ตอ ในตวัอยางที ่(11) ปรากฏรวมกบัคําวา ไม   ไมได 

 

(10ก) คนงานตอทอระบายน้ํา  (คํากริยา) 

(10ข) คนงานไมตอทอระบายน้าํ  (คํากริยา) 

(11ก) เขาซื่อตรงตอหนาทีข่องเขา    (คําบุพบท) 

(11ข) * เขาซื่อตรงไมตอหนาที่ของเขา (คําบุพบท) 
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 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 2552) ในงานวิจัยเรื่อง  หลักสาํคัญในการ

จําแนกชนิดของคําในภาษาไทย ใชหลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-ศัพทการก เพือ่

จําแนกชนิดของคําในภาษาไทย    ถึงแมวาจะมีผูที่พยายามจาํแนกชนิดของคําในภาษาไทย

มาแลวหลายคน โดยใชทฤษฎีตาง ๆ หลายทฤษฎีแลวก็ตาม   อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ พบวาการ

จําแนกชนิดของคําในภาษาไทยเปนเรื่องทีย่าก และการจําแนกในงานที่ผาน ๆ มานัน้ ยงัลักลัน่

และไมชัดเจน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ยังคงพบปญหาในการจําแนกหมวดคําในภาษาไทย ดังนั้น

เพื่อแกปญหาที่ยงัคงมีอยู อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ จงึใชหลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณ

พึ่งพา-ศัพทการกเปนทางออกของปญหาและทําใหหมวดคําตาง ๆ ในภาษาไทย ถกูจําแนกออก

จากกนัอยางชดัเจน 

 จากการใชหลกัการปรากฏรวม อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552) จําแนกคําในภาษาไทย

ออกเปน 8 ชนดิ ไดแก คํานาม คํากริยา คาํคุณศัพท คําวิเศษณ คําบุพบท คําปริมาณ คําสันธาน 

และคําอนุภาค โดยคําแตละชนิดมีคุณสมบัติการปรากฏรวมแตกตางกนั   ในทีน่ี้ ผูวิจัยขอกลาวถึง

คุณสมบัติการปรากฏรวมของบางหมวดคํา ที่เกี่ยวของกบัคําวา ซึ่ง ในงานวิจยันี ้ซึ่งไดแก หมวด

คําบุพบท และหมวดคําวิเศษณ 

 อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) ระบุคุณสมบัติการปรากฏรวมของคําบุพบทใน

ภาษาไทยไววา     

  1) คําบุพบท ปรากฏหนาคาํนามในหนวยสรางไรศูนย (exocentric construction) ซึ่ง

หมายถงึ หนวยสรางที่มีคําบุพบทและคาํนาม เปนสวนประกอบที่มีความสาํคัญเทา ๆ กนั และ

ตองปรากฏเสมอ ไมสามารถละสวนใดได  ในตวัอยางที ่(12) คําบุพบท จาก ปรากฏหนาคาํนาม 

ถนน   และคําวา ใน ปรากฏหนาคํานาม ซอย   

 

(12) รถยนตเลี้ยวจากถนนเขาไปในซอย   

  

 2) คําบุพบท ปรากฏหนาคาํกริยาในหนวยสรางไรศูนย ซึ่งทัง้คําบพุบทและคํากริยาเปน

สวนประกอบที่สําคัญเทากนั และตองปรากฏเสมอ   ในตัวอยางที่ (13) คําบุพบท เนื่องจาก 

ปรากฏหนาคาํกริยา ขาด   

 

(13) กกต.ไมสามารถเอาผดิไดเนื่องจากขาดพยานหลกัฐาน 
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 3) คําบุพบท ปรากฏรวมกบัคําวา ไม  ไมได เชน  *ไมจาก   *ไมใน   *ไมเนื่องจาก  

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) วิเคราะหใหคําทีท่ําหนาที่เปนตัวนาํสวนเติมเตม็ 

(complimentizer) และตัวเชือ่มคุณานุประโยค (relativizer) เปนบุพบท เพราะมีคุณสมบัติการ

ปรากฏรวมตามขอ 2 คือปรากฏหนาคํากรยิาทีเ่ปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนย ยกตัวอยางเชน 

คําวา ที ่ในตวัอยางที่ (14) ปรากฏหนากริยา สอบ ซึ่งเปนสวนหลกัของอนุประโยคเติมเต็ม และคํา

วา ที่ ในตัวอยางที่ (15) ปรากฏหนากริยา เดิน ซึง่เปนสวนหลกัของคุณานุประโยค 

 

(14) พอดีใจทีเ่ขาสอบได    (ตัวนําสวนเตมิเต็ม) 

(15) ผูหญงิทีก่ําลังเดินมาเปนครูของฉัน   (ตัวเชื่อมคุณานุประโยค) 

 

 หมวดคําตอไปที่ผูวิจยัจะกลาวถงึในทีน่ี้ คือ คําวิเศษณ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 10) 

ระบุคุณสมบัติการปรากฏรวมของคําวิเศษณในภาษาไทยไวทัง้ 2 ประการดังนี ้

1) คําวิเศษณ ปรากฏหนาหรือหลังคํากรยิา เชน  

 

(16) กิจกรรมนี้จะเปนจุดเริม่ของการเปลีย่นแปลง 

(17) เขากับฉันไมกนิเสนกัน 

(18) นภารองไหซิก ๆ 

 

 2) คําวิเศษณ ปรากฏรวมกบัคําวา ไม  ไมได เชน *ไมจะ   *ไมกัน   *ไมซิก ๆ    

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 10) วิเคราะหใหคําทีท่ําหนาที่เชื่อมโยงความในสัมพนัธสาร 

เชน คาํวา แลว ในตวัอยางที่ (19)   คําวา อยางไรก็ตาม ในตัวอยางที ่(20)   คําวา ดังนัน้ ใน

ตัวอยางที ่(21) เปนคําวิเศษณ เนื่องจากมคีุณสมบัติการปรากฏรวมตรงตามที่ระบุไวทั้ง 2 ประการ 

 

(16) เปดเครื่องสักครู  แลวเลือกโปรแกรม 

(17) เขาทําตัวไมนาเคารพเลย อยางไรก็ตาม เขาก็ยังเปนพอเราอยู 

(18) ขอเท็จจริงตองไดรับการพิสูจน ดงันัน้ อยาเพิ่งเชื่อขาวลือ 

 

 จรัสดาว อินทรทัศน (2539) และ อมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ (2552) ทาํใหผูวิจัยไดตระหนกัวา 

หลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก เปนหลกัที่ดีสําหรับการวิเคราะหชนิด
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ของคําในภาษาไทย นอกจากนี้ จรัสดาว อินทรทัศน และ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ยังแสดงใหผูวิจยั

เห็นวาหลักการปรากฏรวม ชวยจาํแนกหมวดคําบางหมวดที่เปนปญหา ที่จาํแนกออกจากหมวด

อ่ืน ๆ ไดยาก เชน ชวยจาํแนกหมวดคําบุพบทออกจากคาํกริยา ในบทนี้ ผูวิจัยจงึใชหลักดังกลาว 

วิเคราะหคําวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตวับงชีเ้ร่ือง ตัวบงชี้จดุสําคัญขางทาย ตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม 

และตัวบงชี้สมัพันธสาร วาเปนชนิดของคาํอะไร และเปนสวนประกอบในหนวยสรางชนิดใด  

 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวเิคราะหให ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเตมิเต็ม มีชนิดของคํา

เปนบุพบท ตามที่สตารอสตา (Starosta 1988) ไดวิเคราะหไวในทฤษฎีไวยากรณพึง่พา-ศัพทการก 

สตารอสตา (Starosta 1988: 238) กลาววา ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม (complementizer) เชน คาํ

วา to และ that ในภาษาองักฤษ เปนคําบพุบท และปรากฏในหนวยสรางไรศูนย (exocentric 

construction) กลาวคือ ทั้งตวันาํอนุประโยคเติมเต็ม และประโยคที่ปรากฏรวม ตางก็เปนสวน

หลักของหนวยสรางบพุบทวลี ที่ตองปรากฏเสมอ  

 นอกจากนี ้ผูวจิัยยังพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม มีคุณสมบัติ     

การปรากฏรวมของคําบุพบท ครบตามเกณฑที ่อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 

2552: 11) และจรัสดาว อินทรทัศน (2539) กลาวไวในงานวิจยั ดังนี้   

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนบุพบท เพราะปรากฏหนาคาํกริยาใน

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวลไีด คําวา “ปรากฏหนากริยา” ในทีน่ี้ ไมจาํเปนตองปรากฏติดกับ

คํากริยาเสมอไป อาจมีคําหรือวลีอ่ืน ๆ ที่เปนสวนพึง่พาของคํากริยานัน้ ปรากฏคั่นระหวาง ซึง่ กับ

คํากริยาก็ได ยกตัวอยางเชน ซึง่ ในตัวอยางที่ (20) ที่ไมไดปรากฏตดิกับคํากริยา ทราบ  

 

(19) ซึ่งสืบสวนจับตัวอายผูรายไดเร็วดังนี ้เปนการดียิ่งนัก                      (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง สืบสวนจับตัวอายผูรายไดเร็วดังนี ้ เปน การดี ยิ่งนัก 

 

(20)  ควรซึง่เราจะทราบไวทกุคน                                                      (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 
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 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนบุพบท เพราะปรากฏกับคําวา ไม 

ไมได การใชวา *ไมซึง่ นั้นผดิไวยากรณภาษาไทย 

 3) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม เปนบุพบท เพราะไมสามารถปรากฏแยก

จากประโยคทีป่รากฏรวมได เชน 

 

(21ก) * สืบสวนจับตัวอายผูรายไดเร็วดงันี้ เปนการดยีิ่งนักซ่ึง 

(21ข)  เปนการดียิ่งนักซ่ึงสบืสวนจับตัวอายผูรายไดเร็วดังนี ้  

 

 ในทางโครงสราง ผูวิจัยวิเคราะหใหอนุประโยคเติมเต็มทีบ่งชี้ดวย ซึ่ง เปนหนวยสราง    

อนุประโยค ทีป่ระกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือคําบุพบท ซึง่ และประโยค หนวยสรางอนุประโยค 

ดังกลาวมีลักษณะเหมือนบพุบทวลี คือเปนหนวยสรางไรศูนยเหมือนกนั และมีบพุบทเปนสวนหลกั

ทั้งคู อนุประโยคดังกลาวเปนสวนพึง่พาของคํากริยาหลกัในมุขยประโยค  

ในบทนี้ ผูวิจัยใชแผนภูมิตนไมตามหลักของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก แสดง

โครงสรางของประโยคที่ม ีซึง่ เปนคําบพุบท และปรากฏเปนสวนหลักของหนวยสราง แตกอนที่จะ

ใชแผนภูมิตนไมแสดงโครงสรางหนวยสรางดังกลาว ผูวจิัยขออธิบายหลักของแผนภูมิ ดังตอไปนี ้

1) สตารอสตา (1988: 12–13) กลาววา สวนหลัก (head) ของหนวยสราง  

(construction) ที่ปรากฏในแผนภูมิ เปนสวนหลักที่อยูในมิติคํา (lexical head) เทานั้น ชนิดของ

คําที่สามารถปรากฏเปนสวนหลกัของหนวยสรางได ไดแก คํานาม (noun) คํากริยา (verb)  

คําคุณศัพท (adjective) คําบุพบท (preposition) คําวิเศษณ (adverb) และตัวกําหนด 

(determiner) สวนคําสนัธาน (conjunction) และอนุภาค (particle) ไมถือวาเปนสวนหลักใน

หนวยสราง  

 แผนภาพที่ 6.1 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางของนามวล ีทีม่คีํานามเปนสวนหลกั สวน

แผนภาพที่ 6.2 แสดงโครงสรางของคุณศัพทวลี ที่มีคําคุณศัพทเปนสวนหลัก แผนภาพที ่6.3 

แสดงโครงสรางของวิเศษณวลี ที่มีคาํวิเศษณเปนสวนหลกั แผนภาพที่ 6.4 แสดงโครงสรางของ

ตัวกําหนดวลี ที่มีตัวกําหนดเปนสวนหลัก แผนภาพที่ 6.5 แสดงโครงสรางของบพุบทวลีที่มีคาํ   

บุพบทและคาํนามเปนสวนหลัก และแผนภาพที ่6.6 แสดงโครงสรางของอนุประโยคที่มีคําบพุบท

และกริยาเปนสวนหลัก 
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  นามวล ี   คุณศัพทวล ี  วิเศษณวล ี   ตัวกาํหนดวล ี

 

 

  คํานาม     คําคุณศัพท             คาํวิเศษณ    ตัวกําหนด 

 

แผนภาพที่ 6.1     แผนภาพที่ 6.2             แผนภาพที ่6.3  แผนภาพที่ 6.4 

   นามวล ี                         คุณศัพทวล ี                 วิเศษณวลี                      ตวักําหนดวล ี

 

 

 บุพบทวล ี    อนุประโยค 

 

    

คําบุพบท   คํานาม                         คําบุพบท             คํากริยา 

          

       แผนภาพที่ 6.5             แผนภาพที ่6.6 

            บุพบทวล ี                        อนุประโยค 

 

2) คํากริยา (verb) คือ สวนหลักของประโยค (Starosta 1988: 16, 51) ในไวยากรณ 

พึ่งพา-ศัพทการก ประโยคกค็ือกริยาวลทีีม่ีคํากริยาเปนสวนหลัก 

 3) คําที่เปนสวนหลกั เปนตัวกําหนดคําที่เปนสวนพึง่พาพี่นอง (dependent sisters) ที่มา

ปรากฏรวมกบัมัน (Starosta 1988: 104) สวนพึง่พาพีน่อง หมายถึง สวนที่ไมสามารถปรากฏ 

เดี่ยว ๆ ได ตองปรากฏรวมกบัสวนหลัก โดยปรากฏทางซาย หรือทางขวาของคําที่สวนหลกัใน

หนวยสราง (Starosta 1988: 105) ยกตัวอยางเชน ตัวกาํหนดในภาษาอังกฤษ เชน คาํวา the เปน

สวนพึ่งพาพี่นอง ที่ตองปรากฏรวมกับสวนหลกัที่เปนคาํนาม โดยปรากฏทางซายของคํานาม (ดู

แผนภาพที่ 6.7 ในขอ 4)  

 4) สตารอสตา (Starosta 1988: 108) กลาววา คําที่เปนสวนหลักของหนวยสราง ใชเสน

ดิ่ง (vertical line) เปนสัญลกัษณบงบอกถึงความเปนสวนหลักในแผนภูมิตนไม   ในขณะที่สวน

พึ่งพาพี่นอง ใชเสนเอียง (slanting line) เปนสัญลักษณบงบอก ยกตัวอยางเชน  
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                        girl 

                       the 

 

แผนภาพที ่6.7 เสนแสดงสวนหลักและสวนพึ่งพา 

 

 5) ตามหลกัของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก (Starosta 1988: 20, 53) คําที่เปน

สวนหลักในหนวยสราง มีลักษณเนนปริบท (contextual features) กาํกับอยูเสมอ เพื่อบอกชนิด

ของคํา (part of speech) และบอกคําที่เปนสวนพึง่พา ที่มาปรากฏรวม รวมทั้งบอกตําแหนงการ

ปรากฏของสวนพึง่พาดวยวา อยูทางซายหรืออยูทางขวาของสวนหลกั ยกตัวอยางเชน  

 

 

 

                        girl 

                      the 

                               [+Det] 

 

 

           แผนภาพที ่6.8 ลักษณเนนปริบท 

 

 ในแผนภาพที ่6.8 คํานาม girl เปนสวนหลกัของหนวยสรางนามวลี the girl   ที่คํานาม 

girl มีลักษณเนนปริบทกาํกบัอยู ไดแก ลกัษณ +N   ลักษณ [+Det]    และลกัษณ - __[+Det]   

ลักษณ +N บงบอกวาสวนหลักนั้น เปนคาํนาม  ลักษณ [+Det] บงบอกวาคาํนามที่เปนสวนหลกั

นั้น มีตัวกําหนดเปนสวนพึง่พา ที่มาปรากฏรวม  และลกัษณ - __[+Det] บงบอกวาตัวกาํหนดที่

เปนสวนพึ่งพา ไมปรากฏทางขวาของสวนหลกั คือปรากฏทางซายของสวนหลกั 

+N 

[+Det] 

- ___[+Det]  
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+N 

+anmt 

1[+Det] 

- ___[+Det]  

+N 

+anmt 

[+Det] 

- ___[+Det]  

 6) ลักษณไมเนนปริบท คือ ลักษณที่บงบอกคุณสมบัติทางความหมายประจาํคํานัน้ 

(Starosta 1988: 53–54) ยกตัวอยางเชน ลักษณ [+anmt] ซึ่งกาํกับที่คํานาม girl ในแผนภาพที ่

6.9 บงวา คาํนาม girl   มีความหมายเปน “สิ่งมีชวีิต”  

 

         

                     girl 

                    the 

                             [+Det] 

 

 

 

                                 แผนภาพที ่6.9 ลักษณไมเนนปริบท 

 

7) สตารอสตา (Starosta 1988: 29) ใชเครื่องหมายบวก (+) หรือลบ (-) กํากบัที่ลักษณ

เนนปริบท และลักษณไมเนนปริบท เพื่อบงบอกวาคํา ๆ นั้น มหีรือไมมีลักษณดังกลาวเปน

องคประกอบ (ดูแผนภาพที ่6.8 ในขอ 5 และแผนภาพที่ 6.9 ในขอ 6) 

8) คําทุกคาํทีป่รากฏในแผนภูมิตนไม จะมีตัวเลขหรือดัชนี (index) กํากับ เพื่อใชเปน

ตัวเลขอางองิในลักษณเนนปริบท ยกตัวอยางเชน ในแผนภาพที ่6.10   คํานาม girl ซึ่งเปนสวน

หลักของหนวยสรางนามวล ีมีลักษณ 1[+Det] กํากับอยู เลข 1 ที่กํากบัอยูที่ลักษณดังกลาว บง

บอกวาตวักําหนดที่เปนสวนพึง่พานัน้ คอืคําที่ปรากฏเปนลําดับที่ 1 ในประโยค ซึ่งในทีน่ี้ ก็คือคํา

วา the  

 

           girl 

                      the                 2ndex 

                                                       1ndex 

                                [+Det] 

 

 

แผนภาพที ่6.10 ดัชนีกํากับที่คํา 
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9) แผนภูมิตนไมแตละภาพ แสดงความสมัพันธระหวางคํานามและคาํกริยาในประโยคใน

เร่ืองการกสมัพันธ (case relations) รูปการก (case forms) และการกบทบาทมหพัภาค (macro 

role)  

  การกสมัพนัธ (case relations)   

 สตารอสตา (Starosta 1988: 115) กลาววาการกสมัพนัธคือการกที่บงบอกความสมัพันธ

ทางวากยสมัพันธ-อรรถศาสตรของคํานามกับคํากริยาที่เปนสวนหลกัของประโยค มีทั้งหมด 5 

การกไดแก การกผูรับ (Patient หรือ PAT) การกผูกระทํา (Agent หรือ AGT) การกสถานที ่(Locus 

หรือ LOC) การกผูเกี่ยวของ (Correspondent หรือ COR) การกวิธีการ (Means หรือ MNS)    

สตารอสตา (Starosta 1988: 126) ใหคําจาํกัดความของแตละการกไวดังนี ้

 การกผูรับ (Patient หรือ PAT) คือ การกกาํกับที่คํานามซึ่งเปนผูรวมเหตุการณที่เปน

ศูนยกลางในสภาพ หรือเหตกุารณ เปนผูรับสภาพ หรือรับผลของการกระทําในเหตกุารณ ที่แสดง

ดวยคํากริยาในประโยค เปนการกทีทุ่กประโยคตองมี   ในตัวอยางที่ 22 คํานาม rat มี

ความสัมพันธกับคํากริยา chased ในฐานะที่เปนผูรับผลของการกระทํา ซึ่งแสดงดวยคํากริยา

ดังกลาว  

 

(22) The cat     chased   the rat      into the garage. 

             AGT                        PAT                   LOC      

                                                                      

 การกผูกระทํา (Agent หรือ AGT) คือ การกกํากับที่คาํนาม ซึง่เปนผูกระทํา เปนผู

กอใหเกิดเหตกุารณ เปนผูกอใหเกิดสภาพ เปนผูประสบเหตุการณ หรือเปนผูประสบสภาพ ใน

ตัวอยางที ่22 ขางตน คํานาม cat   มีความสัมพนัธกับคํากริยา chased ในฐานะที่เปนผูกระทําให

เกิดเหตุการณซึ่งแสดงดวยกริยาดังกลาว คํานาม cat   จึงมีการก เปนการกผูกระทํา (กํากบัดวย 

AGT) 

การกสถานที่ (Locus หรือ LOC) คือ การกกํากับที่คาํนามซึ่งเปนแหลงเดิม (Source) 

จุดหมาย (Goal) หรือตําแหนงที่ตั้ง (Location) ยกตัวอยางเชน คาํนาม garage ในตัวอยางที ่22 

เปนสถานทีท่ี่เปนจุดหมายของการกระทาํหรือเหตุการณ ซึ่งแสดงดวยกริยา chased 

การกผูเกีย่วของ (Correspondent หรือ COR) จําแนกเปนการกผูเกีย่วของใน (Inner 

Correspondent) และการกผูเกี่ยวของนอก (Outer Correspondent) การกผูเกี่ยวของใน คือ 
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การกกาํกับทีค่ํานามซึ่งมีความเกี่ยวของกับการกผูรับโดยตรง สวนการกผูเกี่ยวของนอก กาํกับที่

คํานามซึ่งเกี่ยวของกับการกระทํา เหตกุารณ หรือสภาพ ยกตัวอยางเชน  

 

(23)  John  would  walk  a   mile   for  a  cigarette. 

         PAT                            COR               COR 

                                            inner               outer 

 

ในตัวอยางที่ (23) คํานาม mile และ คํานาม cigarette ตางกม็ีการก เปนการกผูเกี่ยวของ 

คํานาม mile เกี่ยวของกับคํานาม John ซึ่งมีการกผูรับ (PAT) จึงกํากบัดวยการกผูเกี่ยวของใน 

ในขณะที่คํานาม cigarette เกี่ยวของกับการกระทาํหรือเหตุการณ ที่แสดงดวยกริยา walk โดยตรง 

จึงกาํกับดวยการกผูเกีย่วของนอก 

การกวธิีการ (Means หรือ MNS) จําแนกเปนการกวธิีการใน (Inner Means) และการก

วิธีการนอก (Outer Means) การกวิธีการใน คือ การกกาํกับที่คํานามซึ่งเปนผูไดรับผลกระทบจาก

การกผูรับโดยตรง สวนการกวิธกีารนอก เปนผูไดรับผลกระทบจากการกระทํา เหตกุารณ หรือ

สภาพ ยกตัวอยางเชน  

 

(24) Mary   fought   with alligators    with her bare hands. 

       PAT                           MNS                                 MNS 

                                         inner                                outer 

 

 ในตัวอยางที่ (24) คํานาม alligators และ คํานาม hands ตางกม็ีการก เปนการกวิธกีาร 

คํานาม alligators เปนผูไดรับผลกระทบจากคํานาม Mary ซึ่งมีการกผูรับ (PAT) จึงมีการก เปน

การกวธิีการใน ในขณะที่คาํนาม hands ไดรับผลกระทบจากการกระทําหรือเหตุการณ ที่แสดง

ดวยกริยา fought โดยตรง จงึมีการก เปนการกวธิีการนอก 

  

 รูปการก (case forms)  

 สตารอสตา (Starosta 1988: 178) กลาววา รูปการก เปนการกทีก่ํากบัที่คํานามตาง ๆ ใน

ประโยค เพื่อบอกหนาที่ทางไวยากรณของคํานามนั้น ๆ วาเปนประธาน (Nominative หรือ Nom) 
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หรือเปนกรรม (Accusative หรือ Acc) คํานามที่ปรากฏนําหนาคํากรยิาจะเปนประธาน ในขณะที่

คํานามที่ปรากฏตามหลงัคาํกริยาจะเปนกรรม ยกตัวอยางเชน 

 

(25) The   cat     chased   the rat. 

               Nom                        Acc 

 

 ในตัวอยางที่ (25) คํานาม cat ปรากฏหนากริยา chased และทาํหนาที่เปนประธาน จึงมี

รูปการกเปน Nominative [Nom]  สวนคาํนาม rat ปรากฏหลังกริยา chased และทําหนาทีเ่ปน

กรรม จึงมีรูปการกเปน Accusative [Acc] 

 

 การกบทบาทมหัพภาค (macro role) 

 สตารอสตา (Starosta 1988: 145) กลาววา การกบทบาทมหพัภาค มีเพียงการกเดียวคือ 

การกผูแสดง (Actor หรือ actr) ผูแสดง หมายถงึ ส่ิงทีม่ีชวีิตหรือไมมีชีวติก็ไดที่กอใหเกิดการ

กระทาํหรือเหตุการณ คํานามที่มีการกผูแสดง อาจมีการกสัมพนัธเปนผูกระทํา (Agent) ซึ่งก็คือ 

คํานามที่เปนประธานของกริยาสกรรม เชน คํานาม dog ในตัวอยางที่ (26) หรืออาจมีการก 

สัมพันธเปนผูรับ (Patient) ซึ่งก็คือ คํานามที่เปนประธานของกริยาอกรรม เชน คาํนาม John ใน

ตัวอยางที ่(27) คํานาม door ในตัวอยางที ่(28) เปนตัวอยางของผูแสดงที่เปนสิง่ไมมชีีวิต 

 

(26) The dog   attacked the cat. 

              AGT                       PAT 

              actr 

(27) John ran in front of the truck. 

        PAT 

        actr 

(28) The door opened.  

               PAT 

               actr 
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 หลังจากที่อธบิายหลักของแผนภูมิตนไมในทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการกแลว  ใน

ลําดับตอไป ผูวิจัยจะใชแผนภูมิตนไม ประกอบการนําเสนอผลการวิเคราะหชนิดของคําของ ซึง่ ที่

ทําหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม และชนิดของหนวยสรางที่ ซึง่ เปนสวนประกอบ 

  ดังที่ผูวิจัยไดเสนอผลการวิเคราะหไปแลว  ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม 

เปนบุพบท และเปนสวนประกอบหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวลี   เนื่องจากมีคณุสมบัติ    

การปรากฏรวมตรงตามที ่อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ (2552: 11) และจรัสดาว อินทรทัศน (2539) ระบุ

ไวทุกประการ คือ ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเตมิเต็ม ปรากฏหนาคํากริยาซึง่เปนสวนหลัก

ในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลี ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเตมิเต็ม ปรากฏรวมกับ ไม 

ไมได รวมทั้ง ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็ ไมสามารถปรากฏแยกจากประโยคที่

ปรากฏรวมกนัได 

  แผนภาพที่ 6.11 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางประโยคที่มีอนปุระโยคเติมเตม็กริยา ซึ่งเราจะ

ทราบไวทุกคน อยูในรูปของหนวยสรางไรศูนยบุพบวลี ที่ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือ บุพบท 

ซึ่ง และคํากรยิา ทราบ บุพบทวล ีซึ่งเราจะทราบไวทุกคน ดังกลาว เปนสวนพึง่พาของคํากริยา ควร  
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(29) ควรซึ่งเราจะทราบไวทกุคน                                                       (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.11 โครงสรางประโยคที่อนปุระโยคเติมเตม็กริยา เปนหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ี

 

 แผนภาพที่ 6.12 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางประโยคที่อนุประโยคเติมเต็มกริยา ซึง่ทานมา

เถิงอารามอัตโนนัน้ เปนบพุบวลี ที่ประกอบดวยสวนหลกั 2 สวน คือ คําบุพบท ซึง่ และคํากริยา 

มา บพุบทวลี ซึ่งทานมาเถิงอารามอัตโนนัน้ ดังกลาว เปนสวนพึง่พาของคํากริยา ยนิดี ซึง่เปนสวน

หลักในมุขยประโยค อัตโนยนิดีนักหนา 
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เรา

ควร 

1ndex 
+V 
-trns 
-fint 
2[+P] 

2ndex 
+P   
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(30) ซึ่งทานมาเถงิอารามอตัโนนัน้ อัตโนยินดีนกัหนา                                      (บันทึกโกษาปาน) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.12 โครงสรางประโยคที่อนปุระโยคเติมเตม็กริยา เปนหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ี

 

 แผนภาพที่ 6.13 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางประโยคที่อนุประโยคเติมเต็มกริยา ซึง่ตํารวจจับ

ผูรายได เปนบพุบวล ีที่ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือ คําบุพบท ซึ่ง และคํากริยา จับ   บุพบท

วลี ซึง่ตํารวจจบัผูรายได ดังกลาว เปนสวนพึง่พาของคาํกริยา ดี ซึง่เปนสวนหลกัในมุขยประโยค ก็

ดีแลว  
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(31) ซึ่งตาํรวจจับผูรายได ก็ดีแลว                                                         (พระราชหตัถเลขา ร.5) 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.13 โครงสรางประโยคที่อนปุระโยคเติมเตม็กริยา เปนหนวยสรางไรศูนยบพุบทวลี  

  

 แผนภาพที่ 6.14 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางประโยคที่อนุประโยคเติมเต็มนาม ซึ่งตาํรวจจับ

ผูรายได เปนบุพบวล ีที่ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คอื คําบุพบท ซึง่ และคํากริยาจับ บพุบทวลี 

ซึ่งตํารวจจับผูรายได ดังกลาว เปนสวนพึง่พาของคาํนาม การ  
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(32) การซึง่ตาํรวจจับผูรายได ก็ดีแลว                                                (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.14 โครงสรางประโยคที่มีบพุบทวลีทีท่ําหนาที่เปนอนุประโยคเติมเต็มนาม 
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6.1.3 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม สามารถแทนที่ไดดวย      
ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ที่  
 

 เพื่อยนืยนัวา ซึ่ง ทําหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มจริง ผูวิจยัลองทดสอบโดยการ

แทนที่ ซึง่ ดวยคําวา ที่  ซึ่งเปนคําที่ ปราณี กุลละวณิชย (ปราณี กุลละวณิชย 2549) กลาวไวใน

งานวิจยัวา ทาํหนาที่เปนทัง้ตัวนําอนุประโยคเติมเต็มกริยา และตวันาํอนุประโยคเตมิเต็มนาม ผล

การวิเคราะหพบวา ซึง่ สามารถแทนที่ไดดวยคําวา ที่    ดังเชนในตัวอยางตอไปนี ้

 
อนุประโยคเติมเต็มกริยา 
(33ก) ซึง่เจาเมืองไซงอนจัดแจงใหกองทพัไปรักษาแวนแควนนั้น ก็ควรอยู                (จม.เหต ุร.2) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

ซึ่ง เจาเมืองไซงอนจัดแจงใหกองทพัไปรักษาแวนแควนนัน้ ก็ ควร อยู 
 
(33ข) ที่เจาเมอืงไซงอนจัดแจงใหกองทัพไปรักษาแวนแควนนั้น ก็ควรอยู                 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

ที ่ เจาเมืองไซงอนจัดแจงใหกองทพัไปรักษาแวนแควนนัน้ ก็ ควร อยู 

  

(34ก) ซึง่ทานนับถือยนิดีตออัตโนนี ้อัตโนขอบใจทานนกัหนา                   (บนัทกึโกษาปาน) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ซึ่ง ทานนับถือยนิดีตออัตโนนี ้ อัตโน ขอบใจ ทาน นักหนา 
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(34ข) ทีท่านนบัถือยินดีตออัตโนนี ้อัตโนขอบใจทานนกัหนา                

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) 
บุพบท ประโยค 

นามวล ี กริยา นามวล ี วิเศษณ 

ที ่ ทานนับถือยนิดีตออัตโนนี ้ อัตโน ขอบใจ ทาน นักหนา 

 

(35ก) ควรซึง่เราจะทราบไวทุกคน                                         (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ซึ่ง เราจะทราบไวทุกคน 

 

(35ข) ควรที่เราจะทราบไวทกุคน 

ประโยค 

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) กริยา 
บุพบท ประโยค 

ควร ที ่ เราจะทราบไวทุกคน 

 
อนุประโยคเติมเต็มนาม 
(36ก) การซึ่งจะเสียประโยชนบานเมืองดัง่นี้ ชอบแลว                          (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา วิเศษณ 

การ ซึ่ง จะเสียประโยชนบานเมืองดัง่นี ้ ชอบ แลว 
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(36ข) การทีจ่ะเสียประโยชนบานเมืองดั่งนี้ ชอบแลว 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา วิเศษณ 

การ ที ่ จะเสียประโยชนบานเมืองดัง่นี ้ ชอบ แลว 

 

(37ก) ขอซ่ึงมสิเตอรสโตรเบลวาควรจะฟองผูตั้งโรงส ีเปนการชอบ            (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

ขอ ซึ่ง มิสเตอรสโตรเบลวาควรจะฟองผูตั้งโรงส ี เปน การชอบ 

 

(37ข) ขอที่มิสเตอรสโตรเบลวาควรจะฟองผูตั้งโรงสี เปนการชอบ 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

ขอ ที ่ มิสเตอรสโตรเบลวาควรจะฟองผูตั้งโรงส ี เปน การชอบ 

 

 อยางไรก็ตาม การแทนที่ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ซึง่ ดวยตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ที่ ใน

ที่นี ้ผูวิจยัไมไดหมายความวา  ซึง่ และ ที ่มีการแปรกนัอยางอิสระ มบีางกรณทีี่ ตัวนําอนุประโยค

เติมเต็ม ที ่ไมสามารถแทนที่ได ดวยตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม ซึ่ง ยกตัวอยางเชน ในกรณีที่คาํ

กริยาหลัก  เปนคํากริยาทีม่คีวามหมายบงบอกความตั้งใจของผูทํากริยา ในตัวอยางที ่(38) – (40) 

 

(38ก) เขาตั้งใจที่จะไปเรียนตอตางประเทศ 

(38ข) *เขาตั้งใจซึ่งจะไปเรียนตอตางประเทศ 

(39ก) เขามุงมั่นทีจ่ะเปนนกับิน 

(39ข) *เขามุงมั่นซึง่จะเปนนกับิน 



 

 

150 

(40ก) เขาพยายามทีจ่ะวายน้ําใหเปน 

(40ข) *เขาพยายามซึ่งจะวายน้ําใหเปน 

 

 กลาวโดยสรุปแลว คําวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม ตองมีคุณสมบัติทาง

วากยสัมพันธทั้ง 3 ประการ ดังนี ้

1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ 

อนุประโยคเตมิเต็ม 2 ชนิด คืออนุประโยคเติมเต็มกริยาและอนุประโยคเติมเต็มนาม 

 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็มเปนคําบพุบท และเปนสวนหลักของหนวย

สรางไรศูนยบพุบทวลี  

 3) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม สามารถแทนที่ไดดวยตัวนําอนุประโยค 

เติมเต็ม ที ่

 
6.2 ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง (topic marker) 
 
 6.2.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ “เร่ือง”  
ของประโยค 
 
 คําวา ซึ่ง ทีท่าํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง ปรากฏเปนสวนประกอบ ซึ่งอยูขางหนา “เร่ือง” ของ

ประโยค ยกตัวอยางเชน 

 

(41) ซึ่งขอความเมืองเขมรนั้น คําทรายเจืองเกอหวนัเงาเขากราบทูลเจากรุงเวียตนาม                                   

                                                                                                                         (จม.เหต ุร.2) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง ขอความเมืองเขมรนั้น คําทรายเจืองเกอหวนัเงา เขา กราบทูลเจากรุงเวียตนาม 
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(42)  ซึ่งขอมูลขาวสารที่เกี่ยวกับธุรกิจที่เปนแกนหลักในการแขงขันของแตละประเทศนั้น ตอง 

       ยอมรับวาเปนเรื่องใหมสําหรับพวกเรา                                                       (หมออนามยั) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง ขอมูลขาวสารที่เกีย่วกับธุรกจิ 

ที่เปนแกนหลกัในการแขงขัน 

ของแตละประเทศนัน้ 

ตอง ยอมรับวาเปนเรื่องใหมสําหรบัพวกเรา 

  

(43) ซึ่งเรื่องนี ้นายสุริยะตองตอบคําถาม                                                         (ผูจดัการรายวนั)                          

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

 จากการวิเคราะหคําวา ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ืองทีป่รากฏในขอมูลในสมัยตาง ๆ 

ผูวิจัยพบวานามวลทีี่ปรากฏรวมกับ ซึง่ มีคุณสมบัติชี้เฉพาะ (definite) โดยมีตัวกาํหนดแสดง

ความชี้เฉพาะ เชน คําวา นี,้ นั้น ปรากฏเปนสวนประกอบหนึง่ของนามวลีดังกลาวดวย เชนใน

ตัวอยางที ่(41) – (43) ขางตน  

ผูวิจัยพบวา ตวับงชี้เร่ือง ซึง่ ปรากฏรวมกบันามวลทีี่มีคณุสมบัติไมชี้เฉพาะ (indefinite) 

ไมได เชนในตวัอยางที ่(44ข)  

 

(44ก)  ซึ่งอาหารจานนี ้เขาชอบมาก 

ประโยค 

เร่ือง 
ซ่ึง นามวล ี

เนื้อความ 

ซึ่ง อาหารจานนี ้ เขาชอบมาก 
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(44ข) *ซึ่งอาหารจานหนึง่ เขาชอบมาก 

ประโยค 

เร่ือง 
ซ่ึง นามวล ี

เนื้อความ 

* ซึ่ง อาหารจานหนึง่ เขาชอบมาก 

 

 ขอคนพบของผูวิจัยที่วา นามวลีทีเ่ปน “เร่ือง” ของประโยค ที่ปรากฏรวมกับ ซึ่ง มี

คุณสมบัติชี้เฉพาะ สอดคลองกับส่ิงที ่ลีและทอมปสนั (Li and Thompson 1976: 461) กลาวไวใน

งานวิจยัวา นามวลทีี่เปน “เร่ือง” ของประโยค ตองชี้เฉพาะ คือ ผูพูดคดิวาผูฟงสามารถระบุไดวา

นามวลีนัน้ ๆ อางถงึสิ่งไหน คนไหน ฯลฯ  

 
 6.2.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ืองเปนคําบุพบท 
 

ผูวิจัยวเิคราะหให ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง เปนคําบุพบท และเปนสวนประกอบหลัก

ของหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีเนื่องจาก ซึ่ง มีคุณสมบัติการปรากฏรวมของหมวดคําบุพบท 

ครบถวนตามที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) ระบุไวทุกประการดงันี ้

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีเ้ร่ือง เปนคําบพุบท เพราะสามารถปรากฏหนาคํานาม ใน

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวลไีด เชน  

 

(45) ซึ่งอาการเชนนี้ หลวงมหิทธิ์ธํารงไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย                          (ปราบพยศ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง อาการเชนนี ้ หลวงมหิทธิธ์าํรง ไม เคย ปฏิบัติตอยวนใจเลย 

  

 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีเ้ร่ือง เปนคําบพุบท เพราะสามารถปรากฏหนาคํากริยา ใน

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวลไีด เชน   

 

(46) ซึ่งจะประชุมทพั ณ ทีต่รังแตแหงเดียวเหมือนครั้งนี้ ตองขนเสบยีงอาหารไปทางบกแตเมือง                 
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                                                                                                                           (จม.เหตุ ร.2) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท ประโยค 

กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง จะประชุมทพั ณ ที่ตรัง 

แตแหงเดียวเหมือนครั้งนี ้

ตอง ขนเสบียงอาหารไปทางบกแตเมือง 

 

 3) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีเ้ร่ือง เปนคําบพุบท เพราะปรากฏรวมกับคําวา ไม ไมได การ

ใชวา *ไมซึ่ง เปนการใชที่ผิดไวยากรณ 

 นอกจากนี ้ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง เปนบุพบท เนื่องจากมีคุณสมบัติตรงตามที่ 

จรัสดาว อินทรทัศน (2539: 56–59) ระบุไวในงานวิจยัวา คําบพุบทไมสามารถปรากฏแยกจาก

นามวลีทีป่รากฏรวมได  

 วิธีการที่ จรัสดาว อินทรทัศน (2539: 57–58) ใชทดสอบวา คาํบุพบทไมสามารถแยกออก

จากนามวลีได คือวิธีการยายที่ หากยายทีเ่ฉพาะบุพบทหรือนามวลีไปอยูในตําแหนงอื่น ๆ ของ

ประโยค จะทาํใหประโยคผิดไวยากรณ ตวัอยางประโยคที่ (47ข) ดังตอไปนี้จะแสดงใหเห็นวาคาํ

บุพบท ถงึ ไมสามารถปรากฏแยกจากนามวลี ปจจบุัน ได และในตัวอยางที่ (47ค) จะแสดงใหเหน็

วา หากมีการยายที่ จะตองยายไปทั้งบพุบทและนามวลี 

 

(47ก) ทานยงัทํางานทีน่ี ่PP [ P[ถึง]  NP[ปจจุบัน] ] 

(47ข) * NP[ปจจุบัน] ทานยังทํางานทีน่ี ่ P[ถึง] 

(47ค) PP [ P[ถึง]  NP[ปจจุบนั] ] ทานยงัทาํงานที่นี ่

 

 ในกรณีของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง ผูวจิัยพบวา หากถูกแยกออกจากนามวลีที่

ปรากฏรวม จะทําใหประโยคผิดไวยากรณ (ดังที่จะเหน็ไดจากตัวอยางประโยคที ่48ข) ผูวิจัยจึง

วิเคราะหให ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ืองเปนบพุบท ตามเกณฑทีจ่รัสดาวไดใหไว 

 

(48ก) PP [ P[ซ่ึง]  NP[ความรุงเรืองตามความนิยมแหงสมัยใหมขอนี้] ] เขาก็ไดทดลองดูแลว 

(48ข) * NP[ความรุงเรืองตามความนยิมแหงสมัยใหมขอนี]้ ] เขาก็ไดทดลองดูแลว P[ซ่ึง] 
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(48ค) เขาก็ไดทดลองดูแลว PP [ P[ซ่ึง]  NP[ความรุงเรืองตามความนยิมแหงสมัยใหมขอนี]้ ] 

 

การที ่ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ืองไมสามารถปรากฏแยกจากนามวลีที่เปน “เร่ือง” ของ

ประโยคไดนั้น เปนการยนืยนัวา ซึง่ และนามวลทีี่ปรากฏรวม ตางก็เปนสวนประกอบหลักในหนวย

สรางไรศูนยบพุบทวล ี

จากการวิเคราะหโครงสรางของหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลีที่เปน “เร่ือง” ผูวิจัยพบวาเปน

บุพบทวลีทีม่ีโครงสรางตรงตามที่สตารอสตา (Starosta 1988: 232) กลาวไว คือเปนหนวยสรางที่

ประกอบดวยสวนหลัก (head) มากกวาหนึง่สวน หนวยสรางบพุบทวลีตองมีคําบพุบท เปนสวน

หลักสวนหนึง่ในหนวยสรางเสมอ และสวนหลกัอีกสวนหนึง่ที่ตองปรากฏรวม อาจเปนนามวลี 

ประโยค หรือบุพบทวลีอีกวลีหนึง่ก็ได โครงสรางทั้ง 3 แบบของบุพบทวลีที่เปน “เร่ือง” สามารถ

แสดงดวยแผนภาพตอไปนี ้

1) “เร่ือง” เปนบุพบทวลีที่ประกอบดวยสวนหลกั 2 สวน คือ คําบุพบท ซึ่ง และนามวลี เชน 

ซึ่งอาการเชนนี ้

                             

 

                              PP 

                                                                   

                                                            อาการ 

                                                                             เชน            นี้ 

                                                                                               

                               

                                              

แผนภาพที่ 6.15 บุพบทวลทีี่ประกอบดวยบุพบทและนามวล ี

 

2) “เร่ือง” เปนบุพบทวลีที่ประกอบดวยสวนหลกั 2 สวน คือ คําบุพบท ซึ่ง และประโยค 

เชน ซึง่พระพทุธิเจาหลวงเสด็จสวรรคต 

  

 

 

+N     

ซึ่ง 

+P 
+P +N 
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                                                             PP 

 

                                                                เสด็จ 

                                   พระพุทธเิจาหลวง                สวรรคต 

                                                                       

 

                                               

   แผนภาพที่ 6.16 บุพบทวลทีี่ประกอบดวยบุพบทและประโยค 

 

3) “เร่ือง” เปนบุพบทวลีที่ประกอบดวยสวนหลกั 2 สวน คือ คําบุพบท ซึ่ง และบพุบทวลี 

เชน ซึง่ในขัน้ตอนนี ้

 

                                                      PP 

 

                                                                  PP 

 

                                                        ใน               ข้ันตอน                                                                     

                                                                     

                                                                                              นี ้

 

                                            

                                             

แผนภาพที่ 6.17 บุพบทวลทีี่ประกอบดวยบุพบทและบพุบทวล ี

 

 ในแผนภาพที ่6.18 บุพบทวลี ซึ่งอาการเชนนี ้ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือ คําบพุบท 

ซึ่ง  (กํากับดวยลักษณ +P) และนามวล ีอาการเชนนี้ ซึง่มีคํานาม อาการ (กํากับดวยลักษณ 

+TOP) เปนสวนหลัก  ในแผนภาพที ่6.19 บุพบทวลี ซึง่พระพุทธิเจาหลวงเสด็จสวรรคต 

ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือ คําบพุบท ซึง่ และประโยค พระพทุธิเจาหลวงเสดจ็สวรรคต ซึ่งมี

ซึ่ง 

+P 

+N +P 

+Adj 

ซึ่ง 

+P +V 

+N 
+V 
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คํากริยา เสด็จ เปนสวนหลัก ในแผนภาพที ่6.20 บุพบทวลี  ซึ่งในขั้นตอนนี ้ ประกอบดวยสวน

หลัก 2 สวน คอื คําบุพบท ซึง่  และบุพบทวลี  ในขั้นตอนนี ้ 

 

(49)  ซึ่งอาการเชนนี ้หลวงมหิทธิ์ธาํรงไมเคยปฏิบัติ                                                (ปราบพยศ) 

 

     

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

แผนภาพที่ 6.18 โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เร่ือง ซึ่ง เปนคําบพุบท 

และปรากฏเปนสวนหลกัรวมกับนามวล ีในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลี 
  

ในแผนภาพที ่6.18 คําวา ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง มีลักษณ +P กํากับเพื่อบงวา ซึง่ 

มีชนิดของคําเปนบุพบท สวนคํานาม อาการ มีลักษณ +N กํากบั เพื่อบงบอกวาเปนคํานาม และมี

ลักษณทางความหมาย +TOP กาํกับ เพือ่บงบอกวาเปน “เร่ือง” ของประโยค คําบพุบท ซึ่ง และ

คํานาม อาการ ตางกเ็ปนสวนหลกัของบุพบทวลีซึง่เปนสวนพึ่งพาพี่นอง (บงชี้ดวยเสนเอียงใน

แผนภาพที่ 6.18) ของคํากริยา เคย ที่เปนสวนหลักของประโยค (บงชีด้วยเสนดิง่ในแผนภาพที่ 

6.18)  

 

4ndex 
+N 

นี้ 

3ndex 
+P 

เชน 

หลวงมหิทธิ์ธํารง   

5ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

6ndex   
+Adv 

ไม 

8ndex  
+V 

-trns 

-fint 

ปฏิบัติ 

เคย 

7ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+P] 
5[+PAT] 
5[+Nom] 
5[+actr] 
6[+Adv] 
8[+V] 

1ndex 
+P   

ซึ่ง 

2ndex 
+N 
+TOP 

COR 
3[+P] 

อาการ 
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(50) ซึ่งพระพทุธิเจาหลวงเสด็จสวรรคต พระเจากรุงเวียดนามมพีระอาลัยยิง่นกั      (จม.เหต ุร.2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.19 โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เร่ือง ซึ่ง เปนคําบพุบท 

และปรากฏเปนสวนหลกัรวมกับประโยค ในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลี 

                                                                                                

ในแผนภาพที ่6.19 คําวา ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง มีลักษณ +P กํากับเพื่อบงวา ซึง่ 

เปนบุพบท และเปนสวนหลกัในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีรวมกับสวนหลักอีกสวน คือคํากรยิา 

เสด็จ   บุพบทวลี ซึง่พระพุทธิเจาหลวงเสดจ็สวรรคต เปน “เร่ือง” ของประโยค และเปนสวนพึง่พา

ของคํากริยา มี ซึ่งเปนสวนหลักของประโยค (มีลักษณเนนปริบท 1[+P] กํากับที่คาํกริยา มี)  

พระพุทธิเจาหลวง  

2ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

8ndex   
+Adv 

ยิ่งนัก 

4ndex  
+V 

สวรรคต 

เสด็จ 

3ndex 
+V 
-trns 
+fint 
2[+PAT] 
2[+Nom] 
2[+actr] 
4[+V] 
 

1ndex 
+P   

ซึ่ง 
พระเจากรุงเวียดนาม  

5ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

ม ี
6ndex 
+V 
-trns 
+fint 
5[+PAT] 
5[+Nom] 
5[+actr] 
7[+COR] 
7[+Acc] 

8[+Adv] 

พระอาลัย  
7ndex 
+N 
COR 
Acc 
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(51) ซึ่งในขั้นตอนนี้ ไอทีวีไมทราบวาสปน.เสนอครม.หรือไม                                                                                                                   (มติชนรายวัน) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.20โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เรื่อง ซึง่ เปนคําบุพบท และปรากฏเปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีโดยมีบุพบทวลเีปนสวนหลกัอกีสวนหนึ่ง 

เสนอ ไอทีว ี
5ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

ทราบ 

7ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+P] 

5[+PAT] 
5[+Nom] 
5[+actr] 
1 [+P] 
8 [+P] 

 

ไม 
6ndex 
+Adv 1ndex 

+P   

ซึ่ง 

2ndex 
+P   

ใน ขั้นตอน 

3ndex 
+N 
COR 
4[+Adj] 
 

4ndex 
+Adj   

นี้ 

8ndex   
+P

วา 

12ndex   
+Sprt 

หรือไม
9ndex   
+N 
PAT 
Nom 
actr

สปน. 10ndex 
+V 
-trns 
+fint 
9[+PAT] 
9[+Nom] 
9[+actr] 
11[+COR] 
11[+Acc] 
12 [+Sprt] 

11ndex   
+N 
COR 
Acc 

ครม. 
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ในแผนภาพที ่6.20 คําวา ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง มีลักษณ +P กํากับเพื่อบงวา ซึง่ 

เปนบุพบท และเปนสวนหลกัในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีรวมกับสวนหลักอีกสวน คือ บุพบทวลี 

ในขั้นตอนนี้  บุพบทวลี ซึง่ในขั้นตอนนี้ เปน “เร่ือง” ของประโยค และเปนสวนพึง่พาของคํากริยา 

ทราบ ซึง่เปนสวนหลักของประโยค (มีลักษณเนนปริบท 1[+P] กํากับที่คํากริยา ทราบ)  

กลาวโดยสรุปแลว สวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ของประโยค เปนหนวยสรางไรศูนยบพุบท

วลี ที่มีลักษณะโครงสรางตรงตามที่ สตารอสตา (Starosta 1988: 232) กลาวไวทกุประการ คือ

ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน ไดแก คําบพุบท ซึ่ง สวนหนึง่ และนามวลี หรือประโยค หรือบุพบท

วลี อีกสวนหนึง่  

 
6.2.3 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง สามารถปรากฏรวมกับตัวบงชี้เร่ืองอื่น ๆ ได 
 
เพียรศิริ เอกนยิม (Ekniyom 1982: 48) อิวาซากิและ อิงคาภิรมย (Iwasaki and 

Ingkaphirom 2005: 361) กลาววา นะ นี่ เนี่ย นัน้ นี้ เปนคําที่ทาํหนาที ่เปนตวับงชี้เร่ืองใน

ภาษาไทย ตัวบงชี้เร่ืองเหลานี้ มีตาํแหนงในการปรากฏแตกตางจากตัวบงชี้ ซึง่ กลาวคือ ตัวบงชี้

เร่ือง นะ นี่ เนีย่ นัน้ นี้ ปรากฏเปนสวนประกอบหลงัของนามวลีทีเ่ปน “เร่ือง” ของประโยค 

ยกตัวอยางเชน  

 

(52) ขาวผัดเนี่ย ฉนัไมชอบ 

เร่ือง เนื้อความ 

นามวล ี นามวล ี กริยา 

ขาวผัดเนี่ย ฉัน ไมชอบ 

 

(53) ผูชายนะ เหน็แกตัว 

เร่ือง เนื้อความ 

นามวล ี กริยา 

ผูชายนะ เห็นแกตัว 
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(54) ภาษาอังกฤษนี่ ฉันไมถนัด 

เร่ือง เนื้อความ 

นามวล ี นามวล ี วิเศษณ กริยา 

ภาษาอังกฤษนี่ ฉัน ไม ถนัด 
  
 ผูวิจัยใชหลักการปรากฏรวมวิเคราะห ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ืองแลว พบวา ซึ่ง ทีท่ํา

หนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง สามารถปรากฏควบคูไปกับตัวบงชี้เร่ืองอืน่ ๆ ที่ปรากฏเปนสวนประกอบ

หลังของ “เร่ือง” ได เชน ปรากฏรวมกับ นะ นี ่เนีย่ นั้น นี้ ยกตัวอยางเชน 
 
(55) ซึ่งเรื่องนีเ้นี่ย นายสุริยะตองตอบคําถาม                                                   (ผูจัดการรายวัน)                                 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง เร่ืองนี้เนีย่ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

(56) ซึ่งขอความเมืองเขมรนั้นนะ คาํทรายเจืองเกอหวนัเงาเขากราบทูลเจากรุงเวียตนาม                                   

                                                                                                                         (จม.เหต ุร.2) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง ขอความเมืองเขมรนั้นนะ คําทรายเจืองเกอหวนัเงา เขา กราบทูลเจากรุงเวียตนาม 

 

(57) ซึ่งอาการเชนนี้นี่ หลวงมหิทธิ์ธาํรงไมเคยปฏิบัติตอยวนใจเลย                          (ปราบพยศ) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง อาการเชนนี้นี ่ หลวงมหิทธิธ์าํรง ไม เคย ปฏิบัติตอยวนใจเลย 
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 6.2.4 ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง สามารถแทนที่ไดดวยรูปภาษา ที่ทําหนาที่
อยางเดียวกนั 
 

ในบทนี้ ผูวิจัยวิเคราะห ซึง่ ในหนาที่ตาง ๆ ดวยวา สามารถแทนที่ดวยรปูภาษา ทีท่ํา

หนาทีท่างไวยากรณอยางเดยีวกนั ไดหรือไม หาก ซึ่ง สามารถแทนที่ดวยรูปภาษาทีท่ําหนาที่อยาง

เดียวกนัได ก็แสดงวา ซึ่ง ปรากฏในปริบททางวากยสมัพันธเดียวกับรูปภาษาเหลานั้น และทาํ

หนาทีท่างไวยากรณนัน้ ๆ จริง  

ในหวัขอนี้ ผูวจิัยแทนที ่ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง ดวยคําวา สวน และ สําหรับ ซึ่งเปน

คําที่ เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1982: 50) อิวาซากิและ อิงคาภิรมย (Iwasaki and 

Ingkaphirom 2005: 363) กลาววา ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ืองในภาษาไทย โดยปรากฏรวมกับ

นามวลีทีเ่ปน “เร่ือง” ของประโยค ยกตัวอยางเชน 

 

(58) สวนผูอพยพที่เหลือ ไทยจะรับผิดชอบ 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ กริยา 

สวน ผูอพยพที่เหลอื ไทย จะ รับผิดชอบ 

 

(59)  สําหรับตัวผมเองนั้น ผมคงไมเปลี่ยนใจแน ๆ 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี วิเศษณ วิเศษณ กริยา วิเศษณ 

สําหรับ ตัวผมเองนั้น ผม คง ไม เปลี่ยนใจ แน ๆ 

 

 ผลการวิเคราะห พบวาตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ สามารถแทนที่ได ดวยตัวบงชี้ สวน และ สําหรบั 

แสดงวา ซึ่ง ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ืองจริง ยกตัวอยางเชน 
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(60)  ซึ่งเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม                                                      (ผูจัดการรายวนั) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา  อนุประโยค 

ซึ่ง เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

(61) สวนเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา  อนุประโยค 

สวน เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

(62) สําหรับเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา  อนุประโยค 

สําหรับ เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

นอกจากนี ้ผูวจิัยยังวิเคราะหใหตัวบงชี้เร่ือง สวน และ สําหรับ มีชนิดของคําเปนบพุบท

เชนเดียวกับตัวบงชี ้ซึ่ง โดยปรากฏเปนสวนหลกัในหนวยสรางบพุบทวลี ดังจะเหน็ไดจากแผนภาพ

ที่ 6.21–6.23 ตอไปนี้ 
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(60) ซึ่งเรื่องนี ้นายสุริยะตองตอบคําถาม 

 

 

 

 

  
     

 

 

        

                                                                                                                                       

                                                                                                                                        

                                                                                                                              

                                                                                                                                                

                                                                                                                                         

                                                                                                                                      

                                                                                                                                        

                                                                                                                                 

                                                                                                                                                              

                                                                                                                                  

                                                                                                                       

                                                                                                                                         

แผนภาพที่ 6.21 โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เร่ือง ซึ่ง เปนคําบพุบท 

และเปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ี

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1ndex 
+P   

ซึ่ง

2ndex 
+N 
TOP 

COR 
3[+Det] 

เรื่อง 

3ndex 
+Det

นี้ 
4ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

นายสุริยะ  

6ndex   
+V 

+trns 

-fint 

7[+PAT] 

7[+Acc] 

ตอบ 

ตอง 
5ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+P] 
4[+PAT] 
4[+Nom] 
4[+actr] 
6[+V] 

 

7ndex 
+N 
PAT 
Acc 

คําถาม 
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(61) สวนเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.22 โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เร่ือง สวน เปนคําบพุบท 

และเปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ี
 

 
 
 
 

 

 

 

 

1ndex 
+P   

สวน 

2ndex 
+N 
TOP 

COR 
3[+Det] 
- [+Det]__ 

เรื่อง 

3ndex 
+Det

นี้ 
4ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

นายสุริยะ  

6ndex   
+V 

+trns 

-fint 

7[+PAT] 

7[+Acc] 
 

ตอบ 

ตอง 
5ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+P] 
4[+PAT] 
4[+Nom] 
4[+actr] 
6[+V] 

7ndex 
+N 
PAT 
Acc 

คําถาม 
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(62) สําหรับเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.23 โครงสรางประโยคที่ตัวบงชี้เร่ือง สําหรับ เปนคาํบุพบท 

และเปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ี
 
 แผนภาพที่ 6.22–6.23 ขางตน แสดงใหเห็นวาตวับงชี้เร่ือง สวน และ สําหรับ สามารถ

ปรากฏแทนทีต่ัวบงชี้เร่ือง ซึง่ ได ตัวบงชี้เร่ืองทัง้สามดงักลาว มีชนิดของคําเปนบุพบท (บงชี้ดวย

ลักษณ +P) และปรากฏเปนสวนหลักในบพุบทวลี โดยมนีามวลี เร่ืองนี ้ปรากฏเปนสวนหลักรวม

ดวย 

 การแทนที่คําวา ซึง่ ได ดวยตัวบงชี้เร่ือง สวน และ สาํหรบั เปนการยนืยันวา ซึ่ง ที่ปรากฏ

ในปริบทนี้ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง เชนเดียวกับคําทัง้สองคําดังกลาว  

 นอกจากนี ้ผูวจิัยยังพบวา ตวับงชี้เร่ือง ซึง่ สามารถแทนที่ได ดวยตัวบงชี้แบบไรรูป (zero 

marker) ยกตัวอยางเชน 

 

 

 

1ndex 
+P   

สําหรับ 

2ndex 
+N 
TOP 

COR 
3[+Det] 
- [+Det]__ 

เรื่อง 

3ndex 
+Det

นี้ 
4ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 

นายสุริยะ  

6ndex   
+V 

+trns 

-fint 

7[+PAT] 

7[+Acc] 
 

ตอบ 

ตอง 
5ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+P] 
4[+PAT] 
4[+Nom] 
4[+actr] 
6[+V] 

7ndex 
+N 
PAT 
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คําถาม 
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(63ก)  ซึ่งเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม                                            (ผูจดัการรายวนั) 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

บุพบทวล ี
บุพบท นามวล ี

นามวล ี กริยา อนุประโยค 

ซึ่ง เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 

 

(63ข) เร่ืองนี ้นายสุริยะตองตอบคําถาม 

ประโยค 

เร่ือง เนื้อความ 

นามวล ี นามวล ี กริยา อนุประโยค 

เร่ืองนี ้ นายสุริยะ ตอง ตอบคําถาม 
 
 ตัวอยางที ่63ก และ 63ข ขางตน แสดงใหเหน็วา สวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ของประโยค

ในภาษาไทย อาจอยูในรูปของหนวยสรางบุพบทวลี คือมีคําวา ซึง่ เปนบุพบท และเปน

สวนประกอบหนาของหนวยสราง หรืออาจอยูในรูปของนามวลี โดยมตีัวบงชี้ชนิดไรรูปปรากฏก็ได 

ดังจะเห็นไดจากแผนภูมิตนไมตอไปนี้ 
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(63ก)  ซึ่งเรื่องนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.24 โครงสรางประโยคที“่เร่ือง” ของประโยคเปนบุพบทวลี โดยมีตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ 

 เปนบพุบท และเปนสวนประกอบหนาของหนวยสราง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1ndex 
+P   

ซึ่ง
2ndex 
+N 
TOP 
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เรื่อง 
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6ndex   
+V 
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-fint 
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ตอบ 

ตอง

5ndex 
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6[+V] 
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+N 
PAT 
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คําถาม 
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(63ข)  เร่ืองนี้ นายสุริยะตองตอบคําถาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 6.25 โครงสรางประโยคที ่“เร่ือง” ของประโยคเปนนามวลี  
 
 กลาวโดยสรุปแลว คําวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ืองในภาษาไทย ตองมีคุณสมบัติทาง

วากยสัมพันธทั้ง 4 ประการดังตอไปนี้ 

1) ตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ ปรากฏรวมกับนามวล ีประโยค หรือบุพบทวลี ที่เปน “เร่ือง” ของ

ประโยค 

 2) ตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ เปนบพุบท และปรากฏเปนสวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลี  

       3) ตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ สามารถปรากฏรวมกบัตัวบงชี้เร่ืองอื่น ๆ ที่เปนสวนประกอบหลงัของ 

“เร่ือง” ได เชน ปรากฏรวมกบั นี้  นัน้  นะ  เนี่ย  

       4) ตัวบงชี้เร่ือง ซึง่ สามารถแทนที่ไดดวยตัวบงชี้เร่ืองอืน่ ๆ ที่เปนสวนประกอบหนาของ 

“เร่ือง” เชน คาํวา สวน  สําหรับ  และตวับงชี้แบบไรรูป  
 
 
 

1ndex 
+N 
+TOP 
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เรื่อง 

2ndex 
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3ndex 
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6.3 ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคญัขางทาย (end focus marker) 
 
ตามทีก่ลาวไวในบทที่ 4 เร่ืองหนาที่ทางไวยากรณของ ซึง่   จุดสําคัญขางทาย (end-

focus) คือ สวนประกอบของประโยคที่ปรากฏในตําแหนงทายสุดของประโยค เปนสวนที่ผูพูด

ตองการเนน เนื่องจากเปนขอมูล “ใหม” ทีผู่พูดกับผูฟงไมมีภูมิหลงัรวมกัน หรือเปนขอมูลที่ผูฟงไม

มีทางจะไดจากปริบททีน่าํมากอน หรือผูฟงไมสามารถตคีวามไดจากสถานการณการสื่อสาร 

ผูวิจัยพบวา ซึง่ ปรากฏรวมกับนามวล ีที่เปนจุดสําคัญขางทาย ยกตัวอยางเชน 

 

(64) ผมในฐานะนักกฎหมายขอไขขาวขอแจงใหทราบซ่ึงขอจริง                      (การเงินธนาคาร)  

 

ผูวิจัยยงัไมพบวา มีผูวิจยัหรือนักภาษาศาสตรคนใด ทีว่ิเคราะหให ซึง่ ที่ปรากฏรวมกับ

นามวลีในตาํแหนงทายประโยค เชนคาํวา ซึ่ง ในตัวอยางที่ (64) เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทายใน

ภาษาไทย   แตมีผูวิจัยและนักภาษาศาสตรบางคน เชน พระยาอุปกติศิลปสาร (2546) พรทิพย  

กิจสมบัติ (2524) วิเคราะหให ซึง่ ในประโยคดังกลาว เปนตัวบงชี้กรรมการก (accusative case 

marker) ซึ่งปรากฏกับนามวลีที่อยูหลงัสกรรมกริยา (transitive verb) คําวา ซึง่ ที่เปนตัวบงชี้กรรม

การกในงานของพระยาอุปกติศิลปสาร และพรทพิย กิจสมบัติ คือ ซึ่ง ทีท่ําหนาทีบ่งบอกวานามวลี

นั้น ๆ เปนผูถกูกระทาํ  

 อยางไรก็ตาม ผูวิจัยไมเห็นดวยกับการวเิคราะหให ซึง่ ทีป่รากฏรวมกบันามวลีในตาํแหนง

ทายประโยคเปนตัวบงชี้กรรมการกตามทีพ่ระยาอุปกิตศิลปสาร (2546) พรทพิย กิจสมบัติ (2524) 

ไดวิเคราะหไว ในงานวิจยันี ้ผูวิจัยวเิคราะหให ซึ่ง ในที่นี ้ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้ “จุดสําคัญขางทาย” 

ของประโยค เนื่องจากผูวิจัยมีเหตุผลดังตอไปนี้ 

 1) ภาษาไทยมีลักษณะเปนภาษารูปคําโดด (isolating language) ไมใชภาษาที่ใช

หนวยคําเติม (affix) เพื่อบอกหนาที่ทางไวยากรณ ภาษาไทยใชการเรยีงลําดับคําในประโยคเพื่อ

บอกหนาที่ทางไวยากรณ เชน คํานามที่ปรากฏนาํหนากริยา คือคํานามที่ทาํหนาที่ประธานของ

ประโยค สวนคํานามที่ปรากฏตามหลงัคาํกริยา คือคํานามทีท่ําหนาที่กรรมตรง ยกตัวอยางเชน 

คํานาม นักเรยีน ในประโยค นักเรียนทําการบาน ทําหนาที่เปนประธาน เนื่องจากปรากฏนําหนา

คํากริยา ทาํ สวนคํานาม การบาน ทําหนาที่เปนกรรมตรงเนื่องจากปรากฏตามหลังคํากริยา ทาํ  

 2) ผูวิจัยพบวา ซึง่ ในกรณีนี้ ปรากฏรวมกับนามวลทีี่เปนประธานของกริยาอกรรมได เชน 

 

(65ก) ความรูสึก รัก โลภ โกรธ หลง หมดไปแลว  

(65ข) หมดไปแลวซ่ึงความรูสึก รัก โลภ โกรธ หลง 
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(66ก) ชื่อเสียงตองเสื่อมเสีย 

(66ข) ตองเสือ่มเสียซ่ึงชื่อเสียง 

(67ก) รายรับและรายจายไมสมดุลย 

(67ข) ไมสมดุลยซ่ึงรายรบัและรายจาย 

(68ก) ในดินแดนแถบนี ้อารยธรรมอันเกาแกของชาวอินคามีชื่อเสียงเลื่องลือมานมนาน 

(68ข) ในดินแดนแถบนี ้มีชือ่เสียงเลื่องลือมานมนานซ่ึงอารยธรรมอนัเกาแกของชาวอินคา 

 

 3) ผูวิจัยพบวา ในเอกสารทีผู่วิจัยใชเปนแหลงขอมูลในงานวิจัยนี้ มนีามวลีจํานวนมากที่

ปรากฏตามหลังคํากริยาสกรรม ที่ไมมีคําวา ซึ่ง ปรากฏรวมดวย เชน  

 

(69) พระพุทธเจาตรัสเทศนาพระธรรมจกัร                        (ไตรภูมิพระรวง) 

(70) พอขุนรามคําแหงเจาเมืองศรีสัชนาไลสุโขไทปลูกไมตานนี้ไดสิบส่ีเขา      (จารึกพอขุนรามฯ) 

(71) พระเจาอยูหัวทานใชใหไปกระทําราชการ                                               (กม.ตราสามดวง) 

(72) ให ๔ ตํารวจซอมแซมจดัแจงกวาดปดแผวกุฏ ิ                          (ประชุมหมายรับส่ัง ภาค 3) 

(73) เธอขออนุญาตพิจารณาความรายนี้                                               (พระราชหัตถเลขา ร.5) 

(74) ทาํไมพอลพตถึงกลาฆาคนเขมร                                                                          (ไทยรัฐ) 

 

 4) ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ปรากฏรวมกับนามวลีในตําแหนงทายประโยค ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้ 

“จุดสําคัญ” ของประโยคจรงิ เนื่องจากผูวจิัยลองแทนที่ ซึ่ง ดวยโครงสรางประโยคแบบเคล็ฟต 

[...............ไง (ละ) ที่...............] ซึ่งเปนโครงสรางประโยคที ่เพยีรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1982) อิวาซากิ

และอิงคาภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 2004) กลาววาเปนโครงสราง “จุดสําคัญของ

ประโยค” แลว พบวา สามารถใชโครงสรางประโยคแบบ เคล็ฟต [...............ไง (ละ) ที่...............] แทนคําวา 

ซึ่ง  ได ยกตัวอยางเชน   

 

(75ก) ผมในฐานะนักกฎหมายขอไขขาวขอแจงใหทราบซ่ึงขอจริง                     (การเงนิธนาคาร) 

(75ข) ขอจริงไง (ละ) ที่ผมในฐานะนักกฎหมายขอไขขาวขอแจงใหทราบ 

(76ก) เราไดถึงแลวซ่ึงความศิวิไลซ                                                (พระราชนพินธภาคปกิณกะ) 

(76ข) ความศวิิไลซไง (ละ) ที่เราไดถึงแลว 

 

 เนื่องดวยเหตุผล 4 ประการดังกลาว ผูวิจยัจึงวิเคราะห ซึ่ง ที่ปรากฏกบันามวลีในตาํแหนง

ทายประโยค ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้ “จุดสําคัญ” ของประโยค ซึง่มีคุณสมบัติทางวากยสัมพันธดงันี ้
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  6.3.1 ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคญัขางทาย ปรากฏเปน
สวนประกอบหนาของนามวลีที่เปนจดุสําคัญขางทาย 
  

ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ปรากฏเปนสวนประกอบหนา

ของนามวลีในตําแหนงทายประโยค เชน 

 

(77) ทานทั้งหลายจงสรองเสพซึ่งกัลยาณมิตร                                                 (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จง สรองเสพ ซึ่ง กัลยาณมิตร 

 

(78) โฉมยงจงฟงซึง่คําสอน                                                              (ประติทินบัตรและจม.เหตุ) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา 
บุพบท นามวล ี

โฉมยง จง ฟง ซึ่ง คําสอน 

 

(79) ผลที่ไทยเดินตามกระแสโลกาภิวัตนอยางหลับหูหลบัตานํามาซึง่ความหายนะของธุรกิจคา 

      ปลีกรายยอย                                                                                        (เอเชียปริทัศน) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ผลที่ไทยเดนิตามกระแสโลกาภิวัตนอยาง

หลับหหูลับตา 

นํา มา ซึ่ง ความหายนะของธุรกิจ

คาปลีกรายยอย 
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 6.3.2 ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคญัขางทาย เปนคําบุพบท 
  

 ผูวิจัยใชหลักการปรากฏรวมตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก วิเคราะห

ชนิดของคําของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย เชนเดียวกับที่ผูวิจัยไดวเิคราะหชนิด

ของคําของ ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม และตัวบงชี้เร่ืองไปแลว  

 ผลการวิเคราะหพบวา ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย เปนคําบพุบท และ

ปรากฏเปนสวนหลกัของหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีเนือ่งจากมีคุณสมบัติการปรากฏรวมตรงตาม

เกณฑในการวเิคราะหคําบพุบทในภาษาไทย ที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) และจรัสดาว 

อินทรทัศน (2539) ไดใหไวทุกประการ ดงันี ้

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย เปนบุพบท เพราะสามารถปรากฏหนา

คํานาม ในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีเชน 

 

(80)  ทานทัง้หลายจงตัดเสยีซึ่งสงัโยชน 5 ประการ                                         (จม.เหตุอยุธยา) 

ประโยค 

ภูมิหลัง จุดสําคัญขางทาย 

บุพบทวล ีนามวล ี วิเศษณ กริยา วิเศษณ 
บุพบท นามวล ี

ทานทัง้หลาย จง ตัด เสีย ซึ่ง สังโยชน 5 ประการ 

 

 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย ปรากฏรวมกับคําวา ไม  ไมได เชน *ไมซึ่ง 

เพราะจะทาํใหประโยคผิดไวยากรณ  

 3) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย เปนคําบพุบท เพราะไมสามารถแยกออก

จากคํานามทีป่รากฏรวมได ทัง้คําบพุบท ซึ่ง และคํานามที่ปรากฏรวม ตางก็เปนสวนหลักของ

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีที่ตองปรากฏทั้งคู การยายที่เฉพาะคํานามไปยังตําแหนงตนประโยค 

ในตัวอยางที่ (81ข) จะทําใหประโยคผิดไวยากรณ   แตการยายที่สวนหลักทัง้ 2 สวน คือ ซึ่ง และ 

คํานาม ในตัวอยางที่ (81ค) สามารถทําได 

  

(81ก) ทานทัง้หลายจงตัดเสยี PP [ P[ซ่ึง]  NP[สังโยชน 5 ประการ] ] 

(81ข) * NP[สังโยชน 5 ประการ] ทานทัง้หลายจงตัดเสยี  P[ซ่ึง] 

(81ค) PP [ P[ซ่ึง]  NP[สังโยชน 5 ประการ] ] ทานทั้งหลายจงตัดเสีย 
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 แผนภาพที่ 6.26 ตอไปนี้ แสดงโครงสรางประโยคที่จุดสําคัญขางทาย เปนหนวยสราง   

บุพบทวลี ที่ประกอบดวยสวนหลกั 2 สวน คือ คําบุพบท ซึ่ง (กาํกับดวยลักษณ +P) และคํานาม 

ความเจริญ ทีม่ีลักษณ +END FOC กํากับบุพบทวลี ซึง่ความเจริญ เปนสวนพึง่พาพีน่อง (บงชี้

ดวยเสนเอียง) ของคํากริยา ถึง ซ่ึงเปนสวนหลกัของประโยค (บงชี้ดวยเสนดิ่ง) 

 

(82) จีนถึงซึง่ความเจริญ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.26 โครงสรางประโยคที่มีตวับงชี้จุดสําคัญขางทายเปนคาํบุพบท และเปนสวนหลกั

ของบุพบทวลี รวมกับคํานามที่เปน “จุดสําคัญขางทาย”  

  

 ในแผนภาพที ่6.26 ผูวิจัยวิเคราะหใหคาํนาม ความเจรญิ มีการกสัมพันธเปน การก

ผูเกี่ยวของ (กาํกับดวยลักษณ COR) ไมใชการกผูรับ (PAT) เนื่องจากคํานาม ความเจริญ ดังกลาว

ไมไดเปนกรรมของกริยา ถงึ ในประโยค เพราะไมสามารถปรากฏเปนประธานในประโยคกรรม

วาจกไดเชนเดยีวกับคํานามที่เปนกรรมโดยทั่วไป 

 

 

ถึง 

3ndex 
+P   

ซึ่ง 
4ndex 
+N 
+END FOC 

COR 

ความเจริญ 
2ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+PAT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
3[+P] 

 

จีน 

1ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr 
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(83ก) จนีสรางความเจริญขึ้นมาอยางรวดเร็ว 

(83ข) ความเจริญถูกสรางขึ้นมาอยางรวดเร็ว 

(84ก) จนีถงึซึง่ความเจริญ 

(85ข) *ความเจริญถูกถึง 

 

 เพื่อใหเหน็ความตางระหวางคํานามที่เปนจุดสําคัญขางทาย กับคํานามที่เปนกรรมของ

กริยาในประโยคชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผูวิจยัจงึใชแผนภาพตอไปนี้ อธิบายโครงสรางประโยคทีม่ี

คํานามแตละชนิด 

 

(85ก) นักเรียนไดรับความรู 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 6.27 โครงสรางประโยคที่คํานามที่ปรากฏตามหลงัคํากริยาเปนกรรม 
 
 

3ndex 
+N 
PAT 

+Acc 

ความรู 
ไดรับ 

2ndex 
+V 
+trns 
+fint 
1[+AGT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
3[+PAT] 
3[-Nom] 

นักเรียน 

1ndex 
+N 
AGT 
Nom 
actr 
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 ในแผนภาพที ่6.27 คํานาม ความรู เปนสวนพึ่งพาของคํากริยา ไดรับ และมีการกสมัพันธ

เปนการกผูรับ (กํากบัดวยลกัษณ PAT) นอกจากนี้ คาํนาม  ความรู  ดังกลาว เปนกรรมของกริยา 

ไดรับ  กลาวคอื เปนคํานามที่มีรูปการกกรรม (กํากับดวยลักษณ +Acc)   

 

(85ข) นักเรียนไดรับซึ่งความรู 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนภาพที่ 6.28 โครงสรางประโยคที่คํานามที่ปรากฏตามหลงัคํากริยาเปนจุดสาํคญัขางทาย 

 
 แผนภาพที่ 6.28 แสดงใหเหน็วา คํานาม ความรู เปนสวนหลักของบพุบทวลี และมี

ความสัมพันธกับคํากริยา ไดรับ ในฐานะที่เปนผูเกี่ยวของในเหตุการณ (กํากับดวยลักษณ COR) 

นอกจากนี ้คํานาม ความรู ไมใชกรรมของกริยา ไดรับ (ไมมีรูปการก +Acc กํากับ) 
 
 
 
 

ไดรับ 

3ndex 
+P   

ซึ่ง 
4ndex 
+N 
+END FOC 

COR 

ความรู 2ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+PAT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
3[+P] 

 

นักเรียน 

1ndex 
+N 
PAT 
Nom 
actr
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 6.3.3 ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคญัขางทาย สามารถแทนไดดวยคําที่ทาํ
หนาที่อยางเดียวกัน 
 
 เพียรศิริ เอกนยิม (Ekniyom 1982) อิวาซากิและอิงคาภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 

2004) กลาววา คําวา ไง หรือ ไงละ ในโครงสรางประโยคแบบเคล็ฟต [...............ไง (ละ) ที่...............] เปน

ตัวบงชี้สวนประกอบ ที่เปน “จุดสําคัญ” ของประโยค ผูวิจยัจึงทําการทดสอบขอมูลประโยคทีม่ี ซึง่ 

เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ดวยการแปลงใหเปนประโยคแบบเคล็ฟต ผลการทดสอบพบวา 

คํานามที่ปรากฏรวมกับตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ซึ่ง สามารถปรากฏรวมกับ ไง หรือ ไงละ ใน

ประโยคแบบเคล็ฟตได ยกตวัอยางเชน 

 

(86ก)  สมเด็จพระมหามนุีผูมีเกลศกามสิน้แลว ชาํนะได FOC[ซ่ึงธิดามาร 3 คน]       (ไกลบาน) 

(86ข) [ FOC[ธิดามาร 3 คนไง] ที่สมเด็จพระมหามุนีผูมเีกลศกามสิน้แลว ชํานะได ] 

(86ค) [FOC[ธิดามาร 3 คนไงละ] ที่สมเดจ็พระมหามนุผีูมีเกลศกามสิ้นแลว ชาํนะได ] 

 

(87ก)  ผูพิพากษากระลาการพึงมละเวนเสีย FOC[ซ่ึงโมหะนั้น]                 (กม.ตราสามดวง) 

(87ข) [ FOC[โมหะนั้นไง] ที่ผูพิพากษากระลาการพึงมละเวนเสยี ] 

(87ค) [FOC[โมหะนั้นไงละ] ที่ผูพพิากษากระลาการพึงมละเวนเสีย ] 

 

จากการสํารวจผลงานในอดตี ยังไมมีผูวิจยัหรือนกัภาษาศาสตรทานใดกลาวถึงตัวบงชี้ 

“จุดสําคัญขางทาย” ที่ปรากฏในตําแหนงเดียวกับคําวา ซึง่ คือปรากฏรวมกับคํานามทายประโยค 

โดยปรากฏนาํหนาคํานาม ผูวิจัยจงึตองทดสอบเรื่องการแทนที่ ซึง่ ในหนาทีน่ี้ ดวยตวับงชี้

จุดสําคัญ ไง (ละ) โครงสรางประโยคแบบเคล็ฟต [...............ไง (ละ) ที่...............] 

 กลาวโดยสรุปแลว ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย ตองมีคณุสมบัติทาง

วากยสัมพันธทั้ง 4ประการดังนี ้

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย ปรากฏรวมกับนามวลี ที่เปน “จุดสําคัญ

ขางทาย” ประโยค 

2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย เปนบุพบท 

 3) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย ปรากฏรวมกับคํานามในตําแหนงทาย

ประโยค ที่ไมมีรูปการกกรรม (Acc) และมีการกสัมพนัธเปนการก “ผูเกี่ยวของ”  
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4) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีจุ้ดสําคัญขางทาย สามารถแทนได ดวยโครงสรางประโยค

แบบเคล็ฟต [...............ไง (ละ) ที่...............]  

 
6.4 ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร (discourse marker) 
 
 ตามที่ไดเสนอผลการวิเคราะหไปแลวในบทที ่4   ผูวิจยัวเิคราะหให ซึง่ ที่ปรากฏระหวาง

ประโยค 2 ประโยคในสัมพนัธสาร ทาํหนาที่เปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร คอืทําหนาที่บงชี้วา ประโยคทั้ง

สองมีความเชือ่มโยงและตอเนื่องกัน โดยอาจเชื่อมโยงแบบใหขอมูลเพิ่มเติม (additive) เชนใน

ตัวอยางที ่(88) และ (89) หรือเชื่อมโยงแบบแสดงความเปนเหตุเปนผล (causal) เชนในตัวอยางที่ 

(90) และ (91) 

  

(88)  ผูปวยโรคเอดสสวนใหญพบเพศชายมากกวาเพศหญิงในอัตราสวน 3.7 : 1 ซึ่งปจจัยเสี่ยง

ของการติดเชือ้เกิดจากการมีเพศสัมพันธรอยละ 77.26                             (กรุงเทพฯ รูทนัเอดส) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

ผูปวยโรคเอดสสวนใหญพบเพศชาย

มากกวาเพศหญิงในอัตราสวน 3.7 : 1 

ซ่ึงปจจัยเสี่ยงของการติดเชือ้เกิดจากการมี

เพศสัมพนัธรอยละ 77.26 

 

(89) การแถลงผลการสอบสวนของรัฐบาลเปนปาหี่ซึง่เราจะไดรูในวนัอภิปรายไมไววางใจวาปาหี่

ของรัฐบาลจะเปนปาหี่แบบใด                                                          (ผูจัดการรายวัน) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

การแถลงผลการสอบสวนของรัฐบาลเปนปาหี ่ ซ่ึงเราจะไดรูในวนัอภิปรายไมไววางใจวาปาหี่ของ

รัฐบาลจะเปนปาหี่แบบใด 

 

(90) ถาพบกห็มายถงึวาประเทศไทยจะเขาขายเปนแหลงแพรเชื้อเพิ่มอีก 1 ประเทศซึง่สถานการณ

จะรุนแรงขึ้น                                                                                                  (กรุงเทพฯ ธุรกิจ) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

ถาพบก็หมายถึงวาประเทศไทยจะเขาขายเปน

แหลงแพรเชื้อเพิ่มอีก 1 ประเทศ 

ซ่ึงสถานการณจะรุนแรงขึ้น 
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(91) บริษัทไดนํานวัตกรรมสแีหงชาเต็มระบบยี่หอสแตนด็อกซหรือสีทูเคมาตรฐานเดยีวกับ

เยอรมันมาใชกับอูในเครือของบริษัทซึง่ลกูคาก็ใหการตอบรับเปนอยางดี            (กรุงเทพฯ ธุรกิจ) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

บริษัทไดนํานวัตกรรมสีแหงชาเต็มระบบยีห่อส

แตนด็อกซหรือสีทูเคมาตรฐานเดียวกับเยอรมัน

มาใชกับอูในเครือของบริษัท 

ซ่ึงลูกคาก็ใหการตอบรับเปนอยางด ี  

 

 ในบทนี้ ผูวิจัยตองการวเิคราะหคุณสมบัตทิางวากยสมัพันธของ ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัว

บงชี้สัมพันธสาร ผลการวิเคราะหพบวา ซึง่ ในหนาที่นีม้คีุณสมบัติทางวากยสัมพันธดังตอไปนี้ 

 
 6.4.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยค 
 

 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพันธสาร ปรากฏในตําแหนงระหวางประโยค 2 

ประโยคในสัมพันธสารเดียวกัน ยกตัวอยางเชน 

 

(92) จีนอาจจะเปนแกนนาํในการฉุดฐานะทางเศรษฐกิจของเอเชียไปนาํโลกแทนที่สหรัฐฯซึ่งพวก

เขาคาดวาจะถึงคราวเสื่อมโทรม                                                                       (เอเชียปริทัศน) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

จีนอาจจะเปนแกนนาํในการฉุดฐานะทาง

เศรษฐกิจของเอเชียไปนาํโลกแทนที่สหรัฐฯ 

ซ่ึงพวกเขาคาดวาจะถึงคราวเสื่อมโทรม 

 

(93) เศรษฐกจิของโลกจะเติบโตอยางตอเนื่องและรวดเร็วกวาเดิมซึ่งนักเศรษฐสาสตรคาดการณไว

วาอาจจะถงึรอยละ 3 ตอปหรือมากกวา                                                               (หมออนามัย) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

เศรษฐกิจของโลกจะเติบโตอยางตอเนื่อง

และรวดเร็วกวาเดิม 

ซ่ึงนักเศรษฐสาสตรคาดการณไววาอาจจะถึงรอย

ละ 3 ตอปหรือมากกวา 
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(94) นายสายชลมีความสามารถทางเทคนิคในการสอนเด็กพิการทางปญญาซึ่งเขาสามารถสอน

ลูกชายไดอยางนาทึง่และใชหลักการคลาย ๆ กับทางเรา                                       (ขาวสด) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

นายสายชลมคีวามสามารถทางเทคนิคในการ

สอนเด็กพกิารทางปญญา 

ซ่ึงเขาสามารถสอนลูกชายไดอยางนาทึ่งและใช

หลักการคลาย ๆ กับทางเรา 

 
 6.4.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร เปนคาํบุพบท 
 
 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวเิคราะหให ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพนัธสาร เปนคําบุบพท  

เนื่องจากมีคณุสมบัติการปรากฏรวมของหมวดคําบุพบท ครบทกุประการตามที่ อมรา        

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) ไดกลาวไวในงานวิจัย ดังนี ้

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีสั้มพันธสาร เปนคําบพุบท เนื่องจากปรากฏหนาคาํกริยาที่

เปนสวนหลักของประโยคทีต่ามมา เชน ซึง่ ในตวัอยางที่ (95) ปรากฏหนาคาํกริยา ยอม ซึง่เปน

สวนหลักในประโยค บรรดานักแทงหวยกย็อม ที่ตามมา และ ซึง่ ในตวัอยางที ่(96) ปรากฏหนา

คํากริยา คาด ซึ่งเปนสวนหลกัในประโยค พวกเขาคาดวาจะถงึคราวเสือ่มโทรม 

 

(95) บรรยากาศของชาวบานรานตลาดเปนไปอยางคึกคกัจนทําใหเจามือหวยออกแถลงการณวา

จะจายรางวัลเลขทาย 2 ตัวเพียงบาทละ 30– 40 เทานั้นซึ่งบรรดานักแทงหวยก็ยอม (ขาวสด) 

 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

บรรยากาศของชาวบานรานตลาดเปนไปอยางคกึคักจน

ทําใหเจามือหวยออกแถลงการณวาจะจายรางวัลเลขทาย 

2 ตัวเพยีงบาทละ 30– 40 เทานัน้ 

ซ่ึงบรรดานักแทงหวยก็ยอม 

 

(96) จีนอาจจะเปนแกนนาํในการฉุดฐานะทางเศรษฐกิจของเอเชียไปนาํโลกแทนที่สหรัฐฯซึ่งพวก

เขาคาดวาจะถึงคราวเสื่อมโทรม                                                                 (เอเชียปริทัศน) 

สัมพันธสาร 
ประโยค บุพบท+ประโยค 

จีนอาจจะเปนแกนนาํในการฉุดฐานะทาง

เศรษฐกิจของเอเชียไปนาํโลกแทนที่สหรัฐฯ 

ซ่ึงพวกเขาคาดวาจะถึงคราวเสื่อมโทรม 
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 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร เปนบุพบท เพราะปรากฏรวมกับคําวา ไม ไมได 

เชน *ไมซึ่ง 

  ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยไมไดวิเคราหให ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้สัมพันธสาร มีชนิดของคํา

เปนสนัธาน เนื่องจากตามหลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก คําสนัธาน 

คือ คําที่สามารถปรากฏระหวางหนวย 2 หนวยที่มีความเทาเทียมกันทางโครงสราง เชน ปรากฏ

ระหวางนามวลี 2 วล ีเชน  พอและแม  ปรากฏระหวางบุพบทวลี 2 วลี เชน บนโตะหรือใตโตะ แต

ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพันธสาร ไมสามารถปรากฏระหวางหนวย 2 หนวยทีม่ี

ความเทาเทียมกันทางโครงสรางได เชน *แมซึ่งพอ   บนโตะซึ่งใตโตะ จึงไมใชสันธาน 

 นอกจากนี ้ผูวจิัยไมวิเคราะห ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีส้ัมพันธสาร เปนวิเศษณ เนื่องจาก

ไมมีคุณสมบัติการปรากฏอยางเชนคาํวิเศษณโดยทัว่ไป ที่สามารถปรากฏหนาประโยค หนากริยา 

หรือปรากฏในตําแหนงทายประโยคก็ได เชน คําวา  แบบวา   ก ็   ในทํานองเดยีวกนั  ในตัวอยาง

ตอไปนี้ 

 

(97ก) แบบวา เด็กสมยันีน้ยิมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก  

(97ข) เด็กสมยันี ้แบบวา นยิมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก 

(98ก) ก ็เด็กสมัยนีน้ิยมไปทาํศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก 

(98ข) เด็กสมยันี ้ก ็นิยมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลกีันมาก 

(99ก) ในทํานองเดียวกนั เด็กสมัยนีน้ิยมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก 

(99ข) เด็กสมยันี ้ในทํานองเดียวกนั นิยมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก 

(99ค) เด็กสมยันีน้ิยมไปทําศัลยกรรมตามอยางคนเกาหลีกนัมาก ในทํานองเดียวกัน 

 

 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพันธสาร มีตาํแหนงการปรากฏที่เฉพาะเจาะจง 

คือปรากฏหนาประโยคเทานั้น ไมสามารถปรากฏในตําแหนงทีห่ลากหลายไดเชนคาํวิเศษณอ่ืน ๆ 

เนื่องจากอาจจะทาํใหถกูวิเคราะหเปน ซึง่ ในหนาที่อ่ืน ๆ เชน  

 

 (100ก) เศรษฐกิจของโลกจะเติบโตอยางตอเนื่องและรวดเร็วกวาเดิม ซ่ึงนักเศรษฐศาสตร 

          คาดการณไววาอาจจะถึงรอยละ 3 ตอปหรือมากกวา 

(100ข) เศรษฐกิจของโลกจะเติบโตอยางตอเนื่องและรวดเร็วกวาเดิม นักเศรษฐศาสตร 

          ซ่ึงคาดการณไววาอาจจะถงึรอยละ 3 ตอปหรือมากกวา  
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 ในตัวอยางที่ (100ข) หาก ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตวับงชี้สัมพนัธสาร ปรากฏหนากรยิาซึง่เปนสวน

หลักในประโยค อาจทาํให ซึง่ ในทีน่ี้ถูกวิเคราะหหรือตีความวาไมใชตัวบงชี้สัมพพนัธสาร แตเปน 

ซึ่ง ที่ทาํหนาทีต่ัวบงชี้คุณานปุระโยค ที่ขยายนามวลี นักเศรษฐศาสตร ก็ได 
 
6.5 สรุป 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยใชหลักการปรากฏรวมตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการก 

วิเคราะหชนิดของคําของ ซึง่ ทีท่ําหนาที่ตวันําอนุประโยคเติมเต็ม ตัวบงชี้เร่ือง ตัวบงชีจุ้ดสําคัญ

ขางทาย และตัวบงชี้สัมพันธสาร รวมทัง้วเิคราะหชนิดของหนวยสรางที่ ซึง่ ในแตละหนาที ่เปน

สวนประกอบ 

 ผลการวิเคราะหพบวา คําวา ซึ่ง ในภาษาไทย มีชนิดของคําเปนบพุบท และปรากฏเปน

สวนประกอบหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวลี กลาวคือ เปนสวนประกอบที่ตองปรากฏเสมอใน

หนวยสราง โดยอาจมนีามวลี ประโยค หรือบุพบทวลี ปรากฏเปนสวนหลักรวมกันในหนวยสราง  

ไรศูนยบุพบทวลี 

 ในบทตอไป ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะหวากยสมัพนัธและอรรถศาสตรของ ซ่ึง ทีท่ํา

หนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ผูวิจยัไมไดกลาวไวในบทนี้ เนื่องจากมีประเดน็การวิเคราะห

ทางดานแบบลักษณภาษา ที่ตองวเิคราะหเพิม่เติมจาก ซึ่ง ในหนาที่อ่ืน ๆ   

 

 

 



 บทที่ 7  
 

คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของ ซึ่ง ในฐานะตัวบงช้ีคุณานุประโยค 
และคุณสมบัติทางอรรถศาสตรของนามวลีหลัก 

 
 

 ในบทนี้ ผูวิจัยจะเสนอผลการวิเคราะห 3 ประการดวยกนัคือ คุณสมบัติทางวากยสมัพันธ

ของ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค   คุณสมบัติทางอรรถศาสตรของนามวลีที่มี       

คุณานุประโยค ซึ่ง เปนตัวขยาย และแบบลักษณ (typology) ของคุณานุประโยค ซึง่ 

ในการวิเคราะหวากยสมัพนัธของ ซึง่ ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ผูวิจัยทาํการ

วิเคราะหเชนเดียวกับ ซึ่ง ทีท่ําหนาทีท่างไวยากรณอ่ืน ๆ ซึ่งผูวิจัยไดนาํเสนอผลการวิเคราะหไป

แลวในบทที่ 6  ในบทนี้ผูวิจยัวิเคราะหวา ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุานุประโยคเปนชนิดของคาํ

อะไรและปรากฏเปนสวนประกอบของหนวยสรางชนิดใด   ผูวจิัยวเิคราะหและหาคาํตอบใหกับ

คําถามดงักลาว โดยใชหลักการปรากฏรวม (co-occurrence) ของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพท

การก ทฤษฎีนีว้ิเคราะหวา คาํที่เปนสวนหลักของหนวยสราง สามารถปรากฏรวมกบัคําชนิดใดได

บาง รวมทั้งบอกตําแหนงของคําทีม่าปรากฏรวม เชน อยูทางซายหรืออยูทางขวาของคําทีเ่ปนสวน

หลัก       นอกจากนี้ ผูวิจัยยงัวิเคราะหดวยวา ซึ่ง ทีท่าํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค สามารถ

แทนที่ดวยคาํอื่น ๆ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยคในภาษาไทยไดหรือไม เพื่อชวยยนืยนัวา 

ซึ่ง ปรากฏในปริบททางวากยสัมพนัธเดียวกับคําอืน่ ๆ ที่เปนตวับงชี้คณุานุประโยคในภาษาไทย 

และทําหนาทีอ่ยางเดยีวกัน  และในการเสนอผลการวิเคราะหวากยสัมพันธ ผูวจิัยยงัสรุปดวยวา 

ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุานุประโยค แตกตางจาก ซึ่ง ที่ทาํหนาทีอ่ื่น ๆ อยางไร โดยใชแผนภูมิ

ตนไมของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพา-ศัพทการกประกอบ  

 ในการวิเคราะหอรรถศาสตรของนามวลหีลักที่ขยายดวยคุณานุประโยค ซึ่งผูวิจัยวิเคราะห

คุณสมบัติความชี้เฉพาะ (definiteness) และคุณสมบัติความมีชวีิต (animacy) ของนามวลหีลักที่

ปรากฏรวมกบั ซึ่ง  คุณสมบัติทางอรรถศาสตรทั้งสองคุณสมบัติดังกลาว เปนคุณสมบัติที่ถูก

กลาวถึงในงานตาง ๆ ที่ศึกษาหรือวิเคราะหหนวยสรางคุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ วามีความ

เกี่ยวของกับการใชรูปแปรของตัวบงชี้คุณานุประโยคที่แตกตางกนั ตวัอยางงานที่กลาววา

คุณสมบัติความมีชีวิตของนามวลหีลัก มีผลตอการเลือกใชตัวบงชี้คุณานุประโยค ไดแก งานของ    

บีเซนแบช-ลูคัส (Biesenbach-Lucas 1987) ซึ่งศึกษาคุณานุประโยคในภาษาองักฤษ    งานของ
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เจเนตติ (Genetti 1992) ซึ่งศึกษาคุณานปุระโยคในภาษาเนปาล  ตัวอยางงานที่กลาววา

คุณสมบัติความชี้เฉพาะของนามวลีหลกั มผีลตอการเลือกใชตัวบงชี้คณุานุประโยค ไดแก งานของ

ปราณี กุลละวณิชย (2549) งานของนทัธชนัน เยาวพัฒนและอมราประสิทธิ์รัฐสนิธุ (Yaowapat 

and Prasithrathsint 2008 a) ซึ่งศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทย ผูวิจัยจะกลาวถงึงานเหลานี้

อีกครั้ง ตอนทีผู่วิจัยนําเสนอผลการวิเคราะหอรรถศาสตร  

 ในการเสนอผลการวิเคราะหสวนที่สามของบทนี้ ผูวิจัยวิเคราะหคุณานุประโยค ซึ่งตาม

แนวแบบลักษณภาษา (linguistic typology)  ประเด็นสําคัญที่นกัภาษาศาสตรแบบลักษณ เชน 

คอมรี (Comrie 1989, 1998, 2002, 2003, 2006; Comrie and Kuteva 2005)  และคีนาน 

(Keenan 1985, Keenan and Comrie 1977) สนใจศึกษาและวิเคราะหหนวยสรางคุณานุ

ประโยคในภาษาตาง ๆ มี 4 ประเด็นหลกั ๆ ดังนี ้

  1.   ประเด็นเรือ่งตําแหนงการปรากฏของนามวลหีลัก (position of head noun) สําหรับ 

ประเด็นนี ้นกัภาษาศาสตรแบบลักษณสนใจวา นามวลีหลักปรากฏอยูขางใน หรืออยูขางนอก

คุณานุประโยค  

2. ประเด็นเรื่องการเรียงลาํดับตําแหนงการปรากฏของคุณานุประโยค (order of relative  

clause and head noun) กับตําแหนงของนามวลหีลัก ในประเด็นนี้นกัภาษาศาสตรแบบลักษณ

สนใจวา คุณานุประโยคในแตละภาษาปรากฏหนาหรือหลังนามวลหีลัก  

 3.   ประเด็นเรือ่งกลวธิีการสรางคุณานุประโยค (relativization strategies) 

นักภาษาศาสตรแบบลักษณมุงวิเคราะหวา คุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ ในโลก ถกูสรางขึ้นมา

ดวยกลวิธีแบบใด และในแตละภาษามกีลวิธีสรางคุณานุประโยคกี่กลวิธ ี

4.   ประเด็นเรือ่งบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวม  

(coreference หรือ relativized nouns) ในคุณานุประโยค   ตวัอางองิรวมในทีน่ี้ หมายถงึ นามวลี

ในอนุประโยคที่อางถึงนามวลีหลัก   นักภาษาศาสตรแบบลักษณสนใจวา ตวัอางอิงรวมทาํหนาที่

อะไรบางในอนุประโยค เชน ทาํหนาที่เปนประธาน เปนกรรมตรง เปนกรรมรอง  เปนตน         

 ผูวิจัยจะอธิบายหลักการวเิคราะหหนวยสรางคุณานุประโยคตามแนวแบบลักษณภาษา

โดยละเอียดในหวัขอ 7.3 รวมทัง้เสนอผลการวิเคราะหคุณานุประโยค ซึ่ง 

  ในลําดับตอจากนี ้ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหสวนทีห่นึง่ของบทนี ้ซึ่งเปนผล

การวิเคราะหวากยสัมพนัธของ ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค  ผลการวิเคราะหในสวนนี้

เปนผลการวิเคราะหเร่ืองชนิดของคําของ ซึ่ง และชนิดของหนวยสรางที่ ซึง่ เปนสวนประกอบ  
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7.1 คุณสมบติัทางวากยสมัพันธของ ซ่ึง ที่ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค 
 

 ในหวัขอนี้ผูวิจยัมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค

ในภาษาไทยเปนชนิดของคาํอะไร  ปรากฏรวมกับคําหรือวลีชนิดใด และเปนสวนประกอบของ

หนวยสรางชนดิใด  รวมทัง้วเิคราะหวา ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค สามารถแทนที่

ดวยคํา หรือรูปภาษาอืน่ ๆ ที่ทาํหนาที่อยางเดียวกนัไดหรือไม  

 กอนที่จะเสนอผลการวิเคราะหวากยสมัพนัธของ ซึง่ ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค 

ผูวิจัยจะขอกลาวถงึลักษณะทางวากยสัมพันธของคุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ โดยทั่วไป รวมทัง้

กลาวถึงลกัษณะทางวากยสัมพันธของคณุานุประโยคในภาษาไทยดวย 

 ดังที่ผูวจิัยไดกลาวไปแลวครั้งหนึ่งในบทที ่4 เร่ืองหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ใน

ภาษาไทยวา หนวยสรางคณุานุประโยคเปนอนุประโยคขยายนามชนิดหนึ่งซึง่เปนชนิดที่มี

คุณสมบัติที่สําคัญคือ มีตัวอางอิงรวม (co-referent) ทีอ่างถงึนามวลหีลัก ปรากฏอยูภายใน      

อนุประโยค  

  ตัวอางอิงรวมในคุณานุประโยคซึ่งอางถงึนามวลีหลกัมอียู 4 แบบดังนี ้

1. ตัวอางอิงรวมแบบชองวาง (gap) ซึ่งเกดิจากการขาดหายไปของนามวลีใดนามวลี 

หนึง่ในคุณานปุระโยค ยกตัวอยางเชน 

 

(1) The food [that she cooked   Ø ] is on the dining table. 

 

 ในตัวอยางที่ (1) ตัวอางองิรวมในคุณานุประโยค that she cooked ปรากฏในรูปของ

ชองวาง (แทนดวยสัญลักษณ Ø) ชองวางดังกลาว อางถึงนามวลีหลกั food (แสดงดวยเครื่อง 

หมายลูกศรคู) 

คอมรีและกูเตวา (Comrie and Kuteva 2008) กลาววา คุณานุประโยคชนิดที่มีตวัอางอิง

รวมแบบชองวางในบางภาษา อาจมีตัวบงชี้ (marker) หรือตัวเชื่อมอนปุระโยค (subordinator) 

ปรากฏเปนสวนประกอบในประโยคดวย เชน คําวา that ที่ปรากฏในคณุานุประโยคภาษาอังกฤษ 

คําวา ʔan4 ในภาษาไทลื้อ คําวา mà ในภาษาเวยีดนาม คําวา dael ในภาษาเขมร แตในบางภาษา 

อาจไมมีตัวบงชี้ ไมมีตัวเชื่อมอนุประโยค เชน คุณานุประโยคในภาษาญี่ปุน  

 

(2) The book [that I bought] is very interesting.  
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(3) ไทลื้อ  

maa1  [Ɂan4     haw4   hɯ 3   cin6    nan6]   ni1    paj1 
dog     REL      I        give    meat    that     flee    go 
‘The dog that I gave the meat to fled.’     (Hanna 1999: 51) 
 
(4) เวียดนาม  
Tôi    hát     cài    bài hát [mà    anh       vừa              mỚi        nghe] 

  I     sing   CLF    song    REL   you    this moment   recently   hear 

‘I sang the song that you have just heard.’            (Emeneau 1951: 97) 

 

(5) เขมร  

k/aek   tçteahslaapha´   sAmdav   tii moatstμ N   mu´y  [dael    riiNtμk/Ah] 
crow            fly                  toward          river            one      REL        dry 

‘The crow flies to a river which is dry.’           (Yaowapat 2005: 122) 

 

(6) ภาษาญี่ปุน 

[gakusie    ga       kat-ta]         hon 

student     NOM   buy-PAST    book  

‘the book that the student bought’                                          (Comrie and Horie 1995: 68) 

 

2. ตัวอางอิงรวมแบบบุรุษสรรพนาม (pronoun) ยกตัวอยางเชน สรรพนาม it ในคุณาน ุ

ประโยค that I don’t know where it leads ในตัวอยางที่ (2)  สรรพนาม it ดังกลาวอางถงึนามวลี

หลัก road  

 

(7) The road [that I don’t know where it leads] is under construction. 

 

3. ตัวอางอิงรวมแบบประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) ประพนัธสรรพนามในทีน่ี ้

หมายถงึ สรรพนามที่มกีารเปลี่ยนแปลงรปูคํา ตามบทบาทหนาที่ทางไวยากรณของตัวอางอิงรวม

ในคุณานุประโยค  
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(8)The student [who bought the book] was waiting for you. 

 

 

(9)The student [for whom you bought the book] was waiting for you. 

 

 ในตัวอยางที่ (8) ประพันธสรรพนาม who ซึ่งอางถงึนามวลีหลัก student ทําหนาที่

ประธานของกริยา bought ในคุณานุประโยค who bought the book   ประพนัธสรรพนาม whom 

ในตัวอยางที่ (9) ซึ่งอางถงึนามวลหีลัก student ทําหนาที่กรรมรองของกริยา bought ใน        

คุณานุประโยค for whom you bought the book  

 4. ตัวอางอิงรวมแบบนามวลี (noun phrase) หมายถึง นามวลีใดนามวลีหนึง่ใน        

คุณานุประโยคที่อางถึงนามวลีหลัก ยกตัวอยางเชน ตัวอางอิงรวมในคณุานุประโยคภาษาฮนิดี 

(Hindi) ตอไปนี้  

 

(10) [a‹dmi‹   ne     jis    ca‹ku ‹    se   murgi‹     ko     ma‹ra tha‹ ], us  ca‹ku‹    ko   Ra‹m       

       man   ERG  which  knife   with  chicken  ACC   killed         that  knife   ACC Ram    

         ne     dekha‹ 
       ERG    saw 

‘Ram saw the knife with which the man killed the chicken.’ 

         (Comrie 1989: 139) 

 

เมื่อพิจารณาคุณานุประโยคภาษาไทยแลว ผูวจิัยพบวา เปนคุณานปุระโยคชนิดทีม่ี

ตัวอางองิรวมแบบชองวาง หรือแบบบุรุษสรรพนาม ยกตัวอยางเชน 

 

(11) ผูหญิง [ที ่Ø โทรหาคณุเมื่อคืน] ชื่ออะไร 

 

(12) ผูหญิง [ที่เขาโทรหาคณุเมื่อคืน] ชื่ออะไร  
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นอกจากนี ้คณุานุประโยคในภาษาไทย มทีั้งแบบที่มีตัวบงชี้ (marked relative clause)   

และแบบที่ไมมีตัวบงชี ้(unmarked relative clause)    คุณานุประโยคแบบที่มีตัวบงชี้ คือ      

คุณานุประโยคที่มีคําวา ที่ ซึ่ง อัน คําใดคาํหนึ่ง ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของคณุานุประโยค   

สวนคุณานุประโยคแบบที่ไมมีตัวบงชี ้คือ คุณานุประโยคที่ไมมีคําวา ที่ ซึง่ อัน เปนสวนประกอบ  

งานวิจยัในอดตีที่วิเคราะหวาภาษาไทยมคีุณานุประโยคแบบไมมีตัวบงชี้ไดแก  งานของคุโนะและ

วงศขมทอง (Kuno and Wongkhomthong 1981) สรัญญา เศวตมาลย (Savetamalya 1989, 

1996) อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint 2000) ปราณี กุลละวณิชย (2549)  นัทธชนนั 

เยาวพัฒนและอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Yaowapat and Prasithrathsint 2008 a, 2008 b) 

ตัวอยางคุณานุประโยคที่มตีัวบงชี้ ที่ คือตัวอยางที ่(13) ตัวอยางคุณานุประโยคที่มตีัวบงชี้ 

ซึ่ง คือตัวอยางที ่(14) ตัวอยางคุณานุประโยคทีม่ีตัวบงชี้ อัน คือตัวอยางที่ (15) และตัวอยาง 

คุณานุประโยคแบบที่ไมมีตัวบงชี ้คือตัวอยางที่ (16) 

 

(13) คนที่มีความรูนอยมักเสียเปรียบ 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา 

 คน ที ่ มีความรูนอย มัก เสียเปรียบ 

 

(14) จีนซึ่งเปนประเทศมหาอํานาจกําลงัแผขยายอทิธิพลทางเศรษฐกจิ 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา นามวล ี

จีน ซึ่ง เปนประเทศมหาอาํนาจ กําลัง แผขยาย อิทธิพลทางเศรษฐกิจ 
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(15) มนุษยกําลังทาํลายธรรมชาติอันสวยงาม 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) 

นามวล ี วิเศษณ กริยา 

คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

มนุษย กําลัง ทําลาย ธรรมชาต ิ อัน สวยงาม 

 

(16) คนมีความรูนอยมักเสียเปรียบ 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา 

 คน Ø มีความรูนอย มัก เสียเปรียบ 

 

นัทธชนนั เยาวพัฒน และ อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ (Yaowapat and Prasithrathsint   

2008 a: 157) กลาววา คุณานุประโยคแบบไมมีตัวบงชี ้(ในตัวอยางที ่17ข และ 18ข) มีขอจํากัด

ในการปรากฏ คือ ไมสามารถปรากฏกับนามวลทีี่มีความหมายชี้เฉพาะ (definite) หรือมี

ความหมายเฉพาะเจาะจง (specific) ได ยกตัวอยางเชน  

 

(17ก) เด็กสามคนนั้นที่ขโมยของถกูจับแลว                         (นามวลีทีม่ีความหมายชี้เฉพาะ) 

(17ข) *เด็กสามคนนั้นขโมยของถูกจับแลว                               (นามวลีทีม่ีความหมายชี้เฉพาะ) 

(18ก) อาจารยที่สอนภาควิชาภาษาศาสตรที่สอนดีมกีี่คน       (นามวลีทีม่ีความหมายเฉพาะ  

                                                                                                เจาะจง) 

(18ข) *อาจารยที่สอนภาควิชาภาษาศาสตรสอนดีมกีี่คน        (นามวลีทีม่ีความหมายเฉพาะ  

                                                                                                เจาะจง) 

 

ในตัวอยางที่ (17ก) และ (17ข) นามวลี เดก็สามคนนัน้ มีความหมายชี้เฉพาะ สวนใน

ตัวอยางที ่(18ก) และ (18ข) นามวล ีอาจารยที่สอนภาควิชาภาษาศาสตร มีความหมายเฉพาะ 

เจาะจง ตัวอยางที่ (17ข) และ (18ข) แสดงใหเหน็วานามวลีที่มีความหมายชี้เฉพาะ หรือมี
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ความหมายเฉพาะเจาะจง ไมสามารถปรากฏกับคุณานปุระโยคแบบไมมีตัวบงชี้ได แตสามารถ

ปรากฏกับคุณานุประโยคแบบมีตัวบงชี ้ที ่ได เชน ในตัวอยางที่ (17ก) และ (18ก)  

ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยศึกษาเฉพาะตวับงชี้คณุานุประโยค ซึ่ง เทานัน้ แตผูวิจัยกห็วงัวา

การศึกษาในครั้งนี้จะทําใหเขาใจคําทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคคําอื่น ๆ ดวย  ผลการ

วิเคราะหคุณสมบัติทางวากยสัมพนัธของ ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุานุประโยคมีดังตอไปนี ้

 
 7.1.1 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ  
                  คุณานุประโยค 
 

 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ปรากฏเปนสวนประกอบหนาของ

คุณานุประโยคเชนเดียวกับตัวบงชี้คุณานปุระโยค  ที่  และ  อัน  ดังเชนในตัวอยางตอไปนี้ 

 

(19) นกัแกวมโนฮอเขมรซึ่งมาอยูที่บานเขมรกรุงเทพฯปวยถงึแกกรรม              (หมายรับส่ัง ร.5) 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา 

นักแกวมโนฮอเขมร ซึ่ง มาอยูที่บานเขมรกรุงเทพฯ ปวยถงึแกกรรม 

 

(20) ทุกอยางที่เกิดขึ้นคือความฝน              

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

ทุกอยาง ที ่ เกิดขึ้น คือ ความฝน 
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(21) บานอันกวางขวางสงบเงียบเปนของหญิงคนนัน้            

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา บุพบทวล ี

บาน อัน กวางขวางสงบเงียบ เปน ของหญิงคนนัน้ 

 
 7.1.2 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคเปนคําบุพบท 
 

 ในหวัขอนี้ผูวิจยัวิเคราะหตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ วาเปนชนิดของคาํอะไร และปรากฏ

เปนสวนประกอบในหนวยสรางชนิดใด โดยวิเคราะหตามหลักการปรากฏรวมของทฤษฎีไวยากรณ

พึ่งพา-ศัพทการก เชนเดียวกับงานวิจัยในอดีตอื่น ๆ ที่ใชหลักการนี ้วิเคราะหชนิดคําในภาษาไทย 

อยางงานของ จรัสดาว อินทรทัศน (2539) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสนิธุ (2543, 2552)  

 ดังที่ผูวจิัยไดกลาวไปแลวในบทที ่6 ซึ่งนาํเสนอผลการวิเคราะหวากยสมัพันธของ ซึง่ ที่ทาํ

หนาทีท่างไวยากรณอ่ืน ๆ การวิเคราะหชนิดของคําตามหลักการปรากฏรวม คือ การวิเคราะหวา

คํา ๆ หนึง่สามารถปรากฏ หรือไมสามารถปรากฏรวมกบัคําชนิดใดบาง ยกตัวอยางเชน จรัสดาว 

อินทรทัศน (2539) และอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2543, 2552) วิเคราะหวา คํากริยาในภาษาไทย 

คือ คําที่สามารถปรากฏรวมกับคําวา ไม ได เชน ไมกิน  ไมเดิน  ไมสอบ  ไมชอบ  ไมอวน  ไม

อรอย เปนตน  

 จากการวิเคราะหชนิดของคําตามหลักการปรากฏรวม ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัว

บงชี้คุณานุประโยคเปนคําบพุบท เนื่องจากมีคุณสมบัติการปรากฏรวม ตรงตามเกณฑที ่อมรา 

ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2543, 2552) ไดใหไวดังตอไปนี้ 

 1) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ปรากฏหนาคํากริยาในหนวยสรางไรศูนย 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2552: 11) กลาววา หนวยสรางไรศูนย คือ หนวยภาษาที่สวนประกอบมี

ความสาํคัญเทากนั ไมมีสวนใดเปนสวนหลัก และอีกสวนเปนสวนพึง่พา สวนประกอบทั้งคูตอง

ปรากฏเสมอ ไมสามารถตัดสวนใดออกได   ผูวิจัยพบวา ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตวับงชี้คณุานุประโยค

เปนบุพบทซึง่เปนสวนประกอบในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ีที่ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวน คือ

คําบุพบท และคํากริยา 
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รัฐบาล 
1ndex 

+N 
AGT 
Nom 
actr 

2ndex 
+Adv   

กําลัง 
  3ndex 
+V 
+trns 
+fint 
1[+AGT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
2[+Adv] 
4[+PAT] 

4[+Acc] 

 

แกไข 

ปญหา 

4ndex 

+N 
PAT 
+Acc 
5[+P] 

5ndex 
+P   

ซึ่ง

  มา 
7ndex 
+V   

  นาน 
8ndex 
+V   

  6ndex 
+V 
-trns 
-fint 
4[+PAT] 

7[+V] 

8[+V] 

ยืดเยื้อ 

 แผนภูมิตนไมตอไปนี้ แสดงหนวยสรางบพุบทวลีที่ประกอบดวยสวนหลัก 2 สวนทีม่ี

ความสาํคัญเทากนั (แสดงดวยเสน                      ในแผนภาพที่ 7.1) คือประกอบดวยคําบพุบท 

ซึ่ง และคํากรยิา ทํา   

 

(22) รัฐบาลกาํลังแกไขปญหาซึง่ยื้ดเยื้อมานาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที ่7.1 โครงสรางประโยคที่มีตวับงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง เปนสวนประกอบของบุพบทวล ี

 

 



 192 

คําวา ซึ่ง ทีท่าํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยคในแผนภาพที่ 7.1 เปนคําบุพบท (กาํกับ

ดวยลักษณ +P) และเปนสวนประกอบในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีซึ่งกาํลังทาํกนัอยู บพุบทวลี

ดังกลาว เปนสวนพึ่งพาพี่นองของคํานาม สิ่ง (ดัชนี 2 ทีก่ํากับที่ลักษณ +P บงบอกวาคํานาม ส่ิง 

ตองการคุณานุประโยค ซึ่งกําลังทํากันอยู ซึ่งอยูในรูปของบุพบทวลี เปนสวนพึ่งพา) 

 2) ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยคเปนคําบพุบท เพราะปรากฏรวมกับคําวา ไม 

ไมได   อมรา ประสิทธรัฐสินธุ (2552: 8) กลาววา ในการวิเคราะหชนิดของคําตามหลักการปรากฏ

รวม ควรนําคาํนัน้เดี่ยว ๆ ออกมาทดสอบ หากฟงดูแลวไมขัดหูคนไทย ก็ไมถือวาผดิไวยากรณ ใน

การวิเคราะหคําวา ซึ่ง ผูวิจยันําคาํวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค เชน ซึ่ง ในตัวอยาง

ที่ (22) มาทดสอบกับคําวา ไม  แลว พบวา การพูดวา *ไมซึ่ง ไมสามารถยอมรับได เปนการพูดที่

ผิดไวยากรณ จงึสรุปไดวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค เปนคําบพุบท ตามเกณฑของ

อมรา ประสิทธรัฐสินธุ (2552: 11) และตามหลักของสตารอสตา (1988) ที่ใหคุณานปุระโยคเปน

บุพบทวลที่ประกอบดวยบพุบทกับประโยค 

 การวิเคราะหให ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชีคุ้ณานุประโยคเปนคําบพุบท และเปนสวน 

ประกอบในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวล ีสอดคลองกับผลการวิเคราะหของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 

(2552: 11) ทีว่ิเคราะหใหคาํทีท่ําหนาที่เปนตัวเชื่อมคุณานุประโยค (relativizer) หรือคําที่ทาํหนาที่

เปนประพนัธสรรพนาม (relative pronoun) เชน คาํวา ที่  เปนคาํบุพบท  

เพื่อยนืยนัผลการวิเคราะหที่วา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค เปนคาํบุพบท 

ผูวิจัยลองทดสอบ ซึ่ง ตามเกณฑของหมวดคําอื่น ๆ ที่อมรา ประสิทธิรั์ฐสินธุ (2552) เสนอแลว 

พบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานประโยคไมไดเปนคําชนิดอื่น ๆ เพราะไมมีคณุสมบัติการ

ปรากฏรวมตามเกณฑของหมวดคําอื่น ๆ เลย ยกตัวอยางเชน ซึ่ง ทีท่าํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุ

ประโยค ไมใชคํานาม เพราะไมสามารถปรากฏหนาตวักาํหนดได เชน  *ซึ่งนี้  *ซึ่งนั้น  และ ซึ่ง ที่

ทําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคไมใชคํากริยา เพราะปรากฏกับคําวา ไม  ไมได เชน *ไมซึ่ง   

นอกจากนี ้ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยคไมใชคําสันธาน เพราะไมสามารถปรากฏ

ระหวางคําสองคําทีม่ีความเทาเทียมกันทางโครงสรางได เชน *แมซึ่งพอ  *การกนิซึง่การนอน       

*เขียนซึง่อาน    *ฝนตกซึง่แดดออก  เปนตน 

 ถึงแมวา ซ่ึง ที่ทําหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค กับ  ซ่ึง ที่ทาํหนาที่เปนตัวนํา  

อนุประโยคเติมเต็ม มีชนดิของคําเปนบพุบทเหมือนกนั และเปนสวนประกอบในหนวยสรางไร

ศูนยบุพบทวลเีหมือนกนั  ประโยคที่เปนสวนประกอบอีกสวนหนึง่ของ ซึ่ง ในบุพบทวลี มีโครงสราง

ที่แตกตางกัน กลาวคือ ประโยคที่เปนสวนประกอบคูกับตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึง่ เปนประโยคที่
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ไมสมบูรณ เปนประโยคที่มนีามวลีหนึง่ขาดหายไปทาํใหเกิดเปนชองวาง (แทนดวยสัญลักษณ Ø 

ในตัวอยางที่ 23)   ในขณะที่ประโยคที่เปนสวนประกอบคูกับตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม เปน

ประโยคที่สมบูรณ ไมมีนามวลีใดขาดหายไป (ดูตัวอยางที ่24) 

 

(23)  เร่ืองซึ่งชาวตางชาติสนใจคือการเมือง 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (คุณานุประโยค) คํานามหลกั 
บุพบท ประโยค 

กริยา นามวล ี

เร่ือง ซึ่ง ชาวตางชาติสนใจ Ø คือ การเมือง 

 

(24)  เร่ืองซึ่งชาวตางชาติสนใจการเมืองไทยไมใชเร่ืองใหม 

ประโยค 

นามวล ี

บุพบทวลี (อนุประโยคเตมิเต็ม) คํานาม

หลัก บุพบท ประโยค 

วิเศษณ กริยา นามวล ี

เร่ือง ซึ่ง ชาวตางชาติสนใจการเมืองไทย ไม ใช เร่ืองใหม 

 

 ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คณุานุประโยคในตัวอยางที่ (23) ปรากฏรวมกับอนุประโยค 

ชาวตางชาติสนใจ ซึง่มนีามวลีที่เปนกรรมตรงขาดหายไป ทาํใหเกิดเปนชองวาง (แทนดวย

สัญลักษณ Ø) ในตําแหนงกรรมตรง (ตําแหนงหลงัคํากริยา สนใจ)  

 ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็ในตัวอยางที ่(24) ปรากฏกับอนุประโยค 

ชาวตางชาติสนใจการเมืองไทย ซึ่งเปนประโยคที่สมบูรณ 

 ขอสรุปเรื่องความแตกตางระหวางอนุประโยคเติมเต็มนาม และคุณานุประโยค ที่ผูวิจัยได

เสนอในที่นี ้สอดคลองกับคําอธิบายของปราณี กุลละวณิชย (ปราณี กุลละวณิชย 2549: 60) ที่

กลาววา อนุประโยคเติมเต็มเปนประโยคสมบูรณ แตคุณานุประโยคเปนประโยคไมสมบูรณ 
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7.1.3 ซ่ึง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยคสามารถแทนที่ไดดวยตัวบงชี้     
                 คุณานุประโยครูปอ่ืน ๆ ในภาษาไทย 
 

 ผูวิจัยพบวา ซึง่ ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคสามารถแทนที่ไดดวยตัวบงชี้คุณานุ

ประโยคอื่น ๆ ในภาษาไทย  ตัวบงชี้คุณานปุระโยคอื่น ๆ ที่สามารถปรากฏแทนที่ ซึง่ ไดคือตัวบงชี้  

ที่ และตัวบงชีไ้รรูป (zero relativizer)  แตผูวิจัยพบวา ตวับงชี ้ ที่  และตัวบงชี้ไรรูป ไมสามารถ

ปรากฏแทนทีต่ัวบงชี้ ซึ่ง ไดในทุกกรณี ผูวจิัยพบเงื่อนไขในการแทนที่ดังนี ้

 

 การแทนที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ดวยตัวบงชี้คุณานปุระโยค ที ่ 

การแทนที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ดวยตัวบงชี้คุณานปุระโยค ที่  สามารถทําไดเฉพาะ

ในกรณีทีน่ามวลีหลักมีความหมายไมชี้เฉพาะ (indefinite) เชน ในตวัอยางที่ (25) – (28)  ผูวิจัย

พบวา หากนามวลีหลกัที่ขยายดวยคุณานปุระโยค มีความหมายชี้เฉพาะ (definite) เชน นามวลทีี่

เปนชื่อเฉพาะ (proper noun) ที่ผูฟงหรือผูอานสามารถระบุสิ่งไดวา นามวลหีลักนั้น ๆ กําลงัอาง

ถึง “ส่ิงของอนัไหน” “บุคคลคนไหน” “สถานที่แหงไหน” หรือ “เวลาตอนไหน” ในโลกแหงความเปน

จริง   ตัวบงชี้ ที่  ก็ไมสามารถปรากฏแทนที่ตัวบงชี้ ซึง่ ได เชน ในตัวอยางที่ (29) – (32) 
  
ตัวอยางการแทนที่ ซึง่ ดวย ที่  ในคุณานุประโยคที่ขยายนามวลีหลกั 

ที่มีความหมายไมชี้เฉพาะ 

(25ก) หากบุคคลเหลานี้ปวยจนเสียชวีิตไป ภาระยอมตกอยูกับผูหญิงหรือผูสูงอายซ่ึุงตอง 

          รับภาระในการเลี้ยงดูครอบครัวและเด็ก                                            (กรุงเทพฯรูทนัเอดส) 

(25ข) หากบุคคลเหลานี้ปวยจนเสียชวีิตไป ภาระยอมตกอยูกับผูหญิงหรือผูสูงอายทุี่ตอง 

         รับภาระในการเลีย้งดคูรอบครัวและเด็ก 

(26ก) เจาหนี้ใน Loan Syndication ที่จะกลาวตอไปนี้ ยอมหมายถงึสถาบันการเงนิซ่ึงเปน 

         เจาหนี้ของบริษัทลกูหนี้ในมูลหนี้กูยมืตามสัญญา                                   (การเงินธนาคาร) 

(26ข) เจาหนี้ใน Loan Syndication ที่จะกลาวตอไปนี้ ยอมหมายถงึสถาบันการเงนิที่เปน 

         เจาหนี้ของบริษัทลกูหนี้ในมูลหนี้กูยมืตามสัญญา 

(27ก) นายแผนที่เปนหนี้อิสตรีคนหนึ่งซ่ึงมีชื่อทีน่าฟงวา น.ส.ออนโยน           (การเงินธนาคาร) 

(27ข) นายแผนที่เปนหนี้อิสตรีคนหนึ่งทีม่ีชื่อทีน่าฟงวา น.ส.ออนโยน 

(28ก) คฤหสัถซ่ึงอาศัยวัดนั้น ทรงพระราชดําริเหน็วามักเกิดความเกี่ยวของเนือง ๆ (ประกาศ ร.4) 

(28ข) คฤหัสถที่อาศัยวัดนัน้ ทรงพระราชดําริเหน็วามกัเกิดความเกีย่วของเนือง ๆ 
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 ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ที่ สามารถแทนท ีซึง่ ไดในตัวอยางที ่(25) – (28) เนื่องจากนามวลี

หลัก “ผูหญิงหรือผูสูงอาย”ุ  “สถาบันการเงิน” “อิสตรีคนหนึ่ง” และ “คฤหัสถ”   มีความหมายไม   

ชี้เฉพาะ คือไมไดอางถงึ“บุคคลคนไหน” หรือ “สถานทีแ่หงไหน” เปนพิเศษ 

 

ตัวอยางการแทนที่ ซึง่ ดวย ที่  ในคุณานุประโยคที่ขยายนามวลีหลกั 

ที่มีความหมายชี้เฉพาะ 

(29ก) จีนซ่ึงมีประชากรเกอืบหนึง่ในสี่ของโลก ยังรักษาอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจไดมากกวา  

          7 % ตอป                                                                                             (เอเชียปริทัศน) 

(29ข) *จีนที่มปีระชากรเกือบหนึง่ในสี่ของโลก ยงัรักษาอัตราการเติบโตทางเศรษฐกจิไดมากกวา 

          7 % ตอป 

(30ก) สหรฐัซ่ึงเปนชาตทิี่เพิ่งปลดปลอยทาสหมดไมนาน อางตวัเปนแชมเปยนโลกสงเสริมสิทธ ิ

         มนุษยชนและเสรีภาพทั่วโลก                                                                   (เอเชียปริทัศน) 

(30ข) *สหรฐัที่เปนชาติที่เพิง่ปลดปลอยทาสหมดไมนาน อางตัวเปนแชมเปยนโลกสงเสริมสิทธ ิ

          มนษุยชนและเสรีภาพทัว่โลก 

 (31ก) ตนไดใชงบจํานวน 1 ลานบาท เพือ่จดทะเบียนดําเนนิธุรกิจภายใตบริษัท วายน็อต จาํกดั  

       ซ่ึงเปนบริษัทใหบริการที่ปรึกษากลยทุธดานการตลาด                                     (ไทยโพสต)                           

(31ข) *ตนไดใชงบจํานวน 1 ลานบาท เพือ่จดทะเบียนดําเนนิธุรกิจภายใตบริษัท วายน็อต  

         จาํกัด ที่เปนบริษทัใหบริการที่ปรึกษากลยุทธดานการตลาด 

(32ก) ที่ผานมาก็มีการบรรจุเร่ืองสิ่งแวดลอมไวในแผนพฒันาเศรษฐกจิและสังคมแหงชาติตั้งแต 

          ฉบับที่ 4 จนปจจุบันซ่ึงอยูในชวงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับที่ 9          (พลังงาน) 

(32ข) *ที่ผานมาก็มกีารบรรจุเร่ืองสิ่งแวดลอมไวในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติตั้งแต 

          ฉบับที่ 4 จนปจจุบันที่อยูในชวงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับที่ 9 

 

 จะเหน็ไดวา การแทนที่ ซึง่ ดวย ที่ ในตัวอยางที่ (29ข) – (31ข) ขางตน ทําใหประโยค

เหลานั้น ฟงดแูลวขัดหู และยอมรับไมได เปนเพราะวา สถานทีท่ี่นามวลีหลัก จีน ในตัวอยางที ่

(29ข) สหรัฐ ในตัวอยางที่ (30ข) บริษัท วายน็อต จํากัด ในตัวอยางที ่(31ข) อางถึงในโลกแหง

ความเปนจริงนั้น มีเพียงแหงเดียว และไมมีทางที่จะเปนสถานที่อ่ืนไปได   การใชตัวบงชี้ ที่ เขามา

แทนทําใหรูสึกวา ในโลกนี้ม ีประเทศจีน ประเทศสหรัฐอเมริกา บริษทั วายน็อต จาํกดั มากกวา 1 

แหง ซึง่ขัดแยงกับความเปนจริง สวนนามวลี ปจจุบัน ในตัวอยางที่ (32ข) มีจุดอางอิงของเวลาที่
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ชัดเจน โดยไมสบสนกับเวลาอื่น ๆ เชน อดีต หรืออนาคต จึงไมสามารถใชตัวบงชี้ ที่ ในตัวอยาง

ดังกลาวได 

 นอกจากนี ้การแทนที่ตวับงชี้ ซึ่ง ดวย ที ่ไมได ในกรณีทีน่ามวลีหลกัมคีวามหมายชี้เฉพาะ 

ยังสอดคลองกับผลการวเิคราะหอรรถศาสตรของนามวลีหลักในหวัขอ 7.2.2 อีกดวย กลาวคือ 

ผูวิจัยพบวา ตวับงชี ้ซึ่ง มีความถี่ในปรากฏกับนามวลหีลกัที่มีความหมายชี้เฉพาะสงูถึงรอยละ 80  

 

 การแทนที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ดวยตัวบงชี้ไรรูป 

 ผูวิจัยพบวา ตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่  สามารถปรากฏแทนที่ไดดวยตวับงชี้ไรรูป ในกรณี

ที่นามวลหีลักมีความหมายทั่วไป (generic)  นามวลหีลกัที่มีความหมายทัว่ไปในที่นี ้หมายถึง 

นามวลีหลกัทีต่ัวผูพูดหรือตัวผูเขียนไมไดตองการอางถงึใครหรืออะไรอยางเฉพาะเจาะจง แตเปน

นามวลีหลกัทีผู่พูดหรือผูเขียนหมายถึงหรอืกลาวถงึโดยทั่ว ๆ ไป เชน นามวลี  คน   เด็ก   เสื้อ  ใน

ตัวอยางที ่(33) – (35) 

 

(33ก) คนซึ่งยังไมไดแตงงาน มีโอกาสเปนโรคนี้มากกวาคนอื่น 

(33ข) คนยังไมไดแตงงาน มีโอกาสเปนโรคนี้มากกวาคนอื่น 

(34ก) เด็กซ่ึงพอแมปวยเปนเอดสตาย นาสงสาร 

(34ข) เด็กพอแมตายปวยเปนเอดสตาย นาสงสาร 

(35ก) เสื้อซ่ึงซักแลวหอมกวาเสื้อซ่ึงยังไมไดซัก  

(35ข) เสื้อซักแลวหอมกวาเสื้อยังไมไดซัก 

 

แตถานามวลหีลักมีความหมายเฉพาะเจาะจง (specific) กลาวคือ เปนนามวลีที่ผูพูดหรือ

ผูเขียนมีสิง่อางถึงอยูในใจ ตัวบงชี้คุณานุประโยคแบบไรรูปก็ไมสามารถแทนที่คําวา ซึ่ง ได 

ยกตัวอยางเชน 

 

(36ก) เขาตองไปพบลูกคาคนหนึ่งซ่ึงตองการพบเขาวนันี ้

(36ข) *เขาตองไปพบลกูคาคนหนึ่งตองการพบเขาวันนี ้

 



 197 

ผูวิจัยพบวา ตวับงชี้คุณานุประโยคแบบไรรูป แตกตางจากตัวบงชี้ ที่   ตรงที่ตัวบงชี้    

คุณานุประโยคแบบไรรูป ไมสามารถปรากฏในคุณานุประโยคที่ขยายนามวลีหลกัทีม่ีความหมาย

เฉพาะเจาะจงได ในขณะที่ ตัวบงชี้ ที่ สามารถปรากฏได ดังเชนในตัวอยางตอไปนี ้

 

(37ก) เขาตองไปพบลูกคาคนหนึ่งซ่ึงตองการพบเขาวนันี ้

(37ข) เขาตองไปพบลูกคาคนหนึ่งที่ตองการพบเขาวันนี ้

 

นอกจากนี ้ผูวิจัยยังพบวา ตวับงชี้คุณานุประโยคแบบไรรูป ไมสามารถแทนที่ ซึ่ง ได หาก

นามวลีหลกัมคีวามหมายชี้เฉพาะ ดังเชนในตัวอยางตอไปนี ้

 

(38ก) ตํารวจจับเด็ก 3 คนนั้นซ่ึงขโมยเงนิเพื่อน 

(38ข) *ตํารวจจับเด็ก 3 คนนั้นขโมยเงินเพื่อน 

(39ก) ประเทศอาเซียนรวมสิงคโปร ฟลปิปนส อินโดนีเซีย และบรูไนซ่ึงไมไดอยูติดกับไทยดวย 

(39ข) *ประเทศอาเซียนรวมสิงคโปร ฟลปิปนส อินโดนีเซีย และบรูไนไมไดอยูติดกับไทยดวย 

 

 กลาวโดยสรุป ตัวบงชี้คุณานุประโยค ที ่ไมสามารถปรากฏแทนที่ตัวบงชี้ ซึง่ ได ในกรณี

เดียวเทานั้น คอื ในกรณีทีน่ามวลีหลกัมีความหมายชี้เฉพาะ  สวนตวับงชี้คุณานุประโยคแบบไรรูป 

ไมสามารถปรากฏแทนที่ตัวบงชี้ ซึง่ ได ใน 2 กรณี คือ ทัง้ในกรณทีี่นามวลีหลกัมีความหมาย        

ชี้เฉพาะ และในกรณีทีน่ามวลีหลักมีความหมายเฉพาะเจาะจง 

 สําหรับตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ซึ่ง ผูวิจัยพบวา เปนตวับงชี้ทีม่ีขอจํากดัในการปรากฏนอย

ที่สุด คือ ปรากฏไดในคุณานุประโยคที่เปนสวนขยายนามวลหีลักทั้ง 4 ชนิด ไดแก นามวลีหลกัทีม่ี

ความหมายชี้เฉพาะ นามวลหีลักที่มีความหมายไมชี้เฉพาะ นามวลหีลกัที่มีความหมายเฉพาะ 

เจาะจง และนามวลหีลักที่มคีวามหมายทัว่ไป 
 
7.2 คุณสมบติัทางอรรถศาสตรของนามวลีหลักที่ขยายดวยคุณานุประโยค ซ่ึง 
 

 ในหวัขอนี้ ผูวจิัยตองการนําเสนอผลการวิเคราะหอรรถศาสตรของนามวลีหลักที่ขยาย

ดวยคุณานปุระโยค ซึง่   ผูวจิัยตองการหาคําตอบวา การเลือกใชตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง มี

ความสัมพันธกับคุณสมบัติทางความหมายของนามวลหีรือไม คุณสมบัติทางความหมายที่ผูวิจยั
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วิเคราะหในงานวิจยันี้ไดแก คุณสมบัติความมีชีวิต (animacy) และคุณสมบัติความชี้เฉพาะ 

(definiteness) 

  
 7.2.1 ความมชีีวิต  
 
 ความมีชวีิตเปนคุณสมบัติทางความหมายของนามวลีซึง่นักภาษาศาสตรมักจะนาํเสนอ

ในลักษณะของลําดับชัน้ (hierarchy)  ยกตัวอยางเชน คอมรี (Comrie 1989: 178) ใหคําจาํกัด

ความคุณสมบัติความมีชวีติเปนลําดับชัน้ เรียงลําดับจากทีม่ีคุณสมบัติมีชีวิตมากที่สุดไปหานอย

ที่สุดดังนี ้

 human  >  animal  >  inanimate 

 

 ลําดับชั้นนี้หมายความวานามวลีที่อางถึง “มนุษย” มีคุณสมบัติความมชีีวิตมากกวา

นามวลีที่อางถึง “สัตว”   นามวลทีี่อางถงึ “สัตว” มีคุณสมบัติความมชีีวิตมากกวานามวลีที่อางถึง 

“ส่ิงไมมีชีวิต”   กลาวอีกนัยหนึง่คือ นามวลีที่อางถึง “มนุษย” มีคุณสมบัติของความมีชีวิตมากทีสุ่ด

หรืออยูในระดบัสูงสุด  ในขณะที่นามวลีทีอ่างถงึ “สิ่งไมมีชีวิต” มีคุณสมบัติของความมีชวีิตนอย

ที่สุดหรืออยูในระดับตํ่าที่สุด 

  คุณสมบัติความมีชวีิตของนามวลีมีความสําคัญหรือมผีลตอไวยากรณในบางภาษา  

คอมรี (Comrie 1989: 184) ยกตัวอยางวา คุณสมบัติความมชีีวิตมีผลตอคําสรรพนามบุรุษที ่3 ใน

ภาษาฟนนิช (Finnish) กลาวคือภาษาฟนนิชมีรูปแปรคําสรรพนามบุรุษที่ 3 ที่แตกตางกนัตาม

คุณสมบัติความมีชีวิตของสิง่อางถงึ (referent)  ในกรณีที่สิ่งอางถงึที่เปน “มนุษย” ก็จะใชสรรพ

นาม hän ‘he, she’ (เอกพจน) และ he (พหูพจน) ในกรณีที่สิ่งอางถงึไมใช “มนุษย” ก็จะใชสรรพ

นาม se ‘it’ (เอกพจน) และ ne  ‘they’ (พหูพจน)    นอกจากคุณสมบัติความมีชวีติมีความสาํคัญ

หรือมีผลตอไวยากรณของหนวยนามเองแลว  คอมรี (Comrie 1989: 184) ยงัยกตวัอยางภาษาอืน่

ที่แสดงใหเหน็วาคุณสมบัติความมชีีวิตมีผลตอไวยากรณของคํากริยาในภาษาอีกดวย  

  นอกจากนี้ในบางภาษา คุณสมบัติความมีชีวิตของนามวลีอาจมีความสาํคัญหรอืผลตอ

การเลือกใชรูปแปรตัวบงชีคุ้ณานุประโยค  มีงานวิจยัในอดีตหลายงานที่แสดงใหเห็นวาคุณสมบัติ

ความมีชวีิตของนามวลหีลกัมีผลตอการเลือกใชรูปแปรตัวบงชี้คุณานปุระโยคที่แตกตางกนั  

งานวิจยัที่จะกลาวถงึในทีน่ี้ไดแกงานของบเีซนแบช-ลูคัส (Biesenbach-Lucas 1987) ซึ่งศึกษา

คุณานุประโยคในภาษาองักฤษ งานของเจเนตติ (Genetti 1992) ซึ่งศึกษาคุณานปุระโยคในภาษา

เนปาล และงานของเมธาวี ยทุธพงศธาดา (2544) ซึ่งศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทย  
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 บีเซนแบช-ลูคัส (Biesenbach-Lucas 1987) ศึกษาการแปรในการใชตัวบงชี้คุณานุ

ประโยคในภาษาอังกฤษแบบอเมริกันสมยัใหม (Modern American English) โดยเก็บขอมูลจาก

หนงัสือพมิพและบทสนทนา การศึกษาในครั้งนี้เปนการศึกษาการแปรในการใชประพันธสรรพนาม 

4 รูปแปรไดแก who  which  that   Ø  (zero) ตามปจจัยภายในและปจจัยภายนอกภาษา หนึง่ใน

ปจจัยภายในที่บีเซนแบช-ลูคัสศึกษาคือปจจัยเรื่องคุณสมบัติความมชีวีิต (animacy) ของนามวลี

หลักที่ปรากฏรวมกับประพนัธสรรพนามทั้ง 4 รูปแปร ผลการศึกษาพบวา จากขอมูลคุณานุ

ประโยคในหนงัสือพิมพและในบทสนทนา   รูปแปร  who ปรากฏรวมกับนามวลหีลกัที่มีคุณสมบัติ

มีชีวิต (animate) เทานัน้  สวนรูปแปร which  ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวิต 

(animate) เทานัน้  สําหรับรูปแปร that   และ  Ø  บเีซนแบช-ลูคัส (Biesenbach-Lucas 1987: 

17) พบวาปรากฏกับนามวลหีลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวิตมากกวานามวลีหลักที่มีคุณสมบัติมีชีวิต 

ยกตัวอยางเชน ในบทสนทนา ใชรูปแปร that  กับกับนามวลหีลักที่มคีุณสมบัติไมมีชีวิต 50 % แต

ใชกับนามวลหีลักที่มีคุณสมบัติมีชีวิตแค 35 %  นอกจากนีบ้ีเซนแบช-ลูคัส (Biesenbach-Lucas 

1987: 17) ยงัสรุปเกี่ยวกับแนวโนมการใชรูปแปรประพันธสรรพนามในภาษาอังกฤษแบบอเมริกนั

สมัยใหมดวยวา ในอนาคตรูปแปร that   และ  Ø   จะมาแทนที่รูปแปร  which  ในกรณีที่นามวลี

หลักมีคุณสมบัติไมมีชีวิต เพราะจากการเก็บขอมูลบทสนทนาในการศึกษาครั้งนี้ เขาพบวาไมมี

การปรากฏของรูปแปร which  เลย   มีแตรูปแปร that   และ  Ø  เทานัน้ที่ปรากฏกับนามวลีหลกัที่

มีคุณสมบัติไมมีชีวิต  โดยปรากฏในความถี่เทา ๆ กัน คือ 50% และ 50%    สวนในหนังสือพิมพ 

รูปแปร which  ปรากฏเพียงแค 3% เทานัน้ ในขณะที่รูปแปร that   และ  Ø  มีความถี่ในการ

ปรากฏรวมกนัถงึ 97 %  ดังนัน้บีเซนแบช-ลูคัสจึงทํานายการเปลีย่นแปลงในการใชประพันธสรรพ

นามกับนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวติในภาษาองักฤษแบบอเมริกัน 

 งานวิจยัตอไปที่จะกลาวถึงในทีน่ี้คืองานวจิัยของเจเนตติ (Genetti 1992) ซึ่งศึกษาคุณานุ

ประโยคในภาษาเนปาล ในงานวิจยันี ้เจเนตติ (Genetti 1992: 423) พบวาในภาษาเนวารีถิน่

กาฐมาณฑ ุ(Kathmandu Newari) มีหนวยคําเติมที่บงชี้คุณานุประโยค 3 รูปแปรดวยกนัคือ -mha     

-pi   และ  -gu   การใชรูปแปรทั้ง 3 รูปดังกลาวขึ้นอยูกับคุณสมบัติความมีชีวิตของนามวลหีลัก 

หากนามวลหีลักมีคุณสมบัติไมมีชีวิต ก็จะใชรูปแปร -gu   หากนามวลีหลักมีคุณสมบัติมีชีวิต เปน

เอกพจน ก็จะใชรูปแปร -mha และหากนามวลหีลักมีคณุสมบัติมีชีวติ เปนพหพูจน กจ็ะใชรูปแปร  

-pi  ดงัเชนในตัวอยางตอไปนี ้
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(40)   wo     - o        -mha      manu 

         come  STATIVE     REL       man 

         ‘the man who came…’ 

(41)   wo     - o        -pi      manu-ta 

         come  STATIVE   REL      man-PL 

         ‘the men who came…’ 

(42)   wo     - o        -gu      laa 

         come  STATIVE    REL     water 

         ‘the water which came…’ 

 

 ในงานวิจัยเรื่อง การศึกษาคุณานุประโยคในวรรณกรรมประเภทสารคดีสมัยรัตนโกสินทร

เมธาวี ยทุธพงศธาดา (2544: 114–116) ไมไดศึกษาคุณสมบัติเร่ืองความมีชวีิตของนามวลีหลกั

โดยตรง แตศึกษาวาคําเชื่อมคุณานุประโยคในภาษาไทยทัง้ 8 คําไดแก ที ่ ซึง่  อัน  ผู  ดัง  ดังที่   

ที่วา  และ อยางที่ ปรากฏรวมกับนามวลหีลักที่มีความหมายสื่อถงึอะไรบาง เมธาวี ยทุธพงศธาดา

จําแนกนามวลีหลักออกเปน 6 ประเภทดงันี ้ 

 1) นามวลีประเภทคน 

 2) นามวลีประเภทสัตว 

 3) นามวลีประเภทสิ่งของ 

 4) นามวลีประเภทสถานที ่

 5) นามวลีประเภทเวลา 

 6) นามวลีประเภทนามธรรม 

 เมธาวี ยทุธพงศธาดา (2544) พบวา คาํเชือ่มคุณานุประโยค ที ่ ซึง่  อัน ปรากฏรวมกับ

นามวลีหลกัทกุประเภท  ในขณะที่คําเชื่อมคุณานุประโยค ผู  ปรากฏรวมกับนามวลีประเภทคน

เทานัน้  สวนคาํเชื่อมคุณานปุระโยค ดัง  ดังที่ และ ทีว่า  ปรากฏรวมกับนามวลีประเภทนามธรรม 

และคําเชื่อม อยางที่ ปรากฏรวมกับนามวลีประเภทคน สิ่งของ และนามธรรม   

 ผลการศึกษาของงานในอดตีทําใหผูวิจัยตระหนักถึงคณุสมบัติความมีชีวิตของนามวลี

หลักวาอาจมผีลตอการปรากฏของตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ผูวิจัยจงึนาํประเด็นดังกลาวมาศึกษาใน

งานวิจยันี้ดวย   ในการศึกษาผูวิจัยจําแนกนามวลีหลกัทีข่ยายดวยคุณานุประโยค ซึง่ตาม
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คุณสมบัติความมีชีวิตนามวลีหลัก โดยจําแนกนามวลีหลักออกไดเปน 2 ชนิดคือ นามวลีหลกัทีม่ี

คุณสมบัติมีชีวิต (animate) และนามวลหีลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวิต (inanimate)  

 หลักเกณฑที่ผูวิจัยใชในการวิเคราะหวานามวลหีลักใดเปนนามวลีมีชวีิตหรือไมมีชีวติ คือ

การวิเคราะห “สิ่งอางถึง” (referent) ของนามวลีนัน้ ๆ    หากนามวลีใดอางถงึ “คน” เชน นามวลี 

เพศชาย ในตวัอยางที ่ 43  นามวลี กลุมคนระดับผูบริหารประเทศ ในตัวอยางที ่44   นามวลี 

ชาวโลก ในตัวอยางที่  45  นามวล ีเด็กในครรภ ในตัวอยางที่  46 หรืออางถงึ “สัตว”    ผูวิจยั

วิเคราะหใหเปนนามวลมีีชีวติ หากนามวลใีดอางถงึ “วัตถุ สิ่งของ” เชน นามวล ีไมโครโปรเซสเซอร  

ในตัวอยางที่ 47  อางถึง  “ยานพาหนะ”  เชน นามวล ี รถจักรยานยนต ในตัวอยางที่  48    อางถงึ 

“อาคาร สถานที่ ส่ิงกอสราง” เชน นามวลี  สถานีอนามัยบานวังบอน ตาํบลอิปุม อําเภอดานซาย  

จังหวัดเลย ในตัวอยางที ่ 49    อางถงึ  “เวลา” เชน นามวลี ศตวรรษที ่19 ในตัวอยางที ่50   หรือ

อางถึง  “สิ่งที่เปนนามธรรม”  เชน นามวลี คานิยม  ในตวัอยางที ่ 51   ผูวิจัยวิเคราะหใหเปน

นามวลีไมมีชวีติ 

 

ตัวอยางนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติมีชีวิต 

(43) กลุมอายทุี่พบวาปวยเปนโรคเอดสสูงสุดจะอยูในวยัทํางานและพบมากในเพศชายซึ่งเปน 

      ผูนําครอบครัว                                                                                   (กรุงเทพฯ รูทนัเอดส) 

(44) การนําจตุรภาคมาวิเคราะหสถานการณการแกปญหาสิง่แวดลอมและภาวะโลกรอนใน 

      ระดับประเทศและในระดับโลก...ไมสามารถยุติไดเพราะกลุมคนระดับผูบรหิารประเทศซึ่ง 

      คิดแตผลประโยชนของชาติของตน                                                                    (พลังงาน) 

(45) ในยทุธจกัรบัตรเครดิตที่ชาวโลกซึง่มีหมูเฮาชาวไทยรวมอยูดวยรูจักเปนอยางดีคือซิตี้แบงก 

                                                                                                                     (การเงินธนาคาร) 

(46) ทมีงานผาตัดไดทําการผาตัดทําคลอดใหแกนางดําโดยเปนกรณีที่ตองกระทําโดยเรงดวนเพือ่ 

      ชวยเหลอืเด็กในครรภซึ่งอยูในภาวะวิกฤต                                                    (หมออนามัย) 

 

ตัวอยางนามวลีหลักที่มีคุณสมบัติไมมีชีวติ 

(47) ชื่อนีม้าจากไมโครโปรเซสเซอรซึ่งเปนชิปหลกัหรอืสมองของเครื่องคอมพิวเตอร  

                                   (หมออนามยั) 

(48) ขณะมาถึงที่เกิดเหตุไดมีรถจักรยานยนตซึ่งขับอยูบนไหลทาง ไดขับข้ึนมาบนถนนโดยไมให  

      สัญญาณไฟ                                                                                (หมออนามยั) 
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(49) ผูเขียนไดเร่ิมใชชีวิตหมออนามยัครั้งแรกเมื่อป 2531 ที่สถานีอนามัยบานวังบอน ตําบลอิ 

       ปุมอําเภอดานซาย จงัหวัดเลย ซึง่เปนเมืองที่อยูชายแดนติดกบัแขวงไชยบุรีประเทศลาว  

                                                                                                                          (หมออนามยั) 

(50) ยอนกลับมาทีศ่ตวรรษที่ 19 ซึ่งถือวาเปนยุคของการปฏิวัติอุตสาหกรรม        (หมออนามัย) 

(51) ปญหาอยูที่วาคานยิมซึ่งเราถือวาดงีาม มีคุณคาสบืทอดกันมา จะมีความหมายเชงิคุณคาที ่

      ส่ือกับคนในยุคปจจุบนัไดหรือไม                                               (คณะกรรมการการศึกษาฯ) 
   
 จากการวิเคราะหคุณสมบัตทิางความหมายเรื่องความมีชีวิตของนามวลีหลกัที่ขยายดวย

คุณานุประโยค ซึ่ง ในเอกสารภาษาไทยสมัยปจจุบนั (วารสารและหนงัสือพิมพระหวางป 2541–

2550) ความยาว 108,537 คํา   ผูวิจยัพบ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตวับงชี้คณุานุประโยคชนิดที่ขยาย

นามวลีหลกั จาํนวน 267 คร้ัง นอกจากนี ้ผูวิจัยยงัพบวา ตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง ปรากฏรวมกบั

นามวลีหลกัทัง้ที่มีคุณสมบัติมีชีวิตและไมมีชีวิต แตปรากฏในความถีท่ี่แตกตางกัน ดังที่แสดงใน

ตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 7.1 ความถี่ของการปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ กับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติมี

ชีวิตและไมมีชวีิต 

                     การปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ซ่ึง  
 
ชนิดของนามวลีหลัก 

จํานวน รอยละ (%) 

นามวลีหลักที่มีคุณสมบติัมีชีวิต 60 22.47 

นามวลีหลักที่มีคุณสมบติัไมมีชีวิต 207 77.53 

รวม 267 100 

 
 จากจาํนวนตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ทั้งหมดที่ปรากฏในเอกสารภาษาไทยปจจุบนั

จํานวน  267 ขอมูล   ผูวิจัยพบวามีตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง ที่ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มี

คุณสมบัติมีชีวิตเพียงแค 60 ขอมูล ซึ่งคดิเปนรอยละ 22.47   ในขณะที่มีตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ซึ่ง 

ที่ปรากฏรวมกับนามวลหีลกัที่มีคุณสมบัติไมมีชีวิตมากเปนจาํนวนถงึ 207 ขอมูล ซึ่งคิดเปนรอย

ละ 77.53   จะเหน็ไดวาตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ในภาษาไทยปจจบุันปรากฏกับนามวลีหลกัทีม่ี

คุณสมบัติไมมีชีวิตมากกวานามวลหีลักที่มีคุณสมบัตมิีชีวิตถงึ 2.45 เทา  ซึ่งผูวิจัยคิดวาคุณสมบัติ

ความมีชวีิตของนามวลหีลกันาจะมีความสําคัญตอการเลือกใชตัวบงชี้คุณานปุระโยคในภาษาไทย 
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โดยผูใชภาษามีแนวโนมที่จะเลือกใชตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง กับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติไมมี

ชีวิต  
 
 7.2.2 ความชีเ้ฉพาะ 
  

 ความชี้เฉพาะ (definiteness) เปนคุณสมบัติทางความหมายอีกอยางหนึ่งของนามวลี     

กิวอน (Givon 1978: 296) กลาววาเรื่องความชีเ้ฉพาะเปนมุมมองของผูพูด  ความ “ชี้เฉพาะ” คือ

การที่ผูพูดสันนิษฐานวาผูฟงสามารถระบไุดวาสิ่งที่ผูพูดกําลังพูดถงึในขณะนั้น อางถงึ “ส่ิงไหน” 

หรือ “คนไหน”    ในทางตรงกันขาม ความ “ไมชี้เฉพาะ” คือการที่ผูพูดคิดวาผูฟงไมรูหรอกวาผูพูด

กําลังพูดถงึ “คนไหน” หรือ “สิ่งไหน” อยู      

 คุณสมบัติเร่ืองความชี้เฉพาะมีผลตอการใชภาษาของผูพูดดวย เชน ผูพูดภาษาองักฤษจะ

เลือกใชคําวา  a   หรือ   an  กับคํานามที่ผูพูดสันนิษฐานวาผูฟงไมรูวาคํานามนัน้อางถึง “สิ่งไหน” 

หรือ “คนไหน”   แตผูพูดจะเลือกใชคําวา  the  กับคํานามที่ผูพูดสนันษิฐานวาผูฟงรูวาผูพูดกําลงั

หมายถงึ “ส่ิงไหน” หรือ “คนไหน”  ยกตัวอยางเชน 

 

(52) John bought a book. 

(53) John bought the book.  

 

 ในตัวอยางที่ (52) ผูพูดคิดวาผูฟงไมรูวา John ซื้อหนงัสอืเลมไหน ในขณะที่ในตวัอยางที่ 

(53) ผูพูดคิดวาผูฟงรูวา John ซื้อหนังสือเลมไหน (ผูฟงอาจจะรูวาหนงัสือช่ืออะไร รูปรางหนาตา

เปนอยางไร) 

 นอกจากคุณสมบัติเร่ืองความชี้เฉพาะจะมคีวามสัมพันธกับการเลือกใชคํานาํหนานาม 

(article) แลว    ความชีเ้ฉพาะยงัมีความสมัพันธกับการเลือกใชตัวบงชีคุ้ณานุประโยคในบาง

ภาษาดวย   ปราณี กุลละวณิชย (2549) นัทธชนนั เยาวพัฒนและอมราประสิทธิ์รัฐสินธุ 

(Yaowapat and Prasithrathsint 2008 a) ซึ่งศึกษาคุณานุประโยคในภาษาไทย พบวา การ

เลือกใชตัวบงชี้คุณานุประโยคที่แตกตางกัน เกี่ยวของกับคุณสมบัติความชี้เฉพาะของนามวลหีลัก  

โดยกลาววา ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ที่  ใชกับนามวลหีลกัที่ชี้เฉพาะ ในขณะที่ตัวบงชี้              

คุณานุประโยคแบบไรรูป (zero relativizer) ใชกับนามวลีหลักที่ไมชี้เฉพาะเทานัน้ กลาวคือ ถา

นามวลีหลกัทีข่ยายดวยคุณานุประโยคนัน้ อางถึง “สิ่งไหน” หรือ “คนไหน” โดยเฉพาะ ผูพูดกจ็ะ
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เลือกใชตัวบงชี้  ที่  แตถาผูพูดคิดวานามวลีหลักนัน้ไมไดอางถงึ “ส่ิงไหน” หรือ “คนไหน” เปน

พิเศษแตอางถงึโดยทั่ว ๆไป ผูพูดก็จะเลือกใชตัวบงชี้แบบไรรูปได ยกตัวอยางเชน 

 
(54ก) ฉันอยากไดเสื้อสีเหลอืงตัวนั้นที่ไมมีกระดุม 

(54ข) *ฉันอยากไดเสื้อสีเหลืองตัวนั้นไมมีกระดุม 

(54ค) ฉันอยากไดเสื้อไมมีกระดุม 

 

 ในตัวอยางที่ (54ก) ผูพูดคิดวา ผูฟงรูวา “เสื้อสีเหลือง” ตัวที่ผูพูดกําลงัพูดถึง คือ “เสื้อสี

เหลือง” ตัวไหน  มีรูปรางหนาตาเปนอยางไร ยี่หออะไร ผูพูดสามารถเลือกใชตัวบงชี ้ ที ่ ไดรูป

เดียวเทานั้น ผูพูดไมสามารถใชตัวบงชี้แบบไรรูปได เพราะจะทาํใหประโยคผิดไวยากรณ ดังจะเห็น

ไดจากตัวอยางที ่(54ข) ในกรณีที่นามวลหีลัก ไมไดเฉพาะเจาะจงถงึ  “เสื้อ” ตัวไหนเปนพิเศษ แต

พูดถึงเสื้อโดยทั่ว ๆ ไป ผูพูดสามารถเลือกใชตัวบงชี้แบบไรรูปได ดังจะเห็นไดจากในตัวอยางที ่

(54ค)  

 งานวิจยัของปราณี กุลละวณิชย (2549) และงานวิจยัของ นัทธชนนั เยาวพัฒน และ 

อมราประสิทธิรั์ฐสินธุ (Yaowapat and Prasithrathsint 2008 a) ทําใหผูวิจยัคิดวา คุณสมบัติเร่ือง

ความชี้เฉพาะของนามวลหีลักอาจมีผลตอการใชตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง ในภาษาไทย ผูวิจยัจึง

ศึกษาคุณสมบัติทางความหมายขอนี้กับนามวลีหลกัทีข่ยายดวยคุณานุประโยค ซึง่ ในเอกสาร

ภาษาไทยสมยัปจจุบัน (วารสารและหนงัสือพิมพ ระหวางป 2541-2550) ความยาว 108,537 คํา 

โดยมีหลกัเกณฑในการวิเคราะหความชี้เฉพาะของนามวลีหลกัดังนี ้

 1) วิเคราะหจากความหมายของนามวล ี พระยาอุปกิตศิลปสาร (2546: 71) และ 

นววรรณ พนัธเุมธา (2549: 56) กลาววา นามวลีบางชนิดเปนนามวลีที่มีความหมายชี้เฉพาะอยู

แลว คือมีความหมายอางถงึ “ส่ิง ๆ หนึ่ง”  “คน ๆ หนึง่”  “สัตวตัวหนึ่ง”  “สถานที่แหงหนึง่” ฯลฯ  

อยางเฉพาะเจาะจงอยูแลว นามวลีชนิดนีไ้ดแกวิสามานยนามหรือนามวลีทีเ่ปนชื่อเฉพาะ (proper 

names) ยกตัวอยางเชน นามวลี ศุภชัย พานิชภักดิ ์ในตวัอยางที ่59  นามวลี สาธารณรัฐรัสเซีย 

ในตัวอยางที่ 60    

สวนนามวลีชนิดสามานยนาม เปนนามวลีที่มีความหมายไมชี้เฉพาะ เปนนามวลีที่ไมได

อางถงึ “คน ๆ ไหน”  “สิ่ง ๆ ไหน”  “สัตวตัวไหน”  “สถานที่แหงไหน” ฯลฯ โดยเฉพาะ แตมี

ความหมายโดยทั่ว ๆ ไป เชน นามวล ีมนุษย ในตวัอยางที่ 62  นามวล ี ผูหญงิหรือผูสูงอาย ุใน

ตัวอยางที ่63  
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 2) วิเคราะหจากวากยสัมพนัธของนามวล ี  พระยาอุปกติศิลปสาร (2546: 92) และ 

นววรรณ พนัธเุมธา (2549: 55) อิวาซากิและอิงคาภิรมย (Iwasaki and Ingkaphirom 2005: 83–

89) กลาววา ภาษาไทยมีคาํชนิดหนึง่ทีเ่รียกวา “คําชี้เฉพาะ” ทาํหนาที่ระบุความชี้เฉพาะใหกับ

นามวลีนัน้ ๆ  เชน คาํวา  นี้    นั้น    โนน   นูน  ซึ่งระบถุึง “คน” หรือ “สิ่ง” ที่อยูใกลหรือไกลจาก

ตัวผูพูด  คําชี้เฉพาะเหลานี้ปรากฏตามหลงัคํานามหลกัในนามวล ีเชน  คนนี ้ คนนัน้   คนโนน  

คนนูน    ในตวัอยางที ่57  คําวา  นี้  ระบคุวามชี้เฉพาะใหนามวลหีลกั  บัตรเครดิตเจานี ้วาตอง

เปน “บัตรเครดิตยี่หอนี”้ เทานัน้ ไมใชยีห่ออ่ืน 

นอกจากนี ้ยงัมีคําชี้เฉพาะอืน่ ๆ ที่สามารถปรากฏเดี่ยว ๆ ตามลําพังในนามวลีได เชน คํา

วา   นี่  ในประโยค  นีใ่คร  คําวา นัน่ ในประโยค  นัน่เรียกวาอะไร  คําวา  โนน ในประโยค โนน

รานอาหารใชไหม   คําวา นูน  ในประโยค   นูนไมใชรถเมลสายที่ไปเยาวราช     

ในภาษาไทยยงัมีคําที่ปรากฏรวมกับคํานามหลกัในนามวลีเพื่อบอกความหมาย “ไมชี้

เฉพาะ” ดวย เชน คําวา  อ่ืน  ใน  คนอืน่  คําวา  ใด  ใน  สิ่งใด  คําวา  ไร  ใน  เมื่อไร  คําวา ไหน  

ใน  คนไหน  เปนตน  ในตวัอยางที่ 61 คําวา อ่ืน  ทีป่รากฏในนามวล ีสถาบนัการเงนิอื่น ทาํให

นามวลีดังกลาวมีความหมายไมชี้เฉพาะ ไมรูวาในที่นีห้มายถงึ “สถาบันการเงนิไหน ชื่ออะไรบาง”  

 เมื่อวิเคราะหคุณสมบัติความชี้เฉพาะของนามวลีหลกัทีป่รากฏรวมกบัตัวบงชี ้          

คุณานุประโยค ซึ่ง ในภาษาไทยปจจุบนัตามหลกัเกณฑทั้ง 2 ขอดังกลาวแลว ผูวิจยัพบวา ตัวบงชี้

คุณานุประโยค ซึ่ง ในภาษาไทยปจจุบนั ปรากฏกับนามวลีหลักทัง้ 2 ชนิด คือนามวลีหลักที่มี

คุณสมบัติชี้เฉพาะ และนามวลีหลักที่ไมชี้เฉพาะ ตัวอยางที ่(55) – (57) ตอไปนี้เปนตัวอยางของ

นามวลีหลกัทีม่ีความหมายชี้เฉพาะ สวนตัวอยางที ่(58) – (61) เปนตวัอยางของนามวลีหลกัทีม่ี

ความหมายไมชี้เฉพาะ 

 

ตัวอยางนามวลีหลักที่มีความหมายชี้เฉพาะ 

(55) ศุภชัย พานิชภักดิ์ซึง่จะเขาไปดํารงตําแหนงผูอํานวยการการคาโลกแทน Mike Moore ใน 

      ปลายป 2002 นี ้ ก็เคยกลาววาเปนความเขาใจผดิที่วาการลงทนุโดยตรงจากตางประเทศจะ  

     แยงตลาดของคนพืน้เมอืงไปเสีย                                                              (การเงินธนาคาร)  

(56) ความหวงัจึงอยูทีส่าธารณรฐัรัสเซียซึ่งมีปริมาณกาซเรือนกระจก 17.4%           (พลงังาน) 

(57) ถาจะหาขอติสําหรับบัตรเครดิตเจานี้ซึ่งผมเคยเปนลูกคาคนหนึง่ มีประสบการณอันซาบซึ้ง  

       ตองบอกวาหาขอติเขาแทบไมไดเลย                                                        (การเงินธนาคาร) 
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ตัวอยางนามวลีหลักที่มีความหมายไมชี้เฉพาะ 

(58) มนุษยซึง่เปนเผาพันธุที่สามารถเรียนรูที่จะยกระดบัจิตตัวเองได ก็จะหาหนทางที่จะทาํทกุ 

      วิถทีางเพือ่ความอยูรอดของสรรพสิ่งและมวลมนุษยทัง้หลาย                                (พลังงาน) 

(59) หากบุคคลเหลานี้ปวยจนเสียชวีิตไป ภาระยอมตกอยูกับผูหญิงหรือผูสูงอายซุึ่งตองรับภาระ 

       ในการเลีย้งดูครอบครัวและเด็ก                                                           (กรุงเทพฯ รูทนัเอดส) 

(60) นายแผนที่เปนหนี้อิสตรีคนหนึ่งซึ่งมชีื่อที่นาฟงวา น.ส.ออนโยน                (การเงินธนาคาร) 

(61) นอกจากจะมีขอสัญญาผูกพนักับบริษัทลูกหนี้แลวยอมตองมีขอสัญญาผูกพนัตัวเองกับ 

      สถาบันการเงนิอื่นซึง่เปนเจาหนี้ใน Loan Syndication นัน้อีกดวย          (การเงนิธนาคาร) 

 

 จากการที่ผูวิจยัเก็บขอมูลคุณานุประโยค ซึ่งในเอกสารภาษาไทยสมยัปจจุบัน (วารสาร

และหนงัสือพมิพ ระหวางป 2541-2550) ความยาว 108,537 คํา ผูวจิัยพบ ซึ่ง ทีท่าํหนาที่เปนตัว

บงชี้คุณานุประโยคชนิดที่ขยายนามวลหีลักจํานวน 267 คร้ัง และผูวจิัยยังพบวา ตวับงชี้คุณานป

ระโยค ซึง่ ปรากฏรวมกับนามวลหีลักที่มคีวามหมายชี้เฉพาะและไมชีเ้ฉพาะในความถี่ที่แตกตาง

กัน ดงัที่แสดงในตารางตอไปนี ้

 

ตารางที่ 7.2 ความถี่ของการปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ กับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติ 

ชี้เฉพาะและไมชี้เฉพาะ 
                     การปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ซ่ึง  
 
ชนิดของนามวลีหลัก 

จํานวน รอยละ (%) 

นามวลีหลักที่มีคุณสมบติัชี้เฉพาะ 189 70.79 

นามวลีหลักที่มีคุณสมบติัไมชี้เฉพาะ 78 29.21 

รวม 267 100 

 
 จากจาํนวนตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ทั้งหมดที่ปรากฏในเอกสารภาษาไทยปจจุบนั

จํานวน  267 ขอมูล   ผูวิจัยพบวามีตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง ที่ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มี

คุณสมบัติไมชี้เฉพาะเพยีงแค 78 ขอมูล ซึง่คิดเปนรอยละ 29.21   ในขณะที่มีตัวบงชี ้            

คุณานุประโยค ซึ่ง ที่ปรากฏรวมกับนามวลีหลักที่มีคณุสมบัตไิมมีชีวิตมากเปนจาํนวนถงึ 189 

ขอมูล ซึ่งคิดเปนรอยละ 70.79   จะเหน็ไดวาตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ในภาษาไทยปจจุบัน
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ปรากฏกับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติชี้เฉพาะมากกวานามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติไมชี้เฉพาะ

ประมาณ 1.4 เทา  ซึง่ผูวิจยัคิดวาคุณสมบัติความชี้เฉพาะของนามวลหีลักนาจะเปนอกีปจจัยหนึง่ 

ที่มีความสําคญัตอการเลือกใชตัวบงชี้คณุานุประโยคในภาษาไทย โดยผูใชภาษามีแนวโนมที่จะ

เลือกใชตัวบงชี้   คุณานุประโยค ซึ่ง กับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติชี้เฉพาะมากกวา 
 นอกจากนี้ผูวจิัยยังมองวา การปรากฏของตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึ่ง กับนามวลหีลกัที่มี

คุณสมบัติชี้เฉพาะในความถีท่ี่สูงกวาการปรากฏกับนามวลีหลักไมชีเ้ฉพาะ สามารถบงบอกชนิด

ของคุณานุประโยคที ่ซึ่ง เปนสวนประกอบได  กลาวคือ  คุณานุประโยค ซึ่ง เปนคุณานุประโยค

ชนิด “ไมเจาะจง” (non-defining relative clause หรือ non-restrictive relative clause) คือ เปน

คุณานุประโยคชนิดที่ใหขอมูลเพิ่มเติมแกนามวลีหลกัทีม่ีความหมายชี้เฉพาะอยูแลว ไมใชคุณานุ

ประโยคชนิดทีท่ําหนาทีช่วยระบุสิ่งอางถึงที่ชัดเจนใหกับนามวลีหลกั ขอสรุปของผูวิจยัในทีน่ี้

สนับสนนุผลการวิเคราะหของปราณี กุลละวณิชย (2549: 49–50) เร่ืองความแตกตางของตัวบงชี้

คุณานุประโยค ซึ่ง กับ ที่  ปราณี กุลละวณิชยกลาววาคุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ซึ่ง เปนคุณานุ

ประโยคคนละชนิดกับคุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ที ่และคุณานุประโยคทั้งสองก็ใหความหมาย

แตกตางกนั  คุณานุประโยคที่ข้ึนตนดวย ซึ่ง เปนคุณานุประโยคแบบไมเจาะจงซึ่งเพียงแตใหขอมูล

เพิ่มเติมแกนามวลีหลกัเทานัน้ เชน คุณานปุระโยค ซึง่คุณภาพดีบางไมดีบาง ในประโยค สาํหรับ

น้ําดื่มบรรจุขวดของไทยซึ่งคณุภาพดีบางไมดีบาง มีผูรองเรียนวา ... เพียงแตใหขอมูลเพิ่มเติมแก

นามวลีหลกั น้าํดื่มบรรจุขวดของไทย วา น้าํดื่มในประเทศไทยมีแตที่คณุภาพไมคงทีท่ั้งนั้น ผู

รองเรียนก็รองเรียนน้าํดื่มบรรจุขวดของไทยทัง้หมด สวนคุณานุประโยคที่ขึ้นตนดวย ที่ เชน คุณานุ

ประโยค ที่คุณภาพดีบางไมดีบาง ในประโยค สําหรับน้าํดื่มบรรจขุวดของไทยที่คุณภาพดีบางไมดี

บาง มีผูรองเรยีนวา ...  เปนคุณานุประโยคแบบเจาะจงที่ใหความหมายจํากัดเฉพาะน้ําดื่มกลุมที่

มีคุณภาพไมคงที่เทานัน้ ที่มผูีรองเรียน ไมรวมน้าํดื่มกลุมที่มีคุณภาพคงที ่
 
7.3 แบบลักษณของคณุานุประโยค ซ่ึง 
 
 ดังที่ผูวจิัยไดกลาวไปแลวในตอนตนของบทนีว้า บทนี้มวีตัถุประสงคทีจ่ะวิเคราะห     

คุณานุประโยค ซึ่ง ในภาษาไทย ตามแนวทางของทฤษฎีแบบลักษณภาษา โดยมีประเด็นในการ

วิเคราะห 4 ประเด็น ดังนี ้

 1) ตําแหนงการปรากฏของนามวลหีลักวาอยูขางในหรืออยูขางนอกคณุานุประโยค   

 2) การเรียงลาํดับตําแหนงคุณานุประโยคกับตําแหนงนามวลหีลักวาคุณานุประโยค

ปรากฏหนาหรือหลังนามวลหีลัก  
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 3) กลวิธกีารสรางคุณานุประโยค   

 4) บทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมในคุณานุประโยค  

 ผลการวิเคราะหจะนําเสนอในหวัขอ 7.3.1 ถึง 7.3.4 ดังตอไปนี้ 

 
 7.3.1 ตําแหนงการปรากฏของนามวลหีลักทีข่ยายดวยคุณานุประโยค ซ่ึง 

 
ประเด็นหนึ่งทีน่ักภาษาศาสตรแบบลักษณ สนใจศึกษาเกี่ยวกับคุณานุประโยคในภาษา 

ตาง ๆ คือประเด็นเรื่องตําแหนงการปรากฏของนามวลหีลัก กลาวคือ สนใจวานามวลีหลักที่ขยาย

ดวยคุณานปุระโยค ปรากฏอยูขางใน หรืออยูขางนอกคุณานุประโยค คีนาน (Keenan 1985: 143) 

กลาววา หากวิเคราะหคุณานุประโยคในประเด็นนี ้ก็จะสามารถจาํแนกคุณานุประโยคออกไดเปน 

2 ชนิด คือคุณานุประโยคชนดิที่นามวลหีลกัปรากฏอยูภายนอกคุณานปุระโยค (external relative 

clause) กับคุณานุประโยคชนิดที่มนีามวลีหลักปรากฏอยูภายในคุณานุประโยค (internal relative 

clause) คีนาน (Keenan 1985: 143) ใหตัวอยางคุณานุประโยคทั้ง 2 ชนิดไวดังนี ้

 

(62) Japanese  

 [Yamada-san     ga      ka’t - te           i – ru]       sa’ru 

 Yamada  Mr     SUBJ   keep  PART    be-PRES  monkey 

 ‘The monkey which Mr.Yamada keeps.’ 

(63) Navajo 

 [ Tl’ eedaa’  hastiin  yaɬti’  -ee ]   aɬhosh 

   last night    man    spoke -REL   sleep 

 ‘The man who spoke last night is sleeping.’  

 

 ตัวอยางที ่(62) แสดงคุณานปุระโยคชนิดทีน่ามวลีหลกัปรากฏอยูภายนอกคุณานุประโยค 

ในตัวอยางที่ (62) นามวลีหลัก  sa’ru ‘monkey’ ปรากฏอยูภายนอกคณุานุประโยค Yamada-san     

ga   ka’t - te   i – ru  ‘which Mr.Yamada keeps’     สวนตัวอยางที ่(63) แสดงคุณานุประโยค

ชนิดทีน่ามวลหีลักปรากฏอยูภายในคุณานุประโยคนามวลีหลัก  ในตัวอยางที่ (63) นามวลีหลกั 

hastiin  ‘man’ ปรากฏอยูภายในคุณานุประโยค Tl’ eedaa’  hastiin  yaɬti’  -ee  ‘who spoke 

last night’ 
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 ในการวิเคราะหแบบลักษณของตําแหนงการปรากฏของนามวลีหลกัทีข่ยายดวย       

คุณานุประโยค ซึ่ง ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยค ซึง่ เปนคุณานุประโยคชนิดทีน่ามวลีหลักปรากฏ

อยูภายนอก  กลาวคือ นามวลีหลักที่ขยายดวยคุณานุประโยค ซึง่ ปรากฏอยูภายนอก            

คุณานุประโยค ยกตัวอยางเชน  

 

(64) World Trade Center ซึ่งเปนสัญลกัษณของอภิมหาอาํนาจทางเศรษฐกิจ ถกูเครื่องบิน 2 ลํา 

      พุงชนเปนผุยผง                                                           (เอเชียปริทัศน) 

 

 ในตัวอยางที่ (64) นามวลีหลัก World Trade Center ปรากฏอยูภายนอกคุณานปุระโยค 

ซึ่งเปนสัญลกัษณของอภิมหาอาํนาจทางเศรษฐกิจ 

 ในหวัขอ 7.3.2 ตอไปนี้ ผูวิจยัจะเสนอผลการวิเคราะหแบบลักษณเร่ืองการเรียงลําดบั

ตําแหนงคุณานุประโยค ซึ่ง โดยสัมพนัธกบัตําแหนงของนามวลหีลัก 

 
 7.3.2 การเรยีงลาํดับตําแหนงคุณานุประโยค ซ่ึง โดยสัมพนัธกับ 

        ตําแหนงของนามวลีหลกั 
 

 นักภาษาศาสตรแบบลักษณเชน คนีาน (Keenan 1985) และคอมรี (Comrie 1989, 

Comrie and Kuteva 2005) จําแนกคุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ ตามลักษณะการเรียงลําดับ

ตําแหนงคุณานุประโยคกบัตําแหนงนามวลีหลัก ซึง่จําแนกออกไดเปนออกเปน 3 ชนิดดังนี ้

1) คุณานุประโยคชนิดปรากฏหนานามวลหีลัก (prenominal relative clause)  

ยกตัวอยางเชน คุณานุประโยคในภาษาญีปุ่นในตัวอยางที่ (62) ทีก่ลาวมาแลว ในตวัอยาง

ดังกลาว คุณานุประโยค Yamada-san ga   ka’t - te   i – ru  ‘which Mr.Yamada keeps’ 

ปรากฏหนานามวลหีลัก sa’ru ‘monkey’ 

2) คุณานุประโยคชนิดปรากฏหลังนามวลหีลัก (postnominal relative clause)  

ยกตัวอยางเชนคุณานุประโยคในภาษาองักฤษในตัวอยางตอไปนี ้

 

(65) The course that is very popular among students is Translation. 

 

 ในตัวอยางที่ (65) คุณานุประโยค that is very popular among students ปรากฏ

ตามหลงันามวลีหลัก course 
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3) คุณานุประโยคชนิดลอมรอบนามวลีหลกั (circumnominal relative clauses)  

คุณานุประโยคชนิดนี้ก็คือคุณานุประโยคที่มีนามวลีหลกัปรากฏอยูภายในคุณานุประโยคนัน่เอง 

ยกตัวอยางเชน คุณานุประโยคในนาวาโฮ (Navajo) ในตัวอยางที ่(63) ที่กลาวมาแลว ในตัวอยาง

ดังกลาว นามวลีหลัก hastiin  ‘man’ ถูกลอมรอบดวยคุณานุประโยค Tl’ eedaa’  hastiin  yaɬti’  
-ee  ‘who spoke last night’ 

 ในการวิเคราะหแบบลักษณของการเรียงลาํดับตําแหนงคุณานุประโยค ซึ่ง โดยสัมพนัธกับ

ตําแหนงของนามวลหีลัก ผูวจิัยพบวา คุณานุประโยค ซึง่ เปนคุณานุประโยคชนิดปรากฏหลัง

นามวลีหลกั ยกตัวอยางเชน คุณานุประโยค ซึ่งเปนสัญลกัษณของอภิมหาอาํนาจทางเศรษฐกิจ 

ในตัวอยางที่ (64) ที่กลาวมาแลว ปรากฏตามหลงันามวลีหลัก World Trade Center 

 ในหวัขอ 7.3.3 ตอไปนี้ ผูวิจยัจะเสนอผลการวิเคราะหแบบลักษณของกลวธิีการสราง 

คุณานุประโยค ซึ่ง 

 
 7.3.3 กลวธิีการสรางคุณานุประโยค ซ่ึง 
 

 ประเด็นสําคญัที่นักภาษาศาสตรแบบลักษณ  เชน คอมรี (Comrie 1989, 1998, 2002, 

2003, 2006; Comrie and Kuteva 2005)   คนีาน (Keenan 1985, Keenan and Comrie 1977) 

สนใจศึกษา และวิเคราะหหนวยสรางคุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ คือประเด็นเรื่องกลวธิีการ

สรางคุณานุประโยค   นกัภาษาศาสตรแบบลักษณสนใจวา คุณานุประโยคในภาษาตาง ๆ ถกู

สรางดวยกลวธิีแบบใดบาง และในกรณีทีภ่าษาหนึง่ ๆ มีกลวิธีสรางคณุานุประโยคมากกวาหนึ่ง

กลวิธ ี ภาษานั้น ๆ มีเงื่อนไขในการใชแตละกลวิธีอยางไร ยกตัวอยางเชน ในภาษาหนึง่อาจมีกลวิธี

ที่ใชสรางเฉพาะคุณานุประโยคที่มีตวัอางอิงรวมทําหนาที่เปนประธาน สวนคุณานุประโยคที่

ตัวอางองิรวมมีบทบาทอืน่ ๆ เชน กรรมตรง กรรมรอง จะถูกสรางดวยอีกกลวิธหีนึ่ง เปนตน 

 คอมรี นักภาษาศาสตรแบบลักษณผูมีชื่อเสียงในเรื่องของการศึกษาหนวยสรางคุณานุ

ประโยคในภาษาตาง ๆ ทั่วโลกมาเปนระยะเวลายาวนานกวา 20 ป ไดจําแนก และอธิบายกลวิธี

การสรางคุณานุประโยคที่เขาพบในภาษาตาง ๆ ในโลกนี้ไวในหนงัสือและบทความวิจัยตาง ๆ ของ

เขา (Comrie 1989, 1998, 2002, 2003, 2006; Comrie and Kuteva 2005; Keenan and 

Comrie 1977) ซึ่งพอจะสรปุออกมาเปนกลวิธีใหญ ๆ 5 กลวิธีดงันี ้

1) กลวิธีชองวาง (gap strategy)  

2) กลวิธีประพันธสรรพนาม (relative pronoun strategy)  



 211 

3) กลวิธีบุรุษสรรพนาม (pronoun retention strategy)  

4) กลวิธีไมลดรูป (non-reduction strategy) ซึ่งแบงออกเปน 3 กลวิธยีอยไดแก 

4.1 กลวิธีปรากฏคู (correlative strategy)  

4.2 กลวิธีแบบนามวลีหลกัอยูในคุณานุประโยค (internally headed strategy)  

4.3 กลวิธีแบบเรียงตอกัน (paratactic strategy)  

5) กลวิธีเติมหนวยคาํทีก่ริยาในคุณานุประโยค (verb-marking strategy) 

คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิีชองวางเปนคุณานปุระโยคที่มนีามวลีใดนามวลหีนึ่ง

ขาดหายไป ทาํใหเกิดเปนชองวาง (gap) ในประโยค    นามวลีที่ขาดหายไปดงักลาวมีการอางองิ

รวม (co-referential) กับนามวลีหลกั ยกตวัอยางเชน ในคุณานุประโยค the girl bought ที่ขยาย

นามวลีหลกั ring ในประโยค I like the ring the girl bought. มีนามวลีที่ทาํหนาที่กรรมตรงของ

กริยา bought  ขาดหายไป เกิดเปนชองวางในตําแหนงหลังคํากริยา bought   นามวลีในตําแหนง

กรรมตรงที่ขาดหายไปนั้นมกีารอางอิงรวมกับนามวลีหลัก ring หรือกลาวอกีนยัหนึ่งก็คือกรรมตรง

ของกริยา bought  ก็คือนามวลี ring นัน่เอง 

 คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิีประพนัธสรรพนาม มีประพนัธสรรพนาม (relative 

pronoun) เปนตัวอางอิงรวมกับนามวลีหลัก   ประพนัธสรรพนามไมวาจะทําหนาทีท่างไวยากรณ

อะไรในคุณานปุระโยค เชน ทําหนาทีป่ระธาน กรรมตรง กรรมรอง ตองปรากฏในตาํแหนงตนคุณา

นุประโยคเสมอ    นอกจากนี้ประพนัธสรรพนามในภาษาหนึ่ง ๆ มักเปลี่ยนแปลงรูปคําเพื่อบงบอก

หนาทีท่างไวยากรณหรือการก (case) ที่แตกตางกนั ยกตัวอยางเชน ประพันธสรรพนาม who ที่

ปรากฏตนคุณานุประโยคในภาษาอังกฤษมีบทบาทหรือทําหนาทีป่ระธานในคุณานปุระโยค 

ในขณะที่ประพันธสรรพนาม whom  มีบทบาทหรือทําหนาทีก่รรมตรงในคุณานุประโยค ดังเชนใน

ตัวอยางตอไปนี ้
 

(66) The woman who knows you came here yesterday. 

(67) The man whom you know came here yesterday. 

     

 ประพันธสรรพนาม who ในตัวอยางที ่(66) ทําหนาที่เปนประธานของกริยา knows ใน

คุณานุประโยค who knows you    สวนประพันธสรรพนาม whom ในตัวอยางที่ (67) ทําหนาที่

กรรมตรงของกริยา know  ในคุณานุประโยค whom you know 
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 บางครั้งประพนัธสรรพนามอาจเปลี่ยนแปลงรูปคํา ตามคุณสมบัติทางความหมายของ

นามวลีหลกัทีม่ันอางถงึ ยกตัวอยางเชน ถาประพนัธสรรพนามในคุณานุประโยคภาษาอังกฤษ มี

การอางอิงรวมกับนามวลีหลัก ทีม่ีความหมายสื่อถงึ “มนุษย” ประพนัธสรรพนามทีจ่ะปรากฏใน

คุณานุประโยคคือ who แตถาประพันธสรรพนามนัน้ มกีารอางอิงรวมกับนามวลีหลัก ทีม่ี

ความหมายสือ่ถึงสิ่งที่ไมใชมนุษย เชน สัตว ส่ิงของ ก็จะใชประพนัธสรรพนาม which ดังเชนใน

ตัวอยางประโยคตอไปนี้ 

 

(68) The waiter who wears a uniform is very polite. 

(69) The book which you read is very interesting. 

 

 ประพันธสรรพนาม who ในตัวอยางที ่(68) อางถึงนามวลี waiter  ในขณะที่                

ประพันธสรรพนาม which ในตัวอยางที่ (69) อางถงึนามวลี book 

 คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิีบุรุษสรรพนาม มีบุรุษสรรพนามที่อางอิงรวมกับนามวลี

หลัก ยกตัวอยางเชน ในประโยค คนทีเ่ขามาหาคณุเมือ่วานเปนใคร   มบีุรุษสรรพนาม เขา ที่อาง

ถึงนามวลีหลกั คน  

 ประพันธสรรพนามและบุรุษสรรพนามแตกตางกันตรงทีป่ระพันธสรรพนามปรากฏใน

ตําแหนงตนคณุานุประโยคเสมอไมวาจะบงบอกการกหรอืบทบาทใดในคุณานุประโยคก็ตาม 

ในขณะที่ตําแหนงการปรากฏของบุรุษสรรพนามขึ้นอยูกบัการกหรือบทบาทของมนั ยกตัวอยาง

เชน ในประโยค คนที่เขามาหาคุณเมื่อวานเปนใคร   บรุุษสรรพนาม เขา ทาํหนาที่เปนประธาน

ในคุณานุประโยค ดังนั้นจึงปรากฏหนากริยา มา   แตบรุุษสรรพนาม เขา ในประโยค คนที่คุณไป

เจอเขาเมื่อวานเปนใคร   ทําหนาทีเ่ปนกรรมตรงจึงปรากฏตามหลงักริยา เจอ  

 สําหรับกลวธิไีมลดรูปหมายถึงกลวิธทีี่สรางคุณานุประโยคแบบมีนามวลีหลักปรากฏอยู

ในคุณานุประโยค คอมรีและกูเตวา (Comrie and Kuteva 2005: 495) กลาววากลวิธีนี้แบง

ออกเปน 3 กลวิธียอยไดแก กลวิธีปรากฏคู (correlative strategy) กลวิธีแบบนามวลีหลักอยูใน

คุณานุประโยค (internally headed strategy) กลวิธีแบบเรียงตอกนั (paratactic strategy)  

 คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวิธีปรากฏคู นอกจากจะมนีามวลีหลกัปรากฏอยูในคณุานุ

ประโยคแลว ยังมีตัวอางองิรวมเปนสรรพนามหรือนามวลีปรากฏในมขุยประโยคควบคูไปดวย 

ยกตัวอยางเชนคุณานุประโยคในภาษาฮนิดี (Hindi) ดังตอไปนี้  
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(70) [a‹dmi‹   ne     jis      ca‹ku ‹    se     murgi‹     ko       ma‹ra tha‹ ], us  ca‹ku‹    ko   Ra‹m   

 man   ERG which  knife   with  chicken  ACC   killed         that  knife   ACC  Ram    

 ne       dekha‹ 
ERG    saw 

‘Ram saw the knife with which the man killed the chicken.’ 

         (Comrie 1989: 139)
  

 ในตัวอยางภาษาฮนิดีขางตน มนีามวลหีลัก ca‹ku ‹  ‘knife’  ปรากฏอยูในคุณานุประโยค 

a‹dmi‹  ne  jis  ca‹ku‹  se  murgi‹  ko  ma‹ra tha‹  ‘with which the man killed the chicken’ และ

มีนามวล ีca‹ku‹  ‘knife’ อีกอันหนึ่งเปนตวัอางอิงรวมในมขุยประโยค us  ca‹ku‹  ko   Ra‹m ne  

dekha‹  ‘Ram saw the knife’ 

 คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิีแบบนามวลีหลักอยูในคุณานุประโยคคือกลวธิีที่มี

เพียงแคนามวลีหลักปรากฏอยูในคุณานุประโยค โดยไมมีตัวอางอิงรวมปรากฏในมขุยประโยค

ยกตัวอยางเชนคุณานุประโยคในภาษาตอไปนี้  

 

(71) Diegueño  

  [tənay       Ɂəwa:   Ɂəwu:w]-pu         -l     Ɂciyawx 
   yesterday  house    I-saw      DEF       LOC    I-will-sing 

 ‘I will sing in the house that I saw yesterday.’ 

         (Comrie 1989: 138) 

  

ในตัวอยางที่ (71) นามวลีหลัก Ɂəwa: ‘house’ ปรากฏอยูในคุณานุประโยค tənay  
Ɂəwa:   Ɂəwu:w  ‘that I saw yesterday’ โดยไมมีนามวลีหรือสรรพนามใด ๆ ที่อางอิงรวม

ปรากฏซ้ําในมขุยประโยค 

 คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิีแบบเรยีงตอกันก็เหมอืนกับกลวิธีไมลดรูปทั้งสองแบบที่

กลาวไปแลวตรงทีน่ามวลีหลักปรากฏอยูภายในคุณานปุระโยค   คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวธิี

นี้มีตําแหนงในการปรากฏแบบอยูเรียงตอกันกับมุขยประโยค ดูลักษณะเหมือนแคเอาประโยค 2 

ประโยคมาวางเรียงตอกับแบบหลวม ๆ ยกตัวอยางเชนคุณานุประโยคในภาษาตอไปนี ้
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(72) Amele 

 [mel    mala       heje               on]            ((mel)   eu)   busali        nu-i-a  

             boy  chicken   illicit     take.3SG.SUBJ-REM.PST    boy    that  run away    go-3SG.SUBJ- 

TOD.PST 

 ‘The boy that stole the chicken ran away.’ 

(Comrie and Kuteva 2005: 495) 

 

ในภาษาหนึ่ง ๆ อาจมีกลวิธกีารสรางคุณานุประโยคมากกวา 1 กลวิธ ียกตัวอยางเชน 

ภาษาอังกฤษใชทั้งกลวิธีชองวางและกลวธิีประพนัธสรรพนามในการสรางคุณานุประโยค   คุณานุ

ประโยคในภาษาอังกฤษ ที่สรางดวยกลวธิชีองวาง บงชี้ดวย that สวนคณุานุประโยคที่สรางดวย

กลวิธีประพันธสรรพนาม บงชี้ดวยประพนัธสรรพนามที่ข้ึนตนดวย wh-  เชน   who   whom  

whose   which   where  ตัวอยางคุณานุประโยคในภาษาอังกฤษที่สรางดวยกลวิธีชองวางและ

กลวิธีประพันธสรรพนามมดีังนี้  

 

(73) The movie that I like Ø  was produced by Warner Brothers.  

(74) The movie which Warner Brothers produced is Harry Potter. 

 

 คุณานุประโยคที่ขีดเสนใตในตัวอยางที่ (73) และ (74) ขยายคํานามหลัก movie  คุณานุ

ประโยค  that I like  ในตวัอยางที่ (73) สรางดวยกลวิธีชองวาง (ชองวางแทนดวยสญัลักษณ Ø) 

กลาวคือในคุณานุประโยคดังกลาวมนีามวลีหนึง่ขาดหายไปและเกดิเปนชองวาง   ชองวางใน

ตําแหนงกรรมตรงของกริยา like แสดงวานามวลทีี่เปนตัวอางอิงรวมกับคํานามหลกั movie คือ

นามวลีทีเ่ปนกรรมตรงของกริยา like นัน่เอง คุณานุประโยค which Warner Brothers produced  

ในตัวอยางที่ (74) สรางดวยกลวิธีประพันธสรรพนาม โดยมีประพนัธสรรพนาม which เปน

ตัวอางองิรวมกับคํานามหลกั movie   ประพันธสรรพนาม which ดังกลาวทําหนาที่เปนกรรมตรง

ของกริยา produced ในคุณานุประโยค 

 สําหรับกลวธิเีติมหนวยคาํที่กริยาในคณุานุประโยค เปนกลวิธทีี่คอมรี (Comrie 2006: 

147) กลาววาสามารถปรากฏควบคูไปกับกลวิธีอ่ืน ๆ ในคุณานุประโยคหนึง่ ๆ ได เชน ปรากฏคูกับ

กลวิธีบุรุษสรรพนามหรือกลวิธีชองวาง (ดตูัวอยางที ่75 และ 76) 

  คุณานุประโยคที่สรางดวยกลวิธีเติมหนวยคําทีก่ริยาในคุณานุประโยคหมายถึงคุณานุ

ประโยคที่มกีารมีการเติมหนวยคํารูปตาง ๆ ที่กริยาในคณุานุประโยคเพื่อแสดงบทบาทหนาที่ของ
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ตัวอางองิรวม     ตัวอยางภาษาที่สรางคุณานุประโยคดวยกลวธิีนี้ไดแกภาษาแคมเบอรา 

(Kambera) ซึง่เปนภาษาในตระกูลออสโตรนีเชียน (Austronesian) ในภาษาแคมเบอรา หาก

ตัวอางองิรวมมีบทบาทประธานในคุณานปุระโยค คํากริยาในคุณานุประโยคจะมหีนวยคําเติม 

ma- มาปรากฏรวม   แตหากตัวอางอิงรวมมีบทบาทกรรมตรง คํากริยาในคุณานุประโยคจะมี

หนวยคําเติม pa- มาปรากฏรวม ดังเชนในตัวอยางตอไปนี ้

  

(75) ku-ita-yana                       na         tau     [na      ma-papu             water] 

 1SG.NOM-see-3SG.ACC    ART     person    ART      REL.SUBJ-pluck    corn 

 ‘I see the person that plucks corn.’ 

         (Comrie 2006: 22) 

(76)  na    njara   [na    pa-kei              memang-na-nya] 

           ART   horse   ART   REL.OBJ-buy     immediately-3SG.GEN-3SG.DAT 

 ‘the horse that he immediately bought for her’ 

(Comrie 2006: 22) 

  

ประโยคที่อยูในเครื่องหมายวงเล็บ  [  ]  ในตัวอยางที่ (75) และ (76) คือตัวอยางคณุานุ

ประโยคในภาษาแคมบารา คุณานุประโยคในตัวอยางทัง้สองตัวอยางดังกลาว สรางดวยกลวิธี 2 

กลวิธีควบคูกนัคือกลวธิีชองวางและกลวธิีเติมหนวยคําที่กริยา   ตัวอางอิงรวมในคณุานุประโยคทั้ง

สองปรากฏในรูปของชองวาง  นอกจากนีย้ังมหีนวยคาํเติมปรากฏที่กริยาในคุณานปุระโยคเพื่อ

บอกบทบาทของตัวอางอิงรวมอีกดวย    หนวยคําเติมหนา ma- ซึ่งปรากฏที่กริยา papu ‘pluck’ 

ในตัวอยางที่ (75) แสดงบทบาทประธานของตัวอางองิรวมในคุณานปุระโยค  สวนหนวยคําเติม

หนา pa-  ซึง่ปรากฏที่กริยา kei  ‘buy’  ในตัวอยางที่ (76)  แสดงบทบาทกรรมตรงของตัวอางองิ

รวมในคุณานปุระโยค    

 ในบทนี้ ผูวิจัยวิเคราะหแบบลักษณของกลวิธีการสรางคณุานุประโยค ซึ่ง ตามแนวทาง

ของทฤษฎีภาษาศาสตรแบบลักษณ ที่เสนอโดยคอมรี (Comrie 1989, 1998, 2002, 2003, 2006; 

Comrie and Kuteva 2005)   ผลการวิเคราะหพบวา คณุานุประโยค ซึ่ง ในภาษาไทย สามารถ

สรางไดดวยกลวิธี 2 กลวธิี คือกลวิธีชองวาง และกลวธิบีุรุษสรรพนาม 

คุณานุประโยค ซึ่งที่สรางดวยกลวิธีชองวางเปนคุณานปุระโยคที่มนีามวลีใดนามวลีหนึง่

ขาดหายไป ทาํใหเกิดเปนชองวาง (gap) ในประโยค และนามวลีที่ขาดหายไปนั้นมกีารอางอิงรวม 
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(co-referential) กับนามวลหีลัก ในตัวอยางตอไปนี ้นามวลีทีท่ําหนาที่กรรมตรงในคุณานุประโยค

ขาดหายไป (แทนดวยสัญลกัษณ Ø) นามวลีดังกลาวอางถึงนามวลหีลกั ส่ิง (แสดงดวย

เครื่องหมายลกูศรในแผนภาพที ่7.2) 

 

(77) รัฐบาลกาํลังแกไขปญหาซึง่ชาวตางชาติสนใจ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 7.2 โครงสรางคณุานุประโยค ซึ่ง ที่สรางดวยกลวิธีชองวาง 

 

 

รัฐบาล กําลัง 

แกไข 

ปญหา 
1ndex 

+N 
AGT 
Nom 
actr 

2ndex 
+Adv   

  3ndex 
+V 
+trns 
+fint 
1[+AGT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
2[+Adv] 
4[+PAT] 

4[+Acc] 

 

4ndex 

+N 
PAT 
Acc 
5[+P] 

5ndex 
+P   

ซึ่ง

6ndex 
PAT 
Nom 
actr] 

ชาวตางชาติ 
  7ndex 
+V 
+trns 
+fint 
6[+PAT] 
6[+Nom] 
6[+actr] 
 

สนใจ 

Ø 
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สวนคุณานุประโยค ซึง่ที่สรางดวยกลวิธีบุรุษสรรพนามเปนคุณานุประโยคที่มีบุรุษสรรพ

นามเปนตัวอางอิงรวมกับนามวลีหลกั ในตัวอยางตอไปนี ้คําสรรรพนาม เขา ในคุณานุประโยค ซึ่ง

เขาไมมีพอแม อางถึงนามวลีหลัก เด็ก  (แสดงดวยเครื่องหมายลกูศรคูในแผนภาพที่ 7.2) 
 
 

(78) เด็กซึง่เขาไมมีพอแมนาสงสาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 7.3 โครงสรางคณุานุประโยค ซึ่ง ที่สรางดวยกลวิธีบุรุษสรรพนาม 

 

  7ndex 
+V 
-trns 
+fint 
1[+PAT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 

นาสงสาร 

1ndex 

+N 
PAT 
Nom 
actr 
2[+P] 
- [+P]__ 

เด็ก 

2ndex 
+P   

ซึ่ง 

3ndex 

+N 
+prnn 

PAT 
Nom 
actr 

เขา 

4ndex 
+Adv   

  ไม 

ม ี
5ndex 
+V 
-trns 
+fint 
3[+PAT] 
1[+Nom] 
1[+actr] 
4[+Adv] 

6[+COR] 

6 [+Acc] 
 
 
 

   พอแม 
6ndex 
+N 
COR 
Acc 
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 ในหวัขอที่ 7.3.4 ตอไปนี้ ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหแบบลักษณสุดทายของคุณานุ

ประโยค ซึง่ ซึง่เปนแบบลกัษณเร่ืองบทบาททางวากยสมัพันธและอรรถศาสตรของตัวอางองิรวม 

 
7.3.4 บทบาททางวากยสมัพันธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมใน 
        คุณานปุระโยค ซ่ึง 
 

การวิเคราะหเร่ืองบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมเปนสวน

หนึง่ของการวเิคราะหตามทฤษฎีเร่ือง “ลําดับขั้นการเขาถึงนามวล”ี (Noun Phrase Accessibility 

Hierarchy) ที่เสนอโดยคนีานและคอมรีในป 1977 (Keenan and Comrie 1977)   ตัวอางองิรวม

ตามคําจํากัดความของคนีานและคอมรี (Keenan and Comrie 1977: 64) หมายถึงนามวลีใน

คุณานุประโยคที่อางถึงนามวลีหลัก   คีนานและคอมรียกตัวอยางวา นามวลี  her  ที่เปนกรรมตรง

ของคํากริยา  likes  ในคุณานุประโยค (that) John likes  เปนตวัอางอิงรวม เปนนามวลีที่อางถึง

นามวลีหลกั   girl   ในตวัอยาง  the girl that John likes   แตเนื่องจากคุณานปุระโยค (that) 

John likes ดังกลาวสรางดวยกลวิธีชองวาง นามวล ีher ดังกลาวจงึปรากฏแบบไรรูป ปรากฏเปน

ชองวางในตําแหนงหลงักริยา likes   

จากการเก็บขอมูลคุณานุประโยคในประมาณ 50 ภาษาทั่วโลก คนีานและคอมรีพบวา

ตัวอางองิรวมหรือนามวลีในคุณานุประโยคที่อางถึงนามวลีหลัก มีความสัมพนัธกับคํากริยาใน

คุณานุประโยคโดยทําหนาที่เปนประธาน กรรมตรง หรือกรรมรองอยางใดอยางหนึง่ ยกตัวอยาง

เชน 

 

(79) The man who knows you came here yesterday. (ประธาน) 

(80) The man whom you know came here yesterday (กรรมตรง) 

(81) The man to whom you gave the book came here yesterday (กรรมรอง) 

 

 ประโยคที่ขีดเสนใตในตัวอยางที่ (79) – (81) เปนตัวอยางของคุณานุประโยคใน

ภาษาอังกฤษซึ่งเปนสวนขยายคํานามหลกั  man   ในคณุานุประโยคที่ขีดเสนใตทัง้ 3 ประโยคใน

ตัวอยางที ่(79) – (81) มีตัวอางอิงรวมที่อางถงึคํานามหลักอยูในรูปของประพนัธสรรพนาม  who  

และ  whom  ในตัวอยางที่ (79) who  มีความสัมพนัธกบัคํากริยา knows โดยมีบทบาทหรือทาํ

หนาทีเ่ปนประธานของกริยาดังกลาว  ในขณะที่  whom  ในตัวอยางที ่(80)  มีความสัมพันธกับ
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คํากริยา know  โดยทําหนาที่เปนกรรมตรง   สวน whom  ในตัวอยางที่ (81) ซึ่งปรากฏรวมกับบุพ

บท  to  มีความสัมพนัธกับคํากริยา gave โดยทาํหนาที่เปนกรรมรอง  

 ในทางอรรถศาสตร ตัวอางอิงรวมในคุณานุประโยคหนึง่ ๆ อาจมีการกเปนการกเจาของ 

(genitive or possessor) การกออม (oblique) หรือการกกรรมของการเปรียบเทียบ (object of 

comparison) ยกตัวอยางเชน  

 

(82) The house where he lives is very big. (การกออม: การกสถานที)่ 

(83) The man whose dog ran away is so sad. (การกเจาของ) 

(84) I don’t know the man who he is taller than. (การกกรรมของการเปรียบเทยีบ) 

 

ประโยคที่ขีดเสนใตในตัวอยางที่ (82) – (84) ขางตนเปนตัวอยางของคณุานุประโยคใน

ภาษา อังกฤษที่มีตัวอางองิรวมอยูในรูปของประพนัธสรรพนาม  ประพนัธสรรพนาม where ใน

ตัวอยางที ่(82)  อางถงึคํานามหลกั  house  และมีบทบาทเปนการกสถานที่ของคาํกริยา lives  

(he lives in the house) ประพันธสรรพนาม whose ในตัวอยางที ่(83) อางถึงคํานามหลัก man  

และมีบทบาทเปนการกเจาของ (the man’s dog)  สวนประพันธสรรพนาม who ในตัวอยางที ่(84) 

อางถงึคํานามหลัก  man และมีบทบาทเปนการกกรรมของการเปรียบเทียบ (he is taller than the 

man) 

การกออมที่คีนานและคอมรี (Keenan and Comrie 1977: 66) กลาวถึงในงานวิจยัของ

พวกเขา หมายถึงการกของนามวลีทีป่รากฏรวมกับคําบุพบทในบุพบทวล ีและบพุบทวลีดังกลาว

ตองเปนอารกวิเมนตของคํากริยาในประโยคดวย   คนีานและคอมรียกตัวอยางวา นามวลี  the 

chest  ที่ปรากฏรวมกับบุพบท in ในประโยค John put the money in the chest. เปนนามวลีทีม่ี

การกออม เนือ่งจากปรากฏในบุพบทวล ีin the chest  ซึ่งเปนอารกิวเมนตของกริยา put  คีนาน

และคอมรีไมไดหมายความถึงนามวลีในบพุบทวลีทีท่ําหนาที่เปนวิเศษณ (adverb)  อยางเชน

นามวลี Chicago ในบุพบทวลี in Chicago ในประโยค John lives in Chicago.   

บทบาทางวากยสัมพันธและอรรถศาสตรของตัวอางองิรวมที่คนีานและคอมรีกลาวถึงใน

งานของพวกเขา เปนการรวบรวมบทบาทที่เปนไปไดทัง้หมดทีพ่วกเขาพบจากคุณานุประโยคใน 

50 ภาษาทั่วโลก  แตคีนานและคอมรี (Keenan and Comrie 1977: 66) ไมไดหมายความวาทุก

ภาษาตองมีตัวอางองิรวมทีแ่สดงครบทุกบทบาท   ยกตัวอยางเชน ภาษามาลากาสซี (Malagasy) 

จะมีแตตัวอางอิงรวมที่มีบทบาทเปนประธาน ในภาษาฮนิดี (Hindi) นามวลทีี่เทียบเทากบักรรม
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ของการเปรียบเทียบในภาษาอื่น ๆ แสดงดวยนามวลทีี่มีการกออม กลาวคือแสดงดวยนามวลีที่

เปนกรรมของบุพบท  

จากขอมูลคุณานุประโยค 50 ภาษาทั่วโลก คีนานและคอมรี (Keenan and Comrie 

1977: 66) พบวาบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมที่พวกเขาพบใน

ภาษาหนึง่ ๆ มีความสมัพนัธกัน กลาวคือบทบาทหนึง่ ๆ สามารถบงชีก้ารปรากฏของบทบาทอืน่ ๆ 

ได คีนานและคอมรีไดนําบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมใน         

คุณานุประโยคที่เขาพบทัง้หมดมาจัดลําดับการบงชีก้ารปรากฏดังนี ้

 

Subject >Direct Object >Indirect Object >Oblique >Genitive >Object of Comparison 

 

 คีนานและคอมรีเรียกลําดับข้ันนี้วา “ลําดบัชั้นการเขาถงึนามวล”ี (Noun Phrase 

Accessibility Hierarchy) ลําดับข้ันนี้เรียงลําดับบทบาทจากซายไปขวา โดยบทบาทที่อยูทางขวา

ในลําดับ คืออยูทางขวาของเครื่องหมาย > เปนบทบาทที่สามารถบงชีก้ารปรากฏของบทบาทที่อยู

ทางซายของเครื่องหมาย > ได ยกตัวอยางเชน บทบาทกรรมตรงสามารถบงชีก้ารปรากฏของ

บทบาทประธานได กลาวคอืหากพบวาในภาษาหนึ่งมตีัวอางองิรวมที่มีบทบาทกรรมตรง ก็แสดง

วาในภาษานัน้ตองมีตัวอางอิงรวมที่มีบทบาทประธาน ตัวอยางภาษาที่มีลักษณะเชนนี้ไดแก 

ภาษาเวลช (Welsh) ภาษาฟนนิช (Finnish)  

นอกจากนี ้คีนานและคอมรี (Keenan and Comrie 1977: 67) ยังพบวาคุณานุประโยคใน

แตละภาษาอยางนอยที่สุดตองมีตัวอางองิรวมที่ทาํหนาที่เปนประธาน สวนบทบาทที่พบนอยที่สุด

คือบทบาทกรรมของการเปรยีบเทยีบ 

จากการวิเคราะหบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมใน       

คุณานุประโยค ซึ่ง ผูวิจัยพบวา ตวัอางองิรวมในคุณานุประโยค ซึ่ง มีบทบาททางวากยสัมพันธ

และอรรถศาสตร  5 บทบาทดังตอไปนี้ 

 

(85) ผูที่จัดทําใบปลิวนัน้ก็คอืนายเลง โบราณวงศ [ซึ่ง Ø ถกูจับไดทีต่ึกวรจักร]  (ประธาน) 

(86) ที่ประชุมเห็นชอบการยกเลกิกองทนุรักษาเสถยีรภาพตลาดหลักทรัพยฯ (กรรมตรง) 

      [ซึ่งธนาคารกรุงไทยรับผิดชอบ Ø อยู]        

(87) ชายชู [ซึ่งพอแมหญิงมไิดยกให Ø ] นั้นภาเอาหญงิไป   (กรรมรอง) 

(88) ที่ [ซึ่งไปกิน Ø วนันี]้ อยูในเรือนกระจก                (การกออม: สถานที่) 
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(89) สิ่งนั้นคือแมเจาประคณุ [ซึ่งขาพเจาอยากจะเห็นหนา Ø อิก]                     (การกเจาของ) 

 

ประโยคที่อยูในเครื่องหมายวงเล็บ  [   ]  ในตัวอยางที่  (85) – (89) ขางตนเปนตัวอยาง

ของคุณานุประโยค ซึง่ที่ผูวจิัยพบในขอมูล  คุณานุประโยคทัง้ 5 ประโยคในตัวอยางที ่ (85) – (89) 

ดังกลาวมีตัวอางอิงรวมอยูในรูปของชองวาง (แสดงดวยสัญลักษณ  Ø) กลาวคือมีการขาดหายไป

ของนามวลีในคุณานุประโยคซึ่งเปนนามวลีที่อางถึงนามวลีหลัก   

ในตัวอยางที่ (85) ตัวอางองิรวมหรือนามวลีที่ขาดหายไปในคุณานุประโยค ซึง่ถกูจบัไดที่

ตึกวรจักร  คือนามวลีทีท่าํหนาที่เปนประธานของกริยา ถูก  ซึ่งอางถึงนามวลีหลกั นายเลง โบราณ

วงศ   

ในตัวอยางที่ (86) ตัวอางองิรวมกับนามวลีหลัก กองทุนรักษาเสถยีรภาพตลาดหลัก 

ทรัพยฯ คือนามวลีทีท่ําหนาที่เปนกรรมตรงของกริยา รับผิดชอบ  ซึ่งขาดหายไปในคณุานุประโยค 

ซึ่งธนาคารกรงุไทยรับผิดชอบอยู 

 ในตัวอยางที่ (87) ตัวอางองิรวมกับนามวลีหลัก ชายชู  คือนามวลีทีท่าํหนาที่เปนกรรม

รองของกริยา  ยก  ซึง่ขาดหายไปในคุณานุประโยค  ซึ่งพอแมหญงิมิไดยกให 

 ในตัวอยางที่ (88) ตัวอางองิรวมกับนามวลีหลัก ที่  คือนามวลีทีม่ีบทบาทเปนการก

สถานที่ของกริยา  กนิ  ซึ่งขาดหายไปในคณุานุประโยค  ซึ่งไปกนิวนันี้  

 ในตัวอยางที่ (89) ตัวอางองิรวมกับนามวลีหลัก แมเจาประคุณ  คือนามวลทีี่มีบทบาท

เปนการกเจาของ1 ซึง่ขาดหายไปในคุณานปุระโยค ซึ่งขาพเจาอยากจะเห็นหนาอิก    

นอกจากนี ้ผูวิจัยยังนับความถี่ในการปรากฏของตัวอางอิงรวมบทบาทตาง ๆ ใน        

คุณานุประโยค ซึ่ง ในเอกสารภาษาไทยปจจุบัน โดยผูวจิัยเก็บขอมูลจากวารสารและหนังสือพิมพ

ที่ตีพิมพในป 2541–2550 ความยาว 108,537 คํา จากการเกบ็ขอมูลในครั้งนี ้ผูวจิัยพบ           

คุณานุประโยค ซึ่ง ทั้งหมด 267 ประโยค    ผลการนับความถี่ในการปรากฏของตัวอางอิงรวม

บทบาทตาง ๆ ในคุณานุประโยค ซึ่งมีดังทีแ่สดงในตารางที ่3 ตอไปนี้  

                                                 
1 นามวลีที่มีการกเจาของ คือ นามวลีที่อางถึง “ผูเปนเจาของ”  เชน ฉัน และ ลูกคา ในตัวอยาง หนังสือฉัน  

กระเปาลูกคา เปนสวนขยายนามวลีที่อางถึง “ส่ิงที่อยูในครอบครองของเจาของ” ซึ่งในตัวอยางดังกลาว คือ 

หนังสือ และ กระเปา  ดังนั้น นามวลีที่มีการกเจาของจึงมีตําแหนงในการปรากฏตามหลังนามวลีที่ถูกครอบครอง 

เชนเดียวกับสวนขยายนามอื่น ๆ ในภาษาไทย เชน หนังสืออื่น  ในคุณานุประโยค ซึ่งขาพเจาอยากจะเห็นหนาอิก  

ในตัวอยางที่ (89) นามวลี แมเจาประคุณ ซึ่งมีการกเจาของในคุณานุประโยคนั้น เปนสวนขยายคํานาม หนา จึง

มีตําแหนงในการปรากฏตามหลังคําวา หนา  
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ตารางที่ 7.3 ความถี่ของการปรากฏของตัวอางองิรวมในคุณานุประโยค ซึ่ง จําแนกตามบทบาท

ทางวากยสมัพันธและอรรถศาสตร 

                                    การปรากฏของตัวอางอิงรวม     
 
บทบาททางวากยสัมพันธและอรรถศาสตร 

จํานวน รอยละ 
(%) 

ประธาน 246 92.135 

กรรมตรง 10 3.745 

กรรมรอง 4 1.5 

การกออม 4 1.5 

การกเจาของ 3 1.12 

รวม 267 100 

 

ในจํานวนคุณานุประโยค ซึง่ ทัง้หมด 267 ประโยค ผูวิจยัพบการปรากฏของตัวอางอิงรวม 

(ปรากฏเปนชองวางหรือบุรุษสรรพนาม) ที่มีบทบาทประธาน มากที่สุด คือพบถงึ 246 คร้ัง คิดเปน

รอยละ 92.135   บทบาททีพ่บมากรองลงมาเปนอันดับที่ 2 คือบทบาทกรรมตรง ซึง่ผูวิจัยพบการ

ปรากฏ 10 คร้ัง คิดเปนรอยละ 3.745 สําหรับตัวอางอิงรวมที่มีบทบาทกรรมรองและการกออม 

ผูวิจยัพบการปรากฏในจํานวนที่เทากนัคือ 4 คร้ัง คิดเปนรอยละ 1.5 และบทบาททีพ่บนอยที่สุด 

คือการกเจาของ ซึง่ผูวิจยัพบแค 3 คร้ังเทานัน้ โดยคิดเปนรอยละ 1.12  ความถี่ในการปรากฏของ

ตัวอางองิรวมบทบาทตาง ๆ แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา ผูใชภาษาไทยมีแนวโนมที่จะเลือกใชตวั

บงชี้คุณานุประโยค ซึง่ กับตัวอางองิรวมทีม่ีบทบาทประธาน  

ผลการวิเคราะหบทบาททางวากยสัมพันธและอรรถศาสตรของตัวอางอิงรวมในคุณานุ

ประโยค ซึง่ทีผู่วิจัยนําเสนอในงานวิจัยนี้ สนับสนนุทฤษฎีเร่ือง “ลําดับชั้นการเขาถงึนามวล”ี Noun 

Phrase Accessibility Hierarchy ที่เสนอโดยคีนานและคอมรี (Keenan and Comrie 1977) ใน 2 

ประเด็นดวยกนั คือ 

 1) ตัวอางองิรวมทีม่ีการกเจาของในคุณานุประโยค ซึ่ง บงชี้การปรากฏของตัวอางองิรวมที่

มีบทบาทอืน่ ๆ ที่อยูทางซายในลําดับข้ัน  

 

Subject >Direct Object >Indirect Object >Oblique >Genitive >Object of Comparison 
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บทบาทที่อยูทางซายของการกเจาของในลาํดับข้ันนี ้ไดแก การกออม บทบาทกรรมรอง 

บทบาทกรรมตรง และ บทบาทประธาน ทฤษฎนีี้กลาววา บทบาททางวากยสัมพนัธและ

อรรถศาสตรของตัวอางอิงรวม บทบาทหนึ่ง ๆ ทีพ่บในคุณานุประโยค สามารถบงชี้การปรากฏของ

บทบาทอื่น ๆ ได ยกตัวอยางเชน ในภาษาหนึง่ ๆ หากพบตัวอางองิรวมที่มีบทบาทการกเจาของ ก็

ตองพบตัวอางอิงรวมที่มีบทบาทการกออม  บทบาทกรรมรอง   บทบาทกรรมตรง  และบทบาท

ประธานดวย เพราะเปนบทบาทที่อยูทางซายของการกเจาของในลาํดับข้ัน ซึ่งเปนบทบาททีเ่ขาถึง

ไดงายกวาการกเจาของ  ผลการวิเคราะหคุณานุประโยค ซึ่งในงานวจิัยนี ้สนับสนนุหลกัการของ

ทฤษฎีดังกลาว กลาวคือ คณุานุประโยคที่ (89) ซึ่งตวัอางอิงรวมมีบทบาทการกเจาของ บงชีก้าร

ปรากฏของคุณานุประโยคที่ (85) – (88)  

2) ความถี่ในการปรากฏของตัวอางองิรวมที่มีบทบาทตาง ๆ ในคุณานปุระโยค ซึง่ ชวย

สนับสนนุวา บทบาทประธาน ซึ่งอยูทางซายสุดของลําดับข้ัน เปนบทบาทที่เขาถึงงายที่สุด 

เนื่องจากปรากฏในความถีท่ี่สูงที่สุด บทบาทที่เขาถึงไดงายรองลงมาคือ บทบาทกรรมตรง บทบาท

กรรมรอง บทบาทการกออม และบทบาทการกเจาของ ตามลําดับ กลาวอกีนยัหนึ่งก็คือ การที่

ตัวอางองิรวมที่มีบทบาทการกเจาของ ปรากฏในความถี่ต่ําสุด สนับสนุนวาบทบาทการกเจาของ 

เปนบทบาทที่เขาถึงไดยากทีสุ่ด 

กลาวโดยสรุป คุณานุประโยค ซึ่ง มีแบบลักษณดังตอไปนี ้

1) นามวลีหลกัที่ขยายดวยคุณานุประโยค ซึ่ง ปรากฏอยูภายนอกคุณานุประโยค 

2) คุณานุประโยค ซึ่ง เปนคณุานุประโยคชนิดปรากฏหลังนามวลหีลกั 

3) คุณานุประโยค ซึ่ง สรางดวยกลวิธีชองวาง หรือกลวิธบีุรุษสรรพนาม 

4) ตัวอางองิรวมในคุณานุประโยค ซึง่มีบทบาทประธานมากที่สุด 
 
7.4 สรุป 
 

 ในบทนี้ ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหวากยสมัพันธ อรรถศาสตรของนามวลีที่ม ี          

คุณานุประโยค ซึ่ง เปนตัวขยาย และเสนอผลการวิเคราะหแบบลกัษณภาษาของคณุานุประโยค 

ซึ่ง ผลการวิเคราะหวากยสัมพันธพบวา ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยคในภาษาไทย มี

ชนิดของคําเปนบุพบทซึง่เปนสวนประกอบหลักในหนวยสรางไรศูนยบุพบทวลี กลาวคือ เปน

สวนประกอบที่ตองปรากฏเสมอในหนวยสราง ไมสามารถละได และบุพบทวลีนี ้ทาํหนาที่เปน

คุณานุประโยค ที่ม ีซึ่ง เปนตัวบงชี ้



 224 

 ผลการวิเคราะหอรรถศาสตรพบวา คุณสมบัติทางความหมายของนามวลีหลกั 2 ประการ 

ไดแก ความมชีีวิต และความชี้เฉพาะ มีผลตอการปรากฏของตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ซึ่ง กลาวคือ 

ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึง่ มแีนวโนมที่จะปรากฏกับนามวลีหลกัทีม่ีคุณสมบัติไมมีชีวิต และปรากฏ

กับนามวลหีลกัที่มีคุณสมบัติชี้เฉพาะ  

 ผลการวิเคราะหแบบลักษณภาษาของคุณานุประโยค ซึง่ พบวา คุณานปุระโยค ซึง่ มแีบบ

ลักษณที่สาํคัญ 4 ประการ คือ เปนคุณานุประโยคที่นามวลีหลกัปรากฏอยูภายนอกคุณานุประโยค 

เปนคุณานุประโยคที่ปรากฏหลังนามวลหีลัก เปนคุณานุประโยคที่สรางดวยกลวิธีชองวางหรือ

กลวิธีบุรุษสรรพนาม และเปนคุณานุประโยคที่ตัวอางองิรวมมีแนวโนมที่จะมีบทบาทเปนประธาน 

มากกวาบทบาทอืน่ ๆ  

 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยเสนอเกณฑสําคัญที่จะชวยจาํแนกคุณานุประโยค ออกจากหนวยสราง

อ่ืน ๆ ที่มีลักษณะคลายคลึงกัน เชน หนวยสรางอนุประโยคเติมเต็ม เกณฑดังกลาว คือเกณฑ

ตัวอางองิรวม   คุณานุประโยคในภาษาไทย มีคุณสมบัตเิดนทีท่ําใหแตกตางจากหนวยสรางชนิด

อ่ืน ๆ คือ การมีตัวอางอิงรวมกับสวนหลกั ปรากฏอยูในประโยค คุณานุประโยคในภาษาไทย มี

ชองวาง หรือบุรุษสรรพนาม ที่อางถึงสวนหลกัซึ่งไดแก นามวลหีลัก หรือประโยคทีน่ํามาขางหนา 

ในขณะที่ หนวยสรางชนิดอืน่ ๆ เชน อนุประโยคเติมเต็ม ไมมีตัวอางอิงรวมปรากฏในประโยค  

 

  



บทที่ 8 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 
8.1 สรุปผลการวิจยั 
 
 งานวิจยันี ้มีวตัถุประสงคเพือ่วิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซึ่ง ในภาษาไทย 

และศึกษาพฒันาการดานหนาทีท่างไวยากรณของ ซึง่ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั คาํวา “หนาที่ทาง

ไวยากรณ” ในงานวิจยันี ้หมายถงึบทบาทที่คํา ๆ หนึ่งมีในภาษา ซึง่อาจเปนบทบาทในมิติประโยค 

เชน บทบาททางวากยสัมพนัธ   หรืออาจเปนบทบาทในมิติเหนือประโยค เชน บทบาททาง         

วัจนปฏิบัติศาสตร และบทบาททางสัมพันธสาร ในงานวจิัยนี ้ผูวิจัยมุงวิเคราะหวา ซึง่ มหีนาที่หรือ

บทบาทอะไรบาง  

 ในการศึกษาพัฒนาการทางดานหนาที่ ผูวิจัยแบงชวงสมัยในการศึกษาออกเปน 5 ชวง

สมัย คือ สมยัสุโขทัย สมัยอยุธยา สมยัรัชกาลที ่1 ถึงรัชกาลที ่4 สมัยรัชกาลที ่5 ถึงรัชกาลที ่8 

และสมัยรัชกาลที่ 9 ในการเก็บขอมูลเพื่อการศึกษาในครั้งนี้ ผูวิจัยเก็บขอมูลจากเอกสารประเภท

รอยแกวที่มีใชจริงในแตละชวงสมยัที่ศึกษา เชน หมายรบัส่ัง พระราชหัตถเลขา จดหมาย บนัทกึ 

วารสาร หนังสอืพิมพ นวนยิาย ฯลฯ โดยผูวิจัยกาํหนดความยาวโดยรวมของเอกสารที่ใชเปน

แหลงขอมูล ประมาณ 100,000 คํา เทากนัทกุสมัย ผูวิจยัวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงหรือ

พัฒนาการดานหนาที่ไวยากรณของ ซึ่ง จากคาความถีห่รือรอยละในการปรากฏของ ซึ่ง ในแตละ

หนาที ่กลาวคอื วิเคราะหวา มีการใช ซึ่ง ในแตละหนาทีม่ากขึ้นหรือนอยลงอยางไร หนาที่ใดของ 

ซึ่ง มีแนวโนมที่จะคงอยูตอไปในอนาคต และหนาที่ใดมแีนวโนมที่จะสญูหายไป รวมทั้งวิเคราะห

วา หนาที่ใดมพีัฒนาการมากจากหนาที่ใด 

 นอกจากการวเิคราะหหนาทีแ่ละพัฒนาการดานหนาที่แลว ผูวจิัยยงัมุงวิเคราะห

คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของ ซึ่ง ในแตละหนาที่ดวย กลาวคือ มุงวิเคราะหวา ซึง่ ในแตละ

หนาที ่มีชนิดของคําเปนอะไร เชน เปนคําบุพบท คําวิเศษณ คําสนัธาน เปนตน และมุงวิเคราะหวา 

ซึ่ง ในแตละหนาที่ ปรากฏเปนสวนประกอบในหนวยสรางชนิดใด เชน เปนสวนประกอบในหนวย

สรางบุพบทวลี วิเศษณวลี เปนตน  ในการวิเคราะหวากยสัมพนัธของ ซึ่ง ผูวิจัยใชหลักการปรากฏ
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รวมของทฤษฎีไวยากรณพึง่พาศัพทการกในการวิเคราะห การปรากฏรวม หมายถงึ การพิจารณา

วาคํา ๆ หนึง่ สามารถปรากฏรวม หรือไมสามารถปรากฏรวมกับคําชนิดใดได  

 สําหรับ ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานปุระโยค ผูวจิยัไดวิเคราะหคุณสมบัติทาง

อรรถศาสตรของนามวลหีลกัเพิ่มเติม คุณสมบัติทางอรรถศาสตรที่อยูในขอบเขตของการวิเคราะห

ในงานวิจัยนี้ คือคุณสมบัติความมีชวีิต และคุณสมบัติความชี้เฉพาะ การวิเคราะหคุณสมบัติทาง

อรรถศาสตรของนามวลหีลกัที่มีคุณานุประโยค ซึง่ เปนสวนขยาย ก็เพื่อหาขอสรุปวา คุณสมบัติ

ทางอรรถศาสตรดังกลาว มผีลตอการใชตัวบงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ในภาษาไทยหรือไม   

นอกจากนี ้ผูวจิัยยังไดวเิคราะหแบบลักษณของคุณานปุระโยค ซึง่ ตามแนวคดิของภาษาศาสตร

แบบลักษณดวย โดยแบบลกัษณที่ผูวิจัยมุงวิเคราะห ไดแก แบบลักษณเร่ืองตําแหนงการปรากฏ

ของนามวลหีลัก เร่ืองการเรยีงลําดับตําแหนงคุณานุประโยคกับตําแหนงนามวลหีลกั เร่ืองกลวิธี

การสรางคุณานุประโยค  และแบบลักษณเร่ืองบทบาททางวากยสัมพนัธและอรรถศาสตรของ

ตัวอางองิรวมในคุณานุประโยค  

 ผลการวิเคราะหในงานวิจยันี ้สรุปเปนประเด็นตาง ๆ ไดดังนี ้

 
 8.1.1 หนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซ่ึง ในภาษาไทย  
 

 ผูวิจัยพบวา ซึง่ มหีนาที่ทางไวยากรณ 3 มติิ คือ หนาที่ในมิติวากยสมัพันธ (syntactic 

function) หนาที่ในมิติวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic function) และหนาที่ในมิติสัมพันธสาร 

(discourse function) 

 หนาที่ในมิติวากยสัมพนัธ ไดแก ซึ่ง ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค (relativizer) 

และ ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเตมิเต็ม (complementizer) 

 หนาที่ในมิติวจันปฏิบัติศาสตร ไดแก ซึ่ง ที่ทาํหนาที่เปนตัวบงชี้เร่ือง (topic marker) และ 

ซึ่ง ที่ทาํหนาทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย (end-focus marker) 

 หนาที่ในมิติสมัพันธสาร ไดแก ซึ่ง ทีท่ําหนาที่เปนตัวบงชี้สัมพนัธสาร (discourse 

marker)  

  คําวา ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุประโยค ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของ             

คุณานุประโยค เพื่อทําหนาที่บงชีว้า ประโยคที่มนัเปนสวนประกอบ เปนอนุประโยคชนิดที่มี

ตัวอางองิรวมกับนามวลหีลกัที่คุณานุประโยคขยาย นอกจากนี้ ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค 
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ไมใชตัวบงชี้คณุานุประโยคชนิดประพนัธสรรพนาม แตเปนชนิดตัวเชือ่มคุณานุประโยค เชน ซึง่ ใน

ตัวอยาง นกกวีีเปนนกซึง่ไมมีปก 

 คําวา ซึ่ง ทีเ่ปนตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม  ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของ           

อนุประโยคเตมิเต็ม เพื่อทาํหนาที่บงชีว้า ประโยคที่มนัเปนสวนประกอบ เปนอารกวิเมนตของ

คํากริยา เชน ซึ่งนกัศึกษาปฏิบัติตามคําสั่งก็สมควรแลว หรือเปนอารกวิเมนตของคํานามใน    

มุขยประโยค เชน การซึ่งเขาไมใหเราเขาไปเปนการดูถูกเราอยางมาก 

 คําวา ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้เร่ือง ปรากฏเปนสวนหนาของสวนประกอบที่เปน “เร่ือง” ของ

ประโยค คําวา ซึ่ง ในที่นี ้ทาํหนาที่บงชีว้า สวนประกอบของประโยคสวนนั้น เปนสิ่งที่ประโยคพูด

ถึง เปนสิง่ทีถ่กูกําหนดจากมุมมองของผูพูดหรือผูเขียนวา เปนสิง่ที่ผูฟงหรือผูอานมีภูมิหลังอยูแลว 

เชน ซึง่ ในตัวอยาง นิสิตควรแตงกายใหสุภาพซึ่งขอนี้ทกุคนเห็นดวย 

 คําวา ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้จุดสาํคัญขางทาย ปรากฏเปนสวนประกอบสวนหนาของ 

“จุดสําคัญ” ในตําแหนงทายประโยค คาํวา ซึ่ง ในที่นี ้ทําหนาทีบ่งชีว้า สวนประกอบของประโยค

สวนนั้น เปนสารสนเทศใหมที่ผูฟงผูอาน ไมมีภูมิหลงั และเปนสารสนเทศที่สําคัญทีสุ่ด ที่ผูพูดหรอื

ผูเขียนตองการเนน เชน ซึง่ ในตัวอยาง อยาละเลยซึ่งหนาที ่

 คําวา ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้สัมพนัธสาร ปรากฏระหวางประโยค 2 ประโยคในสัมพนัธสาร 

และทําหนาทีเ่ชื่อมโยงความในประโยคทั้ง 2 ประโยคใหตอเนื่องกัน โดยเชื่อมโยงแบบใหขอมูล

เพิ่มเติม เชน เศรษฐกิจย่ําแยซึ่งทุกคนวิตกกังวลมาก หรือเชื่อมโยงแบบเปนเหตุเปนผล เชน 

เศรษฐกิจย่ําแยมาตั้งแตปทีผ่านมาซึ่งคนตองตกงานกนัมากขึ้น 

 เกี่ยวกับสมมติฐานขอแรกของการวิจัย  หนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ที่พบในงานวจิัยนี ้มี

ทั้งหนาทีท่ี่เปนไปตามสมมติฐานและไมเปนไปตามสมมติฐานขอแรกที่ตั้งไว หนาที่ที่เปนไปตาม

สมมติฐานไดแก หนาที่ตัวบงชี้คุณานปุระโยค และหนาที่ตัวบงชี้เร่ือง สวนหนาที่ตวับงชี้นามวลี

แปลง หนาที่ตวับงชีก้รรมการก และหนาทีค่ําเชื่อมประโยค เปนหนาทีท่ี่ไมเปนไปตามสมมติฐาน 

กลาวคือ เปนหนาทีท่ี่ไมพบในงานวิจัยนี ้ผูวิจัยจะกลาวถึงหนาทีท่ี่ไมเปนไปตามสมมติฐาน

เพิ่มเติม ในหัวขอ 8.2 การอภิปรายผล 

 
 8.1.2 พัฒนาการดานหนาที่ทางไวยากรณของคําวา ซ่ึง ในภาษาไทย 
 

 จากการวิเคราะหขอมูลต้ังแตสมัยสุโขทัยจนถงึสมัยรัชกาลที ่9 ผูวิจยัพบวา มีการ

เปลี่ยนแปลงดานหนาทีท่างไวยากรณของคําวา ซึง่ ในภาษาไทย ในลักษณะทีม่ีจาํนวนหนาที่
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เพิ่มข้ึนหรือลดลง กลาวคือ ในสมัยสุโขทัย ผูวิจัยพบวา ซึ่ง มหีนาที่ทางไวยากรณเพยีงแค 3 หนาที่ 

คือ หนาที่ตัวบงชี้เร่ือง หนาทีต่ัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย และหนาที่ตัวบงชี้คุณานปุระโยค ในสมัย

ตอมาคือสมัยอยุธยา ก็เกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นกับหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง คือมีจํานวนหนาที่

เพิ่มข้ึนเปน 4 หนาที ่โดยมหีนาที่ตัวนําอนปุระโยคเติมเตม็ เปนหนาที่ใหมทีเ่พิ่มข้ึนมา ในสมัย

รัชกาลที ่5 ถึงรัชกาลที ่8 การเปลี่ยนแปลงดานหนาที่ของ ซึง่ กเ็กิดขึ้นอีกครั้ง คือมีจาํนวนหนาที่

เพิ่มข้ึนมาอีก 1 หนาที่ คือ หนาที่ตัวบงชี้สมัพันธสาร นอกจากนี้ ในสมยัรัชกาลที่ 9 กม็ีการ

เปลี่ยนแปลงเรื่องจํานวนหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง เชนกนั แตเปนการเปลี่ยนแปลงในทิศทาง

ตรงกันขามกบัสมัยที่ผาน ๆ มา กลาวคือ ในสมยัรัชกาลที่ 9 ซึ่งเปนสมัยปจจุบนั ผูวิจัยพบวา ซึง่ มี

จํานวนหนาทีท่างไวยากรณลดลง โดยพบวาหนาที่ในฐานะตัวนําอนุประโยคเติมเต็มสูญหายไป 

ทั้งนี้ผูวิจยัมีความเหน็วา ซึง่ ในหนาที่ดงักลาว ถูกแทนทีด่วยคําวา ที่ ซึง่ทาํหนาที่เปนตัวนําอนุ

ประโยคเติมเตม็ในภาษาไทยเชนกัน  

 นอกจากการเปลี่ยนแปลงทางดานจาํนวนของหนาที่แลว ผูวจิัยพบวา มีการเปลี่ยนแปลง

ของความถี่หรือรอยละในการปรากฏของ ซึ่ง ในหนาที่ตาง ๆ ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั กลาวคือ 

ความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในบางหนาที่ เชน หนาทีต่ัวบงชี้คุณานปุระโยค และหนาที่ตวับงชี ้

สัมพันธสาร มแีนวโนมสูงขึน้ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั ในขณะที่ ความถี่ในการปรากฏของ ซึ่ง ใน

บางหนาที ่เชน หนาที่ตวับงชี้เร่ือง และตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย มีแนวโนมลดลงอยางตอเนื่อง 

ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบนั สวน ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม พบวา มีความถี่ในการ

ปรากฏต่ํามากในทกุสมัยทีม่ีหนาที่นี้ปรากฏ ทัง้นี ้นาจะเปนเพราะถกูแทนที่ดวยตัวบงชี ้ที ่

เชนเดียวกับในหนาที่ตัวนําอนุประโยคเตมิเต็ม 

 เมื่อพิจารณาสมมติฐานการวิจัยขอที่ 2 ดานพัฒนาการของหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง  

ขอคนพบในงานวิจัยนี้  ไมเปนไปตามสมมติฐานดงักลาว เนื่องจากหนาที่ทีเ่กาแกทีสุ่ดที่พบในการ

วิจัยครั้งนี้ ไมใชหนาที่ตวับงชี้กรรมการก แตเปนหนาที่ตวับงชี้คุณานุประโยค หนาทีต่ัวบงชี้เร่ือง 

และหนาที่ตวับงชี้จุดสําคัญขางทาย ซึ่งเริม่ปรากฏครั้งแรกในสมัยสุโขทัย นอกจากนี ้การวิจัยครั้งนี้

ก็ไมพบ ซึง่ ที่เปนตัวบงชี้นามวลีแปลง และ ซึ่ง ทีเ่ปนคาํเชื่อมประโยค ดังนัน้ สมมติฐานเรื่อง

พัฒนาการของหนาที่ จงึไมเปนจริง 

 เกี่ยวกับพฒันาการดานหนาที่ทางไวยากรณของ ซึ่ง ผูวจิัยพบวา ซึ่ง ที่ทาํหนาที่ตัวบงชี้ 

สัมพันธสาร มพีัฒนาการมาจาก ซึ่ง ที่เปนตัวบงชี้เร่ือง  

 

 



 229 

 8.1.3 คุณสมบัติทางวากยสัมพันธของคําวา ซ่ึง ในภาษาไทย 
 
 จากการใชหลกัการปรากฏรวมตามแนวทางของทฤษฎีไวยากรณพึ่งพาศัพทการก ผูวิจัย

พบวา ซึง่ เปนคําบุพบท กลาวคือ ซึง่ ที่ทาํหนาที่ตวับงชีคุ้ณานุประโยค ตัวนาํอนุประโยคเติมเต็ม 

ตัวบงชี้เร่ือง ตวับงชี้จุดสาํคัญขางทาย และตัวบงชี้สมัพนัธสาร มีชนิดของคําเปนบพุบท ซึง่เปน

สวนหลักในหนวยสรางไรศูนยบพุบทวลี คือเปนสวนประกอบในบพุบทวลทีี่ตองปรากฏเสมอ ไม

สามารถละได   

   
 8.1.4 คุณสมบัติทางอรรถศาสตรของนามวลีที่มีคุณานุประโยค ซ่ึง เปนสวนขยาย 
 
 ผลการวิเคราะหความถีห่รือรอยละในการปรากฏของตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง กับนามวลี

หลักที่มีคุณสมบัติมชีีวิต และนามวลหีลกัที่มีคุณสมบัติไมมีชีวิต พบวา คุณสมบัตคิวามมีชวีิต เปน

คุณสมบัติทางอรรถศาสตรที่มีผลตอการใชตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึง่ ในภาษาไทย กลาวคือ ผูพูด

มีแนวโนมที่จะเลือกใชตัวบงชี้คุณานปุระโยค ซึ่ง ในกรณีที่นามวลหีลกัมีคุณสมบัติไมมีชีวิต 

  นอกจากนี้ ผูวิจัยยงัพบวา คุณสมบัติความชี้เฉพาะของนามวลีหลกั กเ็ปนคุณสมบัตทิาง

อรรถศาสตรอีกคุณสมบัติหนึ่ง ที่มีผลตอการใชตัวบงชี้คณุานุประโยค ซึ่ง กลาวคือ ผูพูดมีแนวโนม

ที่จะเลือกใชตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ ในกรณีที่นามวลหีลักมีคุณสมบัติชี้เฉพาะ ผลการวิเคราะห

ในขอนี้ สามารถอธิบายหนาที่ของตวับงชีคุ้ณานุประโยค ซึ่ง ได กลาวคือ ตัวบงชี้คณุานุประโยค 

ซึ่ง ทําหนาทีเ่พียงแคใหขอมูลหรือขยายความเพิ่มเติมใหกับนามวลหีลัก แตไมไดทําหนาทีจ่ํากดั

ความหมายของนามวลหีลกั และไมไดทาํหนาที่เจาะจงสิ่งที่นามวลหีลักอางถงึ  

 เมื่อพิจารณาสมมติฐานขอที่ 3 ของการวจิัย  ผูวิจัยพบวา ความมีชีวติ และความชีเ้ฉพาะ 

เปนลักษณะทางอรรถศาสตร ที่จําแนกความแตกตางทางคุณสมบัติเฉพาะ ซึ่ง ทีเ่ปนตัวบงชี้คุณานุ

ประโยค แตไมไดจําแนกความแตกตางทางคุณสมบัติของ ซึ่ง ในหนาที่อ่ืน ๆ ดงันัน้สมมติฐานขอที่ 

3 ของการวิจัย จึงไมเปนจริง 

 ผลการวิเคราะหอรรถศาสตรของนามวลหีลักที่มีคุณานปุระโยคเปนสวนขยายในงานวิจยั

นี้ ยงัแสดงใหเห็นความแตกตางระหวางตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ และตัวบงชี้คุณานุประโยคอืน่ ๆ 

ในภาษาไทย ซึ่งไดแก ตัวบงชี้ ที่ และตัวบงชี้ไรรูปอีกดวย กลาวคือ ตวับงชี้คุณานุประโยค ซึง่ 

สามารถปรากฏกับนามวลหีลักที่มีความหมายชี้เฉพาะได เชน นามวลทีี่เปนชื่อเฉพาะ หรือนามวลี

ที่มีสิ่งอางถึงเพียงสิง่เดียวในโลกของความเปนจริง ในขณะที่ตัวบงชี้ ที่ และตัวบงชีไ้รรูป ไม

สามารถปรากฏกับนามวลีชนิดนี้ได  
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 8.1.5 แบบลกัษณของคณุานุประโยค ซ่ึง  
 

 จากการวิเคราะหคุณานุประโยค ซึ่ง ตามแนวของภาษาศาสตรแบบลักษณ ผูวจิัยพบวา 

คุณานุประโยค ซึ่ง มีแบบลักษณดังนี้ คณุานุประโยค ซึ่ง เปนคุณานปุระโยคชนิดทีม่ีนามวลี

ปรากฏอยูนอกคุณานุประโยค เปนคุณานุประโยคที่ปรากฏหลงันามวลีหลัก เปนคณุานุประโยคที่

สรางดวยกลวธิีชองวาง หรือกลวิธีบุรุษสรรพนาม และเปนคุณานุประโยคที่ตัวอางองิรวมมีบทบาท

เปนประธาน กรรมตรง กรรมรอง การกออม หรือการกเจาของ   จากการนับจาํนวนครั้งและการ

คํานวณรอยละของการปรากฏของตัวอางอิงรวมแตละบทบาท ผูวิจัยพบวา คุณานุประโยค ซึง่ มี

แนวโนมปรากฏกับตัวอางองิรวมที่มีบทบาทประธานมากที่สุด คือ ปรากฏถึงรอยละ 90  

 เมื่อพิจารณาสมมติฐานขอที่ 4 ของการวจิัย ผลการศึกษาในครั้งนีพ้บวา กลวธิีการสราง

คุณานุประโยคและลําดับชั้นการเขาถึงนามวล ีเปนลกัษณะทางวากยสัมพนัธที่จําแนกความ

แตกตางทางคณุสมบัติของ ซึ่ง ในหนาที่ตวับงชี้คุณานุประโยค แตไมจําแนกความแตกตางทาง

คุณสมบัติของ ซึ่ง ในหนาที่อ่ืน ๆ ดงันัน้ สมมติฐานขอที่ 4 จึงไมเปนจริง 

 
8.2 อภิปรายผล  
 

 ในหวัขอนี้ ผูวจิัยตองการอภิปรายเพิม่เติมถึงขอขัดแยงในอดีตเกี่ยวกบัการวิเคราะหหนาที่

ทางไวยากรณของคําวา ซึง่    อภิปรายถงึหนาที่ทางไวยากรณบางหนาที่ที่ไมเปนไปตาม

สมมติฐาน และอภิปรายเกี่ยวกับ ซึง่ ทีท่ําหนาทีเ่ปนตัวบงชี้สัมพันธสาร  

 ขอขัดแยงในอดีตเกี่ยวกับการวิเคราะหหนาทีท่างไวยากรณของ ซึ่ง ไดแก ขอขัดแยงที่วา 

ซึ่ง ที่ปรากฏในประโยคที่ไมไดขยายนาม เชน ซึง่ ในประโยค ซึ่งทาํใหทุกคนวิตกกงัวลมาก ซึง่

ขยายประโยค เศรษฐกิจทั่วโลกตกต่ํา ในตวัอยางที ่(1) ใช ซึ่ง ทีท่ําหนาที่ตัวบงชี้คุณานุประโยค

หรือไม  

 

(1) เศรษฐกิจทั่วโลกตกต่ําซึง่ทาํใหทุกคนวติกกังวลมาก 

 

 นักภาษาศาสตรบางคน เชน เพียรศิริ เอกนิยม (Ekniyom 1971) ภาสิณี ศรหิรัญ 

(Sornhiran 1978) วิเคราะห ซึง่ ในตัวอยางดังกลาว เปนตัวบงชี้คุณานุประโยคชนิดหนึง่ โดย

เพียรศิริ เอกนยิม เรียกคุณานุประโยคชนิดนี้วา sentential relative clause   สวนภาสิณี ศรหิรัญ 

เรียกวา non-nominal relative clause   อยางไรก็ตาม นักภาษาศาสตรอีกกลุมหนึง่ เชน      
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ประภารัตน พรหมปภากร (2539) พรทพิย ไชยรัตน (2544) และปราณี กุลละวณิชย (2549) ไม

เห็นดวยกับการวิเคราะหใหเปนตัวบงชี้คุณานุประโยค เนือ่งจากไมใชประโยคที่ขยายนาม 

 ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยวเิคราะห ซึง่ ประโยค ซึ่งทาํใหทุกคนวิตกกังวลมาก  เปนตัวบงชี้ 

สัมพันธสารทีท่ําหนาทีเ่ชื่อมความระหวางประโยค เศรษฐกิจทัว่โลกตกต่ํา และ ทําใหทุกคนวิตก

กังวลมาก โดยประโยค ทําใหทกุคนวิตกกงัวลมาก ใหขอมูลเพิ่มเติมแกประโยค เศรษฐกิจทั่วโลก

ตกต่ํา  ผูวิจัยไมวิเคราะห ซึง่ ในตัวอยางที ่(1) เปนตัวบงชี้คุณานุประโยค เนื่องจากคุณานุประโยค

หมายถงึอนุประโยคที่เปนสวนขยายนาม แตประโยค ซึ่งทําใหทกุคนวติกกังวลมาก ไมไดขยาย

คํานามใด ๆ ในประโยค เศรษฐกิจทั่วโลกตกต่ํา   นอกจากนี ้คุณานุประโยคเปนประโยคทีม่ี

นามวลีหนึง่ขาดหายไป ทิ้งไวเปนชองวาง และชองวางดงักลาวอางถงึนามวลีที่คุณานุประโยคเปน

สวนขยาย ในตัวอยางที ่(2) ตอไปนี้ ชองวาง (แทนดวยสัญลักษณ Ø) ในคุณานุประโยค ซึ่งตกต่ํา

ทั่วโลก อางถงึนามวลีหลกั เศรษฐกิจ โดยไมสามารถตีความเปนนามวลีอ่ืน ๆ ได กลาวคือ ตีความ

ไดวา “เศรษฐกิจตกต่ําทั่วโลก” (ไมใช “นักลงทนุตกต่ําทัว่โลก”)  

 

 

(2) นกัลงทนุ วิตกกงัวลเกี่ยวกับเศรษฐกจิ  ซึ่ง  Ø ตกต่าํทัว่โลก 

 

 ในขณะที่ชองวางในประโยค ซึ่งทําใหทุกคนวิตกกงัวลมาก ในตัวอยางที่ (1) อาจตคีวาม

เปนนามวลีอ่ืน ๆ ที่ถกูละไปก็ได เชน ปญหานี้   สถานการณในชวงที่ผานมา   

 เกี่ยวกับหนาทีต่ัวบงชีน้ามวลีแปลงที่ผูวจิยัตั้งไวในสมมติฐาน ผูวิจัยพบวา ซึ่ง แตกตาง

จากคําวา ที ่   ถึงแมวา ซึ่ง กับ ที ่ปรากฏในปริบทเดียวกัน เชน ในตวัอยางที่ (3) และ (4) แตผูวิจัย

พบวา ซึง่ มีชนิดของคําและหนาทีท่างไวยากรณที่แตกตางจากคําวา ที่  รวมทั้ง ซึ่ง ยังปรากฏเปน

สวนประกอบในหนวยสรางทีแ่ตกตางจาก ที่ ดวย 

 

(3) ซึ่งเสด็จพระราชดําเนนิมาสูสถานที่...นับวาเปนสมยัมงคล... 

(4) ที่ไดเสด็จพระราชดําเนนิมาสูสถานที.่..นบัวาเปนสมัยมงคล... 

 

 ปราณี กุลละวณิชย (Kullavanijaya 2002: 17) วิเคราะหเปนนามวลทีี่ทาํหนาที่เปน

ประธานของกริยา นับ   และวิเคราะหใหคาํวา ที่ ทําหนาที่เปนตวับงชีน้ามวลีแปลง (nominalizer) 

ในกรณีของ ซึง่ ในตวัอยางที ่(3) ผูวิจัยพบวา ไมสามารถวิเคราะหใหเปนคํานาม และทําหนาที่เปน
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ตัวบงชีน้ามวลีแปลงไดเชนเดียวกับการวิเคราะหคําวา ที่ เพราะ ซึ่ง ไมมีคุณสมบัติของคํานาม 

กลาวคือ ซึ่ง ไมมีความหมายประจําคํา ซึง่ ปรากฏกับตัวกําหนด นี ้ นั้น ไมได (*ซึ่งนี้ *ซึ่งนัน้) ซึง่ 

ปรากฏตามหลังบุพบทไมได (*ในซึ่ง  *เพือ่ซ่ึง)  ดงันัน้ เมื่อ ซึ่ง ไมใชคํานาม ประโยคที่ ซึง่ เปนสวน 

ประกอบ เชน  ในตัวอยางที ่(3) จึงไมใชหนวยสรางนามวลี ที่มี ซึง่ เปน สวนหลัก เมื่อพิจารณา

หนาทีท่างไวยากรณ ซึง่ ไมใชตัวบงชีน้ามวลีแปลง เพราะไมสามารถทาํหนาที่เปลี่ยนประโยคที่ ซึง่ 

เปนสวนประกอบ ใหมีสถานะเปนนามวลีได ดังที่ผูวิจัยไดเสนอผลการวิเคราะหไปแลวในบทที ่6 

คําวา ซึ่ง ที่ปรากฏในปริบทเดียวกับในตัวอยางที่ (3) เปนคําบพุบท และปรากฏเปนสวนหลักใน

หนวยสรางไรศูนยบุพบทวล ีและ ซึง่ ทําหนาที่เปนตัวนาํอนุประโยคเตมิเต็ม  

 ประเด็นสุดทายที่ผูวจิัยตองการจะกลาวถงึในที่นี ้คือประเด็นของ  ซึง่  ทีท่ําหนาทีเ่ปน   

ตัวบงชี้สัมพันธสาร  ผูวิจัยพบวา การวิเคราะหชนิดของคําทีท่ําหนาทีใ่นสัมพนัธสารนั้น เปนเรื่องที่

ยาก เนื่องจากเปนคําที่มีความสัมพนัธในระดับที่เหนือกวาประโยค เปนคําชนิดทีน่ักภาษาศาสตร

และนักไวยากรณยังมีขอขัดแยงในการวิเคราะหกันอยู ยกตัวอยางเชน ฮัลลิเดยและฮาซาน 

(Halliday and Hasan 1976) วิเคราะหใหคําที่ทาํหนาที่ในสัมพนัธสาร เชน คําวา and, then, 

therefore, as a result, though, however เปนคําสนัธาน (conjunction) ในขณะที่ บางคนจัดให

เปนคําวิเศษณ (adverb) สําหรับงานวิจยันี้ จัดใหคําเหลานั้นเปนคาํบุพบท เนื่องจากมีคุณสมบัติ

การปรากฏรวมตรงกับหมวดคําบุพบท กลาวคือ  ปรากฏหนากริยาซึง่เปนสวนหลักในหนวยสราง

ไรศูนยได ผูวิจยัมีความเหน็วา การวิเคราะหชนิดของคาํที่ทาํหนาที่ในสัมพันธสาร เชน คําวา ซึง่ 

ยังคงตองการการศึกษาและวิจัยอยางลกึซึง้ตอไป วาคาํเหลานั้นมีชนิดของคําเปนอะไร 

 
8.3 ขอเสนอแนะ 
 

 จากการศึกษาในครั้งนี ้ผูวิจยัพบวามีประเด็นในการศึกษาประเด็นอืน่ ๆ ทีน่าสนใจ

สืบเนื่องจากงานวิจัยนี้ ดังนี ้

 8.3.1 ควรมีการศึกษาหนาที่ทางไวยากรณของคําวา ซึง่ ในภาษาพูด เชน ศึกษาจากบท

สนทนาในชีวติประจําวนั ศกึษาจากการใชภาษาของผูดําเนนิรายการทางโทรทัศนและวิทยุ เพื่อดู

วา การใช ซึ่ง ในภาษาเขียนและในภาษาพูด เหมือนกันหรือแตกตางกนัอยางไร ผูวิจยัคิดวา ควร

ศึกษาดวยวิธกีารวิเคราะหความถี่ในการปรากฏของ ซึง่ ในแตละหนาที ่และนาํผลการวิเคราะหใน

ภาษาพูด มาเปรียบเทียบกบัผลการวิเคราะหความถี่ในงานวิจยันี ้  
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 8.3.2 ควรมีการศึกษาคุณสมบัติทางอรรถศาสตรของตัวบงชี้คุณานุประโยค ที่ เพื่อดูวา

คุณสมบัติทางอรรถศาสตรของนามวลหีลกั มีผลตอการใชตัวบงชี้คุณานุประโยค ที่ เหมือนกับที่มี

ผลตอตัวบงชีคุ้ณานุประโยค ซึ่ง หรือไม ซึ่งอาจนําไปสูขอสรุปที่ชัดเจนวา ตัวบงชี้ ซึง่ กับ ที ่

แตกตางกนัอยางไร  

 8.3.3 ควรมีการศึกษาแบบลกัษณของคณุานุประโยคที่บงชี้ดวย ที่ และนํามาเปรยีบเทยีบ

ดูวา แบบลักษณของคุณานุประโยคที่บงชี้ดวย ที่ เหมือนหรือแตกตางจากแบบลักษณของคุณานุ

ประโยคที่บงชีด้วย ซึง่ อยางไร 
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ภาคผนวก 
 



 
ภาคผนวก ก 

 
รายชื่อเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมูลในงานวิจัย 
 
สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง         ปพ.ศ.ของเอกสาร 
 
สุโขทัย   ศิลาจารึกพอขุนรามคําแหง    1835 

สุโขทัย   ศิลาจารึกกฎหมายลักษณะโจร    1856–1976 

สุโขทัย   ศิลาจารึกศรีชมุ      1884–1910 

สุโขทัย   ศิลาจารึกนครชุม     1900 

สุโขทัย   ศิลาจารึกวัดหนิตั้ง     1901–2000 

สุโขทัย   ศิลาจารึกวัดปามะมวง หลกัที่ 1    1904 

สุโขทัย   ศิลาจารึกวัดเขาสุมนกูฏ/วัดปาแดง   1912 

สุโขทัย   ศิลาจารึกวัดชางลอม     1927 

สุโขทัย   ศิลาจารึกวัดสรศักดิ์     1960 

สุโขทัย   ไตรภูมิพระรวง      1888 

อยุธยา   ประชุมจดหมายเหตุสมัยอยธุยา ภาค 1 

อยุธยา   - จารึกฐานพระอิศวร กาํแพงเพชร   2053 

อยุธยา   - คําจาฤกทีพ่ระเจดียศรีสองรักษ เมืองดานซาย  2103 

อยุธยา   - หนงัสือออกพระจอมเมืองศรีราชโกษา   2164  

     กรมการเมืองตะนาวศรี อนุญาตใหพอคาเดนมารค 

     เขามาคาขายยังประเทศไทย จ.ศ.983 

อยุธยา   - หนงัสือออกญาไชยาเมืองตะนาวศรี   2164 

     อนุญาตใหพอคาเดนมารคเขามา 

     คาขายยงัประเทศไทย 

อยุธยา   - จารึกวัดจฬุามณี พิษณุโลก     2223 

     ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ 

อยุธยา   - สัญญาไทย-ฝร่ังเศส คร้ังสมเด็จพระนารายณ  2231 

อยุธยา   - หนงัสือออกพระวิสูตรสุนทรถึงทานมูสูสิงแฬรเสนาบดี 2231 

อยุธยา   - หนงัสือออกพระวิสูตรสุนทรถึงมูสูลาย ิ   2231 
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สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง               ปของเอกสาร 
    

อยุธยา   - พระราชปุจฉาสมเด็จพระเพทราชา   2233 

อยุธยา   - จารึกวัดปาโมก จงัหวัดอางทอง    2271 

     ในรัชกาลสมเด็จพระทีน่ั่งทายสระ 

อยุธยา   - เร่ืองรายงานพระเมรุคร้ังกรงุเกา จ.ศ.1097  2278 

อยุธยา   - จารึกอักษรมกุด หอพระมณเฑียรธรรม   2295 

   วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 

อยุธยา  - จดหมายเหตุระยะทางพระอุบาลีไปลังกทวีป  2295 

อยุธยา - จารึกบานประตูมุก วัดพระพุทธไสยาศนปาโมก   2296 

   จงัหวัดอางทอง ในรัชกาลสมเด็จพระบรมโกศ 

อยุธยา  - จารึกบานประตูประดับมุก วิหารพระพทุธชินราช   2299 

   พิษณุโลก ในรัชกาลสมเดจ็พระบรมโกศ 

อยุธยา - ตําราหนาทีม่หาดเลก็ 

อยุธยา - ตําราหนาที่ชาวที ่

อยุธยา  - ตําราหนาทีต่ํารวจ 

อยุธยา  - ตําราหนาทีก่รมวัง 

อยุธยา   พระราชพงศาวดารกรุงเกา     2223 

   ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนติิ์ 

อยุธยา   ประวัติโกษาปานและบนัทกึการเดินทางไปฝรั่งเศส  2229 

อยุธยา   ประชุมพระตําราบรมราชูทิศเพื่อกัลปนา 

   สมัยอยุธยา ภาค 1  

อยุธยา   - พระตําราบรมราชูทิศเพื่อกลัปนา   2242  

      สมัยสมเด็จพระเพทราชา 

อยุธยา   - เร่ืองกัลปนาวัด จังหวัดพัทลุง 

อยุธยา   - สําเนาหนงัสอืครั้งกรุงเกา 

     วาดวยการพระราชทานที่กลัปนา 

อยุธยา   ประชุมหมายรบัส่ัง ภาค 1 สมัยกรุงธนบุรี 

รัชกาลที่1-4  กฎหมายตราสามดวง      2348 
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สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง               ปของเอกสาร 
 

รัชกาลที่1-4  ประชุมหมายรบัส่ัง ภาค 3 

   รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหลานภาลัย 

รัชกาลที่1-4  - รางตราถงึพระยาไทรบุรี เร่ืองถวายสิง่ของ 

     ในการพระเพลิงพระบรมศพ 

รัชกาลที่1-4  - สารตราเจาพระยาอัครมหาเสนาบด ีเร่ืองเมืองตรังภูรา 

รัชกาลที่1-4  - หนงัสือเจาพระยาอัครมหาเสนาบด ีถึงเมอืงตรังกาน ู

รัชกาลที่1-4  - หนงัสือนายสังจางวาง ถงึพระยานครตอบรับเรื่องผาขาว  

     ดีบุกซึง่สงเขาไปถวาย 

รัชกาลที่1-4  - หนงัสือหมื่นศักดิพลเสพเจากรม เร่ืองสงขาวสาร 

     บรรทุกเรือออกมา 20 เกวยีน 

รัชกาลที่1-4  - ใบบอก เร่ืองเมืองสงขลา 

รัชกาลที่1-4  - ทองตราเรื่องตั้งนายบุญรอดเปนกรมการเมืองภูตรา 

รัชกาลที่1-4  - ทองตราถึงเมืองนครฯ เร่ืองตอบรับเครื่องราชบรรณาการ 

     เมืองกลนัตัน 

รัชกาลที่1-4  - ทองตราเรื่องพระราชทานสิง่ของแกพระอภัยวารี  

     พระกปตันพานิชเมืองเกาะหมาก 

รัชกาลที่1-4  - ทองตราเรื่องใหเจาเมืองเกาะหมากแนะนําพวกแขก 

     ไปซ้ือชางทางปากนเมืองตรัง 

รัชกาลที่1-4  - เร่ืองนายทองอยูบุตรพระยาทายน้ํา เอาปนหลวงไปจาํนํา 

รัชกาลที่1-4  - เร่ืองเจาครอกธรรมราชประชวรไขทรพิษ 

รัชกาลที่1-4  - รางทองตราถึงหัวเมือง เร่ืองขาหลวงรงัวัดนาออกตราจองที่ดนิ 

รัชกาลที่1-4  - ทองตราเรื่องใหสืบจับตัวแขกพวกระตูปกลัน 

รัชกาลที่1-4  - เร่ืองอนุญาตใหหลวงละไบเจกอยอยืมเงนิจางสงพริกไทย 

รัชกาลที่1-4  - กฎกระทรวงกลาโหมใหแกพระยานครศรีธรรมราช 

รัชกาลที่1-4  - สารตราถึงพระยานครศรีธรรมราช 

รัชกาลที่1-4  - พระราชสาสนตอบญวนวาดวยถวายพระเพลิงพระบรมศพ 

รัชกาลที่1-4  - พระราชสาสนถงึพระเจากรุงเวียตนาม 

รัชกาลที่1-4  - พระราชสาสนญวนถงึไทย เร่ืองยกทัพมาคุมเขมร 

รัชกาลที่1-4  - พระราชสาสนญวนถงึไทย เร่ืองเหตุการณเมืองเขมร 
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สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง               ปของเอกสาร 
 

รัชกาลที่1-4  - รายชื่อชางทีจ่ับได จ.ศ.๑๑๗๓ 

รัชกาลที่1-4  - ทําเนียบขาราชการเมืองนครศรีธรรมราช 

รัชกาลที่1-4  - เร่ืองสงราชทตูและสิ่งของมารวมการพระบรมศพ  

     รัชกาลที ่๑ กับเรื่องประเทศเขมรวุนวาย 

รัชกาลที่1-4  - คําใหการพระยาสงัคโลก เลม ๒  

     เร่ืองเขมรตอนเจาพระยายมราช  

     พาองคอ่ิม องคดวง มากรุงเทพฯ 

รัชกาลที่1-4  จดหมายเหต ุรัชกาลที ่2 จ.ศ.1173   2354  

รัชกาลที่1-4  ประชุมหมายรบัส่ัง ภาค 4 ตอน 1    2367–2384 

   รัชกาลพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลาเจาอยูหวั  

   จ.ศ.1186–1203 

รัชกาลที่1-4  จดหมายเหตุเร่ืองทัพญวน    2383 

รัชกาลที่1-4  จดหมายเหตุรัชกาลที่ 3     2367–2401 

รัชกาลที่1-4  ประชุมประกาศรัชกาลที ่4    2394–2411 

รัชกาลที่1-4  จดหมายเหตหุลวงอุดมสมบัติ    2381-2382 

รัชกาลที ่5-8  ประชุมพระราชหัตถเลขา     2434–2453 

   พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

   ที่ทรงบริหารราชการแผนดิน 

รัชกาลที ่5-8  ประติทินบัตรและจดหมายเหตุ    2432 

รัชกาลที ่5-8  ไกลบาน      2450 

รัชกาลที ่5-8  ดุสิตสมิต      2463 

   ฉบับที่ 88 เลมที่ 8 วันที ่4 กันยายน 2463 

รัชกาลที ่5-8  ประมวลพระราชนพินธภาคปกิณกะ      

   พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั 

รัชกาลที ่5-8  - โคลนติดลอ      2458 

รัชกาลที ่5-8  - ความเขาใจผิด 

รัชกาลที ่5-8  - ความเหน็เอกชน 

รัชกาลที ่5-8  - ขอความเมตตา 

รัชกาลที ่5-8  - มะพราวตื่นดก 
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สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง               ปของเอกสาร 
 

รัชกาลที ่5-8  - ความเปนชาติไทยโดยแทจริง    2457–2561 

รัชกาลที ่5-8  - เครื่องหมายแหงความรุงเรอืงคือสภาพสตรี 

รัชกาลที ่5-8  ปกิณกคดี  

รัชกาลที ่5-8  - เร่ืองเปรียบนามสกุลกบัชื่อแซ    2456 

รัชกาลที ่5-8  - เร่ืองหลกัราชการ     2457 

รัชกาลที ่5-8  - กฎมนเทียรบาลวาดวยขาราชการในพระราชสํานัก 2457 

รัชกาลที ่5-8  พงศาวดารไทยใหญ     2456 

รัชกาลที ่5-8  จดหมายเหตพุระบาทสมเดจ็พระปกเกลาเจาอยูหัว  2469 

   เสด็จเลียบมณฑลฝายเหนอืและนครเชียงใหม 

รัชกาลที ่5-8  ปราบพยศ      2472 

รัชกาลที ่5-8  ถึงหญิงใหญ      2476  

รัชกาลที ่5-8  สาสนสมเด็จ      2479–2480 

รัชกาลที ่5-8  ขางหลงัภาพ      2480 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพเนชั่นสุดสัปดาห    2541 

   ปที่ 6 ฉบับ 302 วันที่ 19-25 มีนาคม 2541 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพขาวสด     2541 

   ปที่ 7 ฉบับที ่2636 วนัอังคารที่ 17 กุมภาพันธ 2541 

รัชกาลที ่9  วารสารการเงนิธนาคาร     2543 

   มกราคม 2543  

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพไทยรัฐ     2544 

   ปที่ 52 ฉบับที ่15709 วันพุธที่ 24 มกราคม 2544 

รัชกาลที ่9  วารสารเอเชยีปริทัศน     2545 

   ปที2่3 ฉบับที ่1 มกราคม-มิถุนายน 2545 

รัชกาลที ่9  วารสารธรรมจกัษ ุ     2545 

   ปที่ 87 ฉบับที ่2 พฤศจิกายน 2545 

รัชกาลที ่9  วารสารกรงุเทพฯรูทนัเอดส    2546 

   ปที่ 11 ฉบับที ่64 กุมภาพันธ-พฤษภาคม 2546 

รัชกาลที ่9  วารสารพลงังาน      2546 

   ปที่ 4 ฉบับ 2546 
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สมัย    ชื่อเอกสาร/ชื่อเรื่อง               ปของเอกสาร 
 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพกรุงเทพฯธุรกิจ    2546 

   ปที่ 16 ฉบับที ่5306 วันพฤหัสบดีที ่3 เมษายน 2546  

รัชกาลที ่9  วารสารหมออนามยั     2547 

   ปที่ 13 ฉบับที ่6 พฤษภาคม–มิถุนายน 2547 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพผูจัดการรายวัน    2548 

   ปที่ 15 ฉบับที ่4529 วันศุกรที่ 17 มิถูนายน 2548 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพมติชนรายวัน    2549 

   ปที่ 29 ฉบับที ่10287 วันพุธที่ 10 พฤษภาคม 2549 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพโพสททูเดย     2550 

   ปที่ 5 ฉบับที ่1,659 วันพฤหัสบดีที ่23 สิงหาคม 2550 

รัชกาลที ่9  หนงัสือพมิพไทยโพสต     2550 

   ปที่ 11 ฉบับที ่3836 วันจนัทรที่ 30 เมษายน 2550 



ภาคผนวก ข 
 
 
ตัวอยางการบันทึกเอกสารที่ใชเปนแหลงขอมลู 
 
ผูแตง  

ปของเอกสาร/ปที่พิมพ  

ประเภทของเอกสาร 

ความยาวของเอกสาร                       คํา 

จํานวนขอมูลโดยรวม 

จํานวนขอมูลแยกตามหนาที ่    

  

 ตัวบงชี้คุณานปุระโยค   ขอมูล 

 ตัวนําอนุประโยคเติมเต็ม   ขอมูล 

 ตัวบงชี้เร่ือง    ขอมูล 

 ตัวบงชี้จุดสําคัญขางทาย   ขอมูล 

 ตัวบงชี้สัมพันธสาร   ขอมูล 

 



 

 

ภาคผนวก ค 
 
 
การคํานวณคาไค-สแควร (Chi-square)  
 
1) การหาคา nr, nc และ N  

 

สมัย ตัวบงชี ้

คุณานุประโยค 
(o) 

ตัวนํา 

อนุประโยค

เติมเต็ม 
(o) 

ตัวบงชี้เร่ือง 
(o) 

ตัวบงชี้

จุดสําคัญ 

ขางทาย 
(o) 

ตัวบงชี ้

สัมพันธสาร 
(o) 

รวม (nr) 

สุโขทัย 25 0 9 10 0 44 

อยุธยา 199 10 59 44 0 312 

ร.1–4 293 13 77 19 0 402 

ร.5–8 515 11 42 13 33 614 

ร.9 261 0 42 9 257 569 

รวม (nc) nc1=1293 nc2=34 nc3=229 nc4=95 nc5=290 N=1941 
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2) หาคา E,  E=  nr nc 

                           N 

 

Row Column nr nc N E 
1 1 44 1293 1941 29.31 

1 2 44 34 1941 0.77 

1 3 44 229 1941 5.19 

1 4 44 95 1941 21.54 

1 5 44 290 1941 6.57 

2 1 312 1293 1941 207.84 

2 2 312 34 1941 5.46 

2 3 312 229 1941 36.81 

2 4 312 95 1941 15.27 

2 5 312 290 1941 46.61 

3 1 402 1293 1941 267.79 

3 2 402 34 1941 7.04 

3 3 402 229 1941 47.43 

3 4 402 95 1941 19.67 

3 5 402 290 1941 60.06 

4 1 614 1293 1941 409.02 

4 2 614 34 1941 10.75 

4 3 614 229 1941 72.44 

4 4 614 95 1941 30.05 

4 5 614 290 1941 91.73 

5 1 569 1293 1941 379.04 

5 2 569 34 1941 9.96 

5 3 569 229 1941 67.13 

5 4 569 95 1941 27.85 

5 5 569 290 1941 85.01 
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3) หาคา O-E, (O-E) 2, (O-E)2 และ x2 = ∑     (O-E)2 

                E             E 

 

Row Column O E O-E (O-E) 2 (O-E) 2 /E 

1 1 25 29.31 -4.31 8.62 0.29 

1 2 0 0.77 -0.77 1.54 2 

1 3 9 5.19 3.81 14.51 2.79 

1 4 10 21.54 -11.54 133.17 6.18 

1 5 0 6.57 -6.57 43.16 6.57 

2 1 199 207.84 -8.84 78.14 0.37 

2 2 10 5.46 4.54 20.61 3.77 

2 3 59 36.81 22.19 492.39 13.37 

2 4 44 15.27 28.73 825.41 54.05 

2 5 0 46.61 -46.61 2172.49 46.60 

3 1 293 267.79 25.21 635.54 2.37 

3 2 13 7.04 5.96 35.52 5.04 

3 3 77 47.43 29.57 874.38 18.43 

3 4 19 19.67 -0.67 0.45 0.02 

3 5 0 60.06 -60.06 3607.20 60.05 

4 1 515 409.02 105.98 11231.76 27.46 

4 2 11 10.75 0.25 0.625 0.06 

4 3 42 72.44 -30.44 926.59 12.79 

4 4 13 30.05 -17.05 290.7 9.67 

4 5 33 91.73 -58.73 3449.21 37.60 

5 1 261 379.04 -118.04 13933.44 36.75 

5 2 0 9.96 -9.96 99.20 9.96 

5 3 42 67.13 -25.13 631.52 9.40 

5 4 9 27.85 -18.85 355.32 12.76 

5 5 257 85.01 171.99 29580.56 347.96 
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สูตรหาคา df  

 

  df  = (r-1)(c-1) 

        = (5-1)(5-1) 

        =  (4)(4) 

         =   16 

 
X2  = 726.31,    df = 16,   p < 0.01, มีนยัสําคัญ 
 



ประวัติผูเขียน 
 

 

 นางสาวนทัธชนัน เยาวพัฒน เกิดเมื่อวนัจนัทรที่ 29 กนัยายน พ.ศ. 2523 ที่จังหวัด

กรุงเทพฯ   สําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบัณฑิต เกียรตินยิมอันดับหนึ่ง  ภาควิชา

ภาษาอังกฤษ  คณะมนษุยศาสตร  มหาวิทยาลัยเชยีงใหม  ในปการศึกษา 2543  และเขาศึกษา

ตอในหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต  ภาควิชาภาษาศาสตร  คณะอักษรศาสตร  จฬุาลงกรณ

มหาวิทยาลยั ในปการศึกษา 2544  หลังจากนั้น ไดสอบวัดคุณสมบัติ เพื่อเปลี่ยนระดับการศึกษา 

และเขาศึกษาในหลักสูตรอกัษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2546     และในปการศกึษา 2547

ไดรับทุนในโครงการปริญญาเอกกาญจนาภิเษก รุนที ่7  จากสํานักงานกองทนุสนับสนุนการวิจยั 

จนกระทั่งสาํเร็จการศึกษา  
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